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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in 

modern facilities with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In 

case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner 
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
¥ Please read the user guide carefully before installing and operating the product.

¥ Always observe the applicable safety instructions.

¥ Keep the user guide within easy reach for future use.

¥ Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide 
clearly indicates any variations of different models.

C
Important !nformat !on and 
useful t !ps.

A R!sk of l!fe and property.

B R!sk of electr!c shock. 

The productÕs packag!ng 
!s made of recyclable 
mater !als, !n accordance 
w!th the Nat !onal 
Env!ronment Leg!slat!on.

!

!

!

"

!"##$%&'(!)*+,& !"#$%&'#$()'*'$+ (*)

%*-.',+/%.*C
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identiÞer (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Ð cater!ng and s!m!lar non-reta !l 
appl!cat!ons.

1.1.  General safety
¥ Th!s product should not 

be used by persons w!th 
phys!cal, sensory and mental 
d!sab!l!t !es, w!thout suff !c!ent 
knowledge and exper !ence 
or by ch!ldren. The dev!ce 
can only be used by such 
persons under superv !s!on 
and !nstruct !on of a person 
respons!ble for the !r safety. 
Ch!ldren should not be allowed 
to play w !th th !s dev!ce.

¥ In case of malfunct !on, unplug 
the dev !ce.

¥ After unplugg !ng, wa!t at least 
5 m!nutes before plugg !ng !n 
aga!n.

¥ Unplug the product when not 
!n use.

¥ Do not touch the plug w !th 
wet hands! Do not pull the 
cable to plug off, always hold 
the plug.

¥ Do not plug !n the refr !gerator 
!f the socket !s loose.

¥ Unplug the product dur !ng 
!nstallat !on, ma!ntenance, 
clean!ng and repa!r.

¥ If the product w !ll not be used 
for a wh !le, unplug the product 
and remove any food !ns!de.

¥ Do not use the product when 
the compartment w !th c!rcu!t 
cards located on the upper 
back part of the product 
(electr !cal card box cover) (1) 
!s open.

1. Safety and environment instructions

Th!s sect!on prov!des the safety 
!nstruct !ons necessary to prevent 
the r!sk of !njury and mater!al 
damage. Fa!lure to observe these 
!nstruct !ons w!ll !nval!date all types 
of product warranty.
Intended use

A

WARNING: 
Keep vent!lat!on open!ngs, 
!n the appl!ance enclosure 
or !n the bu!lt- !nstructure, 
clear of obstruct !on.

A

WARNING:
Do not use mechan!cal 
dev!ces or other means to 
accelerate the defrost !ng 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the 
refr !gerant c!rcu!t.

A

WARNING: 
Do not use electr!cal 
appl!ances !ns!de the food 
storage compartments 
of the appl !ance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

Th!s appl!ance !s !ntended to be 
used !n household and s!m!lar 
appl!cat!ons such as
Ð staff k!tchen areas !n shops, 
off !ces and other work!ng 
env!ronments;
Ð farm houses and by cl!ents !n 
hotels, motels and other res!dent !al 
type env!ronments;
Ð bed and breakfast type 
env!ronments;
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Safety and env !ronment !nstruct !ons

1

1

¥ Do not use steam or steamed 
clean!ng mater !als for clean!ng 
the refr !gerator and melt !ng 
the !ce !ns!de. Steam may 
contact the electr !f !ed areas 
and cause short c!rcu!t or 
electr !c shock!

¥ Do not wash the product by 
spray!ng or pour!ng water on 
!t! Danger of electr !c shock!

¥ In case of malfunct !on, do 
not use the product, as !t may 
cause electr !c shock. Contact 
the author !sed serv!ce before 
do!ng anyth !ng.

¥ Plug the product !nto an 
earthed socket. Earth !ng 
must be done by a qual!f !ed 
electr !c!an.

¥ If the product has LED 
type l !ght !ng, contact the 
author !sed serv!ce for 
replac!ng or !n case of any 
problem.

¥ Do not touch frozen food w !th 
wet hands! It may adhere to 
your hands!

¥ Do not place l!qu!ds !n bottles 
and cans !nto the freezer 
compartment. They may 
explode.

¥ Place l!qu!ds !n upr!ght 
pos!t !on after t !ghtly clos !ng 
the l !d.

¥ Do not spray flammable 
substances near the product, 
as !t may burn or explode.

¥ Do not keep flammable 
mater !als and products w !th 
flammable gas (sprays, etc.) !n 
the refr !gerator.

¥ Do not place conta!ners 
hold !ng l!qu!ds on top of the 
product. Splash !ng water on 
an electr !f !ed part may cause 
electr !c shock and r!sk of f !re.

¥ Expos!ng the product to ra !n, 
snow, sunl !ght and w !nd w!ll 
cause electr !cal danger. When 
relocat !ng the product, do 
not pull by hold !ng the door 
handle. The handle may come 
off.

¥ Take care to avo!d trapp !ng 
any part of your hands or body 
!n any of the mov !ng parts 
!ns!de the product.

¥ Do not step or lean on the 
door, drawers and s!m!lar parts 
of the refr !gerator. Th !s w!ll 
cause the product to fall down 
and cause damage to the 
parts.

¥ Take care not to trap the 
power cable. 

!
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Safety and env !ronment !nstruct !ons

1.1.1 HC warning
If the product compr !ses a cool!ng 
system us!ng R600a gas, take 
care to avo!d damag!ng the 
cool!ng system and !ts p!pe wh!le 
us!ng and mov!ng the product. 
Th!s gas !s flammable. If the 
cool!ng system !s damaged, keep 
the product away from sources 
of f !re and vent!late the room 
!mmed!ately. 

C
The label on the !nner 
left s !de !nd!cates the 
type of gas used !n the 
product. 

1.1.2 For models with 
water dispenser
¥ Pressure for cold water !nlet 

shall be max!mum 90 ps! (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 ps! (5.5 bar), use a 
pressure l !m!t !ng valve !n your 
ma!ns system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
profess !onal plumber.

¥ If there !s r!sk of water 
hammer effect !n your 
!nstallat !on, always use a 
water hammer prevent !on 
equ!pment !n your !nstallat !on. 
Consult Profess!onal plumbers 
!f you are not sure that there 
!s no water hammer effect !n 
your !nstallat !on.

¥ Do not !nstall on the hot water 
!nlet. Take precaut !ons aga!nst 
of the r !sk of freez !ng of the 
hoses. Water temperature 
operat !ng !nterval shall be 
33¡F (0.6¡C) m !n!mum and 
100¡F (38¡C) max !mum.

¥ Use dr!nk!ng water only.

1.2.  Intended use
¥ Th!s product !s des!gned for 

home use. It !s not !ntended 
for commerc !al use. 

¥ The product should be used to 
store food and beverages only.

¥ Do not keep sens!t !ve 
products requ !r!ng controlled 
temperatures (vacc !nes, 
heat sens!t !ve med!cat!on, 
med!cal suppl!es, etc.) !n the 
refr !gerator.

¥ The manufacturer assumes no 
respons!b!l!ty for any damage 
due to m!suse or m!shandl !ng.

¥ Or!g!nal spare parts w !ll 
be prov!ded for 10 years, 
follow !ng the product 
purchas!ng date.

1.3.  Child safety
¥ Keep packag!ng mater !als out 

of ch!ldrenÕs reach.
¥ Do not allow the ch !ldren to 

play w!th the product.
¥ If the productÕs door compr!ses 

a lock, keep the key out of 
ch!ldrenÕs reach.

1.4.  Compliance with WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product
 Th!s product compl!es w!th 
EU WEEE D!rect !ve (2012/19/EU). Th!s 
product bears a class!f !cat!on symbol 
for waste electr !cal and electron!c 
equ!pment (WEEE).

Th!s product has been 
manufactured w !th h!gh 
qual!ty parts and mater !als 
wh!ch can be reused and are 
su!table for recycl!ng. Do not 
d!spose of the waste product 
w!th normal domest !c and 
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Safety and env !ronment !nstruct !ons
other wastes at the end of !ts serv!ce 
l!fe. Take !t to the collect !on center for 
the recycl!ng of electr !cal and electron!c 
equ!pment. Please consult your local 
author !t !es to learn about these 
collect!on centers.

1.5.  Compliance with 
RoHS Directive
¥ This product complies with EU WEEE 

Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited 
materials specified in the Directive.

1.6.  Package information
¥ Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated by 
the local authorities.
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2 Your refrigerator

C
        Figures that take place in this instruction manual are schematic and 

may not correspond exactly with your product. If the subject parts are 
not included in the product you have purchased, then it is valid for other 
models.

1. Indicator panel

2. Butter & Cheese sections

3. Water dispenser filling tank

4. Egg section

5. Water dispenser reservoir

6. Adjustable door shelves

7. Adjustable front feet

8. Crispers

9. Chiller

10. Chiller cover and glass

11. Movable shelves

12. Wine cellar

13. Fan

*May not be available in all models

1
*2

*

6

8

9

10

11

12

13*

7

5

*3
4



9 / 28 ENRefrigerator/User Manual

3 Installation

3.1.  Appropriate 
Installation Location

Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to 
prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and 
ensure that electrical installation and 
water installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and technician 
to have any necessary arrangements 
carried out.

B
WARNING: Manufacturer shall 
not be held l!able for damages 
that may ar!se from procedures 
carr!ed out by unauthor !zed 
persons.

B
WARNING : Product must 
not be plugged !n dur!ng 
!nstallat !on. Otherw!se, there 
!s the r!sk of death or ser!ous 
!njury!

A

WARNING:  
If the door clearance of the 
room where the product shall 
be place !s so t!ght to prevent 
pass!ng of the product, remove 
the door of the room and pass 
the product through the door 
by turn !ng !t to !ts s!de; !f th !s 
does not work, contact the 
author !zed serv!ce.

¥ Place the product on an even floor 
surface to prevent jolts.

¥ Install the product at least 30 cm 
away from heat sources such as hobs, 
heater cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 

 ¥ Product must not be subjected to 
direct sun light and kept in humid 
places.

¥ Appropriate air ventilation must be 
provided around your product in order 
to achieve an efficient operation. If the 
product is to be placed in a recess in 
the wall, pay attention to leave at least 
5 cm distance with the ceiling and side 
walls.

Installing the Plastic Wedges

Plast!c wedges suppl!ed w!th the 
product are used to create the d!stance 
for the a!r c!rculat !on between the 
product and the rear wall. 
1. To install the wedges, remove the 

screws on the product and use the 
screws supplied together with the 
wedges.

2. Insert the 2 plastic wedges onto the 
rear ventilation cover as illustrated in 
the figure.
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Installat !on

3.2.  Adjusting the Feet

If the product stands unbalanced after 
!nstallat !on, adjust the feet on the front 
by rotat !ng them to the r !ght or left. 

       

3.3.  Electrical Connection

A
WARNING: Do not make 
connect !ons v!a extens!on 
cables or mult!-plugs.

B
WARNING: Damaged 
power cable must be 
replaced by the Author!zed 
Serv!ce Agent.

C
If two coolers are to be 
!nstalled s!de by s!de, there 
should be at least 4 cm 
d!stance between them.

¥ Our company shall not be l!able 
for any damages that w!ll ar!se 
when the product !s used w!thout 
ground!ng and electr!cal connect!on 
!n accordance w!th the nat !onal 
regulat !ons.

¥ Power cable plug must be w!th !n easy 
reach after !nstallat !on.

¥ Do not extens!on cords or cordless 
mult !ple outlets between your 
product and the wall outlet.

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In order 
to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please pull 
the condenser towards yourself as illustrated in picture below.
*may not be available in all models2-b

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position
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4   Preparation
¥ For a freestanding appliance; Ôthis 

refrigerating appliance is not intended 
to be used as a built-in appliance.

¥ Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not be 
located under direct sunlight.

¥ The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 5¡C. Operating your 
refrigerator under cooler conditions is 
not recommended with regard to its 
efficiency.

¥ Please make sure that the interior of 
your refrigerator is cleaned thoroughly.

¥ If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 2 
cm distance between them.

¥ When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

¥ The door should not be opened 
frequently.

¥ It must be operated empty without any 
food in it.

¥ Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the ÒRecommended solutions for the 
problemsÓ section.

¥ Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

¥ The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

¥ Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment may 
increase energy consumption of the 
appliance. Thus any contact with the 
sensor(s) must be avoided.

¥ In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will be 
reactivated when the door has opened 
or pressed on any key. 

¥ Due to temperature change as a result 
of opening/closing the product door 
during operation, condensation on 
the door/body shelves and the glass 
containers is normal

¥ Since hot and humid air will not directly 
penetrate into your product when the 
doors are not opened, your product will 
optimize itself in conditions sufficient 
to protect your food. Functions and 
components such as compressor, fan, 
heater, defrost, lighting, display and so 
on will operate according to the needs 
to consume minimum energy under 
these circumstances.
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C
F!gures !n th!s user manual are schemat!c and may not match the product 
exactly. If the subject parts are not !ncluded !n the product you have 
purchased, then those parts are val!d for other models.

5 Operating the  product

!

"#

!$

!%!! &

$ ' () *

!'

1.On/Off Indicator: 
Th!s !con ( ) come on when the fr!dge 
!s turned off. All the other !cons turn off.

2.Economic Usage Indicator:
This icon ( ) comes on when the 

Fr!dge Compartment !s set to 8¡C wh!ch !s 
the most econom!cal set value. Econom!c 
Usage Ind!cator turns off when the Qu !ck 
Fr!dge or Qu!ck Freeze funct!on !s selec-
ted.

3.Fridge Compartment Temperature 
Setting Indicator: 
Ind!cates the temperature set for the 
Fr!dge Compartment.

4.Power Failure / High temperature / 
Error status indicator

This indicator (  ) illuminates in case 
of power failure, high temperature and 
error warnings.

When the temperature of the 
freezer compartment is heated up to 

a critical level for the frozen food, the 
maximum value reached by the freezer 
compartment temperature flashes on 
the digital indicator.

Check the food in the freezer 
compartment. 

This is not a malfunction. The warning 
may be deleted by pressing any button 
or on high temperature alarm off button. 
(Cancelling by pressing any button is not 
applicable for every model.)

This indicator (  ) illuminated when 
a sensor failure occurs, too. When 
this indicator is illuminated, ÒEÓ and 
figures such as Ò1,2,3...Ó are displayed 
alternatively on the temperature 
indicator. These figures on the indicator 
inform the service personnel about the 
error.
6.Key Lock Indicator: 

This icon ( ) lights up when the Key 
Lock mode is activated.
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Operat !ng the product
7.Key Lock Mode:

Press Key Lock ( ) button continuously 
for 3 seconds. Key lock icon will light 
up and key lock mode will be activated. 
Buttons will not function if the Key Lock 
mode is active. Press Key Lock button 
continuously for 3 seconds again. Key 
lock icon will turn off and the key lock 
mode will be exite.

8. Vacation Function: 
When you press Vacat!on button, 
vacat!on funct !on ( ) !s act!vated and 
vacat!on !nd!cator l!ghts. You can use 
th !s funct !on when you w!ll not use your 
fr !dge for a long t!me. Note that there 
should be no food !ns!de your fr!dge, 
otherw !se fr!dge can not preserve your 
food at Vacat!on mode. 
If th !s funct !on !s act!vated,  fr!dge 
compartment temperature !s kept at 
15 C¡ !n order to prevent bad smell!ng. 
Press Vacat!on button aga!n to 
deact!vate vacat!on funct !on.

9. Fridge Set Function: 
Th!s funct !on ( ) allows you to make 
the Fr!dge compartment temperature 
sett !ng. Press th!s button to set the 
temperature of the fr !dge compartment 
to 8,7,6,5,4,3, and 1 respect!vely.

10. Quick Fridge Function: 
Qu!ck Fr!dge !nd!cator ( ) turns on when 
the Qu!ck Fr!dge funct !on !s on. Press 
Qu!ck Fr!dge button aga!n to cancel th!s 
funct !on. Qu!ck Fr!dge !nd!cator w!ll turn 
off and normal sett !ngs w!ll be resumed. 
Qu!ck Fr!dge funct !on w!ll be cancelled 
automat !cally 1 hours later !f you do not 
cancel !t manually. If you want to cool 
plenty amount of fresh food, press Qu!ck 

Fr!dge button before you place the food 
!nto the fr !dge compartment. 

11.On/Off Function: 
This function ( ) allows you to make 

the Fridge turn off when pressed for 3 
seconds.The fridge could be turned on 
by pressing On/Off button for 3 seconds 
again .

12.Energy Saving Indicator : 
If the product doors are kept closed 

for a long time energy saving function 
is automatically activated and energy 
saving symbol is illuminated. ( )

When energy saving function is 
activated, all symbols on the display 
other than energy saving symbol will turn 
off. When the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed or the 
door is opened, energy saving function 
will be canceled and the symbols on 
display will return to normal.

Energy saving function is activated 
during delivery from factory and cannot 
be canceled. 

13.Quick Freeze Indicator : 
This icon ( ) comes on when the Quick 

Freeze function is on.
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Operat !ng the product

5.1.  Freezing fresh food

¥ In order to preserve the qual!ty of 
the food, !t shall be frozen as qu!ckly 
as poss!ble when !t !s placed !n the 
freezer compartment, use the fast 
freez !ng feature for th !s purpose.

¥ You may store the food longer !n 
freezer compartment when you 
freeze them wh !le they are fresh.

¥ Pack the food to be frozen and close 
the pack!ng so that !t would not allow 
entrance of a!r.

¥ Ensure that you pack your food 
before putt !ng them !n the freezer. 
Use freezer conta!ners, fo!ls and 
mo!sture-proof papers, plast !c bags 
and other pack!ng mater!als !nstead 
of trad !t !onal pack!ng papers.

¥ Label each pack of food by add!ng 
the date before freez !ng. You may 
d!st!ngu!sh the freshness of each 
food pack !n th!s way when you open 
your freezer each t!me. Store the 
food frozen before !n the front s !de of 
compartment to ensure that they are 
used f!rst.

C The freezer compartment 
defrosts automat !cally.

¥ Frozen food must be used 
!mmed!ately after they are thawed 
and they should not be re-frozen.

¥ Do not freeze too large quant !t !es of 
food at one t !me.
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Operat !ng the product

Freezer 
Compartment 
Sett !ng

Fr !dge 
compartment 
Sett !ng

Remarks

-18¡C 4¡C This is the normal recommended setting.

-20,-22 or -24¡C 4¡C
These settings are recommended when the 
ambient temperature exceeds 30¡C.

Quick Freeze 4¡C
Use when you wish to freeze your food in a short 
time. Your product will return to its previous 
mode when the process is over.

-18¡C or colder 2¡C

Use these settings if you think that your fridge 
compartment is not cold enough because of the 
hot ambient conditions or frequent opening and 
closing of the door.

5.2.  Recommendations for 
preserving the frozen food

Compartment shall be set to -18¡C at least.
1. Put packages in the freezer 

as quickly as possible after purchase 
without allowing the to thaw.

2. Check whether the "Use By" and 
"Best Before" dates on the packaging are 
expired or not before freezing it.

3. Ensure that the package of the 
food is not damaged.

5.3.  Deep-freeze 
information

Accord!ng to IEC 62552 standards, the 
product shall freeze at least 4.5 kg of 
food at 32¡C amb!ent temperature to 
-18¡C or lower w!th !n 24 hours for every 
100-l !tres of freezer volume.
It !s poss!ble to preserve the food for 
a long t!me only at -18¡C or lower 
temperatures. 
You can keep the freshness of food 
for many months (at -18¡C or lower 
temperatures !n the deep freeze).

Foods to be frozen should not be allowed 
to come !n contact w !th the prev !ously 
frozen !tems to prevent them from 
gett !ng thawed partially. 
Boil the vegetables and drain their water 
in order to store vegetables for a longer 
time as frozen. After draining their 
water, put them in air-proof packages 
and place them inside the freezer.  Food 
such as bananas, tomatoes, lettuce, 
celery, boiled eggs, potatoes are not 
suitable for freezing. When these foods 
are frozen, only their nutritional value 
and taste shall be affected negatively. 
They shall not be spoiled so that they 
would create a risk for human health. 
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Operat !ng the product

5.4.  Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food 
such as meat, fish, 
ice cream, vegetables 
and etc.

Refrigerator 
compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers, eggs (in 
closed container)

Door shelves 
of fridge 
compartment

Small and packaged 
food or beverage

Crisper Vegetables and fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen 
(breakfast food, 
meat products that 
shall be consumed in 
a short time)

5.5.  Door open warning
(This feature is optional)

An audio warning signal will be given 
when the door of your product is left 
open for at least 1 minute. This warning 
will be muted when the door is closed 
or any of the display buttons (if any) are 
pressed.

Door open warning is given to user both 
visually and acoustically. If the warning 
continues for 10 minutes, interior lights 
will be turned off. 

5.6.  Changing the door 
opening direction

Door open!ng d!rect !on of your refr !ge-
rator can be changed accord!ng to the 
place you are us!ng !t.If th !s !s neces-
sary, please call your nearest Author!zed 
Serv!ce.

Above descr!pt !on !s a general express!-
on.For !nformat !on on chang!ng the ope-
n!ng d!rect !on of the door, you must refer 
to the warn !ng label located on the !nner 
s!de of the door.
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Operat !ng the product

Us!ng the water d !spenser
* May not be available in all models

C It is normal for the first few 
glasses of water taken from 
the dispenser to be warm.

C If the water dispenser is not 
used for a long period of time, 
dispose of first few glasses of 
water to obtain fresh water.

1. Push in the lever of the water 
dispenser with your glass.  If you are 
using a soft plastic cup, pushing the 
lever with your hand will be easier.

2. After filling the cup up to the level you 
want, release the lever.

C Please note, how much water 
flows from the dispenser 
depends on how far you 
depress the lever. As the level of 
water in your cup / glass rises, 
gently reduce the amount of 
pressure on the lever to avoid 
overflow. If you slightly press 
the arm, the water will drip; 
this is quite normal and not a 
failure.
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Operat !ng the product

F!ll !ng the water 
d!spenser's tank

Water tank filling reservoir is located 
inside the door rack. 

1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking water.
3. Close the cover.

C Do not fill the water tank 
with any other liquid except 
for water such as fruit juices, 
carbonated beverages or 
alcoholic drinks which are not 
suitable to use in the water 
dispenser. Water dispenser 
will be irreparably damaged 
if these kinds of liquids are 
used. Warranty does not cover 
such usages. Some chemical 
substances and additives 
contained in these kinds of 
drinks/liquids may damage the 
water tank. 

C Use clean drinking water only. 
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Operat !ng the product

C Capacity of the water tank is 3 
litres; do not overfill.

 Clean !ng the water tank 
1. Remove the water filling reservoir inside 

the door rack.
2. Remove the door rack by holding from 

both sides.
3. Grab the water tank from both sides and 

remove it with an angle of 45¡C.
4. Remove the cover of the water tank and 

clean the tank.

C Components of the water tank 
and water dispenser should not 
be washed in dishwasher.
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Operat !ng the product

 Dr!p tray
Water that dripped while using the 

water dispenser accumulates in the 
spillage tray. 

Remove the plastic filter as shown in 
the figure.

With a clean and dry cloth, remove the 
water that has accumulated.
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6  Maintenance and cleaning
 Clean!ng your fr !dge at regular !ntervals 
w!ll extend the serv!ce l!fe of the pro -
duct.

B  WARNING: 
Unplug the product before clean !ng !t.
¥ Never use gasol!ne, benzene or 

s!m!lar substances for clean!ng 
purposes.

¥ Never use any sharp and abras!ve 
tools, soap, household cleaners, 
detergent and wax pol !sh for 
clean!ng. 

¥ For non-No Frost products, 
water drops and frost !ng up to a 
f !ngerbreadth occur on the rear wall 
of the Fr!dge compartment. Do not 
clean !t; never apply o!l or s!m!lar 
agents on !t.

¥ Only use sl!ghtly damp m!crof !ber 
cloths to clean the outer surface of 
the product. Sponges and other types 
of clean!ng cloths may scratch the 
surface

¥ D!ssolve one teaspoon of b!-
carbonate !n half l!tre of water. Soak 
a cloth w!th the solut !on and wrung 
!t thoroughly. W!pe the !nter !or of the 
refr !gerator w !th th !s cloth and the 
dry thoroughly.

¥ Make sure that no water enters the 
lamp hous!ng and other electr !cal 
!tems.

¥ If you w!ll not use the refr !gerator 
for a long per!od of t !me, unplug !t, 
remove all food !ns!de, clean !t and 
leave the door ajar.

¥ Check regularly that the door gaskets 
are clean. If not, clean them.

¥ To remove door and body shelves, 
remove all of !ts contents.

¥ Remove the door shelves by pull!ng 
them up. After clean!ng, sl!de them 
from top to bottom to !nstall.

¥ Never use clean!ng agents or water 
that conta !n chlor!ne to clean the 
outer surfaces and chrom!um coated 
parts of the product. Chlor!ne causes 
corros!on on such metal surfaces.

6.1 Avo !d!ng bad odours
¥ Mater!als that may cause odour 

are not used !n the product !on of 
our refr !gerators. However, due 
to !nappropr!ate food preserv !ng 
cond!t !ons and not clean!ng the !nner 
surface of the refr !gerator as requ!red 
can br!ng forth the problem of odour. 
Pay attent !on to follow !ng to avo!d 
th !s problem:

¥ Keep!ng the refr !gerator clean !s 
!mportant. Food res!duals, sta!ns, etc. 
can cause odour. Therefore, clean 
the refr !gerator w !th b!-carbonate 
d!ssolved !n water every few months. 
Never use detergents or soap.

¥ Keep the food !n closed conta!ners.  
M!croorgan!sms spread!ng out from 
uncovered conta!ners can cause 
unpleasant odours.

¥ Never keep the food that have passed 
best before dates and spo!led !n the 
refr !gerator.

6.2 Protect !ng the plas -
t !c surfaces 

Do not put l!qu!d o!ls or o!l-cooked meals 
!n your refr !gerator !n unsealed conta!-
ners as they damage the plast!c surfaces 
of the refr !gerator. If o!l !s sp!lled or sme-
ared onto the plast !c surfaces, clean and 
r!nse the relevant part of the surface at 
once w!th warm water.
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7 Troubleshooting
Check th!s l!st before contact !ng the 
serv!ce. Do!ng so w!ll save you t!me 
and money. Th!s l!st !ncludes frequent 
compla!nts that are not related to faulty 
workmansh!p or mater!als. Certa!n 
features ment !oned here!n may not 
apply to your product.
The refrigerator is not working. 
¥ The power plug !s not fully settled. 

>>> Plug !t !n to settle completely 
!nto the socket.

¥ The fuse connected to the socket 
power !ng the product or the ma!n 
fuse !s blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the 
cooler compartment (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).
¥ The door !s opened too frequently 

>>> Take care not to open the 
productÕs door too frequently.

¥ The env!ronment !s too hum!d. >>> 
Do not !nstall the product !n hum!d 
env!ronments.

¥ Foods conta!n!ng l!qu!ds are kept 
!n unsealed holders. >>> Keep the 
foods conta!n!ng l!qu!ds !n sealed 
holders.

¥ The productÕs door !s left open. >>> 
Do not keep the productÕs door open 
for long per!ods.

¥ The thermostat !s set to too low 
temperature. >>> Set the thermostat 
to appropr!ate temperature.

Compressor is not working.
¥ In case of sudden power fa!lure 

or pull!ng the power plug off and 
putt !ng back on, the gas pressure 
!n the productÕs cool!ng system !s 
not balanced, wh!ch tr!ggers the 
compressor therm!c safeguard. 
The product w!ll restart after 
approx!mately 6 m!nutes. If the 
product does not restart after th !s 
per!od, contact the serv!ce.

¥ Defrost !ng !s act!ve. >>> Th !s 
!s normal for a fully-automat !c 
defrost !ng product. The defrost !ng !s 
carr!ed out per!od!cally.

¥ The product !s not plugged !n. >>> 
Make sure the power cord !s plugged 
!n.

¥ The temperature sett !ng !s !ncorrect. 
>>> Select the appropr !ate 
temperature sett !ng.

¥ The power !s out. >>> The product 
w!ll cont!nue to operate normally 
once the power !s restored.

The refrigerator's operating noise is 
increasing while in use.
¥ The productÕs operat!ng performance 

may vary depend!ng on the amb!ent 
temperature var !at!ons. Th!s !s normal 
and not a malfunct !on.

The refrigerator runs too often or for 
too long.
¥ The new product may be larger than 

the prev!ous one. Larger products w!ll 
run for longer per !ods.

¥ The room temperature may be h!gh. 
>>> The product w !ll normally run 
for long per!ods !n h!gher room 
temperature.

¥ The product may have been recently 
plugged !n or a new food !tem !s 
placed !ns!de. >>> The product 
w!ll take longer to reach the set 
temperature when recently plugged 
!n or a new food !tem !s placed !ns!de. 
Th!s !s normal.

¥ Large quant!t !es of hot food may have 
been recently placed !nto the product. 
>>> Do not place hot food !nto the 
product.

¥ The doors were opened frequently or 
kept open for long per!ods. >>> The 
warm a!r mov!ng !ns!de w!ll cause the 
product to run longer. Do not open 
the doors too frequently.
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Troubleshoot !ng

¥ The freezer or cooler door may be 
ajar. >>> Check that the doors are 
fully closed.

¥ The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a h !gher degree and 
wa!t for the product to reach the 
adjusted temperature.

¥ The cooler or freezer door washer 
may be d!rty, worn out, broken or 
not properly settled. >>> Clean or 
replace the washer. Damaged / torn 
door washer w!ll cause the product to 
run for longer per !ods to preserve the 
current temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
¥ The freezer compartment 

temperature !s set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a h !gher 
degree and check aga!n.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature is 
adequate.
¥ The cooler compartment temperature 

!s set to a very low degree. >>> 
Set the freezer compartment 
temperature to a h !gher degree and 
check aga!n.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
¥ The cooler compartment temperature 

!s set to a very low degree. >>> 
Set the freezer compartment 
temperature to a h !gher degree and 
check aga!n.

The temperature in the cooler or the 
freezer is too high.
¥ The cooler compartment temperature 

!s set to a very h!gh degree. >>> 
Temperature sett !ng of the cooler 
compartment has an effect on 

the temperature !n the freezer 
compartment. Wa!t unt !l the 
temperature of relevant parts reach 
the suff !c!ent level by chang!ng the 
temperature of cooler or freezer 
compartments.

¥ The doors were opened frequently or kept open 
for long periods. >>> Do not open the doors too 
frequently.

¥ The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

¥ The product may have been recently 
plugged !n or a new food !tem !s 
placed !ns!de. >>> Th !s !s normal. 
The product w!ll take longer to reach 
the set temperature when recently 
plugged !n or a new food !tem !s 
placed !ns!de.

¥ Large quant!t !es of hot food may have 
been recently placed !nto the product. 
>>> Do not place hot food !nto the 
product.

Shaking or noise.
¥ The ground !s not level or durable. 

>>> If the product !s shak!ng when 
moved slowly, adjust the stands to 
balance the product. Also make sure 
the ground !s suff !c!ently durable to 
bear the product.

¥ Any !tems placed on the product may 
cause no!se. >>> Remove any !tems 
placed on the product.

The product is making noise of liquid 
flowing, spraying etc.
¥ The productÕs operat!ng pr!nc!ples 

!nvolve l!qu!d and gas flows. >>> Th!s 
!s normal and not a malfunct!on.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
¥ The product uses a fan for the cool!ng 

process. Th!s !s normal and not a 
malfunct !on.
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Troubleshoot !ng

There is condensation on the  
product's internal walls.
¥ Hot or hum!d weather w !ll !ncrease 

!c!ng and condensat!on. Th!s !s normal 
and not a malfunct !on.

¥ The doors were opened frequently or 
kept open for long per!ods. >>> Do 
not open the doors too frequently; !f 
open, close the door.

¥ The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

There is condensation on the 
product's exterior or between the 
doors.
¥ The amb!ent weather may be hum!d, 

th !s !s qu!te normal !n hum!d weather. 
>>> The condensat !on w!ll d!ss!pate 
when the hum !d!ty !s reduced.

The interior smells bad.
¥ The product !s not cleaned regularly. 

>>> Clean the !nter !or regularly us!ng 
sponge, warm water and carbonated 
water.

¥ Certa!n holders and packag!ng 
mater !als may cause odour. >>> 
Use holders and packag!ng mater!als 
w!thout free of odour.

¥ The foods were placed !n unsealed 
holders. >>> Keep the foods !n 
sealed holders. M!cro-organ!sms 
may spread out of unsealed food 
!tems and cause malodour. Remove 
any exp!red or spo!lt foods from the 
product.

The door is not closing.
¥ Food packages may be block!ng 

the door. >>> Relocate any !tems 
block!ng the doors.

¥ The product !s not stand!ng !n full 
upr!ght pos!t !on on the ground. >>> 
Adjust the stands to balance the 
product.

¥ The ground !s not level or durable. 
>>> Make sure the ground !s level 
and suff !c!ently durable to bear the 
product.

The vegetable bin is jammed.
¥ The food !tems may be !n contact 

w!th the upper sect !on of the drawer. 
>>> Reorgan !ze the food !tems !n the 
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
¥ H!gh temperatures may be observed 

between the two doors, on the s !de 
panels and at the rear gr!ll wh!le 
the product !s operat!ng. Th!s !s 
normal and does not requ!re serv!ce 
ma!ntenance!Be careful when 
touch !ng these areas.

A  WARNING:
If the problem pers!sts after follow !ng 
the !nstruct !ons !n th!s sect!on, contact 
your vendor or an Author!sed Serv!ce. Do 
not try to repa !r the product.
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Packaging sorting information

Please scan the QR code which places 
on the outer packaging of the product 
to find all the information relating to 
the packaging and how to manage the 
packaging waste.



Sehr geehrter Kunde,
Wir mšchten Ihnen eine optimale Effizienz Ihres Produkts bieten, welches in 

modernen Betrieben mit akribischen QualitŠtskontrollen hergestellt wurde.
Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollstŠndig und grŸndlich 

durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie 
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch 
dieses Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewŠhrleistet die schnelle und sichere Anwendung 
des Produkts.
¥ Vor der Installation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese 

Bedienungsanleitung sorgfŠltig durch.

¥ Beachten Sie auf alle FŠlle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.

¥ Da Sie diese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft benštigen werden, sollte 
es leicht zugŠnglich aufbewahrt werden.

¥ Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung fŸr mehrere Produktmodelle anwendbar 
ist. Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgefŸhrt.

Symbole und ErlŠuterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

C
Wichtige Informationen 

oder hilfreiche Tipps.

A
Risiken fŸr Gesundheit und 

Produkt.

B Stromschlagrisiko.

Verpackung des 
Produktes, produziert 
aus wiederverwertbarem 
Materialien entsprechend 
der nationalen 
Umweltschutzgesetze.

!"#!$%"C
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, kšnnen durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+&'(()*%+,&-"!.%
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1. Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

D!eser Abschn!tt b !etet 
d!e zur Verme!dung 
von Verletzungen und 
Mater!alschŠden erforderl!chen 
S!cherhe!tsanwe !sungen. 
Be! N!chtbeachtung d !eser 
Anwe!sungen erlšschen jegl!che 
Garant!eansprŸche.
BestimmungsgemŠ§er Einsatz

A

ACHTUNG: 
Stellen Sie sicher, dass die 

EntlŸftungsšffnungen am 
Aufstellort des GerŠtes nicht 
blockiert sind.
ACHTUNG:

Um den Auftauvorgang zu 
beschleunigen, keine 

anderen mechanischen 
GerŠte oder GerŠte 
verwenden, die nicht vom 
Hersteller empfohlen sind.
ACHTUNG:

Dem KŸhlmittelkreislauf 
keine SchŠden zufŸgen.

ACHTUNG:
 In den Lebensmittelaufbe-
wahrungsfŠchern keine 

GerŠte
verwenden, die nicht vom 
Hersteller empfohlen sind.

D!eses GerŠt !st fŸr d!e pr!vate 
Nutzung oder fŸr den Gebrauch 
be! folgenden Šhnl!che 
Anwendungen konz!p!ert worden
- In PersonalkŸchen !n 
GeschŠften, BŸros und anderen 
Arbe!tsumgebungen;
- In Bauernhšfen, Hotels, Motels 
und anderen UnterkŸnften, fŸr 
den Gebrauch der Kunden;
- Umgebungen  m!t 
†bernachtung und FrŸhstŸck;

- Be! Cater!ng und Šhnl!che Non-
Reta!l-Anwendungen.

1.1 Allgeme !ne 
S!cherhe !tsh !nwe !se

¥ D!eses Produkt darf n !cht von 
Personen m!t kšrperl !chen, 
sensor!schen oder mentalen 
E!nschrŠnkungen, e !nem 
Mangel an Erfahrung und 
W!ssen oder von K!ndern 
verwendet werden. Das GerŠt 
darf nur dann von solchen 
Personen benutzt werden, 
wenn d !ese von e!ner fŸr !hre 
S!cherhe !t verantwortl !chen 
Person beaufs !cht !gt werden 
oder angele !tet worden. 
K!nder dŸrfen n !cht m!t 
d!esem GerŠt sp!elen.

¥ Z!ehen S!e be! Fehlfunkt !onen 
den Netzstecker des GerŠtes.

¥ Warten S!e nach Z!ehen des 
Netzsteckers m !ndestens 5 
M!nuten, bevor S !e !hn w!eder 
anschl!e§en.

¥ Z!ehen S!e den Netzstecker, 
wenn S!e das GerŠt n!cht 
nutzen.

¥ BerŸhren S!e den Netzstecker 
n!emals m!t feuchten oder 
gar nassen HŠnden. Z!ehen 
S!e be!m Trennen n!emals am 
Kabel, gre!fen S!e !mmer am 
Stecker.

¥ W!schen S!e den Netzstecker 
vor dem E!nstecken m !t e!nem 
trockenen Tuch ab. 

¥ Schl!e§en S!e den KŸhlschrank 
n!cht an lose Steckdosen an.

¥ Das GerŠt muss 
be! Aufstellung, 
Wartungsarbe !ten, Re!n!gung 
und be! Reparaturen 
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vollstŠnd !g vom Stromnetz 
getrennt werden.

¥ Falls das Produkt lŠngere Ze!t 
n!cht benutzt w !rd, z!ehen S!e 
den Netzstecker und nehmen 
S!e sŠmtl!che Lebensm!ttel 
aus dem KŸhlschrank.

¥ Verwenden S !e das Produkt 
n!cht, wenn das Fach m!t 
Le!terplatten !m unteren 
h!nteren Bere !ch des GerŠtes 
(Abdeckung des Fachs m!t 
der elektr !schen Karte) (1) 
gešffnet !st.

1

1

¥ Benutzen S!e ke!ne 
Dampfre !n!ger oder 
Šhnl!che GerŠtschaften 
zum Re!n!gen oder Abtauen 
Ihres GerŠtes. Der Dampf 
kann !n Bere!che e!ndr!ngen, 
d!e unter Spannung 
stehen. KurzschlŸsse oder 
StromschlŠge kšnnen d !e 
Folge se!n!

¥ Lassen S!e n!emals Wasser 
d!rekt auf das GerŠt gelangen; 
auch n!cht zum Re!n!gen! Es 
besteht Stromschlaggefahr!

¥ Verwenden S !e das Produkt 
be! Fehlfunkt !onen n!cht; es 
besteht Stromschlaggefahr! 
Wenden S!e s!ch als erstes 
an den autor !s!erten 
Kundend !enst.

¥ Stecken S!e den Netzstecker 
des GerŠtes !n e!ne geerdete 
Steckdose. D!e Erdung muss 
durch e!nen qual !f !z!erten 
Elektr !ker vorgenommen 
werden.

¥ Falls das GerŠt Ÿber e!ne LED-
Beleuchtung verfŸgt, wenden 
S!e s!ch zum Auswechseln 
sow!e !m Falle von Problemen 
an den autor !s!erten 
Kundend !enst.

¥ BerŸhren S!e gefrorene 
Lebensm!ttel n !cht m!t 
feuchten HŠnden! S!e kšnnen 
an Ihren HŠnden festfr !eren!

¥ Geben S!e ke!ne FlŸss!gke!ten 
!n Flaschen oder Dosen !n den 
T!efkŸhlbere !ch. S!e kšnnen 
platzen!

¥ Geben S!e FlŸss!gke!ten !n 
aufrechter Pos !t !on !n den 
KŸhlschrank; zuvor den Deckel 
s!cher verschl !e§en.

¥ SprŸhen S!e ke!ne 
entflammbaren Substanzen 
!n d!e NŠhe des GerŠtes, 
da s!e Feuer fangen oder 
explod !eren kšnnten.

¥ Bewahren S!e ke!ne 
entflammbaren Mater !al!en 
oder Produkte m !t 
entflammbaren Gasen (Sprays 
etc.) !m KŸhlschrank auf.

¥ Stellen S!e ke!ne m!t 
FlŸss!gke!ten gefŸllten 
BehŠlter (z. B. Vasen) auf 
dem GerŠt ab. Falls Wasser 
oder andere FlŸss!gke!ten an 
unter Spannung stehende 
Te!le gelangen, kann es zu 
StromschlŠgen oder BrŠnden 
kommen.
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¥ Setzen S!e das GerŠt ke!nem 

Regen, Schnee, d!rekten 
Sonnenl !cht oder W!nd aus; 
d!es kann d!e elektr !sche 
S!cherhe !t gefŠhrden. 
Versch!eben S!e das GerŠt 
n!cht durch Z!ehen an den 
TŸrgr!ffen. D !e Gr!ffe kšnnten 
s!ch lšsen.

¥ Achten S!e darauf, dass weder 
Ihre HŠnde noch andere 
Kšrperte !le von bewegl !chen 
Te!len !m Inneren des GerŠtes 
e!ngeklemmt oder gequetscht 
werden.

¥ Achten S!e darauf, n!cht 
auf d!e TŸr, Schubladen 
oder Šhnl!che Te!le des 
KŸhlschranks zu treten; 
lehnen S!e s!ch n!cht daran 
an. Andernfalls kšnnte das 
GerŠt umk!ppen, Te!le kšnnten 
beschŠd!gt werden.

¥ Achten S!e darauf, 
das Netzkabel n!cht 
e!nzuklemmen. 

1.1.1 Wichtige Hinweise 
zum KŠltemittel
Wenn das GerŠt Ÿber e!n 
KŸhlsystem m!t R600a-Gas 
verfŸgt, achten S!e darauf, 
das KŸhlsystem und den 
dazugehšr!gen Schlauch 
wŠhrend der Benutzung und des 
Transports n!cht zu beschŠd!gen.  

D!eses Gas !st le!cht entflammbar. 
Be! BeschŠd!gungen des 
KŸhlsystems halten S!e das GerŠt 
von potenz!ellen ZŸndquellen (z. 
B. offenen Flammen) fern und 
sorgen fŸr e!ne gute BelŸftung 
des Raumes. 

C
Das Typenschild an der linken 

Innenwand des KŸhlschranks 
gibt die Art des im GerŠt 
verwendeten Gases an. 

1.1.2 Modelle mit 
Wasserspender
¥ Der Druck fŸr d!e 

Kaltwasserzufuhr sollte 
max!mal 90 ps! (620 
kPa) betragen. Wenn 
der Wasserdruck !n 
Ihrem Haushalt 80 ps ! 
(550 kPa) Ÿberste!gt, 
verwenden S !e b!tte e !n 
Druckbegrenzungsvent !l 
!n Ihrem Le!tungssystems. 
Sollten S!e n!cht w !ssen, w!e 
der Wasserdruck gemessen 
w!rd, z!ehen S!e b!tte e !nen 
Fach!nstallateur h !nzu.

¥ Sollte fŸr Ihr Le!tungssystem 
das R!s!ko e!nes 
Wasserschlags (Drucksto§) 
bestehen, verwenden 
S!e stets e!ne gee!gnete 
Drucksto§s !cherung. 
Wenden S!e s!ch b!tte an 
e!nen Fach!nstallateur, 
falls S!e s!ch Ÿber d!e 
WasserschlaggefŠhrdung !n 
Ihrem Le!tungssystem n !cht 
s!cher se!n sollten.

¥ Nutzen S!e n!emals d!e 
Warmwasserzufuhr fŸr den 
E!nbau. Treffen S !e gee!gnete 
Vors!chtsma§nahmen zum 
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Schutz der Le!tungen gegen 
mšgl !ches E!nfr !eren. D!e 
fŸr den Betr !eb zulŠss!ge 
Wassertemperatur l !egt !m 
Bere!ch von m!ndestens 0,6¡C 
(33¡F) b !s h!n zu max!mal 38¡C 
(100¡F ).

¥ Nutzen S!e ausschl!e§l !ch 
Tr!nkwasser.

1.2 BestimmungsgemŠ§er 
Einsatz
¥ D!eses GerŠt !st fŸr den 

E!nsatz !m Haushalt 
vorgesehen. Er e!gnet s !ch 
n!cht zum kommerz !ellen 
E!nsatz. 

¥ Das Produkt sollte 
ausschl!e§l !ch zum Lagern von 
Lebensm!tteln und GetrŠnken 
verwendet werden.

¥ Bewahren S!e ke!ne 
empf !ndl!chen Produkte, d !e 
kontroll !erte Temperaturen 
erfordern (z. B. Impfstoffe, 
wŠrmeempf !ndl!che 
Med!kamente,San !tŠtsart !kel 
etc.) !m KŸhlschrank auf.

¥ Der Hersteller haftet n !cht fŸr 
jegl !che SchŠden, d!e durch 
M!ssbrauch oder falsche 
Handhabung entstehen.

¥ Or!g!nalersatzte !le stehen 
fŸr e!nen Ze!traum von 10 
Jahre beg!nnend m!t dem 
Kaufdatum zur VerfŸgung.

1.3 Sicherheit von Kindern
Bewahren S!e 
Verpackungsmater!al!en 
au§erhalb der Re!chwe!te von 
K!ndern auf.
Lassen S!e K!nder n!cht m!t dem 
GerŠt sp!elen.

Falls das GerŠt m!t e!ner 
abschl!e§baren TŸr ausgestattet 
!st, bewahren S!e den SchlŸssel 
au§erhalb der Re!chwe!te von 
K!ndern auf.

1.4 Einhaltung von 
WEEE-Vorgaben und 
AltgerŠteentsorgung
 Dieses GerŠt erfŸllt die 

Vorgaben der EU-WEEE-Direktive 
(2012/19/EU). Das GerŠt wurde 
mit einem Klassifizierungssymbol 
fŸr elektrische und elektronische 
AltgerŠte (WEEE) gekennzeichnet.

Dieses GerŠt wurde aus 
h o c h w e r t i g e n 
Materialien hergestellt, 
die wiederverwendet 
und recycelt werden 
kšnnen. Entsorgen Sie 

das GerŠt am Ende seiner 
Einsatzzeit nicht mit dem 
regulŠren HausmŸll. Bringen Sie 
das GerŠt zu einer Sammelstelle 
zum Recycling von elektrischen 
und elektronischen GerŠten. 
Ihre Stadtverwaltung informiert 

Sie gerne Ÿber geeignete 
Sammelstellen in Ihrer NŠhe.

1.5 Einhaltung von 
RoHS-Vorgaben
¥ Dieses GerŠt erfŸllt die Vorgaben 

der EU-WEEE-Direktive 
(2011/65/EU). Es enthŠlt keine 
in der Direktive angegebenen 
gefŠhrlichen und unzulŠssigen 
Materialien.
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1.6 Hinweise zur Verpackung
¥ D!e Verpackungsmater !al!en 

des GerŠtes worden gemŠ§ 
nat !onalen Umweltschutz 
best !mmungen aus 
recycl !ngfŠh!gen Mater !al!en 
hergestellt. Entsorgen S !e 
Verpackungsmater !al!en 
n!cht m!t dem regulŠren 
HausmŸll oder anderen 
AbfŠllen. Br!ngen S!e 
Verpackungsmater !al!en zu 
gee!gneten Sammelstellen; 
Ihre Stadtverwaltung berŠt 
S!e gern.
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2   Ihr KŸhlschrank/Gefrierschrank

C
       Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und 

kšnnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im 
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fŸr andere Modelle.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12

13*

7

5

*3
4

1. Anzeigetafel 
2. Butter & KŠseschnitte
3. Wasserspender  BefŸllbehŠlter
4. Eierhalter
5. Wasserspender  Reservoir
6. Verstellbare TŸrablagen 
7. Einstellbare VorderfŸ§e 

8. GemŸsefŠcher
9. Chiller
10. Chiller Abdeckung und Glas
11. Bewegliche Regale
12. Weinkeller
13. LŸfter

*Mšglicherweise nicht fŸr alle Modelle verfŸgbar.
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3  Installation

B
HINWEIS:
Der Hersteller haftet 
n!cht, falls d!e Angaben 
!n d!eser Anle!tung n!cht 
berŸcks!cht !gt werden.

3.1.  Wenn Sie den 
KŸhlschrank versetzen 
mšchten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker. 
Der KŸhlschrank sollte geleert und 
gesŠubert werden, bevor Sie ihn 
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile 
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehšr, 
GemŸsefach etc.) vor dem Verpacken 
mit Klebeband, schŸtzen Sie solche 
Teile vor Stš§en. Umwickeln Sie die 
Verpackung mit krŠftigem Klebeband 
oder stabilen SchnŸren, beachten 
Sie die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

3. Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukŸnftigen Transport des GerŠtes 
aufbewahrt werden.

3.2.  Vor dem Einschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie Ihren 

KŸhlschrank benutzen:
1. Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile 

wie nachstehend abgebildet an. Die 
Kunststoffkeile sorgen fŸr den nštigen 
Abstand zwischen KŸhlschrank und 
Wand, damit die Luft frei zirkulieren 
kann. (Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und kann daher etwas von 
Ihrem GerŠt abweichen.)

2. Bitte bringen Sie die beiden 
Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen 
fŸr den richtigen Abstand zwischen 
KŸhlschrank und Wand Ð und damit 
fŸr die richtige Luftzirkulation. 

(Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und muss nicht exakt mit 
Ihrem GerŠt Ÿbereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des 
KŸhlschranks wie im Abschnitt 
ãWartung und ReinigungÓ beschrieben.

4. Schlie§en Sie den Netzstecker des 
KŸhlschranks an eine Steckdose an. 
Beim …ffnen der TŸr leuchtet die 
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors sind 
GerŠusche zu hšren. Die FlŸssigkeiten 
und Gase im KŸhlsystem kšnnen auch 
leichte GerŠusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht lŠuft. Dies ist všllig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des KŸhlgerŠtes 
kšnnen sich warm anfŸhlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wŠrmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.
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Installat !on

3.3.  Elektrischer Anschluss
Schlie§en Sie das GerŠt an eine geerdete 

(Schuko-) Steckdose an. Diese Steckdose 
muss mit einer passenden Sicherung 
abgesichert werden.
Wichtig:

¥ Der Anschluss muss gemŠ§ lokaler 
Vorschriften erfolgen.

¥ Der Netzstecker muss nach der 
Installation frei zugŠnglich bleiben.

¥ Die elektrische Sicherheit des GerŠtes 
ist nur dann gewŠhrleistet, wenn 
das hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

¥ Die auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des GerŠtes 
angegebene Spannung muss mit Ihrer 
Netzspannung Ÿbereinstimmen.

¥ Zum Anschluss dŸrfen keine 
VerlŠngerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B
HINWEIS:
E!n beschŠd!gtes Netzkabel 
muss unverzŸgl!ch durch 
e!nen qual!f !z!erten Elektr !ker 
ausgetauscht werden.

B
HINWEIS: Das GerŠt darf vor 
Abschluss der Reparaturen 
n!cht mehr betr !eben werden! 
Es besteht Stromschlaggefahr!

3.4.  Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr fŸr Kinder darstellen. Halten 
Sie Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemŠ§ gŸltigen 
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial Ÿber geeignete 
Sammelstellen (Ihre Stadtverwaltung 
informiert Sie gerne), nicht Ÿber den 
regulŠren HausmŸll.

        Der Kondensator Ihres GerŠts bef!ndet s!ch an der RŸckse!te, s!ehe unten. Um 
e!ne hšhrere Energ!eeff !z!enz m!t gesenktem Stormverbrauch zu erz!elen, z!ehen 
S!e den Kondensator b!tte zu s!ch heran, w!e !m B!ld unten dargestellt. 
* Mšglicherweise nicht fŸr alle Modelle verfŸgbar.2-b

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position

!
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Die Verpackung Ihres GerŠtes wurde aus 
recyclingfŠhigen Materialien hergestellt.

3.5.  AltgerŠte entsorgen
Entsorgen Sie AltgerŠte auf 

umweltfreundliche Weise.
¥ Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren HŠndler, 
an eine Sammelstelle oder an Ihre 
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das GerŠt entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die TŸrverschlŸsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden.

3.6.  Aufstellung 
und Installation

A

HINWEIS: : Falls d!e TŸrbre!te 
n!cht bre!t genug !st, um das 
GerŠt durchzufŸhren, heben 
S!e d!e TŸr des GerŠts aus und 
versuchen S!e es se!tl !ch durch 
zusch!eben; falls d!es auch 
n!cht funkt !on!ert, wenden S!e 
s!ch an den Kundend!enst.

 
1.  Stellen Sie Ihren KŸhlschrank an einer 

gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den KŸhlschrank nicht 
in der NŠhe von WŠrmequellen oder 
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das GerŠt richtig arbeiten kann, 
mŸssen Sie ausreichend Platz um das 
GerŠt herum freilassen, damit eine 
ordentliche BelŸftung gewŠhrleistet 
ist. Wenn Sie den KŸhlschrank in 
einer Nische aufstellen, mŸssen Sie 
einen Abstand von mindestens 5 cm 
zur Decke und 5 cm zu den WŠnden 
einhalten. Stellen Sie das GerŠt nicht 
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichbšden auf.

4. Stellen Sie Ihren KŸhlschrank auf einem 
ebenen Untergrund auf, damit er nicht 
wackelt.
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4   Vorbereitung 

¥ FŸr ein freistehendes GerŠt; ãDieses 
KŸhlgerŠt darf nicht als EinbaugerŠt 
verwendet werden.

¥ Ihr KŸhlschrank / Gefrierschrank 
sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, …fen, 
Heizungen, Herden und Šhnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. 
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand 
zu Elektrošfen ein, vermeiden Sie die 
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

¥ Die Zimmertemperatur des Raumes, in 
dem der KŸhlschrank / Gefrierschrank 
aufgestellt wird, sollte mindestens 
5 ¡C betragen. Im Hinblick auf den 
Wirkungsgrad ist der Betrieb des 
KŸhlschrank / Gefrierschranks bei 
geringerer Umgebungstemperatur 
nicht ratsam.

¥ Sorgen Sie dafŸr, dass das Innere Ihres 
KŸhlschrank / Gefrierschranks grŸndlich 
gereinigt wird.

¥ Falls zwei KŸhlschrŠnke nebeneinander 
platziert werden sollen, achten Sie 
darauf, dass sie mindestens 2 cm 
voneinander entfernt aufgestellt 
werden.

¥ Wenn Sie den KŸhlschrank / 
Gefrierschrank zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte 
an die folgenden Anweisungen fŸr die 
ersten sechs Betriebsstunden.

¥ Die KŸhlschrank / GefrierschranktŸr 
sollte nicht zu hŠufig gešffnet werden.

¥ Der KŸhlschrank / Gefrierschrank muss 
zunŠchst vollstŠndig leer arbeiten.

¥ Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls 
der Strom ausfallen sollte, beachten 
Sie die Warnhinweise im Abschnitt 
ãEmpfehlungen zur ProblemlšsungÒ.

¥ Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukŸnftigen Transport des GerŠtes 
aufbewahrt werden.

¥ Bei einigen Modellen schaltet sich 
das Bedienfeld 5 Minuten nach dem 
Schlie§en der TŸr automatisch ab. Es 
schaltet sich wieder an, wenn die TŸr 
gešffnet wurde oder indem man auf 
einen beliebigen Schalter drŸckt.

¥ Temperaturschwankungen 
aufgrund des …ffnens/Schlie§ens 
der KŸhlschranktŸr kšnnen zur 
Kondensation an den Bšden in der TŸr 
und im KŸhlschrankinnern sowie an den 
GlasbehŠltern fŸhren.

¥ Da be! gešffneten TŸren he !§e 
und feuchte Luft n !cht d!rekt !n Ihr 
Produkt e!ndr!ngt, opt !m!ert s!ch 
Ihr Produkt unter ausre!chenden 
Bed!ngungen zum Schutz Ihrer 
Lebensm!ttel. Funkt !onen und 
Komponenten w !e Kompressor, 
GeblŠse, He!zgerŠt, Abtaufunkt !on, 
Beleuchtung, Anze!ge usw. arbe!ten 
entsprechend den Anforderungen, 
um unter d!esen Bed!ngungen 
m!n!male Energ!e zu verbrauchen.
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1. Ein/Aus-Anzeige: 
D!eses Symbol ( ) leuchtet, wenn 
der KŸhlbere!ch abgeschaltet !st. Alle 
anderen Symbole erlšschen.

2. Energiesparanzeige:
Dieses Symbol ( ) leuchtet, denn der 

KŸhlbereich auf den škonomischsten 
Wert von 8 ¡C eingestellt ist. Die 
Energiesparanzeige erlischt, wenn Sie 
SchnellkŸhlen oder Schnellgefrieren 
zuschalten.

3. KŸhlbereich-
Temperatureinstellungsanzeige: 
Ze!gt d!e fŸr den KŸhlbere!ch 
e!ngestellte Temperatur an.

4. Stromausfall / Hohe Temperatur / 
Fehlerstatusanzeige

Diese Anzeige (  ) leuchtet bei 
Stromausfall, hohen Temperaturen und 
Fehlerwarnungen.

Wenn die Temperatur des Gefrierfachs 
auf ein fŸr die TiefkŸhlkost kritisches 
Niveau erwŠrmt wird, blinkt der von 
der Gefrierfachtemperatur erreichte 
Maximalwert auf der Digitalanzeige.

Kontrollieren Sie die Lebensmittel im 
Gefrierfach.

Dies ist keine Fehlfunktion. Die 
Warnung kann durch DrŸcken einer 
beliebigen Taste oder durch DrŸcken 
der Hochtemperaturalarm Aus-Taste.
gelšscht werden. (Das Abbrechen durch 
DrŸcken einer beliebigen Taste gilt nicht 
fŸr jedes Modell.)

Diese Anzeige (  ) leuchtet auch, wenn 
ein Sensorfehler auftritt. Wenn diese 
Anzeige leuchtet, werden alternativ 
auf der Temperaturanzeige ãEÒ und 
Zahlen wie ã1,2,3 ...Ò angezeigt. Diese 
Zahlen auf der Anzeige informieren das 
Servicepersonal Ÿber den Fehler.

5  Nutzung des KŸhlschrank/Gefrierschranks
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       Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und 

kšnnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im 
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fŸr andere Modelle.
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5. Urlaub-Anzeige: 
D!eses Symbol ( ) leuchtet be! akt!ver 
Urlaubsfunkt !on auf.
6. Tastensperre-Anzeige 

Dieses Symbol ( ) leuchtet bei aktiver 
Tastensperre.
7. Tastensperre:

Halten Sie die Tastensperre-Taste  
( ) 3 Sekunden lang gedrŸckt. Das 

Tastensperre-Symbol leuchtet auf, 
die Tastensperre ist aktiv. Bei aktiver 
Tastensperre reagiert das GerŠt nicht 
auf TastenbetŠtigungen. Halten Sie die 
Tastensperre-Taste erneut 3 Sekunden 
lang gedrŸckt. Das Tastensperre-
Symbol erlischt, die Tastensperre wird 
abgeschaltet.
8. Urlaubsfunktion: 
Wenn S!e d!e Urlaubstaste drŸcken, 
w!rd d!e Urlaubsfunkt !on ( ) akt!v!ert 
und d!e Urlaubsanze!ge leuchtet. D!ese 
Funkt!on empf!ehlt s!ch, wenn S!e 
Ihren KŸhlschrank lŠngere Ze!t n!cht 
benutzen. Achten S!e darauf, dass s!ch 
ke!ne Lebensm!ttel !n Ihrem KŸhlschrank 
bef !nden; !m Urlaubsmodus kann der 
KŸhlschrank Ihre Lebensm!ttel n !cht 
fr !sch halten. 
Wenn d!ese Funkt!on akt!v !st, w!rd 
d!e Temperatur des KŸhlbere!ches 
be! 15 ¡C gehalten, dam!t s!ch ke!ne 
unangenehmen GerŸche b!lden. Zum 
Abschalten der Urlaubsfunkt !on drŸcken 
S!e d!e Urlaubstaste noch e!nmal.
9. KŸhltemperatur einstellen:: 
M!t d!eser Funkt!on ( ) geben S!e 
d!e Temperatur des KŸhlbere!ches 
vor. Durch mehrmal!ges DrŸcken 
d!eser Taste stellen S!e d!e 
KŸhlbere!chtemperatur auf 8 ¡, 7 ¡, 6 ¡, 5 
¡, 4 ¡, 3 ¡ oder 1 ¡C e!n.

10. SchnellkŸhlen: 
D!e SchnellkŸhlanze!ge ( ) leuchtet be! 
akt!ver SchnellkŸhlfunkt!on auf. Zum 
Aufheben d!eser Funkt!on drŸcken S!e 
d!e SchnellkŸhltaste noch e!nmal. D!e 
SchnellkŸhlanze!ge erl!scht, das GerŠt 
wechselt w !eder zum Normalbetr!eb. 
Wenn S!e d!e SchnellkŸhlfunkt!on n!cht 
manuell aufheben, w!rd s!e nach 1 
Stunde automat !sch beendet. Mšchten 
S!e gro§e Mengen fr!scher Lebensm!ttel 
kŸhlen, drŸcken S!e d!e SchnellkŸhltaste, 
bevor S!e d!e Lebensm!ttel !n den 
KŸhlbere!ch geben. 
11. Ein/Aus-Funktion 

Diese Funktion ( ) ermšglicht bei 
3-sekŸndiger BetŠtigung die Abschaltung 
des KŸhlbereiches. Der KŸhlbereich kann 
wieder eingeschaltet werden, indem Sie 
die Ein-/Austaste erneut 3 Sekunden 
gedrŸckt halten.
12. Energiesparsymbol: 

Falls die GerŠtetŸren lange Zeit 
geschlossen bleiben, wird die 
Energiesparfunktion automatisch 
aktiviert und das Energiesparsymbol 
leuchtet. ( )

Bei aktiver Energiesparfunktion 
erlšschen sŠmtliche Display-Symbole mit 
Ausnahme des Energiesparsymbols. Die 
Energiesparfunktion wird aufgehoben, 
sobald Tasten betŠtigt werden oder 
die TŸr gešffnet wird. Das Display zeigt 
wieder die normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wŠhrend 
der Lieferung ab Werk aktiviert und kann 
nicht aufgehoben werden. 
13. SchnellkŸhlenanzeige: 

Dieses Symbol ( ) leuchtet, wenn die 
Schnellgefrierfunktion aktiviert ist.
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5.1.  Doppeltes KŸhlsystem

Ihr KŸhlgerŠt ist mit zwei getrennten 
KŸhlsystemen fŸr KŸhl- und 
TiefkŸhlbereich ausgestattet. Dadurch 
vermischt sich die Luft im KŸhlbereich 
nicht mit der Luft im TiefkŸhlbereich. 
Durch die Trennung der KŸhlsysteme 
kŸhlt Ihr GerŠt erheblich schneller als viele 
andere KŸhlgerŠte. Auch die GerŸche der 
beiden KŸhlbereiche bleiben getrennt. 
DarŸber hinaus sparen Sie Energie, da 
auch das Abtauen getrennt erfolgt.

5.2.  Frische Lebensmittel 
tiefkŸhlen

¥ Achten S!e darauf, Lebensm!ttel 
vor dem E!nlagern !m KŸhlschrank 
e!nzuw!ckeln oder abzudecken.He!§e 
Spe!sen mŸssen auf Raumtemperatur 
abgekŸhlt se!n, ehe s!e !n den 
KŸhlschrank gegeben werden.

¥ Lebensm!ttel, d !e S!e e!nfr !eren 
mšchten, sollten fr !sch und von guter 
Qual!tŠt se!n.

¥ Verte !len S!e d!e Lebensm!ttel / 
Ger!chte auf fam !l!enfreundl !che oder 
anderwe!t !g s!nnvolle Port!onen.

¥ Lebensm!ttel sollten luftd !cht 
verpackt se!n, dam!t s!e n!cht 
austrocknen. D!es g!lt auch dann, 
wenn S!e Lebensm!ttel nur kurze Ze!t 
lagern mšchten.

¥ Verpackungsmater!al!en mŸssen 
luftd !cht und gegen KŠlte und 
Feucht!gke!t bestŠnd!g se!n. 
Lebensm!ttelverpackungen sollten 
ausre!chend d!ck und stab!l se!n. 
Andernfalls kann es vorkommen, 
dass Lebensm!ttel be !m Gefr!eren 
d!e Verpackung durchsto§en. Achten 
S!e grundsŠtzl!ch darauf, dass d!e 
Verpackung r!cht !g vers!egelt w !rd, 
dam!t Lebensm!ttel max !mal lange 
haltbar ble!ben.

¥ Verbrauchen S!e e!ngefrorene 
Lebensm!ttel d !rekt nach dem 
Auftauen, fr !eren S!e s!e n!cht w!eder 
e!n.

¥ B!tte beachten S!e d!e folgenden 
H!nwe!se, um beste Resultate zu 
erz!elen.
1. Wenn Ihr KŸhlgerŠt mit einer 

Schnellgefrierfunktion ausgestattet 
ist, nutzen Sie diese zum schnellen 
Einfrieren.

2. Frieren Sie nicht zu gro§e 
Mengen auf einmal ein. Die QualitŠt der 
Lebensmittel bleibt am besten erhalten, 
wenn sie so schnell wie mšglich bis in 
den Kern tiefgekŸhlt werden.

3. Achten Sie besonders darauf, 
bereits tiefgekŸhlte und frische Speisen 
nicht zu vermischen.

4. Achten Sie darauf, dass rohe 
Lebensmittel keine gekochten 
Lebensmitteln im KŸhlbereich berŸhren.
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Wasserspender
* Mšglicherweise nicht fŸr alle 
Modelle verfŸgbar.

Der Wasserspender ist eine praktische 
Einrichtung, mit der Sie kŸhles Wasser 
zapfen kšnnen, ohne dabei die TŸr Ihres 
KŸhlschrank/ Gefrierschrank s šffnen zu 
mŸssen. Da Sie die TŸr des GerŠtes nicht 
hŠufig šffnen mŸssen, sparen Sie eine 

        

WasserbehŠlter fŸllen
Der Wassertank befindet sich an der 

Innenseite der TŸrablage. …ffnen Sie 
die Abdeckung des BehŠlters, fŸllen 
Sie Trinkwasser ein. Schlie§en Sie 
anschlie§end den Deckel.

Menge Energie.
So benutzen Sie den Wasserspender

DrŸcken Sie mit dem Glas gegen 
den Hebel des Wasserspenders. Die 
Wasserausgabe stoppt, sobald der 
Hebel losgelassen wird.

Den schnellsten Durchfluss erreichen 
Sie, wenn Sie den Hebel komplett 
eindrŸcken. Denken Sie daran, dass die 
StŠrke des Wasserdurchflusses davon 
abhŠngt, wie weit der Hebel einge-
drŸckt wird.

Geben Sie den Hebel langsam wieder 
frei, sobald das Glas fast vollstŠndig 
gefŸllt ist, damit nichts ŸberlŠuft. Das 
Wasser tritt nur tropfenweise aus, 
wenn Sie den Hebel nur leicht betŠti-
gen; dies ist všllig normal.

Warnung!
¥ FŸllen Sie den Wassertank nur mit 

sauberem Trinkwasser, nicht mit 
anderen FlŸssigkeiten gleich welcher 
Art. Falls andere FlŸssigkeiten einge-
fŸllt werden, kann der Wasserspender 
irreparabel beschŠdigt werden. Solche 
BeschŠdigungen werden nicht durch 
die Garantie abgedeckt. Viele FlŸssig-
keiten und GetrŠnke enthalten ZusŠt-
ze, die das Material des Wassertanks 
angreifen kšnnen. 

¥ Nutzen Sie ausschlie§lich klares Trink-
wasser. 

¥ Die KapazitŠt des Wassertanks betrŠgt 
3 Liter; fŸllen Sie nicht mehr hinein. 
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¥ DrŸcken Sie mit einem haltbaren Glas 
gegen den Hebel des Wasserspenders. 
Falls Sie Einwegbecher verwenden, 
betŠtigen Sie den Hebel mit dem Finger. 

Wassertank reinigen 
¥ Entfernen Sie den FŸllbehŠlter auf der 

Innenseite der TŸrablage.

¥ Entfernen Sie die TŸrablage, indem Sie 
diese an beiden Seiten greifen.

¥ Greifen Sie den Wassertank an beiden 
Seiten und entfernen ihn in einem Win-
kel von 45 ¡ C.

¥ …ffnen Sie die Abdeckung und reinigen 
den Wassertank.

Wichtig:
Die Komponenten des Wasserspenders 

und des Wassertanks sollten nicht in der 
SpŸlmaschine gereinigt werden.
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Tropfschale
Wasser, das bei der Nutzung des 

Wasserspenders heruntertropft, sam -
melt sich in der Tropfschale. 

Nehmen Sie das Kunststoffsieb wie in 
der Abbildung gezeigt heraus.

Entfernen Sie angesammeltes Wasser 
mit einem sauberen, trockenen Tuch.

Achtung:  Nur an Trinkwasserleitungen 
anschlie§en.
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TiefkŸhlbereich-  
einstellung

KŸhlbereich-  
einstellung Anmerkungen

-18 ¡C 4 ¡C
Dies ist die allgemein empfohlene 

Einstellung.

-20, -22 oder -24 
¡C 4 ¡C Diese Einstellungen empfehlen wir bei 

Umgebungstemperaturen Ÿber 30 ¡C.

Schnellgefrieren 4 ¡C

Diese Funktion nutzen Sie zum Einfrieren 
von Lebensmitteln in kurzer Zeit. Auf 
diese Weise bleibt die QualitŠt mšglichst 
schonend erhalten; dies gilt insbesondere 
fŸr Fleisch und Fisch.

-18 ¡C und kŠlter 2 ¡C

Halten Sie sich an diese Einstellung, falls 
Sie meinen, dass der KŸhlbereich aufgrund 
zu hoher Au§entemperatur, der NŠhe zu 
WŠrmequellen oder zu hŠufiges …ffnen 
und Schlie§en der KŸhlschranktŸr nicht 
kalt genug wird.

-18 ¡C und kŠlter SchnellkŸhlen 

Verwenden Sie diese Einstellung, wenn 
der KŸhlbereich Ÿberladen ist oder Sie die 
Inhalte schneller abkŸhlen mšchten. Wir 
empfehlen, die Schnellgefrierfunktion 4 
bis 8 Stunden vor dem Einlagern frischer 
Lebensmittel einzuschalten.

5.3.  Empfehlungen 
zur Konservierung 
gefrorener Lebensmittel

¥ HandelsŸbliche, verpackte 
TiefkŸhlkost sollte gemŠ§ den 
Hinweisen des Herstellers zur 
Lagerung in TiefkŸhlfŠchern gelagert 
werden.

¥ Um besonders gute Ergebnisse zu 
erzielen und zu erhalten, sollten Sie 
Folgendes berŸcksichtigen:

1. Geben Sie Lebensmittel so schnell 
wie mšglich nach dem Kauf in den 
TiefkŸhlbereich.

2. Sorgen Sie dafŸr, dass sŠmtliche 
Lebensmittel beschriftet und mit einem 
Datum versehen werden.

3. Achten Sie darauf, dass das 
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der 
Verpackung nicht Ÿberschritten wird.

Abtauen

Der TiefkŸhlbereich taut automatisch ab.

5.4.  Lebensmittel platzieren

TiefkŸhlbereich-
Ablagen

Verschiedene gefrorene 
Lebensmittel wie Fleisch, Fisch, 

Speiseeis, GemŸse etc.

EierbehŠlter Eier

KŸhlbereich-
Ablagen

Lebensmittel in Pfannen, 
Tšpfen, auf abgedeckten Tellern, 

in geschlossenen BehŠltern

KŸhlbereich-
TŸrablagen

Kleine, verpackte 
Lebensmittelprodukte uder 

GetrŠnke (zum Beispiel Milch, 
Saft oder Bier)

GemŸsefach GemŸse und FrŸchte
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Frischefach
Milch- und Wurstprodukte 
(KŠse, Butter, Salami und 

dergleichen)

5.5.  Hinweise zum 
TiefkŸhlen

Lebensmittel sollten schnellstmšglich 
eingefroren werden, damit sie nicht an 
QualitŠt verlieren. 

 Sie kšnnen die Frische Ihrer 
Lebensmittel viele Monate bewahren 
(bei einer TiefkŸhlbereichtemperatur 
von maximal -18 ¡C).

A
HINWEIS:  Verte !len S!e 
d!e Lebensm!ttel / Ger!chte 
auf fam!l!enfreundl !che 
oder anderwe!t !g s!nnvolle 
Port!onen

¥ Lebensm!ttel sollten luftd !cht 
verpackt se!n, dam!t s!e n!cht 
austrocknen. D!es g!lt auch dann, 
wenn S!e Lebensm!ttel nur kurze Ze!t 
lagern mšchten.

¥ Benšt !gtes Verpackungsmater !al:
¥ KŠltebestŠnd!ges Klebeband
¥ Selbstklebende Et!ketten
¥ Gumm!r!nge
¥ St!ft

Geeignete Verpackungsmaterialien 
mŸssen rei§fest und unempfindlich 
gegenŸber KŠlte, Feuchtigkeit, GerŸchen, 
…len und SŠuren sein.

Einzufrierende Lebensmittel sollten 
keinen direkten Kontakt zu bereits 
gefrorenen Lebensmitteln haben, 
damit diese nicht antauen. Angetaute 
Lebensmittel mŸssen so schnell wie 
mšglich verbraucht, dŸrfen nicht wieder 
eingefroren werden.

5.6.  TŸr-offen-Warnung
E!n S!gnal ertšnt, wenn d !e TŸr des 

KŸhlschrank / Gefr!erschranks oder 
des T!efkŸhlfachs fŸr e!ne best!mmte 
Ze!t gešffnet ble !bt. D!eses Tons!gnal 
verstummt, sobald S!e e!ne bel!eb!ge 
Taste drŸcken oder d!e TŸr w!eder 
schl!e§en.

5.7.  Wechseln des 
TŸranschlags

Der TŸranschlag des GerŠtes kann nur 
von einem Fachmann durchgefŸhrt 
werden. Bei Bedarf wenden Sie sich 
bitte an unsere Service-Hotline. Der 
Einsatz des Servicetechnikers ist 
kostenpflichtig.
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6 . Pflege und Reinigung
E!ne regelmŠ§!ge Re!n!gung erhšht d !e 
Lebensdauer des GerŠts.

B HINWEIS: Trennen S!e 
Ihren KŸhlschrank vor der 
Re!n!gung vom Netz.

¥ Verwenden S!e zur Re!n!gung 
auf ke!nen Fall scharfen 
oder sp!tzen GegenstŠnde, 
Se!fe, Hausre!n!gungsm!ttel, 
Re!n!gungsm!ttel, Gas, Benz!n, Lack 
u. €.

¥ Be! n!cht e!sfre !en GerŠten b!lden s!ch 
Wassertropfen an der RŸckwand des 
KŸhlfaches, d!e zu e!ner f !ngerd!cken 
E!ssch!cht gefr !eren kšnnen. N!cht 
bese!t !gen, n!cht re!n!gen, n!emals …l 
oder andere M!ttel auftragen.

¥ Re!n!gen S!e d!e Au§enflŠchen 
des GerŠtes nur m!t e!nem le!cht 
angefeuchteten M !krofasertuch. 
SchwŠmme und andere 
Re!n!gungsh!lfen kšnnen d !e 
OberflŠche verkratzen.

¥ SchŸtten S!e e!n Teelšffel Karbonat 
!n e!nen halben L!ter Wasser. Nehmen 
S!e e!n Tuch, tauchen S!e es !n d!ese 
FlŸss!gke!t und wr !ngen S!e es gut 
krŠft !g. W!schen S!e m!t d!esem Tuch 
das Innere des GerŠts und trocknen 
S!e es grŸndl!ch.

¥ Achten S!e darauf, dass das 
GehŠuse der Leuchte und sonst!ge 
elektr !schen Te!le n!cht m!t Wasser !n 
BerŸhrung kommen.

¥ Re!n!gen S!e d!e TŸr m!t e!nem 
feuchten Tuch. Entnehmen S!e den 
Inhalt vom Innenraum und den TŸren. 
Entfernen S!e d!e Regale nach oben 
hebend. Nach der Re!n!gung und dem 
Trocknen legen S!e es w!eder e!n, 
!ndem S!e es nach unten sch!eben.

¥ Verwenden S!e auf ke!nen Fall be! 
der Re!n!gung der Au§enflŠche 

des GerŠts und den verchromten 
Te!len chlorhalt !gem Wasser oder 
Re!n!gungsm!ttel. Chlor fŸhrt be! 
d!eser Art von OberflŠchen zur 
Verrostungen.

¥ Verwenden S!e ke!ne sp!tzen 
oder scheuernde GegenstŠnde, 
Se!fen, Re!n!gungsm!ttel bzw. 
Chem!kal!en, sow!e auch ke!n Benz!n, 
ke!ne Benzole bzw. Wachse usw. 
Andernfalls werden d !e E!nprŠgungen 
auf den Plastete!len mšgl!cherwe!se 
beschŠd!gt oder deform !ert. 
Verwenden S!e warmes Wasser 
und e!nen we!chen Lappen zum 
anschl!e§enden Trockenre!ben.

6.1.  Vermeidung von 
schlechtem Geruch
Be! der Herstellung Ihres GerŠts wurden 
ke!nerle! Mater!al!en verwendet, d !e 
Geruch verursachen kšnnten. Jedoch 
kšnnen aufgrund von ungee !gneter 
Lagerung von Lebensm!tteln und 
unsachgemŠ§er Re!n!gung der 
Innense!te GerŸche entstehen.
Zur Verme!dung d!eses Problems 
re!n!gen S!e es regelmŠ§!g alle 15 Tage.
¥ Bewahren S!e d!e Spe!sen !n 

geschlossenen BehŠltern auf. 
Lebensm!ttel, d !e !n offenen 
BehŠltern aufbewahrt werden, 
kšnnen durch d!e Verbre!tung 
von M!kroorgan!smen GerŸche 
verursachen.

¥ Ke!ne Lebensm!ttel deren 
Aufbewahrungsdauer abgelaufen !st 
!m KŸhlschrank aufbewahren.

6.2.  Schutz von 
KunststoffoberflŠchen 
Das AusschŸtten von …l kann den 
KunststoffoberflŠchen Schaden 
zufŸgen, daher sollte h!er m!t 
lauwarmem Wasser gere!n!gt werden.
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7  Problemlšsung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, 
bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld 
sparen. In der Liste finden Sie hŠufiger 
auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler 
zurŸckzufŸhren sind. Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei 
jedem Modell verfŸgbar.

Der KŸhlschrank arbeitet nicht. 
¥ Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. 
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum 
Anschlag in die Steckdose.

¥ Die entsprechende Haussicherung ist 
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
†berprŸfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den SeitenwŠnden 
des KŸhlbereiches (Multizone, 
KŸhlkontrolle und FlexiZone).
¥ Die TŸr wurde hŠufig gešffnet. >>> 
Verzichten Sie auf hŠufiges …ffnen der 
KŸhlschranktŸr.

¥ Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
hoch. >>> Stellen Sie Ihren KŸhlschrank nicht 
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

¥ Lebensmittel mit hohem FlŸssigkeitsanteil 
werden in offenen BehŠltern aufbewahrt. 
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem 
FlŸssigkeitsanteil nicht in offenen BehŠltern 
auf.

¥ Die KŸhlschranktŸr steht offen. >>> 
Schlie§en Sie die KŸhlschranktŸr.

¥ Das Thermostat ist auf eine sehr geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das 
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor lŠuft nicht.
¥ Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor 
bei kurzzeitigen Unterbrechungen der 
Stromversorgung und wenn das GerŠt zu 
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, 
da der Druck des KŸhlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Der KŸhlschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder 
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, falls Ihr KŸhlschrank nach Ablauf 
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

¥ Der KŸhlschrank taut ab. >>> Dies ist 
bei einem vollautomatisch abtauenden 
KŸhlschrank všllig normal. Das GerŠt taut von 
Zeit zu Zeit ab.

¥ Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> 
†berprŸfen Sie, ob der Netzstecker richtig 
eingesteckt wurde.

¥ Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. 
>>> WŠhlen Sie eine geeignete Temperatur.

¥ Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt 
der KŸhlschrank den Betrieb wieder auf.

Das BetriebsgerŠusch nimmt zu, wenn 
der KŸhlschrank arbeitet.
¥ Das Leistungsverhalten des KŸhlgerŠtes kann 
sich je nach Umgebungstemperatur Šndern. 
Dies ist všllig normal und keine Fehlfunktion.
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Der KŸhlschrank arbeitet sehr intensiv 
oder Ÿber eine sehr lange Zeit.
¥ Ihr neues GerŠt ist vielleicht etwas breiter als 
sein VorgŠnger. Gro§e KŸhlgerŠte arbeiten oft 
etwas lŠnger.

¥ Die Umgebungstemperatur ist 
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen 
Umgebungstemperaturen arbeitet das GerŠt 
etwas lŠnger.

¥ Der KŸhlschrank wurde mšglicherweise 
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefŸllt. >>> Wenn der 
KŸhlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefŸllt 
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist 
normal.

¥ Kurz zuvor wurden grš§ere Mengen warmer 
Speisen in den KŸhlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar hei§en 
Speisen in den KŸhlschrank.

¥ Die TŸren wurden hŠufig gešffnet oder 
lŠngere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der 
KŸhlschrank muss lŠnger arbeiten, weil warme 
Luft in den Innenraum eingedrungen ist. 
Verzichten Sie auf hŠufiges …ffnen der TŸren.

¥ Die TŸren des KŸhl- oder TiefkŸhlbereiches 
wurden nicht richtig geschlossen. >>> 
Vergewissern Sie sich, dass die TŸren richtig 
geschlossen wurden.

¥ Die KŸhlschranktemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
KŸhlschranktemperatur hšher ein. Warten 
Sie dann ab, bis die gewŸnschte Temperatur 
erreicht ist.

¥ Die TŸrdichtungen von KŸhl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, 
beschŠdigt oder sitzen nicht richtig. >>> 
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
BeschŠdigte oder defekte Dichtungen fŸhren 
dazu, dass der KŸhlschrank lŠnger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu kšnnen.

Die Temperatur im TiefkŸhlbereich ist 
sehr niedrig, wŠhrend die Temperatur 
im KŸhlbereich normal ist.
¥ Die TiefkŸhltemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
TiefkŸhltemperatur wŠrmer ein, prŸfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im KŸhlbereich ist sehr 
niedrig, wŠhrend die Temperatur im 
TiefkŸhlbereich normal ist.
¥ Die KŸhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. 
>>> Stellen Sie die KŸhlbereichtemperatur 
wŠrmer ein, prŸfen Sie die Temperatur nach 
einer Weile.

Im KŸhlbereich gelagerte Lebensmittel 
frieren ein.
¥ Die KŸhltemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> WŠhlen Sie eine hšhere 
KŸhlbereichtemperatur, prŸfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im KŸhl- oder 
TiefkŸhlbereich ist sehr hoch.
¥ Die KŸhltemperatur ist sehr hoch eingestellt. 
>>> Die KŸhlbereichtemperatur wirkt sich 
auf die Temperatur des TiefkŸhlbereichs 
aus. €ndern Sie die Temperatur des KŸhl- 
oder TiefkŸhlbereichs und warten Sie, bis 
die entsprechenden FŠcher eine geeignete 
Temperatur erreicht haben.

¥ TŸren wurden hŠufig gešffnet oder lŠngere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf hŠufiges …ffnen der TŸren.

¥ Die TŸr steht offen. >>> Schlie§en Sie die TŸr 
komplett.

¥ Der KŸhlschrank wurde mšglicherweise erst 
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefŸllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der KŸhlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefŸllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht.

¥ Kurz zuvor wurden grš§ere Mengen warmer 
Speisen in den KŸhlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar hei§en 
Speisen in den KŸhlschrank.
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Vibrationen oder BetriebsgerŠusche.
¥ Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Falls der KŸhlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe 
seiner FŸ§e aus. Achten Sie au§erdem darauf, 
dass der Boden eben ist und das Gewicht des 
KŸhlschranks problemlos tragen kann.

¥ GegenstŠnde, die auf dem KŸhlschrank 
abgestellt wurden, kšnnen GerŠusche 
verursachen. >>> Nehmen Sie die 
GegenstŠnde vom KŸhlschrank.

Flie§- oder SpritzgerŠusche sind zu 
hšren.
¥ Aus technischen GrŸnden bewegen sich 
FlŸssigkeiten und Gase innerhalb des GerŠtes. 
Dies ist všllig normal und keine Fehlfunktion.

Der KŸhlschrank pfeift.
¥ Zum gleichmŠ§igen KŸhlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist všllig normal 
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den 
KŸhlschrankinnenflŠchen.
¥ Bei hei§en und feuchten Wetterlagen treten 
verstŠrkt Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist všllig normal und keine Fehlfunktion. 

¥ TŸren wurden hŠufig gešffnet oder lŠngere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf hŠufiges …ffnen der TŸren. Schlie§en 
Sie gešffnete TŸren.

¥ Die TŸr steht offen. >>> Schlie§en Sie die TŸr 
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der 
Au§enseite des KŸhlschranks oder an 
den TŸren.
¥ Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; 
dies ist je nach Wetterlage všllig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im KŸhlschrank.
¥ Der KŸhlschrank wurde nicht regelmŠ§ig 
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des 
KŸhlschranks regelmŠ§ig mit einem Schwamm, 
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer 
Natron-Wasser-Lšsung angefeuchtet haben.

¥ Bestimmte BehŠlter oder 
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere BehŠlter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

¥ Lebensmittel wurden in offenen BehŠltern 
in den KŸhlschrank gegeben. >>> Lagern Sie 
Lebensmittel in geschlossenen BehŠltern. 
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
BehŠltern entweichen, kšnnen Ÿble GerŸche 
verursachen.

¥ Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem 
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem KŸhlschrank.

Die TŸr lŠsst sich nicht schlie§en.
¥ Lebensmittelpackungen verhindern 
ein vollstŠndiges Schlie§en der TŸr. >>> 
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die 
TŸr blockieren.

¥ Der KŸhlschrank steht nicht vollstŠndig 
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den 
KŸhlschrank mit Hilfe der FŸ§e aus.

¥ Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden 
eben ist und das Gewicht des KŸhlschranks 
problemlos tragen kann.

Das GemŸsefach klemmt.
¥ Lebensmittel berŸhren eventuell den oberen 
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Dõe ProduktoberflŠche Heõss Ist.

¥ Die Bereiche zwischen den beiden TŸren, an 
den SeitenflŠchen und hinten am Grill kšnnen 
im Betrieb sehr hei§ werden. Dies ist všllig 
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion 
hin.
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Veuillez dÕabord lire ce manuel dÕutilisation  !
Ch•re cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez enti•rement satisfait de notre appareil, fabriquŽ 

dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contr™le de qualitŽ 
minutieux.

Ë cet effet, veuillez lire en intŽgralitŽ le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet 
appareil, et conservez-le pour rŽfŽrences ultŽrieures. Si vous offrez cet appareil ˆ 
une autre personne, remettez-lui Žgalement le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sŽcurisŽe du 
rŽfrigŽrateur.
¥ Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le rŽfrigŽrateur,

¥ Respectez toujours les instructions de sŽcuritŽ en vigueur,

¥ Tenez le manuel d'utilisation ˆ portŽe pour rŽfŽrences ultŽrieures, 

¥ Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter ˆ plusieurs mod•les de 
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les diffŽrences entre les mod•les. 

Symboles et commenta!res
Les symboles su!vants sont ut !l!sŽs dans le manuel d'ut!l!sat!on :

C Informat !ons !mportantes et 
rense!gnements ut !les,

A
Avert !ssement relat !f aux 
cond!t !ons dangereuses 
pour la v!e et la propr!ŽtŽ,

B R!sque d'Žlectrocut!on,

L'emballage de l'appare!l 
a ŽtŽ fabr!quŽ ˆ part !r de 
matŽr!aux recyclables, 
conformŽment ˆ la 
lŽg!slat!on nat!onale en 
mat!•re d'env !ronnement,

!"#$%&'(!$")C
Vous pouvez accŽder aux informations relatives au mod•le 
telles que sauvegardŽes dans la base de donnŽes des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identiÞant de votre mod•le (*) qui se trouve sur la vignette 
Žnergie

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+)*++,!-%.)/"'&-
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1. Instructions en mati•re de sŽcuritŽ et dÕenvironnement

Cette sect!on fourn !t les 
!nstruct !ons de sŽcur!tŽ 
nŽcessa!res ˆ la prŽvent!on 
des r!sques de blessures ou 
de dommage matŽr!el. Le non-
respect de ces !nstruct !ons 
annule tous les types de garant!e 
de lÕappare!l.

1.1.  SŽcuritŽ gŽnŽrale

A
REMARQUE :
 Assurez-vous que les 
trous dÕaŽrat!on ne sont 
pas fermŽs quand le 
d!spos!t !f est dans son 
bo”t!er ou est !nstallŽ ˆ sa 
place.

A
!"#$!%&"'(
Ne pas ut!l!ser tout 
d!spos!t !f mŽcan!que ou 
un autre d!spos!t !f hors 
des recommandat!ons du 
fabr !cant pour accŽlŽrer le 
processus de dŽcongeler.

A
REMARQUE : 
Ne pas ut!l!ser des 
appare!ls Žlectr!ques non 
prŽvus par le fabr!cant 
dans les compart!ments 
de conservat!on des 
al!ments.

A
REMARQUE : 
 Ne pas ut!l!ser des 
appare!ls Žlectr!ques non 
prŽvus par le fabr!cant 
dans les compart!ments 
de conservat!on des 
al!ments.

A
AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 
substances explos!ves 
comme des aŽrosols avec 
un l!qu!de !nflammable 
dans cet appare!l.

Ce d!spos!t !f est con•u pour 
lÕusage domest!que ou les 
appl!cat!ons s!m!la!res su!vantes :  
-Pour •tre ut !l!sŽ dans la 
cu!s!ne de personnel dans les 
magas!ns, bureaux et autres 
env!ronnements de trava !l ;
-Pour •tre ut !l!sŽ par les 
cl!ents dans les ma!sons de 
campagne et h™tels et les autres 
env!ronnements dÕhŽbergement ; 
¥ Cet appare!l ne do!t pas •tre 

ut !l!sŽ par des personnes 
atte !ntes de dŽf !c!ence 
phys!que, sensor!elle ou 
mentale, des personnes sans 
conna!ssances suff !santes et 
!nexpŽr !mentŽes ou par des 
enfants. Il ne do !t •tre ut !l!sŽ 
par ces personnes que s! elles 
sont superv !sŽes ou sous les 
!nstruct !ons dÕune personne 
responsable de leur sŽcur !tŽ. 
Ne la!ssez pas les enfants 
jouer avec lÕappare!l.

¥ En cas de dysfonct!onnement, 
dŽbranchez lÕappare!l.

¥ Apr•s avo !r dŽbranchŽ 
lÕappare!l, pat!entez 5 m!nutes 
avant de le rebrancher. 
DŽbranchez lÕappare!l 
lorsquÕ!l nÕest pas ut!l!sŽ. 
ƒv!tez de toucher le cordon 
dÕal!mentat !on avec des ma!ns 
hum!des ! Ne le dŽbranchez 
jama!s en t!rant le c‰ble, ma!s 
plut™t en tenant la pr!se.
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¥ ƒv!tez de brancher le 
rŽfr !gŽrateur lorsque la pr !se 
est !nstable.

¥ DŽbranchez lÕappare!l pendant 
lÕ!nstallat !on, lÕentret!en, le 
nettoyage et la rŽparat !on. 

¥ S! lÕappare!l ne sera pas ut!l!sŽ 
pendant une longue pŽr !ode, 
dŽbranchez-le et v !dez 
lÕ!ntŽr !eur. 

¥ NÕut!l!sez pas la vapeur ou 
de matŽr !el de nettoyage 
ˆ vapeur pour nettoyer 
le rŽfr !gŽrateur et fa !re 
fondre la glace. La vapeur 
peut atte !ndre les zones 
Žlectr !f !Žes et causer un 
court-c !rcu!t ou lÕŽlectrocut!on 
!

¥ Ne lavez pas lÕappare!l par 
pulvŽr !sat!on ou aspers!on 
dÕeau ! R!sque dÕŽlectrocut!on !

¥ Ne jama!s ut!l!ser le produ!t s! 
la sect!on s!tuŽe dans sa part!e 
supŽr!eure ou !nfŽr !eure avec 
cartes de c!rcu!ts !mpr!mŽs 
Žlectron !ques ˆ lÕ!ntŽr !eur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de c!rcu!ts !mpr!mŽs 
Žlectron !ques) (1).  

   

1

 

1   
 

¥ En cas de dysfonct!onnement, 
nÕut!l!sez pas lÕappare!l 
car !l peut entra”ner une 
Žlectrocut !on. Contactez 
le serv!ce agrŽŽ avant de 
procŽder ˆ toute !ntervent !on.

¥ Branchez votre appare !l ˆ 
une pr!se de m!se ˆ la terre. 
La m!se ˆ la terre do !t •tre 
effectuŽe par un techn !c!en 
qual!f !Ž.

¥ S! lÕappare!l poss•de un 
Žcla!rage de type LED, 
contactez le serv !ce agrŽŽ 
pour tout remplacement ou en 
cas de probl•me.

¥ ƒv!tez de toucher les al !ments 
congelŽs avec des ma!ns 
hum!des ! Ils pourra!ent coller 
ˆ vos ma!ns !

¥ Ne placez pas de bo!ssons en 
boute !lle ou en canette dans le 
compart !ment de congŽlat !on. 
Elles r!squent dÕexploser !

¥ Placez les bo!ssons 
vert !calement, dans des 
rŽc!p!ents convenablement 
fermŽs.

¥ Ne pulvŽr!sez pas de 
substances contenant des 
gaz !nflammables pr•s du 
rŽfr !gŽrateur pour Žv !ter 
tout r !sque dÕ!ncend!e et 
dÕexplos!on.

¥ Ne conservez pas de 
substances et produ !ts 
!nflammables (vapor !sateurs, 
etc.) dans le rŽfr !gŽrateur.

¥ Ne placez pas de rŽc!p!ents 
contenants des l !qu!des au-
dessus du rŽfr !gŽrateur. Les 
project !ons dÕeau sur des 
p!•ces Žlectr !f !Žes peuvent 
entra”ner des Žlectrocut !ons 
et un r !sque dÕ!ncend!e.



5 / 27 FRLe rŽfrigŽrateur/Le guide dÕutilisation

Instruct !ons en mat !•re de sŽcur !tŽ et dÕenv !ronnement

¥ LÕexpos!t !on du produ!t ˆ la 
plu!e, ˆ la ne!ge, au sole!l et 
au vent prŽsente des r !sques 
pour la sŽcur!tŽ Žlectr !que. 
Quand vous transportez le 
rŽfr !gŽrateur, ne le tenez pas 
par la po!gnŽe de la porte. Elle 
peut se casser.

¥ ƒv!tez que votre ma !n ou toute 
autre part !e de votre corps ne 
se retrouve co !ncŽe dans les 
part !es amov!bles de lÕappare!l.

¥ ƒv!tez de monter ou de vous 
appuyer contre la porte, les 
t !ro!rs ou toute autre part !e 
du rŽfr !gŽrateur. Cela peut 
fa !re tomber lÕappare!l et 
lÕendommager. 

¥ ƒv!tez de co!ncer le c‰ble 
dÕal!mentat !on.

1.1.1 Avertissement 
sur lÕusage de fluides 
frigorig•nes
S! votre rŽfr !gŽrateur poss•de 
un syst•me de refro !d!ssement 
ut !l!sant le gaz R600a, Žv!tez 
dÕendommager le syst•me de 
refro !d!ssement et sa tuyauter !e 
pendant lÕut!l!sat!on et le 
transport de lÕappare!l. Ce gaz est 
!nflammable. S! le syst•me de 
refro !d!ssement est endommagŽ, 
Žlo!gnez lÕappare!l des flammes et 
aŽrez la p!•ce !mmŽd!atement.

C
LÕŽt!quette en dessous du 
compart !ment fra !cheur 
!nd!que le type de gaz 
ut !l!sŽ.

1.1.2 Pour les mod•les 
avec distributeur dÕeau 
reliŽs ˆ lÕeau courante
¥ La press!on de lÕeau fro!de ˆ 

lÕentrŽe ne do!t pas excŽder 
90 ps! (6.2 bar). S! votre pres -
s!on dÕeau dŽpasse 80 ps! (5,5 
bar), ut !l!sez une soupape de 
l!m!tat !on de press!on sur vot -
re rŽseau de condu!te. S! vous 
ne savez pas comment vŽr!f !ez 
la press!on de lÕeau, demandez 
lÕass!stance dÕun plomb!er pro-
fess!onnel.

¥ SÕ!l ex!ste un r!sque dÕeffet 
coup de bŽl!er sur vot -
re !nstallat !on, ut !l!-
sez systŽmat !quement un 
Žqu!pement de protect !on 
contre lÕeffet coup de bŽl!er 
sur celle-c!. Consultez des 
plomb!ers profess !onnels 
s! vous nÕ•tes pas sžr de la 
prŽsence de cet effet sur votre 
!nstallat !on.

¥ Ne lÕ!nstallez pas lÕarr!vŽe 
dÕeau chaude. Prenez des 
prŽcaut !ons contre le r !s-
que de congŽlat !on des tuya-
ux. LÕ!ntervalle de fonct !onne-
ment de la tempŽrature des 
eaux do!t •tre de 33 F (0,6¡C) 
au mo!ns et de 100 F (38 C) au 
plus.

¥ Ut !l!sez un!quement de lÕeau 
potable.
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1.2.  Utilisation prŽvue
¥ Cet appare!l est exclus!vement 

con•u pour un usage domes -
t !que. Il nÕest pas dest!nŽ ˆ un 
usage commerc!al.

¥ Il do!t •tre exclus !vement 
ut !l!sŽ pour le stockage des 
denrŽes et des bo!ssons.

¥ Les produ!ts qu! nŽcess!tent 
un contr™le de tempŽrature 
prŽc!s (vacc!ns, mŽd!caments 
sens!bles ˆ la chaleur, 
matŽr !els mŽd!caux, etc.) ne 
do!vent pas •tre conservŽs 
dans le rŽfr!gŽrateur.

¥ Le fabr!cant ne sera pas tenu 
responsable de tout dommage 
rŽsultant dÕune mauva!se ut!l!-
sat!on ou man!pulat !on.

¥ Les p!•ces dŽtachŽes dÕor!g!ne 
sont d!spon!bles pendant 
10 ans, ˆ compter de la date 
dÕachat du produ!t.

1.3.  SŽcuritŽ enfants
¥ Conservez les matŽr!aux 

dÕemballage hors de la portŽe 
des enfants.

¥ Ne la!ssez pas les enfants jou-
er avec lÕappare!l.

¥ S! la porte de lÕappare!l est 
dotŽe dÕune serrure, gardez la 
clŽ hors de la portŽe des en-
fants.

1.4.  ConformitŽ avec 
la directive DEEE et 
mise au rebut de votre 
ancien appareil 
 Cet appare!l est conforme ˆ la 
d!rect !ve DEEE de lÕUn!on europŽenne 
(2012/19/UE). Il porte un symbole de 
class!f !cat!on pour la m!se au rebut 

des Žqu!pements Žlectr !ques et 
Žlectron!ques (DEEE). 

Le prŽsent produ!t a ŽtŽ 
fabr !quŽ avec des p!•ces et du 
matŽr!el de qual!tŽ supŽr!eure 
suscept!bles dÕ•tre rŽut!l!sŽs 
et adaptŽs au recyclage. Ne le 
mettez pas au rebut avec les 
ordures mŽnag•res et 

dÕautres dŽchets ˆ la f!n de sa durŽe de 
v!e. Rendez-vous dans un po!nt de 
collecte pour le recyclage de tout 
matŽr!el Žlectr!que et Žlectron!que. 
Rapprochez-vous des autor!tŽs de votre 
local!tŽ pour plus dÕ!nformat !ons 
concernant ces po!nts de collecte.

1.5.  ConformitŽ avec 
la directive RoHS 
¥ Cet appare!l est conforme ˆ la 

d!rect !ve DEEE de lÕUn!on europŽenne 
(2011/65/UE). Il ne comporte pas 
les matŽr!aux dangereux et !nterd !ts 
ment !onnŽs dans la d!rect !ve.

1.6.  Informations 
relatives ˆ lÕemballage
¥ Les matŽr!aux dÕemballage de cet 

appare!l sont fabr!quŽs ˆ part !r de 
matŽr!aux recyclables, conformŽment 
ˆ nos rŽglementat !ons nat!onales en 
mat!•re dÕenv!ronnement. Ne mettez 
pas les matŽr!aux dÕemballage au 
rebut avec les ordures mŽnag•res 
et dÕautres dŽchets. Amenez-les 
plut™t aux po!nts de collecte des 
matŽr!aux dÕemballage, dŽs!gnŽs par 
les autor!tŽs locales.
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2 Votre congŽlateur/rŽfrigŽrateur

C
        Les illustrations prŽsentŽes dans cette notice dÕutilisation sont 

schŽmatiques et peuvent ne pas correspondre exactement ˆ votre produit. 
Si des pi•ces prŽsentŽes ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez achetŽ, elles sont valables pour dÕautres mod•les.

1. Panneau Indicateur

2. Sections De Beurre Et Fromage

3. Distributeur RŽservoir D'eau De 
Remplissage

4. Section Egg

5. RŽservoir De Distribution De L'eau

6. Balconnets RŽglables

7. Pieds Avant RŽglables

8. Bac ˆ lŽgumes

9. Chiller

10. Couverture De Chiller Et Le Verre

11. Tablettes Amovibles

12. Cave Ë Vin

13. Ventilateur

*Peut ne pas •tre possible dans tous les mod•les.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12

13*

7

5

*3
4
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3. Nettoyez lÕintŽrieur du rŽfrigŽrateur tel 
quÕindiquŽ dans la section Ç Entretien 
et nettoyage  È.

4. InsŽrez la prise du rŽfrigŽrateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
rŽfrigŽrateur est ouverte, la lampe 
interne du rŽfrigŽrateur s'Žclaire.

5. Lorsque le compresseur commence 
ˆ fonctionner, il Žmettra un son. Le 
liquide et les gaz intŽgrŽs au syst•me 
du rŽfrigŽrateur peuvent Žgalement 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout ˆ fait 
normal. 

6. Les parties antŽrieures du rŽfrigŽrateur 
peuvent chauffer. Ce phŽnom•ne est 
normal. Ces zones doivent en principe 
•tre chaudes pour Žviter tout risque de 
condensation.

3  Installation

B

AVERTISSEMENT: 
Dans lÕhypoth•se ou 
lÕ!nformat !on contenue dans 
ce manuel nÕa pas ŽtŽ pr!se 
en compte par lÕut!l!sateur, 
le fabr!cant ne sera 
aucunement responsable en 
cas de probl•mes.

3.1.  ƒlŽments ˆ prendre 
en considŽration lors 
du dŽplacement de 
votre rŽfrigŽrateur

1. Votre rŽfrigŽrateur doit •tre 
dŽbranchŽ.Avant le transport de votre 
rŽfrigŽrateur, vous devez le vider et 
le nettoyer.Avant d'emballer votre 
rŽfrigŽrateur, vous devez fixer ses 
Žtag•res, bac, accessoires, etc, avec 
du ruban adhŽsif afin de les protŽger 
contre les chocs. 

2. L'emballage doit •tre solidement 
attachŽ avec du ruban adhŽsif 
Žpais ou avec un cordage solide. La 
r•glementation en mati•re de transport 
et de marquage de l'emballage doit •tre 
strictement respectŽe.

3. LÕemballage et les matŽriaux de 
protection dÕemballage doivent 
•tre conservŽs pour les Žventuels 
transports ou dŽplacements ˆ venir.

3.2.  Avant de mettre votre 
rŽfrigŽrateur en marche

VŽrifiez les points suivants avant de 
commencer ˆ utiliser votre rŽfrigŽrateur 
1. Fixez les c‰les en plastique tel 

qu'indiquŽ sur le schŽma ci-dessous. 
Les c‰les en plastique servent ˆ 
maintenir une distance permettant la 
circulation de l'air entre le rŽfrigŽrateur 
et le mur. (Cette image n'est donnŽe 
qu'̂  titre indicatif ; elle n'est pas 
identique ˆ votre produit.)

2. Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustrŽ dans 
le schŽma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance nŽcessaire 
entre votre CongŽlateur / rŽfrigŽrateur 
et le mur pour permettre une bonne 
circulation de lÕair. (Le schŽma prŽsentŽ 
est fourni ˆ titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)
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Installat !on

3.3.  Branchement 
Žlectrique

Branchez votre rŽfrigŽrateur ˆ une prise 
Žlectrique protŽgŽe par un fusible ayant 
une capacitŽ appropriŽe.
Important  :

¥ Le branchement doit •tre conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national.

¥ La fiche du c‰ble dÕalimentation doit 
•tre facilement accessible apr•s 
installation.

¥ La sŽcuritŽ Žlectrique du rŽfrigŽrateur 
nÕest assurŽe que si le syst•me de mise 
ˆ la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

¥ La tension indiquŽe sur l'Žtiquette 
situŽe sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre ˆ celle 
fournie par votre rŽseau Žlectrique.

¥ Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas •tre utilisŽs pour 
brancher lÕappareil.

B
AVERTISSEMENT: 

Un c‰ble dÕalimentation 
endommagŽ doit •tre 
remplacŽ par un Žlectricien 
qualifiŽ.

B
AVERTISSEMENT: 
LÕappareil ne doit pas •tre 
mis en service avant dÕ•tre 
rŽparŽ ! Cette prŽcaution 
permet dÕŽviter tout risque 
de choc Žlectrique!

3.4.  Mise au rebut 
de lÕemballage

 Les matŽriaux dÕemballage peuvent 
•tre dangereux pour les enfants. 
Tenez les matŽriaux dÕemballage hors 
de portŽe des enfants ou jetez-les  
conformŽment aux consignes Žtablies 
par les autoritŽs locales en mati•re 
de dŽchets. Ne les jetez pas avec les 
dŽchets domestiques,dŽposez-les dans 
les centres de collecte dŽsignŽs par les 
autoritŽs locales.

LÕemballage de votre appareil est 
produit ˆ partir de matŽriaux recyclables.

Le condenseur de votre appare!l est s!tuŽ ˆ l'arr !•re, tel que l'!nd!que le schŽma 
c!-dessous. Pour garant!r un me!lleur rendement ŽnergŽt !que assoc!Ž ˆ une fa!ble 
consommat!on de l'Žnerg!e, t!rez le condenseur vers vous tel qu'!nd!que le schŽma 
c!-dessous.  
* Peut ne pas •tre possible dans tous les mod•les.

2-b

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position
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3.5.  Mise au rebut de votre 
ancien rŽfrigŽrateur

DŽbarrassez-vous de votre 
ancien rŽfrigŽrateur sans nuire ˆ 
lÕenvironnement.
¥ Vous pouvez consulter le service apr•s-

vente agrŽe ou le centre chargŽ de la 
mise au rebut dans votre municipalitŽ 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

Avant de procŽder ˆ la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise Žlectrique 
et, le cas ŽchŽant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopŽrants afin de ne pas 
exposer les enfants ˆ dÕŽventuels 
dangers.

3.6.  Disposition et 
Installation

B

AVERTISSEMENT: 
S! la porte dÕentrŽe de la 
p!•ce o• sera !nstallŽ le 
rŽfr !gŽrateur nÕest pas 
assez large pour la!sser 
passer le rŽfr!gŽrateur, 
appelez le serv!ce apr•s-
vente qu! ret!rera les portes 
du rŽfr!gŽrateur et le fera 
entrer latŽralement dans la 
p!•ce. 

 

1.  Installez le rŽfrigŽrateur dans un 
emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2. Maintenez le rŽfrigŽrateur ŽloignŽ de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumi•re directe du 
soleil.

3. Une ventilation dÕair autour du 
rŽfrigŽrateur doit •tre amŽnagŽe pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le rŽfrigŽrateur est placŽ dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir 
un espace dÕau moins 5 cm avec le 
plafond et dÕau moins 5 cm avec le 
mur. Ne placez pas l'appareil sur des 
rev•tements tels quÕun tapis ou de la 
moquette.

4. Placez le rŽfrigŽrateur sur une surface 
plane afin dÕŽviter les ˆ-coups.
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4     PrŽparation
¥ Pour un appareil amovible, 'cet appareil 

de refrigŽration n'est pas con•u pour 
•tre utilisŽ comme un appareil ˆ 
encastrer.

¥ Votre congŽlateur / rŽfrigŽrateur 
doit •tre installŽ ˆ au moins 30 cm 
des sources de chaleur telles que les 
plaques de cuisson, les fours, appareils 
de chauffage ou cuisini•res, et ˆ au 
moins 5 cm des fours Žlectriques. De 
m•me, il ne doit pas •tre exposŽ ˆ la 
lumi•re directe du soleil.

¥ Veuillez vous assurer que lÕintŽrieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyŽ.

¥ La tempŽrature ambiante de la pi•ce 
o• vous installez le congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur doit •tre dÕau moins 5¡C. 
Faire fonctionner lÕappareil sous des 
tempŽratures infŽrieures nÕest pas 
recommandŽ et pourrait nuire ˆ son 
efficacitŽ.

¥ Si deux congŽlateur / rŽfrigŽrateurs 
sont installŽs c™te ˆ c™te, ils doivent 
•tre sŽparŽs par au moins 2 cm.

¥ Lorsque vous faites fonctionner le 
congŽlateur / rŽfrigŽrateur pour la 
premi•re fois, assurez-vous de suivre 
les instructions suivantes pendant les 
six premi•res heures.

¥ La porte ne doit pas •tre ouverte 
frŽquemment.

¥ Le congŽlateur / rŽfrigŽrateur doit 
fonctionner ˆ vide, sans denrŽes ˆ 
lÕintŽrieur.

¥ Ne dŽbranchez pas le congŽlateur / 
rŽfrigŽrateur. Si une panne de courant 
se produit, veuillez vous reporter 
aux avertissements dans la section 
Ç Solutions recommandŽes aux 
probl•mes È.

¥ LÕemballage et les matŽriaux de 
protection dÕemballage doivent 
•tre conservŽs pour les Žventuels 
transports ou dŽplacements ˆ venir.

¥ Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafra”chissement doivent 
•tre utilisŽs de mani•re continue 
pour une consommation ŽnergŽtique 
minimale et de meilleures conditions de 
conservation.

¥ Le contact entre le capteur de 
tempŽrature et les denrŽes 
alimentaires ˆ l'intŽrieur du 
compartiment de congŽlation 
peut augmenter la consommation 
ŽnergŽtique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent •tre ŽvitŽs.

¥ Dans certains mod•les, le tableau 
de bord sÕŽteint automatiquement 
5 minutes apr•s la fermeture de la 
porti•re. Il est rŽactivŽ ˆ lÕouverture 
de la porti•re ou lorsquÕon appuie sur 
nÕimporte quelle touche.

¥ En raison des variations de 
tempŽrature dues ˆ lÕouverture ou ˆ la 
fermeture de la porte de lÕappareil en 
fonctionnement, il est normal que la 
condensation se forme sur la porte, les 
Žtag•res ou les rŽcipients en verre.

¥ Comme lÕa!r chaud et hum!de ne 
pŽn•tre pas d !rectement dans votre 
produ!t lorsque les portes ne sont pas 
ouvertes, votre produ !t opt !m!sera 
son fonct !onnement en fonct !on des 
cond!t !ons pour protŽger vos al!ments. 
Les fonct!ons et les composants tels 
que le compresseur, le vent!lateur, le 
chauffage, le dŽg!vrage, lÕŽcla!rage, 
lÕaff!chage, etc. fonct!onneront en 
fonct !on des beso!ns pour consommer 
un m!n!mum dÕŽnerg!e dans de telles 
c!rconstances.
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C
        Les illustrations prŽsentŽes dans cette notice dÕutilisation sont 

schŽmatiques et peuvent ne pas correspondre exactement ˆ votre produit. 
Si des pi•ces prŽsentŽes ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez achetŽ, elles sont valables pour dÕautres mod•les.

5 Utilisation de lÕappareil

!

"#

!$

!%!! &

$ ' () *

!'

1. Indicateur de marche  /  d'arr•t  : 
Cette !c™ne ( ) sÕallume lorsque le 
rŽfr !gŽrateur est Žte !nt. Toutes les 
autres !c™nes s'Žte!gnent.
2.Voyant d'Žconomie d'Žnergie  :

Cette ic™ne ( ) sÕallume lorsque le 
compartiment rŽfrigŽrateur est rŽglŽ sur 
la valeur la plus Žconomique, soit 8 ¡C. 
Le voyant dÕŽconomie dÕŽnergie sÕŽteint 
lorsque la fonction de rŽfrigŽration 
rapide ou de congŽlation rapide est 
sŽlectionnŽe.
3. Indicateur de rŽglage de 
tempŽrature du compartiment 
rŽfrigŽrateur  : 
Ind!que le rŽglage de tempŽrature pour 
le compart!ment rŽfr !gŽrateur.
4.  Panne de courant / TempŽrature 
ŽlevŽe / Indicateur d'Žtat d'erreur

Cet indicateur ( ) s'allume en cas de 
panne de courant, de tempŽrature ŽlevŽe 
et d'avertissements d'erreur.

Lorsque la tempŽrature du 

compartiment congŽlateur est portŽe 
ˆ un niveau critique pour les aliments 
congelŽs, la valeur maximale atteinte 
par la tempŽrature du compartiment 
congŽlateur clignote sur l'indicateur 
numŽrique.

VŽrifiez les aliments dans le 
compartiment du congŽlateur. 

Ce n'est pas un dysfonctionnement. 
L'avertissement peut •tre supprimŽ en 
appuyant sur n'importe quel bouton 
ou sur le bouton d'arr•t de l'alarme de 
tempŽrature ŽlevŽe. (L'annulation par 
pression sur n'importe quel bouton n'est 
pas applicable ˆ tous les mod•les.)

Cet indicateur ( ) s'est Žgalement allumŽ 
en cas de dŽfaillance d'un capteur. 
Lorsque cet indicateur est allumŽ, "E" 
et des chiffres tels que "1,2,3..." sont 
affichŽs alternativement sur l'indicateur 
de tempŽrature. Ces chiffres sur 
l'indicateur informent le personnel de 
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service de l'erreur.
5. Indicateur Vacances 
Cette !c™ne ( ) sÕallume lorsque la 
fonct !on Vacances est act!ve.
6. Indicateur de verrouillage des 
commandes  : 

L'ic™ne () s'allume quand le mode de 
verrouillage des commandes est activŽ.
7. Mode Verrouillage des 
commandes  :

Appuyez sur le bouton (  de 
Verrouillage des commandes pendant 
3 secondes. LÕic™ne de verrouillage 
des commandes sÕallumera et le mode 
Verrouillage des commandes sera activŽ. 
Les boutons ne fonctionneront pas si le 
mode Verrouillage des commandes est 
actif. Appuyez ˆ nouveau sur le bouton 
de Verrouillage des commandes pendant 
3 secondes. LÕic™ne de verrouillage 
des commandes sÕŽteindra et le mode 
Verrouillage des commandes sera 
dŽsactivŽ.
8. Fonction Vacances  : 
Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Vacances, la fonct!on Vacances ( ) est 
act!vŽe et lÕ!nd!cateur correspondant 
sÕallume. Vous pouvez ut!l!ser cette 
fonct !on lorsque vous ne souha!tez 
pas ut!l!ser l'appare!l pendant une 
longue pŽr!ode. Ve!llez ˆ ce que votre 
rŽfr !gŽrateur so!t v!de Žtant donnŽ 
que l'appare!l ne peut pas conserver les 
al!ments en mode Vacances. 
Lorsque cette fonct !on est act!vŽe, 
la tempŽrature du compart !ment 
rŽfr !gŽrateur est ma!ntenue ˆ 15  ¡C pour 
Žv!ter la format !on de mauva!ses odeurs. 
Appuyez de nouveau sur le bouton 
Vacances pour dŽsact!ver la fonct!on 
Vacances.

9. Fonction de rŽglage du 
congŽlateur 
Cette fonct !on ( ) vous permet de 
rŽgler la tempŽrature du compart!ment 
rŽfr !gŽrateur. Appuyez sur ce bouton 
pour rŽgler la tempŽrature du 
compart!ment rŽfr !gŽrateur sur 8, 7, 6, 
5, 4, 3 et 1 respect!vement.
10. Fonction de rŽfrigŽration rapide 
LÕ!nd!cateur de rŽfr!gŽrat!on rap!de ( ) 
sÕallume lorsque sa fonct!on est act!vŽe. 
Pour annuler cette fonct !on, appuyez 
ˆ nouveau sur le bouton RŽfr!gŽrat!on 
rap!de. L'!nd!cateur RŽfr!gŽrat!on 
rap!de s'Žte!ndra et les param•tres 
normaux seront de nouveau appl!quŽs. 
La fonct!on de rŽfr!gŽrat!on rap!de est 
annulŽe automat !quement 1 heure 
plus tard, s! vous ne lÕavez pas annulŽe 
manuellement. S! vous souha!tez 
refro !d!r de grandes quant!tŽs de 
produ!ts fra !s, appuyez sur le bouton 
RŽfr!gŽrat!on rap!de avant d'!ntrodu !re 
ces produ!ts dans le compart!ment 
rŽfr !gŽrateur. 
11. Fonction Marche  /  Arr•t  : 

En appuyant sur cette fonction (
) pendant 3 secondes, le rŽfrigŽrateur 
s'arr•te. Il peut ˆ nouveau •tre mis 
en marche en appuyant sur la touche 
marche /  arr•t pendant 3 secondes.
12.Indicateur d'ƒconomie d'Žnergie  : 

Si les portes de l'appareil restent 
fermŽes pendant longtemps, la 
fonction ƒconomie d'Žnergie s'active 
automatiquement et le symbole 
d'ƒconomie d'Žnergie s'allume. ( ).Si la 
fonction ƒconomie d'Žnergie est active, 
tous les symboles de l'Žcran hormis celui 
de l'ƒconomie d'Žnergie s'Žteindront. 
Lorsque la Fonction ƒconomie dÕŽnergie 
est active, si vous appuyez sur un bouton 
quelconque ou ouvrez la porte, cette 
fonction sera dŽsactivŽe et les symboles 
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qui se trouvent ˆ lÕŽcran redeviendront 
normaux.

La fonction ƒconomie d'Žnergie est 
activŽe ˆ la sortie de l'appareil de l'usine 
et ne peut •tre annulŽe. 

13. Indicateur de congŽlation rapide  : 
Cette ic™ne ( ) s'allume lorsque la 

fonction de congŽlation rapide est active.

5.1.  Syst•me de 
rŽfrigŽration active 
dual cooling  :

Votre rŽfrigŽrateur est ŽquipŽ de 
deux syst•mes de rŽfrigŽration sŽparŽs 
destinŽs ˆ refroidir le compartiment des 
aliments frais et le compartiment de 
congŽlation du rŽfrigŽrateur. Ainsi, lÕair 
du compartiment des produits frais et 
lÕair du compartiment de congŽlation ne 
sont pas mŽlangŽs. Gr‰ce ˆ ce syst•me 
de rŽfrigŽration sŽparŽ, les vitesses 
de rŽfrigŽration sont beaucoup plus 
ŽlevŽes que pour des rŽfrigŽrateurs 
classiques. Par ailleurs, les odeurs des 
compartiments ne sont pas mŽlangŽes.

5.2.  CongŽlation des 
produits frais

* Enveloppez ou couvrez vos denrŽes 
avant de les placer au rŽfrigŽrateur.

* Laissez refroidir les aliments ˆ 
tempŽrature ambiante avant de les 
placer au rŽfrigŽrateur.

* Les denrŽes que vous souhaitez 
surgeler doivent •tre fra”ches et en bon 
Žtat.

¥ Il est conseillŽ de sŽparer les denrŽes 
en portions, en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou du 
nombre de repas.

¥ Les denrŽes doivent •tre emballŽes 
hermŽtiquement afin dÕŽviter quÕelles 
ne sÕass•chent, m•me si elles ne 
doivent •tre conservŽes quÕune courte 
pŽriode.

* Les matŽriaux servant ˆ emballer vos 
denrŽes doivent rŽsister au froid et ˆ 
l'humiditŽ, et doivent •tre hermŽtiques. 
Le matŽriau d'emballage de vos denrŽes 
doit •tre suffisamment Žpais et doit 
pouvoir •tre conservŽ sur une longue 
pŽriode. Dans le cas contraire, les 
denrŽes endurcies par la congŽlation 
pourraient perforer l'emballage. Il est 
essentiel pour l'emballage d'•tre bien 
fermŽ.

* Les denrŽes congelŽes doivent •tre 
consommŽes immŽdiatement apr•s 
leur dŽcongŽlation et elles ne doivent 
jamais •tre recongelŽes.

* Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin dÕobtenir les meilleurs 
rŽsultats.

1. Si le rŽfrigŽrateur dispose de la fonction 
congŽlation rapide, activez-la lorsque 
vous souhaitez congeler des aliments.

2. Ne congelez pas une quantitŽ trop 
importante ˆ la fois. La qualitŽ des 
aliments est prŽservŽe de fa•ons 
optimale lorsqu'ils sont enti•rement 
congelŽs et ce, aussi rapidement que 
possible.

3. Faites particuli•rement attention ˆ ne 
pas mŽlanger les produits dŽjˆ congelŽs 
et les produits frais.

4. Assurez-vous que les aliments crus 
ne soient pas en contact avec les cuits 
dans votre rŽfrigŽrateur.
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RŽglage du 
compartiment 
congŽlateur

RŽglage du 
compartiment 
rŽfrigŽrateur

Remarques

-18¡ C 4¡C Voici le rŽglage normal recommandŽ.

-20,-22 ou 
-24¡C 4¡C Ces rŽglages sont recommandŽs lorsque 

la tempŽrature ambiante dŽpasse 30 ¡C.

CongŽlation 
rapide 4¡C

Cet indicateur est utilisŽ lorsque vous 
voulez congeler vos denrŽes pendant 
une courte pŽriode. Il est recommandŽ 
de l'utiliser pour maintenir la qualitŽ des 
produits tels que la viande et le poisson.

-18¡C ou plus 
froid 2¡C

Si vous pensez que le compartiment 
de rŽfrigŽration nÕest pas assez froid ˆ 
cause de la chaleur ou des ouvertures / 
fermetures frŽquentes de la porte.

-18¡C ou plus 
froid

RŽfrigŽration 
rapide 

Vous pouvez utiliser ce rŽglage lorsque 
le compartiment de rŽfrigŽration est 
surchargŽ ou lorsque vous souhaitez 
refroidir rapidement vos denrŽes. Il 
est conseillŽ d'activer la fonction de 
rŽfrigŽration rapide pendant 4 ˆ 8 heures 
avant d'introduire les denrŽes dans le 
congŽlateur.

5.3.  Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelŽs

¥ Les aliments vendus prŽemballŽs 
et surgelŽs doivent •tre conservŽs 
conformŽment aux instructions du 
fabricant de produits congelŽs, dans le 
compartiment destinŽ au stockage des 
produits congelŽs.

¥ Afin de veiller ˆ ce que la qualitŽ supŽrieure 
recherchŽe par le fabricant et le dŽtaillant des 
produits congelŽs soit atteinte, il convient de 
se rappeler les points suivants :

1. Mettre les emballages dans le 
congŽlateur aussi rapidement que 
possible apr•s achat.

2. Assurez-vous que le contenu emballŽ 
est correctement ŽtiquetŽ et datŽ.

3. Ne pas dŽpasser les dates Ç ̂  
consommer avant le È et Ç ̂  
consommer de prŽfŽrence avant le È 
figurant sur lÕemballage.

DŽgivrage

Le compartiment congŽlateur se 
dŽgivre automatiquement.
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Disposition des denrŽes

Clayettes du 
compartiment 
congŽlation

DiffŽrentes 
denrŽes congelŽes 

comme de la viande, 
du poisson, des 

cr•mes glacŽes, des 
lŽgumes, etc.

Section Oeufs Îufs

Clayettes du 
compartiment 

de rŽfrigŽration

Nourriture dans 
des casseroles, 

assiettes couvertes 
et rŽcipients fermŽs

ƒtag•res sur 
la porte du 

compartiment 
rŽfrigŽrant

Produits ou 
boissons emballŽs 
et de petite taille 
(comme le lait, les 
jus de fruits ou la 

bi•re)

Bac ˆ lŽgumes Fruits et lŽgumes

Compartiment 
Fra”cheur

Produits dŽlicats 
(fromage, beurre, 

salami, etc.)

5.4.  Informations 
concernant la congŽlation

Les denrŽes doivent •tre congelŽes 
le plus rapidement possible lorsquÕelles 
sont placŽes dans le congŽlateur, afin de 
prŽserver leur qualitŽ. 

Il nÕest possible de conserver des 
denrŽes sur de longues pŽriodes quÕavec 
des tempŽratures infŽrieures ou Žgales ˆ 
-18¡C. 

AVERTISSEMENT ! A 
¥ Il est conseillŽ de sŽparer les denrŽes 

en portions, en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou du nombre 
de repas.

¥ Les denrŽes doivent •tre emballŽes 
hermŽtiquement afin dÕŽviter quÕelles ne 
sÕass•chent, m•me si elles ne doivent 
•tre conservŽes quÕune courte pŽriode.

MatŽriaux nŽcessaires ˆ lÕemballage :
¥ Bande adhŽsive rŽsistante au froid
¥ ƒtiquette auto-collante
¥ ƒlastiques en caoutchouc
¥ Stylo
Les matŽriaux utilisŽs pour lÕemballage 

des denrŽes doivent rŽsister aux 
dŽchirures, au froid, ˆ lÕhumiditŽ, et 
doivent •tre impermŽables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides.

Il faut Žviter que les denrŽes ˆ congeler 
nÕentrent en contact avec des aliments 
dŽjˆ congelŽs afin dÕemp•cher le dŽgel 
partiel de ces aliments. Les aliments 
dŽcongelŽs doivent •tre consommŽs et 
ne pas •tre congelŽs ˆ nouveau.
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Fontaine frigorifique

Peut ne pas •tre possible dans tous 
les mod•les.

Cette fontaine est tr•s important pour 
obtenir de lÕeau fra”che sans avoir ˆ ouvrir 
la porte de votre CongŽlateur / rŽfrigŽra-
teur. Comme vous n'aurez pas ˆ ouvrir frŽ-
quemment la porte de votre CongŽlateur 
/ rŽfrigŽrateur, cela vous permettra d'Žco-
nomiser de l'Žnergie.

Remplir le rŽservoir d'eau de la fon -
taine frigorifique

Le rŽservoir d'approvisionnement en 
eau se trouve dans le balconnet de la 
porte. Ouvrez le couvercle du rŽservoir et 
remplissez-le avec de l'eau potable pure. 
Refermez ensuite le couvercle.

 Utilisation de la fontaine

Appuyez sur le bouton de la fontaine 
avec votre verre. La fontaine cessera de 
fonctionner lorsque vous aurez rel‰chŽ le 
bouton.

Pendant le fonctionnement de la fon -
taine, vous pouvez obtenir une quan-
titŽ maximale en appuyant ˆ fond sur le 
bouton. N'oubliez pas que la quantitŽ de 
liquide obtenue est fonction du degrŽ 
d'appui que vous exercez sur le bouton.

A mesure que le niveau dÕeau de votre 
tasse / verre augmente, rŽduisez douce-
ment la quantitŽ de pression du bouton 
pour Žviter tout risque de dŽbordement. 
Si vous appuyez lŽg•rement sur le bou-
ton, l'eau tombera; ce phŽnom•ne est 
tout ˆ fait normal et n'est pas un dysfonc -
tionnement.

Avertissement !
¥ Ne remplissez pas le rŽservoir dÕeau 

avec un liquide autre que de lÕeau ; des 
boissons comme le jus de fruit, les bois-
sons gazeuses, et les boissons alcoo-
liques ne sont pas adaptŽes pour •tre 
utilisŽes avec le distributeur dÕeau. Si de 
tels liquides sont utilisŽs, le distributeur 
conna”tra un dysfonctionnement et 
peut •tre profondŽment endommagŽ. 
La garantie ne couvre pas de telles 
utilisations. Certaines substances 
chimiques et additifs contenus dans 
de telles boissons / breuvages peuvent 
Žgalement endommager le rŽservoir 
d'eau. 
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¥ Utilisez uniquement de l'eau potable 

pure. 

¥ La capacitŽ du rŽservoir est de 3 litres; 
ne dŽpassez pas la limite. 

¥ Appuyez sur le bouton de la fontaine 
avec votre verre. Si vous utilisez une 
tasse jetable, poussez le bouton avec 
vos doigts ˆ partir de l'arri•re de la tasse. 

Nettoyer le rŽservoir dÕeau 
¥ Retirez le rŽservoir d'approvisionnement 

en eau du balconnet de la porte.

¥ Retirez le balconnet de la porte en le 
tenant par les deux c™tŽs.

¥ Tenez le rŽservoir par les deux c™tŽs et 
retirez-le selon un angle de 45SDgr.

¥ Retirez le couvercle afin de nettoyer le 
rŽservoir.

Important  :
Le rŽservoir dÕeau et les composantes 

du distributeur dÕeau ne peuvent pas •tre 
passŽs au lave-vaisselle.
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Bac ˆ eau
LÕeau qui sÕŽcoule lors de lÕutilisation du 

distributeur dÕeau sÕaccumule dans le bac 
de dŽgivrage. 

Retirez la crŽpine en plastique comme 
sur le schŽma.

Retirez l'excŽdent d'eau ˆ l'aide d'un chif-
fon propre et sec.

ATTENTION : Raccorder uniquement ˆ 
un tuyau d'alimentation en eau potable.
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6   Entretien et nettoyage
Le nettoyage rŽgulier du produit 

prolonge sa durŽe de vie.

B
AVERTISSEMENT: 
DŽbranchez lÕal!mentat !on 
avant de nettoyer le 
rŽfr !gŽrateur.

¥ NÕut!l!sez jama!s dÕout!ls po!ntus 
et abras!fs, de savon, de produ!ts 
nettoyage domest !ques, dÕessence, 
de carburant, du c!rage ou des 
substances s!m!la!res pour le 
nettoyage du produ !t.

¥ Pour des appare!ls qu! ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
dÕeau et une couche de g!vre pouvant 
atte !ndre la largeur dÕun do!gt se 
forment sur la paro! arr!•re du 
compart!ment rŽfr !gŽrateur. Ne les 
nettoyez pas et Žv!tez d'y ut!l!ser de 
lÕhu!le ou des produ!ts s!m!la!res.

¥ Ut!l!sez un!quement des t !ssus en 
m!crof !bres lŽg•rement mou !llŽs 
pour nettoyer la surface externe 
de lÕappare!l. Les Žponges et autres 
t !ssus de nettoyage sont suscept!bles 
de rayer la surface.

¥ Fa!tes d!ssoudre une cu!llŽrŽe ˆ 
cafŽ de  b!carbonate dans de lÕeau. 
Trempez un morceau de t!ssu dans 
cette eau et essorez-le. Nettoyez 
so!gneusement lÕappare!l avec ce 
ch!ffon et ensu !te avec un ch!ffon sec.

¥ Ve!llez ˆ ne pas mou!ller le logement 
de la lampe a!ns! que dÕautres 
composants Žlectr!ques.

¥ Nettoyez la porte ˆ lÕa!de dÕun torchon 
hum!de. Ret!rez tous les al!ments 
de lÕ!ntŽr !eur af!n de dŽmonter la 
porte et les Žtag•res du ch‰ss!s. 
Relevez les Žtag•res de la porte pour 
les dŽmonter. Nettoyez et sŽchez 
les Žtag•res, pu!s ref!xez-les en les 
fa!sant gl!sser ˆ part !r du haut.

¥ NÕut!l!sez pas dÕeau contenant du 
chlore, ou des produ!ts de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
p!•ces chromŽes de lÕappare!l. Le 
chlore entra”ne la corros!on de ce type 
de surfaces mŽtall!ques.

¥ ƒv!tez dÕut!l!ser des objets tranchants 
ou abras!fs, du savon, des produ!ts 
mŽnagers de nettoyage, des 
dŽtergents, de lÕessence, du benz•ne, 
de la c!re, ect. ; autrement, les 
marques sur les p!•ces en plast!que 
pourra!ent sÕeffacer et les p!•ces 
elles-m•mes pourra !ent prŽsenter 
des dŽformat!ons. Ut!l!sez de lÕeau 
t !•de et un torchon doux pour 
nettoyer et sŽcher.

6.1.  PrŽvention des 
mauvaises odeurs

Ë sa sort!e dÕus!ne, cet appare!l ne 
cont !ent aucun matŽr!au odorant. 
Cependant; la conservat!on des al!ments 
dans des sect!ons !nappropr!Žes et le 
mauva!s nettoyage de lÕ!ntŽr !eur peuvent 
donner l!eu aux mauva!ses odeurs.

Pour Žv!ter cela, nettoyez lÕ!ntŽr !eur ˆ 
lÕa!de de  b!carbonate d!ssout dans lÕeau 
tous les 15 jours.
¥ Conservez les al!ments dans des 

rŽc!p!ents fermŽs. Des m!cro-
organ!smes peuvent prol!fŽrer des 
rŽc!p!ents non fermŽs et Žmettre de 
mauva!ses odeurs.

¥ Ne conservez pas dÕal!ments pŽr!mŽs 
ou avar!Žs dans le rŽfr!gŽrateur.

6.2.  Protection des 
surfaces en plastique

Si de lÕhuile se rŽpand sur les surfaces 
en plastique, il faut immŽdiatement les 
nettoyer avec de lÕeau ti•de, sinon elles 
seront endommagŽes.
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7  DŽpannage

Le rŽfrigŽrateur ne fonctionne pas. 
¥ La fiche n'est pas insŽrŽe correctement dans 
la prise. >>>InsŽrez correctement la fiche 
dans la prise.

¥ Est-ce que le fusible ou le fusible principal a 
sautŽ ? >>>VŽrifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intŽrieure 
du compartiment rŽfrigŽrateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI 
ZONE).
¥ La porte a ŽtŽ ouverte souvent. >>>Evitez 
d'ouvrir et de fermer trop frŽquemment la 
porte du rŽfrigŽrateur.

¥ L'environnement est tr•s humide. 
>>>N'installez pas votre rŽfrigŽrateur dans 
des endroits tr•s humides.

¥ La nourriture contenant du liquide est 
conservŽe dans des rŽcipients ouverts. 
>>>Ne conservez pas de la nourriture 
contenant du liquide dans des rŽcipients 
ouverts.

¥ La porte du rŽfrigŽrateur est laissŽe 
entrouverte. >>>Fermez la porte du 
rŽfrigŽrateur.

¥ Le thermostat est rŽglŽ ˆ un niveau tr•s 
froid. >>>RŽglez le thermostat ˆ un niveau 
adaptŽ.

Veuillez vŽrifier la liste suivante avant dÕappeler le service apr•s-vente. Cela peut 
vous faire Žconomiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les probl•mes 
les plus frŽquents ne provenant pas dÕun dŽfaut de fabrication ou dÕutilisation du 
matŽriel. Il se peut que certaines des fonctions dŽcrites ne soient pas prŽsentes sur 
votre produit.

Le compresseur ne fonctionne pas.

¥ Le dispositif de protection thermique du 
compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de dŽbranchement 
intempestif, en effet la pression du liquide 
rŽfrigŽrant du syst•me de refroidissement 
ne sera pas ŽquilibrŽe. Le rŽfrigŽrateur 
recommencera ˆ fonctionner normalement 
apr•s 6 minutes environ. Veuillez contacter 
le service apr•s-vente si le rŽfrigŽrateur ne 
redŽmarre pas apr•s cette pŽriode.

¥ Le rŽfrigŽrateur est en mode dŽgivrage. 
>>>Cela est normal pour un rŽfrigŽrateur 
ˆ dŽgivrage semi-automatique. Le cycle de 
dŽgivrage se dŽclenche rŽguli•rement.

¥ Le rŽfrigŽrateur nÕest pas branchŽ ˆ la prise. 
>>>Assurez-vous que la prise est branchŽe 
dans la prise murale.

¥ Les rŽglages de tempŽrature ne sont pas 
effectuŽs correctement. >>>SŽlectionnez la 
tempŽrature appropriŽe.

¥ Il y a une panne de courant. >>>Le 
rŽfrigŽrateur recommence ˆ fonctionner 
normalement apr•s le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
rŽfrigŽrateur est en marche.
¥ Les caractŽristiques de performance du 
rŽfrigŽrateur peuvent changer en raison des 
variations de la tempŽrature ambiante. Cela 
est normal et nÕest pas un dŽfaut.
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DŽpannage

Le rŽfrigŽrateur fonctionne 
frŽquemment ou pendant de longue 
pŽriodes.
¥ Votre nouveau rŽfrigŽrateur est peut 
•tre plus large que lÕancien. Les grands 
rŽfrigŽrateurs fonctionnent plus longtemps.

¥ La tempŽrature de la pi•ce est 
probablement ŽlevŽe. >>>Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps quand la 
tempŽrature ambiante est ŽlevŽe.

¥ Le rŽfrigŽrateur pourrait y avoir ŽtŽ branchŽ 
tout rŽcemment ou pourrait avoir ŽtŽ chargŽ 
de denrŽes alimentaires. >>>Quand le 
rŽfrigŽrateur a ŽtŽ branchŽ ou rŽcemment 
rempli avec de la nourriture, il met plus de 
temps ˆ atteindre la tempŽrature rŽglŽe. Ce 
phŽnom•ne est normal.

¥ DÕimportantes quantitŽs de denrŽes 
chaudes ont peut •tre ŽtŽ introduites dans le 
rŽfrigŽrateur rŽcemment. >>>Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le rŽfrigŽrateur.

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>LÕair chaud 
qui entre dans l'appareil oblige le rŽfrigŽrateur 
ˆ travailler sur de plus longues pŽriodes. 
NÕouvrez pas les portes frŽquemment.

¥ La porte du rŽfrigŽrateur est probablement 
entrouverte. >>>VŽrifiez que les portes sont 
bien fermŽes.

¥ Le rŽfrigŽrateur est rŽglŽ ˆ une tempŽrature 
tr•s basse. >>>RŽglez la tempŽrature du 
rŽfrigŽrateur ̂  un degrŽ supŽrieur et attendez 
que la tempŽrature rŽglŽe soit atteinte.

¥ Le joint de la porte du rŽfrigŽrateur ou du 
congŽlateur peut •tre sale, dŽchirŽ, rompu 
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez 
le joint. Tout joint endommagŽ/dŽchirŽ 
fait fonctionner le rŽfrigŽrateur pendant 
une pŽriode de temps plus longue afin de 
conserver la tempŽrature actuelle.

La tempŽrature du congŽlateur 
est tr•s basse alors que celle du 
rŽfrigŽrateur est correcte.
¥ La tempŽrature du congŽlateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du congŽlateur ˆ un degrŽ 
supŽrieur et vŽrifiez.

La tempŽrature du rŽfrigŽrateur 
est tr•s basse alors que celle du 
congŽlateur est correcte.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du rŽfrigŽrateur ˆ un degrŽ 
supŽrieur et vŽrifiez.

Les denrŽes conservŽes dans 
les tiroirs du compartiment de 
rŽfrigŽration sont congelŽes.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>RŽglez 
la tempŽrature du rŽfrigŽrateur ˆ un niveau 
infŽrieur et vŽrifiez.
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La tempŽrature dans le rŽfrigŽrateur 
ou le congŽlateur est tr•s ŽlevŽe.
¥ La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est rŽglŽe 
ˆ une tempŽrature tr•s basse. >>>Le 
rŽglage du compartiment rŽfrigŽrant a un 
effet sur la tempŽrature du congŽlateur. 
Changez les tempŽratures du rŽfrigŽrateur 
ou du congŽlateur et attendez que les 
compartiments atteignent une tempŽrature 
suffisante.

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>NÕouvrez 
pas les portes frŽquemment.

¥ La porte est entrouverte. >>>Refermez 
compl•tement la porte.

¥ Le rŽfrigŽrateur a ŽtŽ rŽcemment 
branchŽ ou rempli avec de la nourriture. 
>>>Ce phŽnom•ne est normal. Lorsque 
le rŽfrigŽrateur vient d'•tre branchŽ ou 
rŽcemment rempli avec de la nourriture, il 
met plus de temps ˆ atteindre la tempŽrature 
rŽglŽe.

¥ DÕimportantes quantitŽs de denrŽes 
chaudes ont peut •tre ŽtŽ introduites dans le 
rŽfrigŽrateur rŽcemment. >>>Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le rŽfrigŽrateur.

Vibrations ou bruits
¥ Le sol nÕest pas plat ou stable. >>>Si le 
rŽfrigŽrateur balance lorsqu'il est dŽplacŽ 
lentement, Žquilibrez-le en ajustant sa 
base. Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids 
et le volume de l'appareil.

¥ Les ŽlŽments placŽs sur le rŽfrigŽrateur 
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
ŽlŽments du haut du rŽfrigŽrateur.

Le rŽfrigŽrateur produit des bruits 
semblables ˆ de lÕeau qui coule, ˆ la 
pulvŽrisation dÕun liquide, etc.
¥ Des Žcoulements de gaz et de liquides 
surviennent dans le rŽfrigŽrateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal 
et nÕest pas un dŽfaut.

Un sifflement sort du rŽfrigŽrateur.
¥ Les ventilateurs sont utilisŽs pour refroidir le 
rŽfrigŽrateur. Cela est normal et nÕest pas un 
dŽfaut.

Condensation sur les parois 
intŽrieures du rŽfrigŽrateur.
¥ Un temps chaud et humide augmente la 
formation de givre et de condensation. Cela 
est normal et nÕest pas un dŽfaut. 

¥ Les portes ont peut •tre ŽtŽ ouvertes 
frŽquemment ou laissŽes entrouvertes 
pendant une durŽe prolongŽe. >>>NÕouvrez 
pas les portes frŽquemment. Refermez-les si 
elles sont ouvertes.

¥ La porte est entrouverte. >>>Refermez 
compl•tement la porte.

De lÕhumiditŽ est prŽsente ˆ lÕextŽrieur 
ou entre les portes du rŽfrigŽrateur.
¥ Il y a peut •tre de l'humiditŽ dans l'air; ceci 
est tout ˆ fait normal par un temps humide. 
Lorsque lÕhumiditŽ est faible, la condensation 
dispara”tra.

PrŽsence dÕune mauvaise odeur dans 
le rŽfrigŽrateur.
¥ Il n'y a pas de nettoyage rŽgulier effectuŽ. 
>>>Nettoyez rŽguli•rement lÕintŽrieur du 
rŽfrigŽrateur avec une Žponge, de lÕeau ti•de 
ou du carbonate dissout dans l'eau.

¥ Certains rŽcipients ou matŽriaux dÕemballage 
peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez 
un autre rŽcipient ou changez de marque de 
matŽriau dÔemballage.

¥ Les denrŽes sont mises au rŽfrigŽrateur 
dans des rŽcipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des 
rŽcipients fermŽs. Les micro-organismes issus 
de rŽcipients non fermŽs peuvent dŽgager 
des odeurs dŽsagrŽables.

¥ Enlevez les aliments pŽrimŽs et pourris du 
rŽfrigŽrateur.
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La porte ne se ferme pas.
¥ Des rŽcipients emp•chent la fermeture 
de la porte. >>>Retirez les emballages qui 
obstruent la porte.

¥ Le rŽfrigŽrateur n'est pas compl•tement 
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
rŽfrigŽrateur pour l'Žquilibrer.

¥ Le sol nÕest pas plat ou solide. >>>Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter 
le poids du rŽfrigŽrateur.

Les bacs ˆ lŽgumes sont coincŽs.
¥ Il se peut que les denrŽes touchent le 
plafond du tiroir. >>>Disposez ˆ nouveau les 
denrŽes dans le tiroir.

Sõ La Surface De LÕappareõl Est Chaude.

¥ Vous pouvez observer une ŽlŽvation de 
la tempŽrature entre les deux portes, sur 
les panneaux latŽraux et au niveau de la 
grille arri•re pendant le fonctionnement de 
lÕappareil. Ce phŽnom•ne est normal et ne 
nŽcessite aucune opŽration dÕentretien !
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�.�Œ�0���0�!��� �Œ� �����1���"���0���/� �Œ� �����1���"���#�%�������"��
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�ù�#�2�)���2� ���0����� �����/��� ���� �����.�������0�����)�2�.����
�0�����.�����0���0�!��� �Œ� ���������������������0���2� �#�!�����.��
�����0���/�+���.�2� �"���Œ�������2�!�&����

7. ȁειτουργία Ȁλειδώματος 
Πλήκτρων:
���.�2���1�2�0���2� ����� �#���Œ���������0���/�+���.�2� �"��
�Œ�������2�!�&������ �����1�#���0�$�)���0���.�������.������
�/�0�#�2�0�!�)���0�Œ�2�.�����,�. ���.�����%�0�����2� ���0����� �����/��� ��
�����0���/�+���.�2� �"���Œ�������2�!�&�������.�������. ��
�0���0�!��� �Œ� �������0�����������0���2� �#�!�����.�������0���/�+���.�2� �"��
�Œ�������2�!�&�������	�. ����� �#���Œ�������/�0�������. ��
���0���2� �#�!��� �*�����.�����0�����.�����0���0�!�������������0���2� �#�!�����.��
�����0���/�+���.�2� �"���Œ�������2�!�&�������������1�2�0���Œ���������2� ��
��� �#���Œ���������0���/�+���.�2� �"���Œ�������2�!�&���������.������
�/�0�#�2�0�!�)���0�Œ�2�.���1�#���0�$�)���0���.�����	� ���0����� �����/��� ��
�����0���/�+���.�2� �"���Œ�������2�!�&�������. ���1�����1�0�������.����
���. ���.���#�!�&���0�����������0���2� �#�!�����.�������0���/�+���.�2� �"��
�Œ�������2�!�&����

8. ȁειτουργία Διακοπών: 
�õ�2�.�����Œ�����1�0�2�0���2� ����� �#���Œ�����û���.��� �Œ�+������
�0���0�!��� �Œ� ���0���2�.�����������0���2� �#�!�����.���û���.��� �Œ�+����
* �������.�����.�������0�������������/�0���������/���.��� �Œ�+������
���Œ� �!�0���2�0�����.���$�!���1����� �Œ� �����1�0�2�0���.�#�2����
�2�������0���2� �#�!�����.���)�2�.�����/�0�����Œ�!�)���0���2�.�������.��
�$�!���1����� �Œ� �����1�0�2�0���2�����1�#���2���!���1���������.��
���0������� ���$�!� �������)���/�����1�2�����.�����������0���+�1�2�0��
�)�2�����/�0�������Œ� �!� �*�������.���#�Œ���!�$� �#�����2�!�)�3�����.��
�����1�.���1�2�����1�#���2���!���1�������.�3� �*���2�.���2�!�)�3�����.��
�/�0�������Œ� �!� �*�������.���1�#���2���!����� �*�����1�0��
���0���2� �#�!�����.���û���.��� �Œ�+������
�ù�����0���0�!��� �Œ� �������0�����.�#�2�����������0���2� �#�!�����.��������
���0�!��� ���!�.�1���.���2� �#���$�+�!� �#���1�#���2���!���1���"��
�/���.�2���!�0���2�.�����1�2� �#�"������ ���ƒ�&�������.�����.��
�.�Œ� �2�!�.�Œ�0���������/�#�1� �1�����.�����+���.�����.��
�.�Œ�0���0�!��� �Œ� �����1�0�2�0���2�������0���2� �#�!�����.��
�/���.��� �Œ�+�����Œ�.�2���1�2�0���Œ���������2� ����� �#���Œ����
�û���.��� �Œ���"��
9. ȁειτουργία Ρύθμιση Συντήρησης: 
�þ�����0���2� �#�!�����.���.�#�2������ �����1�.�"���0�Œ���2�!���Œ�0����
���.���Œ�!�.�����.�2� �Œ� �����1�0�2�0���2�����!�*�������1����
���0�!��� ���!�.�1���.�"���2� �#���$�+�!� �#�����#���2���!���1���"����
���.�2���1�2�0���2� ����� �#���Œ�����.�#�2�)�������.�����.��

�!�#�������1�0�2�0���2�������0�!��� ���!�.�1���.���2� �#���$�+�!� �#��
�1�#���2���!���1���"���1�0�����������������������������.��������
�.���2���1�2� ���$�.��
10. ȁειτουργία Ταχεία Ψύξη: 
�þ�������/�0���������	�.�$�0���.�"�����*�����" ���� �����.�������0����
�)�2�.�����0�����.�����0���0�!��� �Œ� ���������������������0���2� �#�!�����.��
�	�.�$�0���.�"�����*�����"�����+���.�����.���.���#�!�+�1�0�2�0���2����
���0���2� �#�!�����.���.�#�2�����Œ�����1�2�0���Œ���������2� ����� �#���Œ����
�	�.�$�0���.�����*���������þ�������/�0���������	�.�$�0���.�����*���� ��
���. ���1�����1�0�������.���������1�#�1���0�#�������. ���0�Œ���1�2�!���%�0����
�1�2���"�����.��� ���������"���!�#�������1�0���"�����þ�����0���2� �#�!�����.��
�	�.�$�0���.�"�����*�����" �����. ���.���#�!�&���0�����.�#�2�)���.�2�.������
�+�!�.���.�!���)�2�0�!�.�����1�0���Œ�0�!���Œ�2�&�1�����Œ� �#���/�0����
�2�������.���#�!�+�1�0�2�0���$�0���!� ���������2�.�����ù�����������0�2�0��
���.���%�*���0�2�0�����0�������0�"���Œ� �1�)�2���2�0�"�����&�Œ�+����
�2�!� �3�����&�������Œ�.�2���1�2�0���2� ����� �#���Œ�����	�.�$�0���.��
���*���� ���Œ�!�������2� �Œ� ���0�2���1�0�2�0���2�.���2�!�)�3�����.���1�2� ��
�$�+�!� ���1�#���2���!���1���"����

11.ȁειτουργία Ενεργοποίησης/ 
Απενεργοποίησης: 
�ù�#�2�����������0���2� �#�!�����.���� �����1�.�"���0�Œ���2�!���Œ�0�������.��
�.�Œ�0���0�!��� �Œ� �����1�0�2�0���2� ���%�#���0��� ���Œ�.�2�+���2�.�"��
�2� ���1�$�0�2�����)����� �#���Œ���������.�������/�0�#�2�0�!�)���0�Œ�2�.����
���Œ� �!�0���2�0�����.���0���0�!��� �Œ� �����1�0�2�0���2� ���%�#���0��� ��
�Œ�.�2�+���2�.�"���Œ���������2� ����� �#���Œ�����2�Q���2�I�I�������.������
�/�0�#�2�0�!�)���0�Œ�2�.��

12. Ένδειξη Εξοικονόμησης 
Ενέργειας: 
�ù����� �����Œ�)�!�2�0�"���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"���/���.�2���!����� �*����
�����0���1�2���"�������.�����0������� ���$�!� �������)���/�����1�2�����.����
�0���0�!��� �Œ� ���0���2�.�����.�#�2�)���.�2�.���������0���2� �#�!�����.��
�0��� ����� ���)�����1���"���0�����!���0���.�"�����.�������. ��
�.�����%�0�����2� ���1�*����� ��� ���0��� ����� ���)�����1���"��
�0�����!���0���.�"������ ���ù�����0�����.�����0���0�!����������
���0���2� �#�!�����.���0��� ����� ���)�����1���"���0�����!���0���.�"����
���. ���1�����1� �#�����)���. ���2�.���1�*����� ���.���.�Œ�)���2� ����
�Œ�����.���.���0���/�0�����0�&�����0���2�)�"���.�Œ�)���2� ���1�*����� ��� ��
�0��� ����� ���)�����1���"���0�����!���0���.�"�����õ�2�.�����0�����.����
�0���0�!�������������0���2� �#�!�����.���ü��� ����� ���)�����1���"��
�0�����!���0���.�"�����.�����Œ�.�2���1�0�2�0��� �Œ� ��� �/���Œ� �2�0��
��� �#���Œ���������.�����.��� �����0�2�0���2�������Œ�)�!�2�.�������. ��
�.���#�!�&���0�����������0���2� �#�!�����.���0��� ����� ���)�����1���"��
�0�����!���0���.�"�����.�����2�.���1�*����� ���.���1�2������� ���)���� �����. ��
�0�Œ���1�2�!���%� �#�����1�2� �����.��� �������)��
�þ�����0���2� �#�!�����.���0��� ����� ���)�����1���"���0�����!���0���.�"��



���������������(�/���#���0��� ���������/�������0�"�����!���1���"

���"���2�����3�!�$���•�"�!�(�*���3�!�#

�0�����.�����0���0�!��� �Œ� �����������������.�2�����2������
�Œ�.�!���/� �1�����.�Œ�)���2� ���0�!��� �1�2���1��� �����.�����/�0����
���Œ� �!�0�������.���.���#�!�&���0������

13.Ένδειξη Ταχείας Ȁατάψυξης: 
�ù�#�2�)���2� ���0����� �����/��� ���� �����.�������0�����)�2�.�����0�����.����
�0���0�!��� �Œ� ���������������������0���2� �#�!�����.���	�.�$�0���.�"��
���.�2���%�#�����"��

Διανομέας νερού
)σε ορισμένα μοντέλα(
�����/���.��� �����.�"�����0�!� �*���0�����.���������.���Œ� ���*���$�!���1���������/�#���.'
�2�)�2���2�.���Œ� �#���1�.�"���0�Œ���2�!���Œ�0�������.�����$�0�2�0�����!�*� �����0�!�)���$�&'
�!���"�����.���.��� �����0�2�0���2�������Œ�)�!�2�.���2� �#���%�#���0��� �#���1�.�"�����ù�3� �*��
�/�0�����$�!�0�������0�2�.�������.���.��� �����0�2�0���1�#�$�������2�������Œ�)�!�2�.���2� �#��
�%�#���0��� �#�������.�����$�0�2�0���0��� ����� ���)�����1�����0�����!���0���.�"��

��������

�,�������2���/���3�!�$���0�!�%�1���!�$���3�!�$���0���/���!�����/�����1�"�!�+
�	� ���/� �$�0��� ���1�#���Œ�����!�&�1���"�����0�!� �*���1�2� ���/���.��� �����.�����0'
�!� �*�����!���1���0�2�.���������1�.���1�2� ���!���3�����2���"���Œ�)�!�2�.�"�����ù��� �����2�0��
�2� ���������#�����.���2� �#���/� �$�0��� �#���1�#���Œ�����!�&�1���"�����0�!� �*�����.����
�Œ�!� �1�����1�2�0�����.���.�!�)���Œ�)�1����� �����0�!�)�������.�2�)�Œ�������������0��'
�1�2�0���2� ���������#�����.��

���"���2�����3�!�$���0���/���!�����/�����1�"�!�+
���Œ�!�+���2�0�����0���2� ���Œ� �2���!�����1�.�"���2� �����!�.�$��� ���.���2� �#���/���.'
��� �����.�����0�!� �*���������/���.��� �����.�"�����.���1�2�.���.�2���1�0�������.�����0��'
�2� �#�!���0�����)�2�.�����0���0�#���0�!�+�1�0�2�0���2� �����!�.�$��� ���.��
�õ�2�.�����$�!���1����� �Œ� ���0���2�0���2� ���/���.��� �����.�����0�!� �*����������������'
�1�2�����!� �����0�Œ���2�#���$�����0�2�.�����Œ������� ���2�.�"���Œ�����!�&�"���2� �����!�.'
�$��� ���.�����,�#�������0���2�0���)�2���������Œ�.�!� �$�����.�Œ�)���2� ���/���.��� �����.��
�0���.�!�2���2�.�����.�Œ�)���2� ���Œ�)�1� ���Œ�������0�2�0���2� �����!�.�$��� ���.��
���.���+�"���.���0���.�����0���������1�2�����������2� �#�����0�!� �*���1�2� ���Œ� �2���!������
�/� �$�0��� ���1�.�"�������0���+�1�2�0���0���.�3�!�����2�������Œ���0�1�����1�2� �����!�.'
�$��� ���.�������.�����.���.�Œ� �3�*���0�2�0���#�Œ�0�!�$�0�������1�������ù�����Œ�����1�0�2�0��
�0���.�3�!�����2� �����!�.�$��� ���.�������.���1�2�����0�������0�!�)�����ù�#�2�)���0�����.����
���.��� �������)�����.�����)�$����������������

����������������

���"�!�1���0�!�•�!�����2����
�‡�� ���������0�������0�2�0���2� ���/� �$�0��� �����0�!� �*�����0��� �Œ� ��� �/���Œ� �2�0��
�#���!�)���0���2�)�"���.�Œ�)���Œ�)�1����� �����0�!�)������� �2�����)�Œ�&�"��
�$�#���)�"���3�!� �*�2�&�������.���.�%�#���2�����������0���.�����!�.�������)��
�����.����� � ��� �*�$�.���Œ� �2�����/�0�����0�����.�������.�2�����������.�������.��
�$�!���1�������0���2� ���/���.��� �����.�����0�!� �*���������/���.��� �����.�"��
���0�!� �*�����.���Œ�����0�����.���0�Œ�.���)�!���&�2�����������������.����
�$�!���1����� �Œ� ������� �*�����.�#�2�����2�.���0���/�����#���!�+�������þ��
�0�����*���1�����/�0�������.���*�Œ�2�0�����$�!���1�0���"���2���2� ��� �#���0���/� �#�"����
���!���1�������.���$�������������1�#�1�2�.�2�����������.�����Œ�!�)�1���0�2�.���1�0��
�2���2� ���.���Œ� �2���������#���!�������Œ� �!� �*�������.���Œ�!� ���0�����1� �#����
�������������1�2� ���#�������)���2� �#���/� �$�0��� �#�����0�!� �*����
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�‡�� ���!���1����� �Œ� ���0���2�0�����)��� �����.���.�!�)���Œ�)�1����� �����0�!�)����
�‡�� �þ���$�&�!���2�����)�2���2�.���2� �#���/� �$�0��� �#�����0�!� �*���0�����.��������
�����2�!�.�������������0�������0�2�0���2� ���/� �$�0��� ���#�Œ�0�!��� ������������
�‡�� ���Œ�!�+���2�0���2� �����!�.�$��� ���.���2� �#���/���.��� �����.�����0�!� �*�����0��
�����.�������.���Œ�2� ���Œ� �2���!�������ù�����$�!���1����� �Œ� ���0���2�0���Œ���.�1�2��������
�Œ� �2���!���.�������.�"���$�!���1���"�����2�)�2�0���Œ�����1�2�0���2� �����!�.�$��� ���.�����0��
�2�.���/�����2�#�������1�.�"���.�Œ�)���Œ���1�&���.�Œ�)���2� ���Œ� �2���!������

���/���/�"���2���*�#���3�!�$���0�!�%�1���!�$�����1�"�!�+��
�‡�� �ù�3�.���!���1�2�0���2� ���/� �$�0��� ���1�#���Œ�����!�&�1���"�����0�!� �*��
�.�Œ�)���2� ���!���3�����2���"���Œ�)�!�2�.�"��
�‡�� �ù�3�.���!���1�2�0���2� ���!���3�����2���"���Œ�)�!�2�.�"���Œ������� ���2���"���2� ��
���.�����.�Œ�)���2���"���/�*� ���Œ���0�#�!���"��
�‡�� �������1�2�0���2� ���/� �$�0��� �����0�!� �*�����.�����.�Œ�)���2���"���/�*� ��
�Œ���0�#�!���"�����.�����.�3�.���!���1�2�0���2� ���#�Œ�)�����&�����.�������6�'�J�U��
�‡�� ���.���.�!�����0�2�0���2� ���/� �$�0��� �����0�!� �*���.�3� �*���.�3�.���!���1�0�2�0��
�2� �����.�Œ���������2� �#��

�	�����/���3���������•�/�"�/�3���"���2����
�	�.���0���.�!�2�����.�2�.���2� �#���/� �$�0��� �#�����0�!� �*�����.�����2� �#���/���.��� '
�����.�����0�!� �*���/�0�����Œ�!���Œ�0�������.���Œ������� ���2�.�����1�0���Œ���#���2���!��� ��
�Œ�����2�&����



���������������(�/���#���0��� ���������/�������0�"�����!���1���"

���"���2�����3�!�$���•�"�!�(�*���3�!�#

�ü���2���!�#�����1�"�!�+
���2�.���)���0�"�����0�!� �*���Œ� �#���2�#�$�)�����1�2����� �#�����0���+���$�!���1��'
��� �Œ� ���0���2�0���2� ���/���.��� �����.�����0�!� �*���1�#�����0���2�!�+��� ���2�.����
�1�2� ���/���1��� ���1�#����� �����"���1�2�.���)���&������
�ù�3�.���!���1�2�0���2�������Œ���.�1�2���������1���2�.���)�Œ�&�"���/�0���$���0�����2� ��
�1�$�����.��
���0�������.�����.���.�!�)�����.�����1�2�0�����)���Œ�.���������.�3�.���!���1�2�0���2� ��
���0�!�)���Œ� �#�����$�0�����1�#�1�1�&�!�0�#�2�0��
�������	�����ÿ�����þ���1�*���/�0�1�����Œ�!���Œ�0�������.���������0�������)��� ���1�0��
���!�.���������Œ�)�1����� �#�����0�!� �*��



�������������������(�/ ���#���0��� ���������/�������0�"�����!���1���"

���"���2�����3�!�$���•�"�!�(�*���3�!�#

�������������/�3���&�$� �������'�•�,�����3�"�!�4�����'��
¥ �+���.�����.���/���.�2���!�����0���������Œ� ���)�2���2�.���2�&�����2�!� �3�����&������

�2�.���0���/�����Œ� �#���2� �Œ� ���0�2� �*���2�.���������1�.���1�2� ���������.��� ��
�1�#���2���!���1���"���Œ�!���Œ�0�������.�����.�2�.�%�*�$� ���2�.�����)�1� ��
�2� ���/�#���.�2�)�����Œ��� �����!����� �!�.�����$�!���1����� �Œ� ���0���2�0���2����
���0���2� �#�!�����.���2�.�$�0���.�"�����.�2���%�#�����"��

¥ �þ�����.�2���%�#�������2�&�����2�!� �3�����&�����)�2�.�����0�����.�����3�!���1���.��
���.���0�Œ�0���2�0�����0�����2� ���$�!�)��� ���3�*���.�����"���1�2� ���������.��� ��
���.�2���%�#�����"��

¥ ���#�1���0�#�����0�2�0���2�.���2�!�)�3�����.���1�0���.�0�!� �1�2�0���0���"��
�1�#�1���0�#�.�1���0�"�����.�������.�������1�3�!�.�����1�������.��

¥ ���.�����0���.���+���0�1�2�0���)�2�����2�.���2�!�)�3�����.�����$� �#����
�1�#�1���0�#�.�1�2�0�����Œ�!�������2� �Œ� ���0�2����� �*���������1�.��
�1�2���������.�2���%�#�����������.���$�!���1����� �Œ� ���0���2�0���/� �$�0���.��
�����.�����.�2���%�#���������.��� �#�������)�$�.�!�2� �����.�����$�.�!�2����������
�/���.�Œ�0�!�.�2�)���1�2�������#���!�.�1���.�����Œ���.�1�2�������"���1�.��� �*���0�"��
�����Œ�.�!�)��� ���.���#�����������1�#�1���0�#�.�1���.�"���.���2���������.���2� ��
�Œ�.�!�.�/� �1���.���)���$�.�!�2�����1�#�1���0�#�.�1���.�"��

¥ �ù���.���!���%�2�0���1�0���������0���1�#�1���0�#�.�1���.���2�!� �3�����&����
�2�����������0�!� ���������.���Œ�!�������2���������.�2�.�%�*���0�2�0�����ò�2�1����
���.�����Œ� �!�0���2�0���0�*��� ���.�����.���/���.�Œ���1�2�+�1�0�2�0���2����
�3�!�0�1�����/�.���������0���Œ�.�����2� �#�����������0���3� �!�����Œ� �#��
�.��� �����0�2�0���2���������.�2���%�#���������û���.�2���!�0���2�0���2�.���Œ��� ��
�Œ�.���������0���/�����1�2� �����Œ�!� �1�2�����)�������!� �"�������.�����.��
���0���.���&���0���2�0���)�2�������.���$�!���1����� �Œ� ������� �*�����Œ�!�+�2�.��

¥ �	�.�����.�2�0�%�#���������.���2�!�)�3�����.���Œ�!���Œ�0�������.��
�$�!���1����� �Œ� ��� �*���2�.�����.�����1�&�"�����0�2�����2�������.�Œ�)�%�#������
���.�����/�0�������.���Œ�!���Œ�0�������.�����.�2�.�%�*�$� ���2�.�����Œ��������

¥ �����������.�2�.�%�*�$�0�2�0�����0�������0�"���Œ� �1�)�2���2�0�"���2�!� �3�����&����
�2�.�#�2�)�$�!� ���.��

�������������•�!�0�1��� �1���#�������/���3�����4�+���/� ����
���/�3�1�&�$���������'�����3�"�!�4�����'��
�þ�����0�!��� ���!�.�1���.���1�2� ���������.��� ���Œ�!���Œ�0�������.���!�#�������1�2�0����

�1�0���2� �#�����$���1�2� �����������ƒ�&��
1. �	� �Œ� ���0�2���1�2�0���2�.���2�!�)�3�����.���1�2� �������.�2�.�%�*���2����

�)�1� ���2� ���/�#���.�2�)�������!����� �!�)�2�0�!�.���������.�����.��
�.�Œ� �3�0�#�$���0���������.�Œ�)�%�#������

2. ���!�������2�.���2� �Œ� ���0�2���1�0�2�0���1�2���������.�2���%�#��������
�0���������2�0���2�������³�þ���0�!� ���������.�����������"�´���Œ� �#��
�.���.���!���3�0�2�.�����1�2�����1�#�1���0�#�.�1���.�������.�����.��
���0���.���&���0���2�0���)�2�����/�0�������$� �#�����������0����

3. �ú�0���.���&���0���2�0���)�2�����/�0�����#�Œ���!�$� �#���������������"���1�2����
�1�#�1���0�#�.�1���.���2�&�����2�!� �3�����&����

�������������1�•�3�!�����"�1���1�#�������/��
�3�������/�����������/�3���&�$� ��
���*���3�&���.�����0���2�.���Œ�!�)�2�#�Œ�.���,�(�&����������������� ���������.��� �"��
���.�2���%�#�����"���Œ�!���Œ�0�������.�����$�0�����2� �#�����$���1�2� �����2����
�/�#���.�������)�2���2�.�����.�2���%�#�����"�����������������+�����2�!� �3�����&����
�1�2� �#�"���������ƒ�&�������$�.�������)�2�0�!�0�"�����0�!��� ���!�.�1���0�"���1�0��
�������+�!�0�"�������.���������0���������������2�!�.���)����� �#���2� �#�����.������� �#��
���.�2���%�#�����"�����	�.���2�!�)�3�����.�����Œ� �!� �*�������.���/���.�2���!����� �*����
�����.���Œ�.�!�.�2�0�2�.�������0�"���Œ�0�!���)�/� �#�"�����)��� ���1�0��
���0�!��� ���!�.�1���0�"���������ƒ�&�������$�.�������)�2�0�!�0�"�������Œ� �!�0���2�0�����.��
�/���.�2���!���1�0�2�0���2�.���2�!�)�3�����.���3�!���1���.�������.���������0�"�����1�2����
���.�����������.�2���%�#�������1�0�����������2�&���.�Œ�)�����0�!��� ���!�.�1���0�"��
�������ƒ�&������
�	�.���Œ�!� �"�����.�2���%�#�������2�!�)�3�����.���/�0�����Œ�!���Œ�0�������.��
���!�$� ���2�.�����1�0���0�Œ�.�3�������0���2�.�����/�������.�2�.�%�#���������.��
�2�!�)�3�����.���������.���2�������.�Œ� �3�#���������0�!�������"���.�Œ�)�%�#�����"���2�&����
�/�0�*�2�0�!�&����

�ú�!���1�2�0���2�.�����.�$�.�������������.�����3�����2�!���!�0�2�0���2� �����0�!�)��
�����.�����.���0�Œ�0���2�0�����0�2�0���2� ���$�!�)��� ���3�*���.�����"���2�&����
���.�2�0�%�#���������&�������	� �Œ� ���0�2�0���2�0���2�.���2�!�)�3�����.���1�0��
�.�0�!� �1�2�0���0���"���1�#�1���0�#�.�1���0�"���.�3� �*���2�.���3�����2�!���!�0�2�0��
���.�����2� �Œ� ���0�2���1�2�0���2�.���1�2���������.�2���%�#�����������Œ�.�������0�"����
���2� �����2�0�"�������.�!� �*���������1��������� �������!�.�1�2�����.�#��������
�Œ�.�2���2�0�"�����.�����Œ�.�!�)��� ���.���2�!�)�3�����.���/�0�����Œ�!���Œ�0�������.��
���.�2�.�%�*�$� ���2�.�������þ�����.�2���%�#�������.�#�2�+�����2�&�����2�!� �3�����&����
�.�Œ���������.���Œ�!� ���.�����1�0�������0���&�1�����2���"���/���.�2�!� �3�������"��
�.�����.�"�����.�����2���"���Œ� ���)�2���2�.�"���2�&�����2�!� �3�����&���������.���+�"�����.����
�0���/�0�$�)���0�������.����� ���&�1�����Œ� �#���0�����.�����0�Œ�������.�����"�������.��
�2�������#���0���.��



���������������(�/���#���0��� ���������/�������0�"�����!���1���"

���"���2�����3�!�$���•�"�!�(�*���3�!�#

���+�������2����
���/�������!�$��

���/�3���&�$� ���#

���+�������2����
���/�������!�$��

�	�$���3���"���2���#
���1�"�����"�/�4���#��

�������ƒ�& ���ƒ�& �ù�#�2�����0�����.���������Œ�!� �0�Œ�����0���������������1�#�����1�2�+���0�������!�*�������1������
����������������������
�������ƒ�& ���ƒ�& �ù�#�2���"��� �����!�#�������1�0���"���1�#�����1�2�+���2�.���������.�����0�!��� ���!�.�1���0�"���Œ�0�!����������� ���2� �"��

�Œ� �#���/�0�����#�Œ�0�!���.����� �#�����2� �#�"�������ƒ�&����

�+�Õ�]�O�Õ���'�R�Q�G�X�U���ƒ�&
���!���1����� �Œ� ���0���2�0���.�#�2�����2�����!�*�������1���������.�����.�����.�2�.�%�*���0�2�0���2�!�)�3�����.��
�1�0���1�*���2� ��� ���$�!�)��� �����2� ���Œ�!� �'�)�������.���0�Œ�.���������0�����1�2���"���Œ�!� ����� �*���0���0�"��
�!�#�������1�0���"���)�2�.����� ��� �������!�&���0���������/���.�/�����.�1���.����

�������ƒ�&������
�$�.�������)�2�0�!����
���0�!��� ���!�.�1���.

���ƒ�&

���!���1����� �Œ� ���0���2�0���.�#�2���"���2���"���!�#�������1�0���"���.�����Œ���1�2�0�*�0�2�0���)�2����� ���������.��� �"��
�1�#���2���!���1���"���/�0�����0�����.�����.�!���0�2�������!�*� �"�������)���&���2���"�����0�!��� ���!�.�1���.�"��
�Œ�0�!����������� ���2� �"�������1�#�$��� �*���.��� �������.�2� �"���2���"���Œ�)�!�2�.�"�������#���0��� ������
���/�������0�"�����!���1���"

�����������
�!�•�!�����3���2�����3�'�����3�"�!�4�����'��
�����3���.�����.������� �#��
���.�2���%�#�����"�����3���.��
���.������� �#��

�û�����3� �!�.�����.�2�0�%�#���������.���2�!�)�3�����.��
�Œ�0�!�����.�����.��� ������� �#�����!���.�2� �"����
�%�.�!���+�������Œ�.���&�2� �*�������.�$�.�������+����
�����Œ��

�1�#���2���!���1���"�����3���.��

�Œ�)�!�2�.�"��

�	�!�)�3�����.�������1�.���1�0���1���0�*������
�1���0�Œ�.�1�������.���Œ�����2�.�����.����
�1���0�Œ�.�1�������0�"���������0�"�����.�#���������1�0��
�1���0�Œ�.�1�������0�"���������0�"��

�1�#���2���!���1���"���#�!�2���!����

���.�$�.�������+��

�������!�������.�����1�#�1���0�#�.�1�������.��
�2�!�)�3�����.�������Œ� �2��

���.������� �# �-�!� �*�2�.�����.�������.�$�.��������
�û���.�����!���1���.��
���&�Œ�+����
�2�!� �3�����&��

���2�0�������.�2���1�0�������0���/�����Œ�!�&����� �*����
�Œ�!� �'�)���2�.�����!���.�2� �"�������.�������0�1����
���.�2�.�������&�1����

�����������ý���0�!�•�!�����2�����/���!�����3���#��
�•�*�"�3�/�#�����•�"�!�/���"����
�,�.���.��� �#�1�2�0���������.�����$���2���������0���/� �Œ� �����1�����.���������Œ�)�!�2�.��
�2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"���Œ�.�!�.���0�����0�����.��� �����2���������.���������0�Œ�2�)�����þ��
���$���2���������0���/� �Œ� �����1�������.���1�2�.���.�2���1�0�����)�2�.���������0���1�0�2�0��
�2�������Œ�)�!�2�.�������Œ�.�2���1�0�2�0��� �Œ� ��� �/���Œ� �2�0����� �#���Œ�����1�2������
� ���)���������.�����/���.�2�����0�2�.������

�����������ý�2�'�3�1�"�����*���4�'�#
�+���.���2� ���0�1�&�2�0�!�����)���3�&�"���$�!���1����� �Œ� ���0���2�.����
�����.���������Œ�.���2�*�Œ� �#���/�(�'�����+���.��� �Œ� ���.�/���Œ� �2�0��
�Œ�!� ���������.�2�.�����0���.�#�2�����2�����������Œ�.���.�Œ�0�#���#�����0���2�0���1�2� ��
�0��� �#�1��� �/� �2��������� ���1���!�����"��

�����������ú�����/�������3���#���4�!�"���#��
�/���!�������/�3�!�#���3�'�����•�!�"�3�,��
�þ�����.�2�0�*���#���1�����Œ� �#���.��� ����� �#����� ����
�Œ�)�!�2�0�"���2� �#���%�#���0��� �#���1�.�"�����Œ� �!�0�������.��
�.���������0�����.������� ���. �����0���2���������1�����)�Œ� �#���2� ��
�$�!���1����� �Œ� ���0���2�0�����ù�����$�!�0�������0�2�.�������.���������0����
�.�#�2�)�������.�����1�2�0���2� ���Œ�����1�����1�2�0�!�)���1�.�"��
�ü��� �#�1��� �/� �2��������� ���1���!�����"��



�������������������(�/ ���#���0��� ���������/�������0�"�����!���1���"

6  �	�$���3���"���2�������/�������/���/�"���2���*�#
�����2�.���2�����)�"�����.���.�!���1���)�"���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"�����.��
�0�Œ���������*���0�����2�������&�3�������������/�����!���0���.�����&���"���2� �#��

B �������ü�ÿ�û�������ÿ�þ���þ: �ù�Œ� �1�#���/���1�2�0���2� ��
�%�#���0��� ���.�Œ�)���2� ���!�0�*���.���/�����2�*� �#���Œ�!�������2� ����
���.���.�!���1���)��

¥ �������$�!���1����� �Œ� ���0���2�0���0�!���.���0���.���Œ� �#���0�����.����
�.���$�����!���������$�.�!����� �#�������1�.�Œ� �*��������� �������.������
���.���.�!���1�2�����������.�Œ� �!�!�#�Œ�.���2�����������.���!��� �������0��������������
�.�!�.���&�2�����������.�����Œ�.�!�)��� ���0�"��� �#�1���0�"�������.���2� ����
���.���.�!���1���)��

¥ ���0���Œ�!� �'�)���2�.���Œ� �#���/�0�����0�����.�����1�R���)�U�R�V�W�����1�2� ��
�Œ���1�&���2� ���$�&���.���2� �#�����.������� �#���1�#���2���!���1���"��
�1�$�����.�2����� ���2�.�����1�2�.���)���0�"�����.�����Œ���$�������Œ���$� �#�"��
���&�"���0���)�"���/�.���2�*��� �#���������������.���.�!�����0�2�0�����.������������
�.�Œ���+���0�2�0�������/���������Œ�.�!�)��� ���.���#����������

¥ ���!���1����� �Œ� ���0���2�0�����)��� ���0���.�3�!�+�"���#���!�����Œ�.��������
�������!� �'���+���������.���2� �������.���.�!���1���)���2���"���0���&�2�0�!�������"��
�0�Œ���3�����0���.�"���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"�����������1�Œ�)����� �������.����
������� �����2�*�Œ� �����Œ�.�����+�������.���.�!���1��� �*�����Œ� �!�0�������.��
�$�.�!����� �#�����2�������0�Œ���3�����0���.��

¥ �û���.���*�1�2�0�������.����� �#�2�.���������2� �#�������#��� �*�����.���0���!�������"��
�1�)�/�.�"���1�0�����0�!�)�����
���!�����0�2�0���1�2� �����0�!�)���.�#�2�)�������.��
�Œ�.���������.�����1�2�*�%�2�0���2� ��������� �#�Œ���1�2�0���2�����1�#�1���0�#�������0��
�.�#�2�)���2� ���Œ�.���������.�����1�2�0�����+�1�2�0���2� ���1�$� ���.�1�2��������

¥ ���!� �1�����2�0�����.�����!�.�2���1�0�2�0���2� �����0�!�)�����.���!�������.�Œ�)��
�2� ���������#�����.���2���"���������Œ�.�"�����.�����������.�������0���2�!��������
�0���.�!�2�����.�2�.��

¥ ���.���.�!���1�2�0���2�������Œ�)�!�2�.���$�!���1����� �Œ� ���+���2�.�"�������.��
�#���!�)���Œ�.���������ù�3�.���!���1�2�0���)���.���2�.���0���/���������1�.���.�Œ�)��
�2� ���%�#���0��� �������.�����.���.�3�.���!���1�0�2�0���2�������Œ�)�!�2�.�����.����
�2�.���!���3���.���2�&�������.�������&�������ù���#�%�+�1�2�0���2�.���!���3���.��
�Œ�)�!�2�.�"�������.�����.���2�.���.�Œ� �1�#���/���1�0�2�0�������.���.�!���1�2�0��
���.�����1�2�0�����+�1�2�0���2�.���!���3���.�������.�������.�2�)�Œ������
�0�Œ�.���.�2� �Œ� ���0�2���1�2�0���2�.���1�#�!�2�����.�Œ�)���2� ���Œ�����&��
�����!� �"��

¥ �������$�!���1����� �Œ� ���0���2�0���$���&�!���������������.���.�!���1�2��������
�Œ�!� �'�)���2�.���1�2�������0���&�2�0�!���������0�Œ���3�����0���.�����.����
�1�2�.���0�Œ���$�!�&�����&�������.�������!�����2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"�����þ��
�$���&�!�����������.���Œ�!� ���.�����1�0�����1��� �#�!�������1�0���2���2� ���0�"��
���0�2�.�����������"���0�Œ���3�����0���0�"��

¥ �������$�!���1����� �Œ� ���0���2�0���0�!���.���0���.���Œ� �#�����)��� �#�������.����
�$�.�!����� �#���������1�.�Œ� �*��������� �������.���������.���.�!���1�2����������
�.�Œ� �!�!�#�Œ�.���2�����������0�����������������0�����)����� �������0�!����
�����Œ�����/���.�3� �!�0�2��������� �����1�2�����Œ�0�"���1�2�.���Œ���.�1�2��������
�0���.�!�2�����.�2�.�����.���1�����1� �#�������.�������.���Œ�!� ���*�%�0����
�Œ�.�!�.���)�!�3�&�1�������+���.���2� �������.���.�!���1���)��
�$�!���1����� �Œ� �����1�2�0���$�����.�!�)�����0�!�)�����.���������.�����.���.���)��
�Œ�.���������.�����1��� �#�Œ���1�2�0�������.�����.���1�2�0�����+�1�0����

�����������ú�•�!�3�"�!�•�����0�$�2���"�1�2�3�'�����!�2���,��
�	� ���Œ�!� �'�)�������.�2�.�1���0�#�����0�2�.�����$�&�!���"���#�����������Œ� �#��
�.���.�/���/� �#����� �1�����"�����
�1�2�)�1� ���������3�*���.�������2�&����
�2�!� �3�����&�����1�0���.���.�2�����������.���2�������.�2�.�����.����� ��
�.���.�2����������� �"�����.���.�!���1���)�"���2�&�����0�1�&�2�0�!�����+����
�0�Œ���3�.���0���+�������Œ� �!�0�������.�����$�0�����&�"���.�Œ� �2�����0�1���.��
�.�����Œ�2�#�������/�#�1���!�0�1�2�&����� �1���+����
�+���.�����.���2� ���.�Œ� �3�*���0�2�0���.�#�2�)�������.���.�!�����0�2�0���2� ��
�0�1�&�2�0�!�����)�����0���/�������#���.�����.���0���!�������"���1�)�/�.�"���1�0�����0�!�)��
�������0���������������!�0�"��
¥ ���.���/���.�2���!�0���2�0���2�.���2�!�)�3�����.���1�0�������0���1�2�����/� �$�0���.����

�ù�Œ�)���2�.���������1�3�!�.�����1�������.���2�!�)�3�����.�����Œ� �!�0����
���.���0���.�Œ���&��� �*�����������!� � �!���.�����1��� �������.�������.��
�Œ�!� ��������� �*�����/�#�1���!�0�1�2�0�"��� �1�����"��

¥ ���������2� �Œ� ���0�2�0���2�0�������1�.���1�2� ���%�#���0��� ���������������.��
���.�����.����� ���&�������.���2�!�)�3�����.��

�������������"�!�2�3�/�2���/���3�'����
�•���/�2�3�����,�����1�•���4�/���1���,��
�ù�����$�#���0���������/�����1�2���"���Œ���.�1�2�������"���0�Œ���3�����0���0�"�����Œ� �!�0����
���.���Œ�!� ���������0�����������������1�2�������0�Œ���3�����0���.�����.�����Œ�!���Œ�0����
���.�����.���.�!����� ���2�.���������0�1�.�����0���$�����.�!�)�����0�!�)��



���������������(�/���#���0��� ���������/�������0�"�����!���1���"

7 �ý�•�����$�2�����•�"�!�����������3�'��
�ü���������2�0���.�#�2�����2���������1�2�.���Œ�!�������.�Œ�0�#���#�����0���2�0���1�2� ��
�1���!�����"�����ù�����2� ���������0�2�0���.�#�2�)�����.���0��� ����� ��� �����1�0�2�0��
�$�!�)��� �����.�����$�!�����.�2�.�����ù�#�2�������������1�2�.���Œ�0�!�����.���������0����
�1�#�$�������Œ�.�!���Œ� ���.���Œ� �#���/�0�������$� �#�����1�$���1�������0��
�0���.�2�2�&���.�2���������0�!���.�1���.�������#���������������!���1�������0�"��
���0���2� �#�!�����0�"���Œ� �#���.���.�3���!� ���2�.�����0�/�+�����1�&�"�����.����������
���$� �#�����0�3�.�!��� �������1�2� ���Œ�!� �'�)�����1�.�"��

�
�!���&�$���1���!���0�1�������1���3�!�$�"���1����
¥ �	� ���3���"���!�0�#���.�2� �����%���.�"���/�0�������$�0�����0���1�.�$���0����

�Œ�����!�&�"�����!�!�!�����#���/���1�2�0���2� ���+�1�2�0�����.���0���1�������0����
�Œ�����!�&�"���1�2�������Œ�!�����.��

¥ �ò�$�0�������.�0���������.�1�3�����0���.���Œ� �#���1�#���/���0�2�.�����1�2������
�Œ�!�����.���Œ� �#���2�!� �3� �/� �2�0�����2� ���Œ�!� �'�)���������������0����������
�.�1�3�����0���.�����!�!�!���ü���������2�0���2���"���.�1�3�����0���0�"��

�	�$���•�+�����'�2�����2�3�!���•���1�$�"�����*���3�!���%�'���/���3�!�$�����/�������!�$��
�2�$���3���"���2���#�����0�8�/�7�,���=�2�1�(�����&�2�2�/�����&�2�1�7�5�2�/��
���/�����)�/�(�;�,���=�2�1�(����

¥ �þ���Œ�)�!�2�.���.��� �����)�2�.�����Œ� ���*���1�#�$�������!�!�!��
���!� �1�����2�0�����.�����������.��� �����0�2�0���Œ� ���*���1�#�$�������2������
�Œ�)�!�2�.���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"��

¥ �	� ���Œ�0�!����������� �����0�����.�����Œ� ���*���#���!�)�����!�!�!��
���������0�����.�2�.�1�2���1�0�2�0���2� ���Œ�!� �'�)�����1�0���#���!�)��
�Œ�0�!����������� ����

¥ �	�!�)�3�����.���Œ� �#���Œ�0�!�����$� �#�����#���!�����3�#�����1�1� ���2�.����
�1�0���.��� �����2�����/� �$�0���.�����!�!�!�����.���/���.�2���!�0���2�0���2�.��
�2�!�)�3�����.���Œ� �#���Œ�0�!�����$� �#�����#���!�����1�0�������0���1�2����
�/� �$�0���.��

¥ �þ���Œ�)�!�2�.���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"�����$�0�������0�����0�����.��� �����2������
�!�!�!�������������!�.�2���2�0���2�������Œ�)�!�2�.���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"��
�.��� �����2���������.���Œ� ���������+�!�.��

¥ �������0�!��� �1�2���2���"�����$�0�����!�#�������1�2�0�����1�0���Œ� ���*��
�$�.�������������0�!��� ���!�.�1���.�������!�!�!�����#�������1�2�0���2� ��
���0�!��� �1�2���2�����1�0�����.�2�����������������0�!��� ���!�.�1���.����

�����2�$���•���1�2�3���#���0�1�������1���3�!�$�"���1����
¥ ���0���Œ�0�!���Œ�2�&�1�����.���3�����/���.�"���/���.��� �Œ���"���!�0�*���.�2� �"��

�����.�Œ� �1�*���/�0�1���"���2� �#���3���"���!�0�#���.�2� �����%���.�"���.�Œ�)��
�2�������Œ�!�����.�����.�����0�Œ�.���.�1�*���/�0�1���"���2� �#���������Œ���0�1����
�.�0�!��� �#���1�2� ���%�#���2�����)���1�*�1�2�����.���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"��
�/�0�����0�����.�������1� �!�!� �Œ�����������������0���.�Œ� �2�����0�1���.�����.��
�0���0�!��� �Œ� ���0���2�.�����������0�!�����������Œ�!� �1�2�.�1���.���2� �#��
�1�#���Œ���0�1�2�������	� ���Œ�!� �'�)�������.���.�!�$���1�0�����Œ�����������.��
���0���2� �#�!���0�������0�2�����.�Œ�)���Œ�0�!���Œ� �#���������0�Œ�2�������ù����
�������0���2� �#�!�����.���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"���/�0�������0���������1�0����
�Œ�����������0�2�����.�Œ�)���.�#�2�)���2� ���$�!� �������)���/�����1�2�����.����
�.�Œ�0�#���#�����0���2�0���1�2� ���1���!�����"��

¥ �þ���.�Œ�)�%�#�������0�����.�����0���0�!���������!�!�!���ù�#�2�)���0�����.����
�3�#�1��� ��� �������)�������.���Œ�!� �'�)�������0���Œ�����!�&�"��
�.�#�2�)���.�2�����.�Œ�)�%�#���������þ���.�Œ�)�%�#�������/���0���0�!���0���2�.����
�Œ�0�!��� �/��������

¥ �	� ���Œ�!� �'�)�����/�0�������$�0�����1�#���/�0���0�����1�2�������Œ�!�����.����
�!�!�!���ú�0���.���&���0���2�0���)�2�������$�0�����1�#���/�0���0�����2� ��
���.���+�/��� ���!�0�*���.�2� �"��

¥ �þ���!�*�������1�������0�!��� ���!�.�1���.�"���0�����.�������.�����.�1������������
�!�!�!���ü�Œ���������2�0���2���������.�2���������������!�*�������1����
���0�!��� ���!�.�1���.�"��

¥ �ò�������0���/���.��� �Œ�����!�0�*���.�2� �"�����!�!�!���	� ���Œ�!� �'�)����
���.���1�#���0�$���1�0�������.�����0���2� �#�!���0�������.��� �����������)�2�.����
�.�Œ� ���.�2�.�1�2�.���0�����2� ���!�0�*���.����

�������*�"�$���!�#�����1���3�!�$�"�����/�#���3�!�$���&�$���1���!�$���/�$� �����1�3�/����
���/�3�����3�����%�"���2����

¥ �þ���.�Œ�)�/� �1�������0���2� �#�!�����.�"���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"��
���Œ� �!�0�������.���/���.�3���!�0�����.������� ���.�����0��
�2���"�����0�2�.��� �����"���2���"�����0�!��� ���!�.�1���.�"��
�Œ�0�!����������� ���2� �"�����ù�#�2�)���0�����.�����3�#�1��� ��� �������)�����.����
�/�0�����.�Œ� �2�0���0�����/�#�1���0���2� �#�!�����.����



�������������������(�/ ���#���0��� ���������/�������0�"�����!���1���"

�ý�•�����$�2�����•�"�!�����������3�'��

�
�!���&�$���1���!���3�����1�3�/�����2�1�����1���3�!�$�"�����/���•�!���+���2�$�%�����������*�%����
�����/���•�!���+���%�"�*���!��

¥ �	� ������� ���Œ�!� �'�)�������Œ� �!�0�������.���0�����.�������0���.���*�2�0�!� ��
�.�Œ�)���2� ���Œ�!� ����� �*���0��� �����	�.�����0���.���*�2�0�!�.��
�Œ�!� �'�)���2�.�����.�����0���2� �#�!��� �*���������.�����0���.���*�2�0�!����
�$�!� �����������/�����!���0���.��

¥ �þ�����0�!��� ���!�.�1���.���2� �#���/�&���.�2��� �#�����Œ� �!�0�������.��
�0�����.�����#�%�����������!�!�!���	� ���Œ�!� �'�)�������.��� ����������
���.�����0���2� �#�!���0���������.�����0���.���*�2�0�!�.���$�!� ����������
�/���.�1�2�����.�2�.�������.�����0���.���*�2�0�!�������0�!��� ���!�.�1���.��
�/�&���.�2��� �#��

¥ �	� ���Œ�!� �'�)�������Œ� �!�0�������.�����$�0�����1�#���/�0���0����
�Œ�!�)�1�3�.�2�.���1�2�������Œ�!�����.���������Œ� �!�0�������.��
�2� �Œ� ���0�2���������.���������.���2�!�)�3�����.���1�2� ���0�1�&�2�0�!�����)��
�2� �#�����!�!�!���,�.���$�!�0���.�1�2�0�����Œ�0�!���1�1�)�2�0�!� �"���$�!�)��� �"��
�����.�����.���3�����1�0�����2� ���Œ�!� �'�)�����2�����!�#�������1����������
���0�!��� ���!�.�1���.���)�2�.�������$�0�����1�#���/�0���0�����Œ�!�)�1�3�.�2�.��
�1�2�������Œ�!�����.�������2� �Œ� ���0�2���������.���������.���2�!�)�3�����.��
�1�2� ���0�1�&�2�0�!�����)���2� �#�����ù�#�2�)���0�����.�����3�#�1��� ��� �������)��

¥ ���Œ� �!�0�������.���2� �Œ� ���0�2���������.�����Œ�!�)�1�3�.�2�.��
���0�������0�"���Œ� �1�)�2���2�0�"�����0�!���+�����2�!� �3�����&���������1�.��
�1�2� ���Œ�!� �'�)�������!�!�!�����������2� �Œ� ���0�2�0���2�0�������1�.���1�2� ��
�Œ�!� �'�)�������0�1�2�����2�!�)�3�����.��

¥ �������Œ�)�!�2�0�"���.��� ����� ���2�.�����1�#�$����������
�/���.�2���!���������.�����.��� �����2���"�������.�����0�������0�"��
�$�!� ���������"���Œ�0�!���)�/� �#�"�����!�!�!���������0�1�2�)�"���.���!�.�"��
�Œ� �#���0���1���!�$�0�2�.�����1�2� ���0�1�&�2�0�!�����)���2� �#�������.���������0����
�2� ���Œ�!� �'�)�������.�����0���2� �#�!���0���������.���Œ�0�!���1�1�)�2�0�!� ��
�$�!�)��� �������������.��� �����0�2�0���2���"���Œ�)�!�2�0�"���Œ� ���*���1�#�$������

¥ �þ���Œ�)�!�2�.�����.�2���%�#�����"�������1�#���2���!���1���"�����Œ� �!�0����
���.���0�����.���������1����� ���$�2�������!�!�!���ü���������2�0���)�2����� ����
�Œ�)�!�2�0�"�����$� �#���������0���1�0�������.������

¥ �	� ���Œ�!� �'�)�������Œ� �!�0�������.�����$�0�����!�#�������1�2�0�����1�0��
�Œ� ���*���$�.�������������0�!��� ���!�.�1���.�����!�!�!�����#�������1�2�0��
�2�������0�!��� ���!�.�1���.���1�0���#�%�����)�2�0�!�������0�!��� ���!�.�1���.��
���.�����Œ�0�!���������0�2�0�����.���0�Œ���2�*�$�0�����2� ���Œ�!� �'�)�����2����
�!�#�������1�������������0�!��� ���!�.�1���.��

¥ �þ���1�2�0���.��� �Œ� �����1�����2���"���Œ�)�!�2�.�"���1�#���2���!���1���"��
�������.�2���%�#�����"�����Œ� �!�0�������.���0�����.�������0�!�&������������
�3���.�!�������������1�Œ�.�1�����������������.�����������0�/�!�����0����
�1�&�1�2�������!�!�!�����.���.�!���1�2�0�������.���2�����.�2�.�1�2���1�2�0��
�2�����1�2�0���.��� �Œ� �����1�������ù���������1�2�0���.��� �Œ� �����1����
�2���"���Œ�)�!�2�.�"�����$�0�����#�Œ� �1�2�0���������������������3��� �!������
�2� ���Œ�!� �'�)�������.�����0���2� �#�!���0���������.�����0���.���*�2�0�!�0�"��
�Œ�0�!���)�/� �#�"�������.�����.���/���.�2���!���1�0�����2�������2�!���$� �#�1�.��
���0�!��� ���!�.�1���.��

�ÿ�����1�"���!���"�/�2���/�����/�3���&�$� ���#���1�����/�����•�!���+���%�/������������
�/���������������1�"���!���"�/�2���/���3���#���2�$���3���"���2���#���1�����/����
�1�•�/�"�����#��

¥ �þ�����0�!��� ���!�.�1���.���2� �#�����.������� �#�����.�2���%�#�����"��
���$�0�����!�#�������1�2�0�����1�0���Œ� ���*���������!�����2�����������!�!�!��
���#�������1�2�0���2�������0�!��� ���!�.�1���.���2� �#�����.������� �#��
���.�2���%�#�����"���1�0���#�%�����)�2�0�!�����2�����������.�����0���������2�0��
�Œ��������

�ÿ�����1�"���!���"�/�2���/���2�$���3���"���2���#���1�����/�����•�!���+���%�/������������
�/���������������1�"���!���"�/�2���/���3���#�����/�3���&�$� ���#���1�����/����
�1�•�/�"�����#��

¥ �þ�����0�!��� ���!�.�1���.���2� �#�����.������� �#���1�#���2���!���1���"��
���$�0�����!�#�������1�2�0�����1�0���Œ� ���*���������!�����2�����������!�!�!��
���#�������1�2�0���2�������0�!��� ���!�.�1���.���2� �#�����.������� �#��
�1�#���2���!���1���"���1�0���#�%�����)�2�0�!�����2�����������.�����0���������2�0��
�Œ��������

�
�/���3�"�*�4�����/���•�!�$���4�$�����2�2�!���3�/�����2�3�/���2�$�"�3���"���/���3�!�$��
���/�������!�$���2�$���3���"���2���#���1�����/�����•�/���'�������/��

¥ �þ�����0�!��� ���!�.�1���.���2� �#�����.������� �#���1�#���2���!���1���"��
���$�0�����!�#�������1�2�0�����1�0���Œ� ���*���������!�����2�����������!�!�!��
���#�������1�2�0���2�������0�!��� ���!�.�1���.���2� �#�����.������� �#��
���.�2���%�#�����"���1�0���#�%�����)�2�0�!�����2�����������.�����0���������2�0��
�Œ��������



���������������(�/���#���0��� ���������/�������0�"�����!���1���"

�ý�•�����$�2�����•�"�!�����������3�'��

�ÿ�����1�"���!���"�/�2���/���2�3�����2�$���3���"���2�����������/�3���&�$� ���#���1�����/����
�•�!���+���$�&��������

¥ �þ�����0�!��� ���!�.�1���.���2� �#�����.������� �#���1�#���2���!���1���"��
���$�0�����!�#�������1�2�0�����1�0���Œ� ���*���#�%���������2�����������!�!�!��
�þ���!�*�������1�����2���"�����0�!��� ���!�.�1���.�"�����.������� �#��
�1�#���2���!���1���"���0�Œ���!�0�����0�����2�������0�!��� ���!�.�1���.��
���.������� �#�����.�2���%�#�����"�����ù���������2�0���2����
���0�!��� ���!�.�1���.���2� �#�����.������� �#���1�#���2���!���1���"��
�������.�2���%�#�����"�����.�����Œ�0�!���������0�2�0�����&�"���)�2� �#��� ����
�.���2���1�2� ���$� �����������.��� �������$� �#�����0�Œ���2�*�$�0�����2� ��
�!�#�������1������� ���0�Œ���Œ�0�/� �����0�!��� ���!�.�1���.�"��

¥ �������Œ�)�!�2�0�"���.��� ����� ���2�.�����1�#�$����������
�/���.�2���!���������.�����.��� �����2���"�������.�����0�������0�"���$�!� ���������"��
�Œ�0�!���)�/� �#�"�����!�!�!�����������.��� �����0�2�0���2���"���Œ�)�!�2�0�"��
�Œ� ���*���1�#�$������

¥ �þ���Œ�)�!�2�.�����Œ� �!�0�������.���0�����.���������1����� ���$�2�������!�!�!��
�����0���1�2�0���2�0���0���&�"���2�������Œ�)�!�2�.��

¥ �	� ���Œ�!� �'�)�������Œ� �!�0�������.�����$�0�����1�#���/�0���0����
�Œ�!�)�1�3�.�2�.���1�2�������Œ�!�����.���������Œ� �!�0�������.��
�2� �Œ� ���0�2���������.���������.���2�!�)�3�����.���1�2� ���0�1�&�2�0�!�����)��
�2� �#�����!�!�!���ù�#�2�)���0�����.�����3�#�1��� ��� �������)�����,�.��
�$�!�0���.�1�2�0�����Œ�0�!���1�1�)�2�0�!� �"���$�!�)��� �"�������.��
���.���3�����1�0�����2� ���Œ�!� �'�)�����2�����!�#�������1����������
���0�!��� ���!�.�1���.���)�2�.�������$�0�����1�#���/�0���0�����Œ�!�)�1�3�.�2�.��
�1�2�������Œ�!�����.�������2� �Œ� ���0�2���������.���������.���2�!�)�3�����.��
�1�2� ���0�1�&�2�0�!�����)���2� �#����

¥ ���Œ� �!�0�������.���2� �Œ� ���0�2���������.�����Œ�!�)�1�3�.�2�.��
���0�������0�"���Œ� �1�)�2���2�0�"�����0�!���+�����2�!� �3�����&���������1�.��
�1�2� ���Œ�!� �'�)�������!�!�!�����������2� �Œ� ���0�2�0���2�0�������1�.���1�2� ��
�Œ�!� �'�)�������0�1�2�����2�!�)�3�����.��

�
�/�������3�1�$�2�����������*�"�$���!�#
¥ �	� ���/���Œ�0�/� ���/�0�����0�����.�����0�Œ���Œ�0�/� ����� �!�����)���2��� �����.����

�.�����0���2�����)�����!�!�!���ù�����2� ���Œ�!� �'�)�����2�.���.���2�0�*�0�2�.����
�)�2�.�����2� �����0�2�.�������0���2�0���.�!���������!�#�������1�2�0���2�.���Œ�)�/���.��
�����.�����.�����1� �!�!� �Œ���1�0�2�0���2� ���Œ�!� �'�)�������ü�Œ���1���"��
���0���.���&���0���2�0���)�2�����2� ���/���Œ�0�/� �����$�0�����.�!���0�2����
�3���!� �#�1�.�������.���)�2���2�.���+�1�2�0�����.���.���2���$�0�����2� ��
�Œ�!� �'�)����

¥ ���Œ� ���.�/���Œ� �2�0���0���/�������$� �#�����2� �Œ� ���0�2�����0����
�Œ�����&���1�2� ���Œ�!� �'�)�������Œ� �!�0�������.���Œ�!� ���.�����1� �#����
���)�!�#��� �����!�!�!���ù�3�.���!���1�2�0��� �Œ� ���.�/���Œ� �2�0���0���/����
���$� �#�����2� �Œ� ���0�2�����0�����Œ�����&���1�2� ���Œ�!� �'�)����

�
�!���•�"�!�(�*�����•�/�"�����1�������*�"�$���!���"�!���#�������&�1���/�2���!�+��
�$���"�!�+�������•��

¥ �������.�!�$���"�����0���2� �#�!�����.�"���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"��
�Œ�0�!�����.��������� �#�����!� �����#���!� �*�����.�����.�0�!��� �#�����!�!�!��
�ù�#�2�)���0�����.�����3�#�1��� ��� �������)�����.�����/�0�����.�Œ� �2�0���0����
�/�#�1���0���2� �#�!�����.��

�ú���!�+���1�3�/�����4�+�2�����/���/���"�/���/�•�*���3�!���•�"�!�(�*����
¥ �	� ���Œ�!� �'�)�����$�!���1����� �Œ� ���0���������.����

�.���0�����1�2���!�.�������.���2�����/���.�/�����.�1���.���%�*�����"����
�ù�#�2�)���0�����.�����3�#�1��� ��� �������)�����.�����/�0�����.�Œ� �2�0���0����
�/�#�1���0���2� �#�!�����.��

���•���"�%�1�����2�$���•�+�����'�2�����2�3�/���1�2�'�3�1�"���������3�!���%�,���/�3�/��
�3�!�$���•�"�!�(�*���3�!�#��

¥ �������0�!���)�"�������#���!�)�"�����.���!�)�"�����Œ� �!�0�������.��
�.�#�����1�0�����2�����1�#�1�1�+�!�0�#�1�����Œ����� �#�����.�����2����
�1�#���Œ�*�����&�1�������ù�#�2�)���0�����.�����3�#�1��� ��� �������)�����.����
�/�0�����.�Œ� �2�0���0�����/�#�1���0���2� �#�!�����.��

¥ �������Œ�)�!�2�0�"���.��� ����� ���2�.�����1�#�$����������
�/���.�2���!���������.�����.��� �����2���"�������.�����0�������0�"���$�!� ���������"��
�Œ�0�!���)�/� �#�"�����!�!�!�����������.��� �����0�2�0���2���"���Œ�)�!�2�0�"��
�Œ� ���*���1�#�$���������.���������Œ� ���.���Œ�)�!�2�.���0�����.�����.��� �����2������
�����0���1�2�0���2������

¥ �þ���Œ�)�!�2�.�����Œ� �!�0�������.���0�����.���������1����� ���$�2�������!�!�!��
�����0���1�2�0���2�0���0���&�"���2�������Œ�)�!�2�.��

���•���"�%�1�����2�$���•�+�����'�2�����2�3�/���1� �'�3�1�"���������3�!���%�,���/�3�/��
�3�!�$���•�"�!�(�*���3�!�#�������/�������1�2�/���2�3���#���•�*�"�3�1�#��

¥ �������.���!�)�"�����Œ� �!�0�������.���0�����.�����#���!�)�"�����.�#�2�)���0�����.����
�Œ� ���*���3�#�1��� ��� �������)���1�0�����!�*� �����.���!�)�����!�!�!���þ��
�1�#���Œ�*�����&�1�������.���Œ���%�0�����)�2�.�������0���&���0��������
�#���!�.�1���.����



!! ���������������(�/ ���#���0��� ���������/�������0�"�����!���1���"

�ý�•�����$�2�����•�"�!�����������3�'��

�ü�$�2�!�2�����/���2�3�!���1�2�'�3�1�"�����*��
¥ �	� ���Œ�!� �'�)�����/�0�������.���.�!�����0�2�.�����2�.���2�����������!�!�!��

���.���.�!�����0�2�0���2� ���0�1�&�2�0�!�����)���2�.���2�����������0��
�1�3� �#�������!�������$�����.�!�)�����0�!�)�����.�����/�������#���.��
���.���0���!�������"���1�)�/�.�"���1�0�����0�!�)��

¥ ���!���1�������0�"���1�#�1���0�#�.�1���0�"�����.�����#����������
�1�#�1���0�#�.�1���.�"�����Œ� �!�0�������.���Œ�.�!����� �#����� �1�����"������
�!�!�!�����!���1����� �Œ� ���0���2�0���/� �$�0���.�����.�����#����������
�1�#�1���0�#�.�1���.�"���Œ� �#���/�0�����Œ�.�!����� �#����� �1�����"��

¥ �	�.���2�!�)�3�����.���2� �Œ� ���0�2���������.�����1�0��������
�1�3�!�.�����1�������.���/� �$�0���.�����!�!�!�����.���/���.�2���!�0���2�0��
�2�.���2�!�)�3�����.���1�0���1�3�!�.�����1�������.���/� �$�0���.���ù�Œ�)��
�2�.���������1�3�!�.�����1�������.���2�!�)�3�����.�����Œ� �!�0�������.��
�0���.�Œ���&��� �*�����������!� � �!���.�����1��� �������.�������.��
�Œ�!� ��������� �*�����/�#�1���!�0�1�2�0�"��� �1�����"��

¥ �ù�Œ� ���.���!�*���0�2�0���.�Œ�)���2� ���Œ�!� �'�)�����2�#�$�)����
�2�!�)�3�����.���Œ� �#�����$� �#�����������0���������.����� ���&���0����

�ÿ���•�*�"�3�/���0�1���������1�����1����
¥ �������1�#�1���0�#�.�1���0�"���2�&�����2�!� �3�����&�������Œ� �!�0�������.��

�0���Œ� �/����� �#�����2�������Œ�)�!�2�.�����!�!�!���ù���������2�0�������1�����1�0��
�2�#�$�)�����0���/�����Œ� �#���0���Œ� �/����� �#�����2���"���Œ�)�!�2�0�"��

¥ �	� ���Œ�!� �'�)�����/�0�����1�2�����0�2�.�����1�0���2�0���0���&�"���)�!�����.��
�����1�����1�2� ���/���Œ�0�/� �����!�!�!�����#�������1�2�0���2�.���Œ�)�/���.��
�����.�����.�����1� �!�!� �Œ���1�0�2�0���1�&�1�2�����2� ���Œ�!� �'�)����

¥ �	� ���/���Œ�0�/� ���/�0�����0�����.�����0�Œ���Œ�0�/� ����� �!�����)���2��� �����.����
�.�����0���2�����)�����!�!�!���ú�0���.���&���0���2�0���)�2�����2� ���/���Œ�0�/� ��
�0�����.�����0�Œ���Œ�0�/� �����.����� �!�����)���2��� �����.�����.�!���0�2����
�.�����0���2�����)�������.���2� �������!� �"���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"��

�
�!���2�$�"�3���"�������/�%�/�������,�������%�1�����2�4�����,�2�1����
¥ �	�.���2�!�)�3�����.�����Œ� �!�0�������.�����!�$� ���2�.�����1�0���0�Œ�.�3����

���0���2� �������&���2�������.���2� �#���1�#�!�2�.�!��� �*�����!�!�!��
�ù���.�/��� �!���.���+�1�2�0���2�.���2�!�)�3�����.�������1�.���1�2� ��
�1�#�!�2���!����

�ú�����ÿ���ý�•���4�/���1���/���
�!�$�����"�!�(�!���3�!�#���ý�����/�����-�1�"������

¥ �ü���/���$�0�2�.�������.���Œ�.�!�.�2���!����� �*�����#�%�������"��
���0�!��� ���!�.�1���0�"���.�������0�1�.���1�2���"���/�*� ���Œ�)�!�2�0�"����
�1�2�.���Œ���0�#�!���������Œ���.���1���.�����.�����1�2�������Œ���1�&��
�1�$���!�.�����.�2�����2�������0���2� �#�!�����.���2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"����
�ù�#�2�)���0�����.�����3�#�1��� ��� �������)�����.�����2� ���Œ�!� �'�)����
�/�0�����$�!�0�������0�2�.�����1�#���2���!���1�������!� �1� �$�����)�2�.����
�.���������0�2�0���.�#�2���"���2���"���0�Œ���3�����0���0�"��

A
�������ý���ü���������ÿ�	�ÿ:���ù�����2� ���Œ�!�)���������.��
�0�Œ���������0�����.�3� �*���.��� ��� �#�����1�0�2�0���2���"��
� �/�������0�"���1�0���.�#�2�����2�������0���)�2���2�.����
�.�Œ�0�#���#�����0���2�0���1�2� �����.�2���1�2�����.��
�.��� �!���"�������1�0���ü��� �#�1��� �/� �2��������� ��
�1���!�����"���������� ���0�Œ���$�0���!���1�0�2�0�����.��
�0�Œ���1���0�#���1�0�2�0�����)��� �����1�.�"���2� ��
�Œ�!� �'�)����



�´��́´ �§�§�§�µ�µ�µ�������������¶�¶�¶�ª�ª�ª�¼�¼�¼�·�·�· �§�§�§�±�±�±�­�­�­�©�©�©�¬�¬�¬�¶�¶�¶�������§�§�§�������ª�ª�ª������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�´�³�¯�¸�¶�·�¸�¯�³���®�§�¨�§�¯�§�¶���·�¬�¯�������������������������� ���� ����
�¸�´�³�®�§�·�§�¶�·�¬�°�§���§�,�¬�±�»�±����
�§�¯�­�°�³�¸�������®�§�­���«�§�¯�³�+�+�³�¸�����§�¯�­�°�³�¶����
�·�¬�¯ �������������������������� ������ ������ ������ ��
�(���P�D�L�O�����V�H�L�W�D�Q�L�G�L�V�#�R�W�H�Q�H�W���J�U��

��

�§�§�¥�¥�¥�¥�¶�¶�©�©�´�´ �©�©����
�¬�� �0�2�.�È�Ï�0�Á�.���´�§�µ���¶�ª�­�·�§�±�­�©�¬�¶�� �§���ª���� �1�.�Ð�� �0�Ñ�Ò�.�Ï�È�1�2�0�Á�� �Ä�È�.�� �2�Æ�Ì�� �:�Ï�Î�2�Á�Ë�Æ�1�Æ�� �:�Î�Ñ�� �/�0�Á�Í�.�2�0�� �.�Ä�Î�Ï�¾�Å�Î�Ì�2�.�Ð���2�È�Ð��
�1�Ñ�1�É�0�Ñ�¿�Ð��!"#$ %�É�.�È���1�.�Ð���:�.�Ï�¿�Ò�0�È���2�Î�Ì���:�.�Ï�.�É�¾�2�Ô���Ò�Ï�×�Ì�Î���0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ�Ð���.�:�×���2�Æ�Ì���Æ�Ë�0�Ï�Î�Ë�Æ�Ì�Á�.���.�Ä�Î�Ï�¾�Ð���2�Î�Ñ�Ð&%�§�Ì���Ë�¿�1�.��
�1�2�Æ�Ì�� �/�È�¾�Ï�É�0�È�.�� �2�Æ�Ð�� �0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ�Ð�� �Æ�� �1�Ñ�1�É�0�Ñ�À�� �1�.�Ð�� �Ò�Ï�0�È�.�1�2�0�Á�� �0�:�È�1�É�0�Ñ�À���� �Ë�:�Î�Ï�0�Á�2�0�� �Ì�.�� �0�Ì�Æ�Ë�0�Ï�Ô�Ç�0�Á�2�0�� �Ä�È�.�� �2�.��
�0�Í�Î�Ñ�1�È�Î�/�Î�2�Æ�Ë�¿�Ì�.��'"()*+" %�.�:�×���2�Î���2�Æ�Ê�0�3�Ô�Ì�È�É�×���É�¿�Ì�2�Ï�Î���2�Æ�Ð���0�2�.�È�Ï�0�Á�.���Ë�.�Ð���1�2�Î���2�Æ�Ê�¿�3�Ô�Ì�Î������������������������������������
���������������������� ��
!

�º�¸�+�ª�­�§�� , %�¹�µ�³�±�­�§% �®�§�·�§�º�¸�®�·�ª�¶�� , %�¹�µ�³�±�­�§%

�®�³�¸�«�­�±�ª�¶�� , %�¹�µ�³�±�­�§% �-�³�¸�µ�±�³�­���°�­�®�µ�³�®�¸�°�§�·�»�±�� - %�¹�µ�³�±./ %

�´�¯�¸�±�·�¬�µ�­�§�� , %�¹�µ�³�±�­�§% �°�­�®�µ�³�¶�¸�¶�®�ª�¸�ª�¶�������¶�®�³�¸�´�ª�¶% - %�¹�µ�³�±./ %

!

�C�A�C�@�0�H�5�E�O�A�I�@�C!�0�3�C�F�0�G�H�8�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y!!!!!!!!!!!!!!!!" �F�X���5�3�3�I�8�G�8�G�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y!

�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X��������������������!!!!!!!�0�F�X���E�0�F�0�G�H�0�H�X���0�3�C�F�0�G�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X�X!

�4�;�5�I�:�I�A�G�8�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y#!!!!!!!!!!!!!!!!!!�@�C�A�H�5�?�C���G�I�G�>�5�I�8�G�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y#!

�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y����������������������!!!!!!�G�5�;�F�;�0�>�C�G���0�F�;�:�@�C�G!!�G�I�G�>�5�I�8�G�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X�X!!!!!!!

�H�8�?���W���Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X�������������������������������������8�@�5�F�l�A�;�0!�0�3�C�F�0�G�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X�X!

�G�L�F�0�3�;�4�0���˜���I�E�C�3�F�0�L�8���E�O�?�8�H�8!!!!!!!!!!!!!!!!! ��

�z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z���z����

�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������0�F�X���5�3�3�I�8�G�8�G�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y����

��������������������������������������������������������������������������������������!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!�0�F�X���E�0�F�0�G�H�0�H�X���0�3�C�F�0�G�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X�X��

�C�A�C�@�0�H�5�E�O�A�I�@�C!�0�3�C�F�0�G�H�8�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y!!!!!!!!!!!!!!!�@�C�A�H�5�?�C���G�I�G�>�5�I�8�G�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X!

�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X�������������������������������G�5�;�F�;�0�>�C�G���0�F�;�:�@�C�G�����G�I�G�>�5�I�8�G�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X�X����!!!!!!!

�4�;�5�I�:�I�A�G�8�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X���������������������������������8�@�5�F�l�A�;�0���0�3�C�F�0�G�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X�X!!!

�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y����������������������������������!

�H�8�?���W���Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X�����������������������������������G�L�F�0�3�;�4�0���˜���I�E�C�3�F�0�L�8���E�O�?�8�H�8!!!!!!"" ��

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�Y�X!

!!!!!!!!!!!!



!
���
������ !

�+���ù����"!�����
 !

��
ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣ�(�,Σ ΙΣΧΥΟΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ��

     
1." �+�È�.���Ì�.���È�1�Ò�Ø�0�È���Æ���:�.�Ï�Î�Ø�1�.���0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ���Ç�.���:�Ï�¿�:�0�È���Ì�.���1�Ñ�Ë�:�Ê�Æ�Ï�Ô�Ç�Î�Ø�Ì���:�Ê�À�Ï�Ô�Ð���É�.�È���Ì�.���Ñ�:�Î�Ä�Ï�.�3�Î�Ø�Ì���/�0�×�Ì�2�Ô�Ð���Ë�0��

�3�Ï�Î�Ì�2�Á�/�.�� �2�Î�Ñ�� �:�0�Ê�¾�2�Æ�� �É�.�È�� �2�.�� �/�Ø�Î�� �Ë�¿�Ï�Æ�� �2�Æ�Ð�� �0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ�Ð���� �·�Î�� �.�:�×�É�Î�Ë�Ë�.�� �Ä�È�.�� �2�Æ�Ì�� �0�2�.�È�Ï�0�Á�.�� �Ç�.�� �:�Ï�¿�:�0�È�� �Ì�.��
�2�.�Ò�Ñ�/�Ï�Î�Ë�Æ�Ç�0�Á �Ë�0�� �1�Ñ�1�2�Æ�Ë�¿�Ì�Æ�� �0�:�È�1�2�Î�Ê�À�� �À�� �Ì�.�� �:�Ï�Î�1�É�Î�Ë�Æ�Ç�0�Á�� �1�2�.�� �Ä�Ï�.�3�0�Á�.�� �2�Æ�Ð�� �0�2�.�È�Ï�0�Á�.�Ð�� �Ë�.�Ð�� ���´�Î�Ê�Ø�1�2�Ñ�Ê�Î��
�®�.�Ã�¾�Ê�.�Ð  �·���,�����������������·���®�����������������0�Ì�2�×�Ð������ �Æ�Ë�0�Ï�Ù�Ì���.�:�×���2�Æ�Ì���Æ�Ë�0�Ï�Î�Ë�Æ�Ì�Á�.���.�Ä�Î�Ï�¾�Ð�� 

 

2." �¬���0�Ï�Ä�Î�1�2�.�1�È�.�É�À���0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ���É�.�Ê�Ø�:�2�0�È���2�Î�Ì���Ò�Ï�×�Ì�Î���:�Î�Ñ���.�Ì�.�Ä�Ï�¾�3�0�2�.�È���1�2�Î�Ì���1�Ò�0�2�È�É�×���:�Á�Ì�.�É�. �Ä�È�.���É�¾�Ç�0���1�Ñ�1�É�0�Ñ�À, 
�É�¾�Ç�0 �.�Ì�Ô�Ë�.�Ê�Á�.�� �À�� �Ã�Ê�¾�Ã�Æ�� �:�Î�Ñ�� �Î�3�0�Á�Ê�0�2�.�È�� �.�:�Î�É�Ê�0�È�1�2�È�É�¾�� �1�0�� �É�.�2�.�1�É�0�Ñ�.�1�2�È�É�×�� �0�Ê�¾�2�2�Ô�Ë�.�� �À�� �0�Ê�.�2�2�Ô�Ë�.�2�È�É�×��
�0�Í�¾�Ï�2�Æ�Ë�.���2�Æ�Ð���1�Ñ�1�É�0�Ñ�À�Ð�����¬���.�:�Î�É�.�2�¾�1�2�.�1�Æ���2�Æ�Ð���Ã�Ê�¾�Ã�Æ�Ð���Ä�Á�Ì�0�2�.�È���0�Ì�2�0�Ê�Ù�Ð���/�Ô�Ï�0�¾�Ì���/�È�.���2�Æ�Ð���.�Ì�2�È�É�.�2�¾�1�2�.�1�Æ�Ð��
�À���0�:�È�1�É�0�Ñ�À�Ð���2�Î�Ñ���0�Ê�.�2�2�Ô�Ë�.�2�È�É�Î�Ø���0�Í�.�Ï�2�À�Ë�.�2�Î�Ð�����¶�0���É�.�Ë�Á�.���:�0�Ï�Á�:�2�Ô�1�Æ���/�0�Ì���:�Ï�Î�Ã�Ê�¿�:�0�2�.�È���Æ��αντικατάσταση 
�2�Æ�Ð�� �1�Ñ�1�É�0�Ñ�À�Ð�� �³�� �É�.�2�.�Ì�.�Ê�Ô�2�À�Ð�� �Î�3�0�Á�Ê�0�È�� �Ë�0�� �/�È�É�¿�Ð�� �2�Î�Ñ�� �/�.�:�¾�Ì�0�Ð�� �Ì�.�� �:�¾�0�È�� �2�Æ�Ì�� �1�Ñ�1�É�0�Ñ�À�� �1�2�Î�� �É�Î�Ì�2�È�Ì�×�2�0�Ï�Î��
�0�Í�Î�Ñ�1�È�Î�/�Î�2�Æ�Ë�¿�Ì�Î��service �2�Æ�Ð���0�2�.�È�Ï�Á�.�Ð��  

 

3." �¬���0�2�.�È�Ï�0�Á�.���Ë�.�Ð���/�È�.�2�Æ�Ï�0�Á���2�Î�� �/�È�É�.�Á�Ô�Ë�.�� �Ì�.���É�.�Ç�Î�Ï�Á�Å�0�È���2�Î�Ì�� �2�Ï�×�:�Î���É�.�È���2�×�:�Î���0�:�È�1�É�0�Ñ�À�Ð���2�Ô�Ì���Ã�Ê�.�Ã�Ù�Ì�� �É�.�2�¾���2�Æ�Ì��
�.�:�×�Ê�Ñ�2�Æ���É�Ï�Á�1�Æ���2�Æ�Ð���� 

 

4."   �¬�� �0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ�� �/�0�Ì�� �É�.�Ê�Ø�:�2�0�È�� �Ã�Ê�¾�Ã�0�Ð�� �:�Î�Ñ�� �Î�3�0�Á�Ê�Î�Ì�2�.�È�� �¾�Ë�0�1�.�� �À�� �¿�Ë�Ë�0�1�.�� �1�0�� �.�Ë�¿�Ê�0�È�.�� ���� �:�.�Ï�¾�Ê�0�È�Ó�Æ�� ���� �É�.�É�À��
�0�Ä�É�.�2�¾�1�2�.�1�Æ�� �É�.�È�� �:�¾�1�Æ�Ð�� �3�Ø�1�0�Ô�Ð�� �0�:�¿�Ë�Ã�.�1�Æ�� �1�2�Æ�� �1�Ñ�1�É�0�Ñ�À�� �.�:�×�� �Ë�Æ�� �0�Í�Î�Ñ�1�È�Î�/�Î�2�Æ�Ë�¿�Ì�Î�� �1�Ñ�Ì�0�Ï�Ä�0�Á�Î�� ���� �É�.�É�À��
�Ò�Ï�À�1�Æ�� �É�.�È�� �0�Ê�Ê�È�:�À�� �1�Ñ�Ì�2�À�Ï�Æ�1�Æ���2�Æ�Ð�� �1�Ñ�1�É�0�Ñ�À�Ð���� �ª�:�Á�1�Æ�Ð�� �Æ�� �0�2�.�È�Ï�0�Á�. �Ë�.�Ð�� �/�0�Ì�� �0�Ñ�Ç�Ø�Ì�0�2�.�È�� �Ä�È�.�� �Ã�Ê�¾�Ã�0�Ð�� �:�Î�Ñ��
�Î�3�0�Á�Ê�Î�Ì�2�.�È�� �1�0�� �É�.�É�À�� �Æ�Ê�0�É�2�Ï�È�É�À���1�Ø�Ì�/�0�1�Æ�� �1�0�� �2�¾�1�Æ���/�È�.�3�Î�Ï�0�2�È�É�À���.�:�×�� �2�Æ�Ì�� �.�Ì�.�Ä�Ï�.�3�×�Ë�0�Ì�Æ�� �1�2�Æ���:�È�Ì�.�É�Á�/�.�� �2�Æ�Ð��
�1�Ñ�1�É�0�Ñ�À�Ð�� ���� �1�0�� �Ë�Æ�� �Ä�0�È�Ô�Ë�¿�Ì�Î�� �Ï�0�Ñ�Ë�.�2�Î�/�×�2�Æ�� �À�� �1�0�� �Ë�0�2�.�Ã�Î�Ê�¿�Ð�� �2�Æ�Ð�� �2�¾�1�Æ�Ð�� �¶�2�È�Ð�� �É�.�Ê�Ø�Ó�0�È�Ð�� �2�Æ�Ð�� �0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ�Ð�� �/�0�Ì��
�1�Ñ�Ë�:�0�Ï�È�Ê�.�Ë�Ã�¾�Ì�Î�Ì�2�.�È�� �2�.�� �0�Ø�Ç�Ï�.�Ñ�1�2�.���0�Í�.�Ï�2�À�Ë�.�2�.�� �×�:�Ô�Ð�� �0�Ì�/�0�È�É�2�È�É�¾�� �.�Ì�.�3�¿�Ï�Î�Ñ�Ë�0 :�Ä�Ñ�¾�Ê�È�Ì�0�Ð�� �É�.�È�� �:�Ê�.�1�2�È�É�¿�Ð��
�0�:�È�3�¾�Ì�0�È�0�Ð�������Ê�Ñ�Ò�Ì�Á�0�Ð���É���.��  

 

5." �¬���0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ���:�.�Ï�¿�Ò�0�2�.�È���:�Ï�Î�Ð���2�Î�Ì���.�Ï�Ò�È�É�×���.�Ä�Î�Ï�.�1�2�À���É�.�È���È�1�Ò�Ø�0�È���.�:�×���2�Æ�Ì���Æ�Ë�0�Ï�Î�Ë�Æ�Ì�Á�.���.�Ä�Î�Ï�¾�Ð���2�Æ�Ð���1�Ñ�1�É�0�Ñ�À�Ð�� 
 

6." �¬���:�.�Ï�Î�Ø�1�.���0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ���:�Ï�¿�:�0�È���Ì�.���1�Ñ�Ì�Î�/�0�Ø�0�2�.�È���.�:�×���2�È�Ë�Î�Ê�×�Ä�È�Î���À���/�0�Ê�2�Á�Î���Ê�È�.�Ì�È�É�À�Ð���:�Ù�Ê�Æ�1�Æ�Ð���À���3�Ô�2�Î�.�Ì�2�Á�Ä�Ï�.�3�Î��
αυτού. 

�§�:�Î�3�Ø�Ä�0�2�0�� �2�Æ�Ì�� �.�Ê�Ê�Î�Á�Ô�1�Æ���2�Æ�Ð���0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ�Ð�� �É�.�È���2�Æ�Ð���:�È�Ì�.�É�Á�/�.�Ð�� �Ë�Æ�2�Ï�Ù�Î�Ñ���:�Î�Ñ�� �Ã�Ï�Á�1�É�0�2�.�È�� �1�2�Î�� �:�Á�1�Ô�� �Ë�¿�Ï�Î�Ð�� �2�Æ�Ð��
�1�Ñ�1�É�0�Ñ�À�Ð�� 

�-�Ñ�Ê�¾�Í�2�0���2�Æ�Ì���0�Ä�Ä�Ø�Æ�1�Æ���É�.�È���Ë�0�2�¾���2�Æ�Ì���Ê�À�Í�Æ���2�Æ�Ð�� 

�´�Ï�Î�1�É�Î�Ë�Á�1�2�0���2�Æ�Ì���1�0���É�¾�Ç�0���.�Á�2�Æ�Ë�.���Ä�È�.���0�:�È�1�É�0�Ñ�À�� 
 
            ΠΡΟΣΟΧΗ��
              �¶�ª�� �´�ª�µ�­�´�·�»�¶�¬�� �´�³�¸�� �©�ª�±���¶�·�§�¯�ª�­�� �¬�� �®�§�µ�·�§�� �ª�+�+�¸�¬�¶�ª�»�¶�� �ª�±�·�³�¶ 10 �¬�°�ª�µ�»�±�� �¶�·�¬�± �ª�·�§�­�µ�ª�¢�§�� �©�ª�±��

�­�¶�¹�¸�ª�­���¬���ª�+�+�¸�¬�¶�¬���·�¬�¶���¶�¸�¶�®�ª�¸�¬�¶���´�³�¸���ª�´�­�¯�ª�²�§�·�ª�� 
            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
  

���������� #!

�� !

$%&'()% !���ü�
���
�������
�����ü�
�
�� !
ΑΘΗΝΑ��
�°�§�®�µ�¬�¶���-�»�·�­�³�¶ 

210 2116649 
6932366733 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ��
�+�­�§�+�³�¸�µ�¬�¶���´�����®���¶�­�§���³���ª�� 

6947424284 
6936065106  

ΠΑΤΡΑ��
�¹�³�µ�°�´�§�¶���±�­�®�³�¯�§�³�¶ 

2610 640810 
6932 437700 

ΒΟΛΟΣ��
�±�§�³�¸�°�­�©�¬�¶ �+�ª�»�µ�+�­�³�¶ 

22410 94130 
6981972363 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ ��
�·�¶�³�¸�+�­�§�¶���¹�µ�¬�¶�·�³�¶��

26510 31947 
6945 306990 

ΚΟΜΟΤΗΝΗ��
�´�§�´�§�«�³�¸�©�¬�¶���®�»�±�¶�·�§�±�·�­�±�³�¶��

25310 33711 
6932 587473 
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��
ΠΟΛΥΣΤΥΛΟ ΚΑΒΑΛΑΣ ��
Τ.Θ 1402 , Τ.Κ.64003��
ΤΗΛ 2510 392180���� ��
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ΑΘΗΝΑ��
�°�§�±�»�¯�³�´�³�¸�¯�³�¶���+�ª�»�µ�+�³�¶ 

210 8836512 
 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ��
�¶�§�°�­�³�¶���´�§�µ�§�¶�¹�³�¶��
 

2310 429229 
 

ΠΑΤΡΑ��
�¬�¯�­�³�´�³�¸�¯�³�¶���©�¬�°�¬�·�µ�­�³�¶ 

2610 622388 
 

ΒΟΛΟΣ��
�°�§�µ�+�§�µ�­�·�³�¸�¯�¬�¶���,�ª�³�©�»�µ�³�¶ 

24210 30113 
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ΑΠΟΠΟǿΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ / ΠΡΟΕǿΔΟΠΟǿΗΣΗ
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Ωστόσο, μόνο ο εκπρόσωπος σέρβις (δηλ. 
εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες τεχνικοί 
επισκευών) με τον οποίο μπορείτε να 
επικοινωνήσετε μέσω του αριθμού τηλεφώνου 
που αναφέρεται στο εγχειρίδιο χρήσης/στην 
κάρτα εγγύησης ή μέσω του τοπικού σας 
εξουσιοδοτημένου καταστήματος μπορεί να 
παρέχει σέρβις σύμφωνα με τους όρους της 
εγγύησης. Επομένως, έχετε υπόψη σας ότι 
οι επισκευές από επαγγελματίες τεχνικούς 
επισκευών (οι οποίοι δεν είναι εξουσιοδοτημένοι 
από τη Beko) θα καταστήσουν άκυρη την 
εγγύηση.
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Caro Cliente,
Gostar’amos que aproveitasse a —ptima efici•ncia do nosso produto, fabricado em modernas 
instala•›es segundo controlos de qualidade meticulosos.
Para este prop—sito, ler integralmente o guia do utilizador antes de utilizar o produto e manter o guia 
como fonte de refer•ncia. Se ceder este produto a outra pessoa, fornecer este guia em conjunto com o 
produto.

O guia do utilizador assegura a utiliza•‹o r‡pida e segura do produto.
¥ Ler o guia do utilizador antes de instalar e operar com o produto.
¥ Observar sempre as instru•›es de seguran•a aplic‡veis.
¥ Manter o guia do utilizador em local de f‡cil acesso para uso futuro. 
¥ Ler quaisquer outros documentos fornecidos com o produto.
Ter em mente que este guia do utilizador Ž aplic‡vel a v‡rios modelos do produto. O guia indica 
claramente quaisquer varia•›es de modelos diferentes.

S’mbolos e Observa•›es
No guia do utilizador s‹o usados os s’mbolos seguintes:

C
Informa•›es !mportantes 
e d!cas œte!s.

A
R!sco de v!da e do 
equ!pamento.

B R!sco de choque elŽctr!co.

A embalagem do produto 
Ž fe!ta com mater!a!s 
rec!cl‡ve!s, de acordo com 
a Leg!sla•‹o Amb !ental 
Nac!onal.

!"#$%&'()$C
A informa•‹o do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
s’tio web e atravŽs da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classiÞca•‹o emergŽtica.

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!.%/*0"'&.
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1 Instru•›es de seguran•a e ambientais
Esta sec•‹o fornece as instru•›es de seguran•a 
necess‡rias para prevenir risco de les›es e danos 
materiais. O n‹o cumprimento destas instru•›es 
invalidar‡ todos os tipos de garantia do produto.

1.1. Seguran•a geral

A

AVISO: 
Manter as aberturas de ventila•‹o, na 
caixa de prote•‹o do aparelho ou na 
estrutura embutida, sem obstru•›es.

ADVERTæNCIA:
N‹o usar dispositivos mec‰nicos nem 
outros meios para acelerar o processo de 
descongela•‹o, exceto os recomendados 
pelo fabricante.

AVISO: 
N‹o danificar o circuito de refrigera•‹o.

ADVERTæNCIA:  
N‹o usar aparelhos elŽctricos no interior 
dos compartimentos de armazenamento 
de alimentos do aparelho, a menos 
que sejam do tipo recomendado pelo 
fabricante.

Este aparelho Ž destinado a ser usado em uso 
domŽstico e aplica•›es similares como
Ð zonas de cozinha em estabelecimentos 
comerciais, escrit—rios ou outros ambientes 
laborais;
Ð casas rurais e pelos clientes em hotŽis, motŽis e 
outros ambientes de tipo residencial;
Ð ambientes de tipo alojamento e pequeno almo•o;
Ð utiliza•›es de refei•›es e outros n‹o-retalhistas 
similares.
¥ Este produto n‹o deve ser usado por 

pessoas com defici•ncias f’sicas, sensoriais 
e mentais, sem conhecimento e experi•ncia 
suficiente ou por crian•as. O dispositivo 
apenas pode ser usado por estas pessoas 
sob supervis‹o e instru•‹o de uma pessoa 
respons‡vel pela sua seguran•a. As crian•as 
n‹o devem ser autorizadas a brincar com 
este aparelho.

¥ Em caso de mau funcionamento, desligue o 
aparelho.

¥ Depois de desligar, aguarde pelo menos 5 
minutos antes de ligar novamente. Desligar 
o produto quando n‹o est‡ em uso. N‹o 
tocar na ficha com as m‹os molhadas! 
N‹o puxar pelo cabo para desligar, segurar 
sempre pela ficha.

¥ N‹o ligar o frigor’fico se a tomada estiver 
solta.

¥ Desligar o produto durante a instala•‹o, 
manuten•‹o, limpeza e repara•‹o. 

¥ Se o produto n‹o for usado por uns tempos, 
desligar o produto e retirar quaisquer 
alimentos do interior. 

¥ N‹o utilizar materiais de limpeza a vapor 
ou vapor para limpar o frigor’fico e derreter 
o gelo no interior.  O vapor pode entrar 
em contacto com as ‡reas electrificadas e 
causar curto-circuito ou choque elŽctrico!

¥ N‹o lavar o produto pulverizando-o ou 
deitando ‡gua sobre o mesmo! Perigo de 
choque elŽctrico!

¥ Nunca usar o produto se a sec•‹o localizada 
na parte superior ou traseira do seu 
produto com placas de circuitos impressos 
electr—nicos no interior estiver aberta (tampa 
da placa de circuito electr—nico impresso) 
(1).  

1

1

¥ Em caso de mau funcionamento, n‹o usar o 
produto, porque pode provocar um choque 
elŽctrico.  Contactar a assist•ncia autorizada 
antes de fazer alguma coisa.
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Instru•›es de seguran•a e ambientais
¥ Ligar o produto a uma tomada com liga•‹o 

ˆ terra. A liga•‹o ˆ terra deve ser feita por 
um electricista qualificado.

¥ Se o produto tem luz tipo LED, contactar 
a assist•ncia autorizada para substituir ou 
em caso de quaisquer problemas.

¥ N‹o tocar em alimentos congelados com 
as m‹os molhadas! Podem aderir ˆs suas 
m‹os!

¥ N‹o colocar l’quidos em garrafas e latas 
no compartimento de congela•‹o. Podem 
explodir!

¥ Colocar os l’quidos em posi•‹o vertical 
depois de fechar a tampa firmemente.

¥ N‹o pulverizar subst‰ncias inflam‡veis 
perto do produto, podem incendiar ou 
explodir.

¥ N‹o manter no frigor’fico materiais 
inflam‡veis e produtos com g‡s inflam‡vel 
(sprays, etc.).

¥ N‹o colocar recipientes com l’quidos em 
cima do produto. Pulverizar ‡gua sobre 
as partes elŽctricas pode causar choque 
elŽctrico e risco de inc•ndio.

¥ Expor o produto ˆ chuva, neve, sol e 
vento pode causar perigo elŽctrico. 
Quando recolocar o produto, n‹o puxar 
pelo puxador da porta. O puxador pode 
soltar-se.

¥ Ter cuidado para evitar prender qualquer 
parte das suas m‹os ou corpo em alguma 
das partes m—veis dentro do produto.

¥ N‹o pisar ou apoiar-se nas portas, gavetas 
e pe•as similares do frigor’fico. Isto pode 
causar avaria do produto e danificar as 
partes. 

¥ Ter cuidado para n‹o prender o cabo de 
alimenta•‹o.

1.1.1 Advert•ncia HC
Se o produto inclui um sistema de 

refrigera•‹o com g‡s R600a, ter 
cuidado para n‹o danificar o sistema de 
arrefecimento e a sua tubagem durante 
a utiliza•‹o e movimenta•‹o do produto. 
O g‡s Ž inflam‡vel. Se o sistema de 
refrigera•‹o estiver danificado, manter 
o produto longe de fontes de igni•‹o e 
ventilar imediatamente o espa•o onde o 
frigor’fico se encontra.

C
A etiqueta no lado esquerdo 
interior indica o tipo de g‡s usado 
no produto.

1.1.2 Para modelos com 
dispensador de ‡gua
¥ A press‹o para a entrada de ‡gua fria 

deve ser no m‡ximo de 90 psi (620 kPa). 
Se a sua press‹o de ‡gua exceder 80 psi 
(550 kPa, utilize uma v‡lvula limitadora de 
press‹o no seu sistema de alimenta•‹o. 
Se n‹o sabe como verificar a sua press‹o 
de ‡gua, deve solicitar a ajuda de um 
canalizador profissional.

¥ Se existir o risco de o golpe de ariete afetar 
a sua instala•‹o, deve utilizar sempre um 
equipamento de preven•‹o do golpe de 
ariete na sua instala•‹o. Deve consultar os 
canalizadores profissionais se n‹o tiver a 
certeza se existe o efeito de golpe de ariete 
na sua instala•‹o.

¥ N‹o instalar na entrada de ‡gua quente. 
Deve tomar precau•›es relativamento ao 
risco de congelamento nas tubagens. O 
intervalo de funcionamento de temperatura 
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Instru•›es de seguran•a e ambientais
da ‡gua deve ser 33¼F (0,6¼C) de m’nimo e 
100¼F (38¼C) de m‡ximo.

¥ Usar apenas ‡gua pot‡vel.

1.2. Utiliza•‹o prevista
¥ Este produto Ž concebido para utiliza•‹o 

domŽstica. N‹o est‡ previsto para utiliza•‹o 
comercial.

¥ O produto deve ser utilizado apenas para 
armazenar alimentos e bebidas.

¥ N‹o manter no frigor’fico produtos sens’veis 
que requerem temperaturas controladas 
(vacinas, medicamentos sens’veis ao calor, 
equipamentos mŽdicos, etc.).

¥ O fabricante n‹o assumes 
responsabilidades por qualquer dano devido 
a uso indevido ou inadequado.

¥ O tempo de vida do produto Ž de 10 anos. 
As pe•as sobresselentes necess‡rias 
ao funcionamento do produto estar‹o 
dispon’veis durante o referido per’odo de 
tempo.

1.3. Seguran•a das crian•as
¥ Manter os materiais de embalagem fora do 

alcance das crian•as.
¥ N‹o permitir que as crian•as brinquem com 

o produto.
¥ Se a porta do produto incluir uma 

fechadura, manter a chave fora do alcance 
das crian•as.

1.4.  Em conformidade 
com a Directiva REEE e 
Elimina•‹o de Res’duos
 Este produto est‡ em conformidade com 
a Directiva UE REEE (2012/19/UE). Este produto 
tem um s’mbolo de classifica•‹o de res’duos de 
equipamentos elŽctricos e electr—nicos (REEE). 

Este produto foi fabricado com pe•as 
de alta qualidade e materiais que 
podem ser reutilizados e s‹o 
adequados para reciclagem. N‹o 
eliminar os res’duos como res’duos 
domŽsticos normais ou outros no fim 
da vida œtil. Colocar no centro de 

recolha para a reciclagem de equipamentos 
elŽctricos e electr—nicos. Consultar as autoridades 
locais para indica•‹o destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade 
com a Directiva RSP
¥ Este produto est‡ em conformidade com 

a Directiva UE REEE (2011/65/UE). N‹o 
contŽm materiais nocivos e proibidos 
especificados na Directiva.

1.6.  Informa•‹o da embalagem
¥ Os materiais de embalagem do produto 

s‹o fabricados com materiais recicl‡veis 
de acordo com os nossos Regulamentos 
Ambientais Nacionais. N‹o eliminar os 
materiais de embalagem junto com lixos 
domŽsticos ou outros. Colocar nos pontos 
de recolha de material de embalagem 
designados pelas autoridades locais.
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2 Frigorífico

C
As !magens neste gu!a do ut!l!zador s‹o esquem‡t !cas e podem n‹o co!nc!d!r 
exactamente com o seu produto. Se o seu produto n‹o !nclu!r partes relevantes, 
a !nforma•‹o d !z respe!to a outros modelos.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12

13*

7

5

*3
4

1. Painel Indicador
2. Se•›es Da Manteiga & Cheese
3. Reservat—rio de enchimento do 

dispensador de ‡gua
4. Bandeja Egg
5. Prateleiras Da Porta Ajust‡vel
6. Prateleiras De Garrafa
7. PŽs Frontais Ajust‡veis

8. Gavetas para frutos e legumes
9. Compartimento de refrigera•‹o
10. Cubra E Vidro Chiller
11. Prateleiras Amov’veis
12. Adega
13. Ventilador

* Pode n‹o estar dispon’vel em todos os modelos
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3  Instalação

B  Por favor, lembre-se de 
que o fabricante n‹o pode ser 
responsabilizado se n‹o forem 
observadas as informa•›es fornecidas 
no manual de instru•›es.

3.1. Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigor’fico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.

2. As prateleiras, acess—rios, gaveta para 
frutas e legumes, etc. do seu frigor’fico 
devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes 
de voltar a empacot‡-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

N‹o se esque•a...
Todo material reciclado Ž uma fonte 

indispens‡vel para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, pode 
obter mais informa•›es nos organismos 
relativos ao ambiente ou junto das 
autoridades locais.

3.2. Antes de funcionar 
o seu frigorífico

Antes de iniciar a utiliza•‹o do seu 
frigor’fico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigor’fico est‡ seco e o ar 

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

2. Introduza os 2 cal•os pl‡sticos na 
ventila•‹o traseira, conforme mostrado 
na figura seguinte. Os cal•os pl‡sticos 
proporcionar‹o a dist‰ncia necess‡ria 
entre o seu frigor’fico e a parede, 
permitindo assim a livre circula•‹o do ar.

¥ O condensador do seu equipamento est‡ localizado na parte de tr‡s, como mostrado a seguir. 
A fim de obter uma melhor efici•ncia energŽtica com baixo consumo de energia, puxe o 
condensador na sua dire•‹o, como ilustrado na figura abaixo. 

* Pode n‹o estar dispon’vel em todos os modelos.2-b

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position

!
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Instala•‹o

3. Limpe o interior do frigor’fico conforme 
recomendado na sec•‹o ÒManuten•‹o 
e limpezaÓ.

4. Ligue o frigor’fico ˆ tomada elŽctrica. 
A luz interior acender-se-‡ quando a 
porta do frigor’fico for aberta.

5. Ouvir‡ um ru’do quando o compressor 
come•ar a trabalhar. O l’quido e os 
gases no interior do sistema de 
refrigera•‹o tambŽm podem fazer 
algum ru’do, mesmo que o compressor 
n‹o esteja a funcionar, o que Ž 
perfeitamente normal. 

6. As arestas da frente do frigor’fico 
podem ficar quentes. Isto Ž normal. 
Estas arestas s‹o projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensa•‹o.

3.3. Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada de 

terra, que esteja protegida por um fus’vel 
com a capacidade apropriada.
Importante:

¥ A liga•‹o deve estar em concord‰ncia 
com os regulamentos nacionais.

¥ A ficha do cabo de alimenta•‹o deve 
estar facilmente acess’vel ap—s a 
instala•‹o.

¥ A voltagem especificada deve ser igual 
ˆ sua voltagem elŽctrica.

¥ N‹o devem ser usados cabos de 
extens‹o e fichas multiusos para a 
liga•‹o.

B  Um cabo de alimenta•‹o 
danificado deve ser substitu’do por um 
electricista qualificado.

B  O produto n‹o deve ser utilizado 
antes de ser reparado! H‡ risco de 
choque elŽctrico!

3.4. Eliminação 
da embalagem

Os materiais de embalagem podem ser 
perigosos para as crian•as. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crian•as ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instru•›es sobre o 
lixo. N‹o os elimine juntamente com o lixo 
domŽstico normal.

A embalagem do seu frigor’fico Ž 
produzida com materiais recicl‡veis.

3.5. Eliminação do seu 
frigorífico velho

Elimine o seu frigor’fico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio ambiente.
¥ Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu munic’pio a respeito da 
elimina•‹o do seu frigor’fico.

Antes de se desfazer do seu frigor’fico, 
corte a ficha elŽctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim 
de proteger as crian•as contra qualquer 
perigo.
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Instala•‹o

3.6. Colocação e instalação

A   Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigor’fico ser‡ 
instalado n‹o for o suficientemente larga 
para que ele passe, chame o servi•o de 
assist•ncia autorizado para que possam 
remover as portas do seu frigor’fico e 
pass‡-lo de forma inclinada atravŽs da 
porta. 
1. Instale o seu frigor’fico num local que 

permita f‡cil acesso.

2. Mantenha o seu frigor’fico longe das 
fontes de calor, lugares hœmidos e luz 
solar directa.

3. Deve existir uma circula•‹o de ar 
adequada ˆ volta do seu frigor’fico, 
para que obtenha um funcionamento 
eficiente. Se o frigor’fico for colocado 
numa reentr‰ncia da parede, deve 
haver uma dist‰ncia m’nima de 5cm do 
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
Se o piso for coberto por alcatifa, o seu 
produto deve ter uma eleva•‹o de 2,5 
cm do ch‹o. 

4. Coloque o seu frigor’fico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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4   Preparação
¥ Para um aparelho de instala•‹o 

independente:"este frigor’fico n‹o se 
destina a ser usado como um aparelho 
de encastrar.

¥ O seu frigor’fico dever‡ ser instalado 
a uma dist‰ncia m’nima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fog›es e de 5 cm de fornos elŽctricos e 
n‹o dever‡ ficar exposto directamente 
ˆ luz solar.

¥ A temperatura ambiente do 
compartimento onde est‡ instalado 
o seu frigor’fico n‹o deve ser inferior 
a 5 ¼C. Utilizar o seu frigor’fico em 
condi•›es de temperatura mais baixas 
n‹o Ž recomendado em aten•‹o ˆ sua 
efici•ncia.

¥ Certifique-se de que o interior do seu 
frigor’fico esteja completamente limpo.

¥ Se forem instalados dois frigor’ficos 
lado a lado, dever‡ existir uma dist‰ncia 
m’nima de 2 cm entre eles.

¥ Quando utilizar o seu frigor’fico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instru•›es durante as seis 
horas iniciais.

¥ A porta n‹o dever‡ ser aberta 
frequentemente.

¥ Deve come•ar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

¥ N‹o retire a ficha da tomada do seu 
frigor’fico. Se houver uma falha 
de energia inesperada, por favor, 
consulte os avisos na sec•‹o ÒSolu•›es 
recomendadas para os problemasÓ.

¥ A embalagem original e os materiais de 
esponja dever‹o ser guardados para 
transportes ou desloca•›es futuras.

¥ Os cestos/gavetas que s‹o fornecidos 
com o compartimento para os frescos 
t•m de ser sempre utilizados para 
um menor consumo de energia 
e para melhores condi•›es de 
armazenamento.

¥ O contacto dos alimentos com o sensor 
de temperatura no compartimento do 
congelador pode aumentar o consumo 
de energia do aparelho. Assim deve ser 
evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

¥ Nalguns modelos, o painel 
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos depois da 
porta ter sido fechada. Ser‡ reactivado 
quando a porta for aberta ou quando 
for premida qualquer tecla.

¥ Devido a mudan•as de temperatura, 
em consequ•ncia da abertura/
fecho da porta do produto durante 
o funcionamento, Ž normal que se 
produza condensa•‹o na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.

¥ J‡ que o ar quente e hœmido n‹o 
ir‡ penetrar diretamente o seu 
produto enquanto as portas n‹o 
estiverem abertas, o seu produto 
ir‡ otimizar-se por si pr—prio para 
possuir condi•›es suficientes para 
proteger os seus alimentos. As 
fun•›es e os componentes como o 
compressor, a ventoinha, o aquecedor, 
o descongelador, a ilumina•‹o, o 
visor, entre outros, funcionar‹o de 
acordo com as necessidades para o 
consumo m’nimo de energia nestas 
circunst‰ncias.
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5 Ligar o produto
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1.Indicador On/Off (ligar/desligar) 
Este ’cone ( ) aparece quando o 

frigor’fico Ž desligado. Todos os outros 
’cones s‹o desligados.

2.Indicador de utiliza•‹o econ—mica:
Este ’cone ( ) (aparece quando o 

compartimento de congela•‹o est‡ 
colocado a 8¡C que Ž o valor definido 
mais econ—mico. O Indicador de utiliza•‹o 
econ—mica desliga-se quando as fun•›es 
de Congela•‹o r‡pida ou Arrefecimento 
r‡pido s‹o selecionadas.

3.Indicador da defini•‹o da 
temperatura do compartimento do 
frigor’fico 

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do frigor’fico.

4. Interrup•‹o de energia / 
Temperatura elevada / Indicador de 
erro de estado

Este indicador (  ) acende-se no caso de 
falha de energia, temperaturas elevada e 

C
 As !magens neste gu!a do ut!l!zador s‹o esquem‡t !cas e podem n‹o co!nc!d!r 
exactamente com o seu produto. Se o seu produto n‹o !nclu!r partes relevantes, a 
!nforma•‹o d !z respe!to a outros modelos.

de avisos de erro.
Quando a temperatura do 

compartimento do congelador aquece 
atŽ um n’vel cr’tico para os alimentos 
congelados, o valor m‡ximo atingido 
pela temperatura do compartimento 
do congelador fica a piscar no indicador 
digital.

Verificar os alimentos no compartimento 
do congelador. 

Isto n‹o Ž um mau funcionamento. 
O aviso pode ser apagado premindo 
qualquer bot‹o ou no bot‹o de desligar 
o alarme de alta temperatura. (Cancelar 
premindo qualquer bot‹o n‹o Ž aplic‡vel 
para todos os modelos.)

Este indicador (  ) acende-se tambŽm 
quando ocorre uma falha no sensor. 
Quando o indicador se acender, s‹o 
exibidos alternativamente ÒEÓ e 
nœmeros como Ò1,2,3,...Ó no indicador da 
temperatura. Estes nœmeros no indicador 
informam o pessoal da manuten•‹o 
acerca do erro.
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Utilizar o produto

5. Indicador de fŽrias: 
Este ’cone ( ) acende-se quando a 

fun•‹o de FŽrias est‡ ativa.

6.Indicador de bloqueio infantil: 
Este ’cone ( ) acende quando o modo 

de Bloqueio infantil Ž ativado.

7.Modo de bloqueio infantil:
Pressione o bot‹o de Bloqueio infantil 
( ) continuamente durante 3 

segundos. O ’cone do bloqueio infantil 
acende-se e o modo de bloqueio 
respetivo Ž ativado. Os bot›es n‹o 
funcionar‹o se o modo de Bloqueio 
infantil estiver ativo. Pressione de novo 
continuamente o bot‹o de Bloqueio 
infantil durante 3 segundos. O ’cone de 
Bloqueio infantil desliga-se e o modo de 
bloqueio respetivo ser‡ desativado.

8. Fun•‹o ÒVacationÓ (FŽrias): 
Ao premir o bot‹o ÒVacationÓ (FŽrias), 

a fun•‹o de fŽrias ( ) Ž ativada e o 
indicador ÒVacationÓ acende-se.  Pode 
usar esta fun•‹o quando n‹o for utilizar 
o seu frigor’fico durante muito tempo. 
Repare que n‹o dever‡ haver alimentos 
no interior do frigor’fico, caso contr‡rio o 
frigor’fico n‹o poder‡ preservar os seus 
alimentos no modo ÒVacationÓ (FŽrias). 

Se esta fun•‹o estiver ativada, a 
temperatura do compartimento do 
refrigerador Ž mantida a 15¼C para evitar 
maus cheiros. Prima novamente o bot‹o 
Vacation para desactivar a fun•‹o.

9. Fun•‹o de Ajuste do refrigerador: 
Esta fun•‹o ( ) permite-lhe 

fazer os ajustes de temperatura do 
compartimento do frigor’fico. Prima 
este bot‹o para ajustar a temperatura 
do compartimento do refrigerador para 
8,7,6,5,4,3 e 1 respetivamente.

10. Fun•‹o Refrigera•‹o r‡pida: 
O indicador Quick Fridge (Refrigera•‹o 

r‡pida) ( ) acende quando a fun•‹o 
correspondente est‡ ativa. Prima 
novamente o bot‹o Quick Fridge  para 
cancelar esta fun•‹o. O indicador Quick 
Fridge (Refrigera•‹o r‡pida) apagar-
se-‡ e as defini•›es normais ser‹o 
restabelecidas. A fun•‹o Quick Fridge 
(Refrigera•‹o r‡pida) ser‡ cancelada 
automaticamente ap—s 1 hora, se n‹o 
a cancelar manualmente. Se quiser 
refrigerar grandes quantidades de 
alimentos frescos, prima o bot‹o Quick 
Fridge antes de colocar os alimentos no 
compartimento do frigor’fico. 
11.Fun•‹o on/off (ligar/desligar): 

Esta fun•‹o ( ) permite-lhe fazer com 
que o congelador se desligue quando 
for pressionada durante 3 segundos. O 
frigor’fico pode ser ligado pressionando 
o bot‹o On/Off (ligar/desligar) durante 3 
segundos novamente.

12.Indicador da poupan•a de energia: 
Se as portas do produto forem mantidas 

fechadas durante muito tempo, a 
fun•‹o de poupan•a de energia Ž 
automaticamente ativada e o s’mbolo 
respetivo de poupan•a de energia ficar‡ 
aceso. ( )

Quando Ž ativada a fun•‹o de poupan•a 
de energia, todos os s’mbolos no visor, 
para alŽm do s’mbolo de poupan•a de 
energia, se desligar‹o. Quando a fun•‹o 
de poupan•a de energia Ž ativada, se 
nenhum bot‹o for pressionado ou se 
a porta estiver aberta, a fun•‹o de 
economia de energia ser‡ cancelada e os 
s’mbolos no visor ir‹o voltar ao normal.

A fun•‹o de poupan•a de energia Ž 
ativada durante a entrega da f‡brica e 
n‹o pode ser cancelada. 
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Utilizar o produto

5.1. Congelar 
alimentos frescos
¥ Para preservar a qualidade dos 

alimentos, os alimentos colocados no 
compartimento de congela•‹o devem 
ser congelados t‹o r‡pido quanto 
poss’vel, usar a congela•‹o r‡pida para 
isto.

¥ Congelar os alimentos quando frescos 
amplia o tempo de armazenagem no 
compartimento de congela•‹o.

¥ Embalar os alimentos em embalagens 
hermŽticas e firmemente seladas.

¥ Assegurar que os alimentos s‹o 
embalados antes de os colocar 
no congelador. Usar suportes de 
congela•‹o, papel de alum’nio e papel ˆ 
prova de humidade, sacos de pl‡stico ou 
materiais de embalagem semelhantes, 
em vez do papel de embalagem 
tradicional.

¥ Marcar cada embalagem de alimentos 
com a data de embalagem antes de 
congelar. Isto permitir‡ determinar a 
frescura de cada embalagem de cada 
vez que abrir o congelador. Manter 
os primeiros alimentos ˆ frente para 
garantir que s‹o usados primeiro.

¥ Os alimentos congelados devem 
ser consumidos imediatamente 
ap—s descongelar e n‹o devem ser 
congelados de novo.

¥ N‹o congelar grandes quantidades de 
alimentos de uma s— vez.

Defini•›es do 
Compartimento 
de Congela•‹o 

Defini•›es do 
Compartimento 
de Refrigera•‹o 

Descri•›es

-18¡C 4¡C
Estas s‹o por defeito as defini•›es 

recomendadas. 
-20,-22 ou-

24¡C
4¡C

Estas configura•›es s‹o recomendadas para 
temperaturas ambiente superiores a 30¡C.

Conge la• ‹o 
r‡pida

4¡C
Usar isto para congelar alimentos em pouco 

tempo, o produto volta ˆs defini•›es anteriores 
quando o processo for conclu’do. 

-18¡C ou mais 
frio

2¡C

Usar estas defini•›es, se entender que o 
compartimento de refrigera•‹o n‹o est‡ frio o 
suficiente devido ˆ temperatura ambiente ou a 
abertura frequente da porta. 

13. Indicador de Congela•‹o r‡pida 
(ÒQuick FreezeÓ): 

Este ’cone ( ) aparece quando a fun•‹o 
de Arrefecimento r‡pido est‡ ligada.
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5.2. Recomendações 
para armazenar 
alimentos congelados
O compartimento deve ser definido pelo 

menos a -18¼C.
1. Colocar os alimentos no 

congelador t‹o r‡pido quanto poss’vel 
para evitar que descongelem.

2. Antes de congelar, verificar a 
ÒData de ValidadeÓ na embalagem para 
assegurar que n‹o est‡ ultrapassada.

3. Assegurar que a embalagem do 
alimento n‹o est‡ danificada.

5.3. Detalhes do congelador
De acordo com as normas IEC 62552, 

o congelador deve ter a capacidade de 
congelar 4,5 kg de alimentos a -18 ¡ C 
ou temperaturas mais baixas em 24 
horas para cada 100 litros de volume 
de compartimento de congela•‹o. Os 
alimentos s— podem ser preservados por 
per’odos prolongados ˆ temperatura de 
-18¡C ou a temperatura inferior.. Pode 
manter os alimentos frescos durante 
meses (em congelador ˆ temperatura de 
-18¡C ou inferior).

Os alimentos a serem congelados n‹o 
devem entrar em contacto com alimentos 
j‡ congelados no interior para evitar a 
descongela•‹o parcial.

Ferver os vegetais e escorrer a ‡gua 
para prolongar o tempo de armazenagem 
congelados. Colocar os alimentos em 
embalagens hermŽticas depois de 
escorridos e colocar no congelador. 
Bananas, tomates, alface, aipo, ovos 
cozidos, batatas e alimentos similares 
n‹o devem ser congelados. Congelar 
este alimentos simplesmente reduzir‡ o 
valor nutricional e a qualidade alimentar 
dos mesmos, assim como a poss’vel 
deteriora•‹o que Ž prejudicial ˆ saœde.

5.4. Colocar alimentos

Prateleiras do 
compartimento de 
congela•‹o

V‡rios produtos 
congelados, 
incluindo carne, 
peixe, gelado, 
vegetais, etc.

Prateleiras do 
compartimento de 
refrigera•‹o

Os alimentos em 
panelas, pratos e 
caixas com tampa, 
ovos (em caixa com 
tampa)

Prateleiras 
da porta do 
compartimento de 
refrigera•‹o

Alimentos 
pequenos e 
embalados ou 
bebidas

Gaveta para 
vegetais

Frutas e vegetais

Compartimento 
de alimentos 
frescos

Charcutaria 
(pequeno almo•o, 
produtos de carne a 
serem consumidos a 
curto prazo)

5.5. Alerta de porta 
aberta (Opcional)

Ser‡ ouvido um alerta sonoro se a porta 
do produto permanecer aberta durante 
1 minuto. O alerta sonoro p‡ra quando a 
porta for fechada ou premido qualquer 
bot‹o no visor (se dispon’vel).

5.6. Alterar a direcção 
da abertura da porta

A direc•‹o de abertura da porta do seu 
frigor’fico pode ser modificada de acordo 
com o local em que o est‡ a utilizar. Se 
necess‡rio, contacte a sua Assist•ncia 
tŽcnica mais pr—xima.
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5.7. Utilizar a fonte 
de água fresca
* Pode n‹o estar dispon’vel em todos 
os modelos

C ƒ normal que a ‡gua dos 
primeiros copos retirados do 
dispensador esteja quente.

C Se o dispensador de ‡gua n‹o 
for usado durante muito tempo, 
eliminar os primeiros copos de 
‡gua para obter ‡gua limpa.

1. Empurrar a alavanca do dispensador de 
‡gua com o seu copo.  Se estiver a usar 
um copo de pl‡stico macio, empurrar a 
alavanca com a m‹o para ser mais f‡cil.

2. Depois de encher o copo atŽ ao n’vel 
pretendido, soltar a alavanca.

C Deve notar que a quantidade 
do fluxo de ‡gua do dispensador 
depende da velocidade com 
que solta a alavanca. Ë medida 
que o n’vel de ‡gua na sua 
ta•a/copo aumenta, reduzir 
suavemente a quantidade de 
press‹o na alavanca para evitar 
derramamento. Se pressionar 
ligeiramente a alavanca, a ‡gua 
pingar‡, isto Ž muito normal e 
n‹o Ž uma avaria.

5.8. Encher o depósito 
do dispensador de água

O reservat—rio para enchimento do 
dep—sito de ‡gua est‡ localizado no 
interior da estrutura da porta. 

1. Abrir a tampa do dep—sito.
2. Encher o dep—sito com ‡gua pot‡vel 

fresca.
3. Fechar a tampa.
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C N‹o encher o dep—sito de 
‡gua com qualquer outro 
l’quido exceto ‡gua, como 
sumos de fruta, bebidas 
gasosas ou bebidas alco—licas 
que n‹o s‹o adequadas para 
usar no dispensador de ‡gua. 
O dispensador de ‡gua ficar‡ 
irremediavelmente danificado 
se forem usados estes tipos de 
l’quidos. A garantia n‹o cobre 
estas utiliza•›es. Algumas 
subst‰ncias qu’micas e aditivos 
contido neste tipo de bebidas/
l’quidos podem danificar o 
dep—sito da ‡gua. 

C Usar apenas ‡gua pot‡vel. 

C A capacidade do dep—sito de 
‡gua Ž de 3 litros, n‹o encher 
demasiado.

5.9.  Limpar o 
depósito de água 
1. Remover o reservat—rio de enchimento 

de ‡gua no interior da estrutura da 
porta.

2. Remover a estrutura da porta segurando 
em ambos os lados.

3. Segurar o dep—sito de ‡gua de ambos os 
lados e remov•-lo com um ‰ngulo de 
45¡C.

4. Remover a tampa do dep—sito de ‡gua e 
limpar o mesmo.

C Os componentes do 
dep—sito de ‡gua e do 
dispensador de ‡gua n‹o 
podem ser lavados na 
m‡quinas de lavar loi•a.

5.10. Tabuleiro para 
gotas de água

A ‡gua que pinga enquanto est‡ a usar 
o dispensador de ‡gua acumula-se no 
tabuleiros para os pingos de ‡gua. 

Remover o filtro de pl‡stico conforme 
mostrado na figura.

Com um pano limpo e seco, remover a 
‡gua que ficou acumulada.
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6   Manuten•‹o e limpeza
Limpar o produto regularmente prolongar‡ a sua 
vida œtil.

B RECOMENDA‚ÍES: 
Desligar a alimenta•‹o antes de 
limpar o frigor’fico.

¥ N‹o usar ferramentas afiadas e abrasivas, 
sab‹o, materiais de limpeza domŽstica, 
detergentes, g‡s, gasolina, vernizes e 
subst‰ncias similares para limpar.

¥ Para produtos n‹o No Frost, gotas de ‡gua 
e uma congela•‹o com a largura de um 
dedo podem ocorrer na parede posterior 
do compartimento do frigor’fico. N‹o limpe; 
nunca aplique —leo ou agentes similares.

¥ Utilize apenas panos macios de microfibra 
ligeiramente humedecidos para limpar a 
superf’cie do produto. Esponjas e outros 
tipos de panos de limpeza poder‹o riscar a 
superf’cie.

¥ Dissolver uma colher de ch‡ de carbonato 
na ‡gua. Molhar um peda•o de pano na 
‡gua e torcer. Limpar o dispositivo com este 
pano e secar completamente.

¥ Cuidado em manter a ‡gua longe da 
protec•‹o da l‰mpada e outras partes 
elŽctricas.

¥ Limpar a porta usando um pano hœmido. 
Retirar todos os itens do interior para tirar 
as prateleiras da porta e do interior do 
frigor’fico. Levantar as prateleiras da porta 
para retirar. Limpar e secar as prateleiras, 
depois volta a colocar no lugar fazendo 
deslizar de cima pra baixo.

¥ N‹o usar ‡gua clorada ou produtos de 
limpeza na superf’cie exterior e pe•as 
cromadas do produto. O cloro ir‡ enferrujar 
essas superf’cies met‡licas.

¥ N‹o usar ferramentas agu•adas e abrasivas 
ou sab‹o, agentes de limpeza domŽstica, 
detergentes, gasolina, benzina, cera, etc., 
podem danificar os carimbos nas partes 
pl‡sticas, que podem desaparecer ou 

ficarem deformadas. Usar ‡gua quente e 
um pano macio para limpar e secar com 
um pano seco.

6.1. Prevenir maus cheiros
O produto Ž fabricado livre de quaisquer materiais 
odorantes. No entanto, manter os alimentos em 
se•›es inadequadas e limpeza inadequada das 
superf’cies interiores pode causar mau cheiro.
Para evitar isto, limpar o interior com ‡gua de 
carbonato a cada 15 dias.
¥ Manter os alimentos em recipientes 

fechados. Os microrganismos podem 
disseminar-se dos alimentos n‹o fechados 
e causar mau cheiro.

¥ N‹o manter alimentos fora de prazo e 
estragados no frigor’fico.

6.2. Proteger 
superfícies de plástico 
îleo derramado em superf’cies de pl‡stico 
pode danificar a superf’cie e deve ser limpo 
imediatamente com ‡gua morna.



19 /25  PTFrigor’fico / Guia do Utilizador

7. Resolu•‹o de problemas
Verificar a lista antes de contactar a assist•ncia. 
Fazer isto poupa-lhe tempo e dinheiro. Esta 
lista inclui queixas frequentes que n‹o est‹o 
relacionadas com o fabrico ou materiais 
defeituosos. Certas caracter’sticas mencionadas 
neste documento podem n‹o ser aplic‡veis ao seu 
produto.
O frigor’fico n‹o est‡ a funcionar.
¥ A ficha de alimenta•‹o n‹o est‡ 

totalmente ajustada. >>> Lig‡-la para a 
ajustar completamente ˆ tomada.

¥ O fus’vel ligado ˆ tomada de liga•‹o 
do produto ou o fus’vel principal est‡ 
queimado. >>> Verificar os fus’veis.

Condensa•‹o na parede lateral do 
compartimento refrigerador (ZONA MòLTIPLA, 
ZONA DE FRESCOS, CONTROLO e FLEXIVEL).
¥ A porta Ž aberta com muita frequ•ncia 

>>> Ter cuidado para n‹o abrir a porta 
do produto t‹o frequentemente.

¥ O ambiente est‡ demasiado hœmido. >>> 
N‹o instalar o produto em ambientes 
hœmidos.

¥ Alimentos contendo l’quidos est‹o 
colocados em recipientes n‹o fechados. 
>>> Manter os alimentos contendo 
l’quidos em recipientes fechados.

¥ A porta do produto foi deixada aberta. 
>>> N‹o manter a porta do produto 
aberta por per’odos longos.

¥ O termostato est‡ definido para 
temperatura demasiado baixa.  >>> 
Definir o termostato para temperatura 
adequada. 

O compressor n‹o est‡ a funcionar.
¥ Em caso de falta de energia repentina ou 

retirar a ficha de alimenta•‹o e colocar 
de novo, a press‹o do g‡s no sistema de 
refrigera•‹o do produto n‹o Ž equilibrada, 
o que desencadeia a salvaguarda tŽrmica 
do compressor. O produto voltar‡ a 
ligar-se depois de aproximadamente 6 
minutos. Se o produto n‹o se voltar a 
ligar depois deste per’odo, contactar a 
assist•ncia.

¥ Descongela•‹o est‡ activa. >>> 
Isto Ž normal para um produto de 
descongela•‹o totalmente autom‡tica. 
A descongela•‹o Ž executada 
periodicamente.

¥ O produto n‹o est‡ ligado. >>> 
Assegurar que o cabo de alimenta•‹o 
est‡ ligado.

¥ A defini•‹o de temperatura Ž incorrecta. 
>>> Seleccionar a defini•‹o de 
temperatura adequada.

¥ N‹o h‡ energia. >>> O produto 
continuar‡ a funcionar normalmente 
assim que a energia seja restabelecida. 

O ru’do de funcionamento do frigorifico aumenta 
durante a utiliza•‹o.
¥ O desempenho de funcionamento 

do produto pode variar dependendo 
das varia•›es de temperatura do 
ambiente. Isto Ž normal e n‹o Ž um mau 
funcionamento. 
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O frigor’fico funciona muito frequentemente ou 
por muito tempo.
¥ O novo produto pode ser maior do que o 

anterior. Produtos maiores funcionam por 
per’odos mais longos.

¥ A temperatura da sala pode ser elevada. 
>>> O produto funcionar‡ normalmente por 
per’odos mais longos com temperaturas de 
sala mais elevadas.

¥ O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. >>> 
O produto levar‡ mais tempo a atingir a 
temperatura definida quando recentemente 
ligado ou quando Ž colocado um novo 
alimento no interior. Isto Ž normal.

¥ Grandes quantidades de alimentos quentes 
podem ter sido colocadas recentemente no 
produto. >>> N‹o colocar alimentos quentes 
no produto.

¥ As portas foram abertas frequentemente ou 
deixadas abertas por per’odos longos. >>> 
O ar quente que se move no interior far‡ o 
produto funcionar mais tempo. N‹o abrir as 
portas com demasiada frequ•ncia.

¥ A porta do congelador ou refrigerador pode 
estar entreaberta. >>> Verificar se as portas 
est‹o completamente fechadas.

¥ O produto pode estar definido para 
temperatura demasiado baixa. >>> Definir 
a temperatura para um grau mais elevado e 
aguardar que o produto atinja a temperatura 
ajustada.

¥ A junta da porta do congelador ou refrigerador 
pode estar suja, desgastada, partida ou n‹o 
ajustada adequadamente. >>> Limpar ou 
substituir a junta. A junta da porta danificada / 
cortada far‡ o produto funcionar por per’odos 
mais longos para preservar a temperatura 
actual.

A temperatura do congelador est‡ muito baixa, 
mas a temperatura do refrigerador Ž adequada.
¥ A temperatura do compartimento de 

congela•‹o est‡ definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de congela•‹o para um 
grau mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador est‡ muito baixa, 
mas a temperatura do congelador Ž adequada.
¥ A temperatura do compartimento de 

refrigera•‹o est‡ definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de refrigera•‹o para 
um grau mai elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas do 
compartimento de refrigera•‹o est‹o 
congelados.
¥ A temperatura do compartimento de 

refrigera•‹o est‡ definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de congela•‹o para um 
grau mais elevado e verificar de novo.

A temperatura no refrigerador ou congelador Ž 
demasiado elevada.
¥ A temperatura do compartimento de 

refrigera•‹o est‡ definida para um 
grau muito elevado. >>> A defini•‹o 
de temperatura do compartimento de 
refrigera•‹o influencia a temperatura do 
compartimento de congela•‹o. Altere 
a temperatura do compartimento de 
refrigera•‹o ou congela•‹o e aguarde atŽ 
que os referidos compartimentos atinjam 
o n’vel de temperatura ajustado.

¥ As portas foram abertas frequentemente 
ou deixadas abertas por per’odos longos. 
>>> N‹o abrir as portas com demasiada 
frequ•ncia.

¥ A porta pode estar entreaberta. >>> 
Fechar completamente a porta.

¥ O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. 
>>> Isto Ž normal. O produto levar‡ mais 
tempo a atingir a temperatura definida 
quando recentemente ligado ou um novo 
alimento Ž colocado no interior. 

¥ Grandes quantidades de alimentos 
quentes podem ter sido colocadas 
recentemente no produto. >>> N‹o 
colocar alimentos quentes no produto.
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Vibra•‹o ou ru’do.
¥ O ch‹o n‹o est‡ nivelado ou n‹o Ž 

resistente. >>> Se o produto vibra 
quando movido lentamente, ajustar os 
pŽs para equilibrar o produto. Assegurar 
tambŽm que o ch‹o Ž suficientemente 
resistente para suportar o produto.

¥ Alguns itens colocados no produto podem 
causar ru’dos. >>> Retirar alguns itens 
colocados no produto.

O produto est‡ a fazer ru’do de l’quido a fluir, 
pulveriza•‹o, etc.
¥ Os princ’pios de funcionamento do 

produto incluem flu’dos l’quidos e 
gasosos. >>> Isto Ž normal e n‹o um 
mau funcionamento.

H‡ som de vento a soprar proveniente do 
produto.
¥ O produto usa uma ventoinha no processo 

de refrigera•‹o. Isto Ž normal e n‹o Ž um 
mau funcionamento.

H‡ condensa•‹o nas paredes internas do 
produto.
¥ Meio ambiente quente ou hœmido 

aumentar‡ a forma•‹o de gelo e 
condensa•‹o. Isto Ž normal e n‹o Ž um 
mau funcionamento.

¥ As portas foram abertas frequentemente 
ou deixadas abertas por per’odos longos. 
N‹o abrir as portas com demasiada 
frequ•ncia; se aberta, fechar a porta.

¥ A porta pode estar entreaberta. >>> 
Fechar completamente a porta.

H‡ condensa•‹o no exterior do produto ou entre 
as portas.
¥ O meio ambiente pode estar hœmido, 

isto Ž perfeitamente normal com tempo 
hœmido. >>> A condensa•‹o dissipa 
quando a humidade diminuir. 

O interior cheira mal.
¥ O produto n‹o Ž limpo regularmente. 

>>> Limpar o interior regularmente 
usando uma esponja, ‡gua quente e ‡gua 
com carbonato.

¥ Alguns recipientes e materiais de 
embalagem podem provocar odores.  
>>> Usar recipientes e materiais de 
embalagem isentos de odor.

¥ Os alimentos foram colocados em 
recipientes n‹o vedados. >>> Manter os 
alimentos em recipientes fechados. Os 
microrganismos podem disseminar-se 
dos alimentos n‹o fechados e causar mau 
cheiro.

¥ Retirar quaisquer alimentos fora de prazo 
e estragados do frigor’fico.

A porta n‹o est‡ a fechar.
¥ Embalagens de alimentos podem 

bloquear a porta. >>> Recolocar 
quaisquer itens que bloqueiem as portas.

¥ O produto n‹o est‡ colocado em posi•‹o 
vertical no ch‹o. >>> Ajustar os pŽs para 
equilibrar o produto.

¥ O ch‹o n‹o est‡ nivelado ou n‹o Ž 
resistente. >>> Assegurar que o ch‹o Ž 
nivelado e suficientemente resistente para 
suportar o produto.

A gaveta para vegetais est‡ presa.
¥ Os alimentos podem estar em contacto 

com a sec•‹o superior da gaveta. >>> 
Reorganizar os alimentos na gaveta.
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Se a superf’cie do produto estiver quente.
¥ Podem notar-se temperaturas elevadas 

entre as duas portas, nos painŽis laterais 
e na grelha traseira quando o produto 
est‡ a funcionar. Esta situa•‹o Ž normal e 
n‹o exige servi•o de manuten•‹o!

A RECOMENDA‚ÍES: Se os 
problemas persistirem depois de 
seguir as instru•›es nesta sec•‹o, 
contactar o seu vendedor ou uma 
Assist•ncia Autorizada. N‹o tentar 
reparar o produto.
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Spo! tovani kupec.
Privo!" imo vam, da dose#ete optimalno u " inkovitost na ! ega izdelka, ki je bil 

proizveden v sodobni tovarni z natan"nim nadzorom kakovosti.   
V ta namen prosimo, da v celoti preberete navodila, preden pri"nete z uporabo izdelka 

in naj vas vodijo kot referen"ni vir. $e boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da 
gredo ta navodila skupaj z izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
¥ Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

¥ Vedno upo! tevajte veljavne varnostne napotke.

¥ Hranite navodila v bli#ini za prihodnjo uporabo. 

¥ Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so pri! li z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za ve"  modelov izdelka. Ta vodi"  jasno 
prika#e razlike med razli"nimi modeli.

Simboli in opombe
V priro ! niku so uporabljeni naslednji simboli:

C Pomembne %nformac%je 
%n kor%stn% nasvet%.

A Tveganje za #%vljenje %n 
premo#enje.

B Nevarnost elektr %"nega 
udara.

Embala#a %zdelka je 
%zdelana %z rec%kl%ran%h 
mater%alov, v skladu z 
nac%onalno okoljsko 
zakonodajo.

!"#$%&'(!)*C
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obi!" ete naslednje spletno 
mesto in poi!" ete identiÞkator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$++,--.!*%/+0"'&*
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1 Varnost in okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila 
za varno uporabo, potrebna za 
prepre" itev nevarnosti po ! kodb in 
materialne ! kode. Neupo! tevanje 
teh navodil bo izni" ila vse vrste 
garancije izdelka.
Namen uporabe

A
OPOZORILO : 
Odprt%ne za zra"enje, 
oh%!je naprave al% 
vgrajen% hlad%ln% element% 
naj bodo vedno nezastrt%.

A
OPOZORILO : 
Za hitrej! e odmrzovanje 

ne uporabljajte 
mehanskih naprav, razen 
takih, ki jih priporo"a 
proizvajalec.

A
OPOZORILO : 
Ne po! kodujte tokokroga 

hladilnega sredstva.

A
OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka 

za shranjevanje #ivil 
aparata ne uporabljajte 
elektri "nih naprav, razen 
takih, ki jih priporo"a 
proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
Ð kuhinje za osebje v trgovinah, 

pisarnah in drugih delovnih okoljih;
Ð hoteli, moteli in druga 

stanovanjska okolja, kjer jo lahko 
uporabljajo gostje;
Ð okolja, kjer ponujajo no" itve z 

zajtrkom.
Ð pri cateringu in v podobnih 

okoljih, kjer ne gre za neposredno 
prodajo.

1.1.  Splo ! na varnost
¥ Ta !zdelek naj ne uporabljajo 

otroc ! !n osebe s telesn!m!, 
"utn !m! !n du#evn!m! motnjam ! 
brez zadostnega znanja !n 
!zku#enj. Napravo smejo 
uporabljat ! tak#ne osebe le 
pod nadzorom !n po navod!l!h 
osebe, odgovorne za nj !hovo 
varnost. Otroc ! se ne smejo 
!grat ! s to napravo.

¥ V pr!meru okvare, !zklop!te 
napravo.

¥ Ko odklop!te, po"akajte 
najmanj 5 m!nut pred 
ponovn !m pr!klopom. Izklju "! te 
napravo, ko n! v uporab!. Ne 
dot !kajte se vt !"a z mokr!m! 
rokam!! Ko $el!te !zklop!t ! ne 
vlec!te za kabel, vedno dr$!te 
le za vt!" .

¥ Ne pr!klapljajte hlad !ln!ka, "e je 
vt !"n!ca razrahljana.

¥ Izklju"! te napravo med 
namest !tv !jo, vzdr$evanjem, 
"!#" enjem !n poprav!lom. 

¥ %e naprave nekaj "asa ne 
boste uporabljal !, jo !zklju "! te 
!n !z notranjost ! odstran !te vso 
hrano.  

¥ Ne uporabljajte pare al ! parn!h 
"!st !ln!h sredstev za notranje 
"!#" enje hlad!ln!ka !n taljenje 
ledu.  Para lahko pr!de v 
st !k z elektr !"n!m! element ! 
!n povzro"!  kratek st !k al! 
elektr !"n! udar!

¥ Izdelka tud ! zunaj ne per!te z 
razpr#evanjem al ! pol!vanjem 
vode!  Nevarnost elektr !"nega 
udara!

¥ Izdelka ne uporabljajte, "e je 
podro " je na vrhu al! na zadnj! 
stran ! !zdelka, k! vsebuje 
elektronska t !skana vezja, 
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Varnost in okoljska navodila

odprto (pokrov elektronskega 
t !skanega vezja) (1).

1

1

  

¥ V pr!meru okvare ne 
uporabljajte naprave, saj lahko 
to povzro "!  elektr !"n! udar.  
Preden karkol ! posku#ate se 
obrn !te na poobla#"enega 
serv!serja.

¥ Napravo pr!klju "! te v 
ozemljeno vt !"n!co. Ozemlj!tev 
mora !zvest ! usposobljen 
elektr !"ar.

¥ %e !ma naprava razsvetljavo 
vrste LED, se obrn!te na 
poobla#"enega serv!sa zarad! 
zamenjave al! v pr!meru 
kakr#n!h kol! te$av.

¥ Ne dot!kajte se zmrznjene 
hrane z mokr!m! rokam!! Lahko 
se pr!lep! va#!m rokam!

¥ Ne postavljajte teko "!n v 
steklen !cah, plastenkah !n 
plo"ev!nkah v zamrzovaln!k. 
Lahko po"! jo al! pa teko"!na 
!zbruhne!

¥ Postav!te teko "!ne v 
pokon"nem polo$aju, ko tesno 
zaprete pokrov.

¥ Ne pr#!te vnetlj !v!h snov! v 
bl!$!n! naprave, saj lahko to 

povzro "!  po$ar al! eksploz!jo.
¥ Ne hran!te vnetlj !v!h 

mater !alov !n !zdelkov z 
vnetlj !v!m! pl!n! (razpr#!lc! !td) 
v hlad!ln!ku.

¥ Ne postavljajte posod v kater !h 
so teko"!ne na vrh naprave. 
Pol!tje vode po elektr !f !c!ran!h 
del!h lahko povzro"!  elektr !"n! 
udar !n nevarnost po $ara. 

¥ Izpostavljanje naprave de $ju, 
snegu, soncu !n vetru povzro "!  
elektr !"no nevarnost. Ko 
prestavljate napravo, jo ne 
vlec!te tako, da dr$!te za ro"aj 
vrat. Ro"aj se lahko odtrga.

¥ Bod!te pozorn !, da prepre"! te 
ukle#"enje kater !hkol ! delov 
va#!h rok al! telesa v katerega 
od g!blj !v!h delov naprave. 

¥ Ne stopajte al ! se obe#ajte na 
vrata, predale !n podobne dele 
hlad!ln!ka. To b! povzro"! lo, da 
se naprava prevrne !n se del! 
po#kodujejo. 

¥ Paz!te, da ne zapnete v 
napajaln ! kabel.
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Varnost in okoljska navodila
1.1.1 HC opozorilo
$e naprava vsebuje hlad%ln% 
s%stem, k% uporablja pl%n R600a, 
paz%te, da ne b% po! kodoval% 
hlad%ln% s%stem %n njegovo cev med 
uporabo %n prem%kanjem naprave.  
Ta pl%n je vnetlj%v. $e je hlad%ln% 
s%stem po! kodovan, %mejte 
napravo stran od v%rov ognja %n 
takoj prezra"%te prostor.

C
Nalepka na notranj% lev% stran% 
ozna"uje vrsto uporabljenega 
pl%na v naprav%.

1.1.2 Pri modelih z 
vodno fontano
¥ Tlak vstopne hladne vode ne 

sme presegat ! 620 kPa (90 
ps!). %e tlak vstopne vode 
presega 550 kPa (80 ps!), 
uporab !te vent !l za omejevanje 
tlaka v vodovodnem 
tokokrogu. %e ne veste, kako 
!zmer!t ! vodn! tlak, popros!te 
!n#talaterja za vodovod.

¥ %e je v va#! !n#talac!j! 
pr!sotno tveganje nastanka 
h!dravl !"nega udara, vedno 
uporab !te opremo za 
prepre "evanje h!dravl !"nega 
udara. Da prever!te, da v 
va#! !n#talac!j! n! tveganja za 
pojav h!dravl !"nega udara, se 
posvetujte z !n#talaterjem za 
vodovod.

¥ Ne name#"ajte na vod s toplo 
vodo. Izved!te potrebne 
ukrepe za prepre "evanje 
zamrzn!tve cev !. Obmo" je 
temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 
0,6¡C (33¡F) !n najve"  38¡C 
(100¡F).

¥ Uporabljajte samo p !tno vodo.

1.2.  Predvidena uporaba
¥ Ta naprava je namenjena 

za doma"o uporabo. N! 
namenjena za komerc !alno 
uporabo.

¥ To napravo se sme uporab!t ! 
samo za shranjevanje hrane !n 
p!ja"e.

¥ Ne hran!te v hlad!ln!ku 
ob"utlj !ve !zdelke, k! zahtevajo 
nadzorovane temperature 
(cep!va, toplotno ob "utlj !va 
zdrav!la, med!c!nsk! !zdelk! !td). 

¥ Pro!zvajalec ne prevzema 
odgovornost ! za moreb!tno 
#kodo zarad! zlorabe al! 
napa"ne uporabe.

¥ Or!g!nalne nadomestne dele 
zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa.

1.3.  Varnost otrok
¥ Hran!te embala $ne mater !ale 

!zven dosega otrok.
¥ Ne dovol!te, da b! se otroc! 

!gral! z napravo.
¥ %e vrata naprave vsebujejo 

klju "avn!co, hran!te klju "  !zven 
dosega otrok.



6 / 26  SL Hladilnik/Navodila za uporabo

Varnost in okoljska navodila

1.4.  Skladnost z Direktivo 
OEEO in odstranjevanje 
naprave kot odpadka
 Ta naprava je skladna z 
d%rekt%vo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta naprava nos% oznako 
klas%f%kac%je za odpadno elektr%"no 
%n elektronsko opremo (OEEO). 

Naprava je b%la %zdelana %z 
v%soko kakovostn%h delov %n 
mater%alov, k% j%h je mogo"e 
ponovno uporab%t% %n so 
pr%mern% za rec%kl%ranje. Ne 

zavrz%te naprave kot odpadek med 
ob%"ajne doma"e %n druge 
odpadke na koncu njegove 
#%vljenjske dobe. Odnes%te jo v 
zb%rn% center za rec%kl%ranje 
elektr %"ne %n elektronske opreme. 
Obrn%te se na lokalne oblast%, da 
%zveste za lokac%je teh zb%rn%h 
centrov.

1.5.  Skladnost z 
direktivo RoHS
¥ Ta naprava je skladna z 

d%rekt%vo EU WEEE (2011/65/
EU). Ne vsebuje ! kodlj%v%h %n 
prepovedan%h snov%, naveden%h 
v d%rekt%v%.

1.6.  Informacije o embala " i
¥ Embala#a naprave je %zdelana 

%z rec%kl%ran%h mater%alov v 
skladu z na!%m% nac%onaln%m% 
predp%s% za okolje. Ne odlagajte 
embala#n%h mater%alov skupaj 
z doma"%m% al% drug%m% odpadk%. 
Pelj%te j%h v zb%rne centre za 
embala#o, k% so j%h lokalne 
oblast% pooblast%le.
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2   Va!  hladilnik

C
        Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo va! emu 

proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo"enih delov, so 
veljavni za druge modele.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12

13*

7

5

*3
4

* Morda ni na voljo pri vseh modelih.

1. Indikatorska Tabla

2. Maslo In Sir Oddelki

3. Posoda za polnjenje in razpr! evanje

4. Prostor za jajca

5. Posoda za natakanje vode

6. Steklenice Police

7. Nastavljiva Sprednja Noge

8. Predal za sve#a #ivila

9. Predel za hlajenje

10. Chiller In Stekleni Pokrov

11. Premi"ne Police

12. Vinska Klet

13. Ventilator za kro#enje hladnega zraka
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3  Namestitev

B
OPOZORILO: Pro%zvajalec 
ne prevzema nobene 
odgovornost % za moreb%tno 
! kodo, k% so jo povzro"%la 
dela, opravljena s stran% 
nepoobla!" en%h oseb.

3.1.  Napotki, ki jih je treba 
upo ! tevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in o"istiti 
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomo"ke, predale za sve#a 
#ivila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih za!" itite pred sunki.

3. Embala#o pri"vrstite z debelimi trakovi 
in mo"nimi vrvmi ter sledite navodilom 
za prevoz natisnjenih na embala#i.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
$e #elite sodelovati pri recikliranju 

embala#nega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe ali 
lokalne oblasti.

3.2.  Pred uporabo 
hladilnika

Preden pri"nete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in lahko 

zrak v zadnjem delu prosto kro#i?

2. Prosimo, namestite 2 plasti"na klina, 
kot ka#e slika. Plasti"na klina zagotovita 
potrebno razdaljo med hladilnikom 
in steno za neovirano kro#enje zraka.  
(Slika je samo primer in se ne sklada 
popolnoma z va! o napravo.)

¥ Kondenzator va! e naprave je name!" en na hrbtni strani, kot je prikazano spodaj.  Da bi 
dosegli ve"jo energetsko u"inkovitost z man! o porabo energije, povlecite kondenzator 
proti sebi, kot prikazuje spodnja slika.  

* !Morda ni na voljo pri vseh modelih.2-b

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position

"
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Namestitev
3. Notranjost hladilnika o"istite kot je 

priporo"eno v poglavju ÈVzdr#evanje in 
"i!" enjeÇ.

4. Hladilnik priklju"ite v vti"nico 
elektri "nega omre#ja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja lu"  
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zasli! ali 
hrup. Teko"ina in plini v hladilnem 
sistemu obi"ajno lahko povzro"ijo hrup, 
tudi kadar kompresor ne deluje. 

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko topli 
na dotik. To je obi"ajno. Te povr! ine 
so oblikovane, tako da so tople, kar 
prepre"uje kondenzacijo.

3.3.  Elektri #na povezava
Napravo priklju" ite v ozemljeno vti"nico, 

ki je za!" itena z varovalko ustrezne 
zmogljivosti. 
Pomembno;

¥ Priklju"itev mora ustrezati nacionalnim 
predpisom. 

¥ Vti" napajalnega kabla naj bo po 
namestitvi lahko dostopen. 

¥ Dolo"ena napetost mora ustrezati 
omre#ni napetosti. 

¥ Za priklju"itev ne uporabljajte 
podalj! evalnih kablov ali ve"potnih 
vti "ev. 

B
OPOZORILO: Po! kodovan 
napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen 
elektri "ar.

B
OPOZORILO: Naprave 
ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja 
nevarnost elektri "nega 

udara! 

3.4.  Odstranjevanje 
embala " e

Embala#ni material je lahko nevaren za 
otroke.  Embala#ni material hranite izven 
dosega otrok ali ga odstranite v skladu z 
navodili za odstranjevanje odpadkov.  Ne 
odstranite ga z obi"ajnimi gospodinjskimi 
odpadki. 

Embala#a hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 

3.5.  Odstranjevanje 
starega hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju prijazno. 
¥ Glede odstranjevanja hladilnika se 

posvetujte s poobla!" enim prodajalcem 
ali centrom za zbiranje odpadkov v va! i 
ob"ini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
elektri "ni vti"  in onemogo" ite morebitne 
klju"avnice na vratih, da za!" itite otroke 
pred nevarnostmi. 

3.6.  Namestitev in monta " a

A

$e vhodna vrata sobe, kjer 
boste namestili hladilnik 
niso dovolj ! iroka, da bi 
hladilnik lahko spravili skozi, 
pokli" ite poobla!" eno 
servisno slu#bo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika 
in ga bo"no spravite skozi 

vrata.  

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 
omogo"alo preprosto uporabo. 

2. Hladilnik naj ne bo v bli#ini toplotnih 
virov, vla#nih prostorov ali neposredne 
son"ne svetlobe. 
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Namestitev

3.7.  Nastavitev nogic
$e va!  hladilnik ni izravnan
Hladilnik lahko izravnate tako, da 

sprednje noge zavrtite, kot ka#e slika. 
Kot, kjer je noga, je spu!" en, "e obrnete 
v smeri " rne pu!" ice in dvignjen, "e 
obrnete v nasprotno smer. Olaj! ajte si 
delo in prosite za pomo" drugo osebo, ki 
naj rahlo privzdigne hladilnik.

3. Za u"inkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezra"en. $e bo hladilnik name!" en 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm 
razmika od stene.  $e so tla pokrita s 
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm nad 
tlemi. 

4. Da bi prepre"ili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno povr! ino.
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4  Priprava
¥ Za samostoje"i aparat; Èta hladilni 

aparat ni namenjen za uporabo kot 
vgradni aparat.

¥ Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm 
od virov toplote kot so kuhalne plo!" e, 
pe"ice, glavni grelci ali ! tedilniki in vsaj 
5 cm od elektri"nih pe"ic, prav tako ga 
ne postavljajte pod neposredno son"no 
svetlobo.

¥ Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 5¡C. 
Delovanje hladilnika v hladnej! ih 
pogojih ni priporo"ljivo, saj vpliva na 
njegovo u"inkovitost.

¥ Prepri"ajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma "ista.

¥ $e bosta dva hladilnika name!" ena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm 
razmika. 

¥ Pri prvi uporabi hladilnika upo! tevajte 
naslednja navodila med prvimi ! estimi 
urami delovanja.

¥ Izognite se pogostemu odpiranju vrat.

¥ Delovati mora prazen, brez #ivil.

¥ Hladilnika ne izklopite.  $e se pojavi 
nenadzorovan izpad elektrike, 
upo! tevajte opozorila v oglavju 
ÒPriporo"ljive re! itve za te#aveÓ.

¥ Originalno embala#o in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz ali 
premikanje.

¥ Ko! are/predali, ki so name!" eni v 
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno 
v uporabi, da bo poraba energije ni#ja in 
pogoji za hranjenje bolj! i.

¥ Stik hrane s temperaturnim tipalom 
v zamrzovalnem delu lahko pove"a 
porabo energije aparata. Zato 
prepre"ite vsak stik s tipalom/tipali

¥ Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plo!" a samodejno izklju"i 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli tipko, 
se bo ponovno akrivirala.

¥ Zaradi temperaturne spremembe, 
ki je posledica odpiranja/zapiranja 
vrat izdelka med delovanjem, je 
kondenzacija vrat/polic in steklenih 
vsebnikov obi"ajna.

¥ Ker vro"  %n vla#en zrak ne bo 
neposredno prodrl v va!  %zdelek, ko 
vrata n%so odprta, se bo va!  %zdelek 
opt%m%z%ral v pogoj%h, k% zadostujejo 
za za!"%to va! e hrane. Funkc%je %n 
sestavn% del%, kot so kompresor, 
vent %lator, grelec, odmrzovanje, 
osvetl%tev, zaslon %n tako naprej, 
bodo deloval% v skladu s potrebam% 
po porab% m%n%malne energ%je  v teh 
okol%!"%nah.
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C
        Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo va! emu 

proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo"enih delov, so 
veljavni za druge modele.

5 Upravljanje izdelka

!

"#

!$

!%!! &

$ ' () *

!'

1. Kazalec za vklop/izklop: 
Ta %kona ( ) se pr%ka#e, ko je hlad%ln%k 
%zklopljen. Vse druge %kone se bodo 
%zklop%le.

2. Kazalec var ! ne uporabe:
Ta ikona ( ) se pri#ge, ko je hladilni 

del nastavljen na 8¼C, kar je najbolj 
var"na nastavitev. Kazalec var"ne 
uporabe se izklopi, ko izberete funkcijo 
hitrega hlajenja (Quick Fridge) ali hitrega 
zamrzovanja (Quick Freeze).

3. Kazalec nastavitve temperature 
hladilnega dela: 
Pr%kazuje nastavljeno temperaturo 
hlad%lnega dela.

4. Indikator za izpad napajanja/
visoko temperaturo/stanje napake

Ta indikator (  ) sveti v primeru izpada 
napajanja, visoke temperature in opozoril 
za napake.

Ko se temperatura v zamrzovalnem delu 

dvigne na kriti"no raven za zamrznjeno 
hrano, na digitalnem indikatorju 
utripa najvi ! ja vrednost, ki jo dose#e 
temperatura zamrzovalnega dela.

Preverite hrano v zamrzovalnem delu. 
To ni napaka. Opozorilo lahko izbri! ete 

tako, da pritisnete kateri koli gumb 
ali gumb za izklop alarma za visoko 
temperaturo. (Preklic s pritiskom na kateri 
koli gumb ni na voljo pri vseh modelih.)

Ta indikator (  ) sveti tudi v primeru 
napake senzorja. Ko sveti ta indikator, 
se na indikatorju temperature izmeni "no 
prikazujejo " rka ÈEÇ in ! tevilke, kot so È1, 
2, 3 ...Ç. Prikazane ! tevilke predstavljajo 
informacije o napaki za servisno osebje.

5. Kazalec za po ! itnice: 
Ikona ( ) zasvet%, ko je akt%v%rana 
funkc%ja za po"%tn%ce.
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Uporaba hladilnika
6. Kazalec za klju ! avnico (Key Lock): 

Ikona ( ) zasveti ob vklopu na" ina ÈKey 
LockÇ.

7. Na! in klju ! avnica (Key Lock):
Pritisnite gumb za klju"avnico ( ) za 3 

sekunde. Zasvetila bo ikona za klju"avnico 
in vklopil se bo na" in za klju"avnico. Med 
delovanjem na" ina klju"avnice (Key Lock) 
gumbi ne delujejo. Ponovno pritisnite 
klju"avnico za 3 sekunde. Ikona za 
klju"avnico bo prenehala svetiti in na" in 
za klju"avnico se izklopi.
8. Funkcija za po ! itnice: 
Ko pr%t%snete gumb funkc%je za po"%tn%ce, 
se vklop% funkc%ja za po"%tn%ce ( ) %n 
zasvet% kazalec za po"%tn%ce. To funkc%jo 
lahko uporab%te, ko va! ega hlad%ln%ka ne 
boste uporabljal% dlje "asa. Ne pozab%te, 
da v hlad%ln%ku ne sme b%t% n%" hrane, 
druga"e hlad%ln%k ne more ohran%t% va! e 
hrane v na"%nu za po"%tn%ce. 
$e je ta funkc%ja vklopljena, se 
temperatura hlad %lnega predela ohranja 
pr% 15¡C, da se prepre"%jo nepr%jetne 
vonjave. $e #el%te %zklop%t% funkc%jo za 
po"%tn%ce, ponovno pr%t%sn%te gumb 
"Vacat%on".

9. Funkcija "Fridge Set" (nastavitev 
hladilnika): 
Funkc%ja ( ) omogo"a nastav%tve 
temperature hlad %lnega dela. 
Temperature hlad%lnega dela nastav%te 
na 8,7,6,5,4,3 %n 1, "e pr%t%snete gumb 
zaporedoma.

10. Funkcija ÈQuick FridgeÇ (hitro 
hlajenje): 
Kazalec funkc%je h%trega hlajenja (
) se vklop%, ko je funkc%ja vklopljena. Za 
prekl%c funkc%je ponovno pr%t%sn%te gumb 
"Qu%ck Fr%dge". Kazalec "Qu%ckFr%dge" se 
bo %zklop%l %n vklop%le se bodo ob%"ajne 

nastav%tve. $e funkc%je h%trega hlajenja 
ne prekl%"ete ro"no, se bo po 1 urah 
samodejno %zklop%la. $e #el%te ohlad%t% 
vel%ke kol%"%ne sve#%h #%v%l, pr%t%sn%te 
gumb "Qu%ck Fr%dge" preden j%h postav%te 
v hlad%ln% del. 

11. Funkcija vklop/izklop: 
Ta funkcija ( ) vam omogo"a, da 

izklopite hladilnik, ko dr#ite gumb za 3 
sekunde. Hladilnik lahko vklopite, tako 
da pritiskate gumb za izklop/vklop 3 
sekunde.
12. Kazalec var ! evanja energije 
(Energy Saving): 

$e so vrata naprave dlje "asa ostala 
zaprta, se funkcija var"evanja energije 
samodejno vklopi, simbol te funkcije pa 
zasveti. ( )

Ko je funkcija za var"evanje energije 
aktivirana, se bodo na zaslonu izklopili 
vsi simboli razen simbol za var"evanje 
energije. $e med delovanjem funkcije 
ÈEnergy SavingÇ pritisnete kateri koli 
gumb ali odprete vrata, se bo funkcija 
izklopila in simboli na zaslonu se bodo 
vrnili na obi"ajno delovanje.

Funkcija var"evanja energije se vklopi 
med dostavo iz tovarne in je ni mogo"e 
preklicati. 

13. Kazalec hitrega zamrzovanja 
(Quick Freeze): 

Ta ikona ( ) se prika#e, ko je funkcija 
ÈQuick FreezeÇ (hitrega zamrzovanja) 
vklopljena.
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Uporaba hladilnika

5.1.  Zamrzovanje 
sve " e hrane

¥ Da b% ohran%l% kakovost hrane, morajo 
#%v%la dana v zamrzovaln%k "%m prej 
zamrzn%t%, %n z ta namen uporab%te 
h%tro zamrzovanje.

¥ Zamrzovanje hrane, ko je ! e 
sve#a, podalj! a "as shranjevanja v 
zamrzovaln%ku.

¥ Zapak%rajte kose hrane v nepredu! ne 
zaprte pakete %n tesno zapr%te.

¥ Zagotov%te, da so kos% #%v%la 
zapak%ran%, preden j%h postav%te v 
zamrzovaln%k. Uporab%te posode 
za zamrzovaln%k, celofan %n pap%r 
obstojen na vlago, plast%"ne vre"ke 
al% podobne embala#ne mater%ale, 
namesto ob%"ajnega embala#nega 
pap%rja.

¥ Ozna"%te vsak paket hrane s pr%p%som 
datuma na embala#o pred sam%m 
zamrzovanjem. To vam bo omogo"%lo, 
da dolo"%te sve#%no vsakega paketa 
vsak%", ko se zamrzovaln%k odpre. 
Imejte starej ! e pakete hrane v 
ospredju, da zagotov%te nj%hovo 
"%mprej! njo uporabo.

¥ Zamrznjene #%v%lske %zdelke morate 
uporab%t% takoj po odtajanju %n j%h ne 
smete ponovno zamrzn%t%. 

¥ Ne dajajte zamrzn%t% ve" je kol%"%ne 
hrane naenkrat.

Nastavitev 
predela 

zamrzovalnika 

Nastavitev 
predela 

hladilnika 
Opisi 

-18¡C 4¡C To je privzeta, priporo"ena nastavitev. 
-20, -22 ali 
-24 ¡C

4¡C
Te nastavitve se priporo"ajo za temperature prostora 
okolice nad 30 ¡C. 

Hitro 
zamrzovanje

4¡C
Uporabite, da zamrznete kose hrane v kratkem "asu, 
naprava se bo vrnila na prej! nje nastavitve, ko bo 
postopek kon"an. 

-18 ¡C ali 
hladneje

2¡C

Uporabite te nastavitve, "e menite, da predel 
hladilnika ni dovolj hladen zaradi sobne temperature 
ali pogostega odpiranja vrat. Hladilnik - navodila z 
uporabo
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5.2.  Priporo #ila 
za shranjevanje 
zamrznjenih " ivil

Temperaturo za predel morate nastaviti na 
najmanj -18 ¡C.

1. Kakor h%tro je mogo"e postav%te kose 
hrane v zamrzovaln%k, da prepre"%te 
odtajanje.

2. Pred zamrzovanjem prever%te na 
embala#% datum %zteka roka trajanja 
%n se prepr%"ajte, da n% potekel.

3. Prepr%"ajte se, da embala#a hrane n% 
po! kodovana.

5.3.  Podrobnosti o 
zamrzovalniku

Po standardih IEC 62552 mora 
zamrzovalnik imeti sposobnost, da 
zamrzne 4,5 kg prehrambenih izdelkov 
pri -18 ¡C ali ni#jih temperaturah v 24 
urah na 100 litrov prostornine predela 
zamrzovalnika. &ivila je mogo"e ohraniti 
za dalj "asa le pri ali pod temperaturo 
-18 ¡C. &ivila lahko ohranite sve#a ve"  
mesecev (v globokem zamrzovalniku pri 
ali pod temperaturo 18 ¼C).
&ivilski izdelki, ki se zamrzujejo, se noter 
ne smejo dotikati #e zamrznjene hrane, 
da bi se tako izognili njenemu delnemu 
odtajanju.
Zavrite zelenjavo in filtrirajte vodo, da 
podalj! ate "as shranjevanja zamrznjene 
hrane. Postavite hrano po filtriranju 
v nepredu! no zaprte pakete in jih 
postavite v zamrzovalnik. Banane, 
paradi#nik, zelena solata, zelena, kuhana 
jajca, krompir in podobna vrsta hrane se 
ne sme zamrzniti. Zamrzovanje teh kosov 
hrane bo preprosto zmanj! alo hranilno 
vrednost in kakovost hrane, kakor tudi 
povzro" ilo morebitno pokvarjenost 
hrane, kar je ! kodljivo za zdravje.

5.4.  Vstavljanje hrane

Police predela 
zamrzovalnika 

Razli"ni zamrznjeni 
izdelki, vklju"no 
z mesom, ribami, 
sladoledom, 
zelenjavo itd.

Police predela 
hladilnika 

&ivila v loncih, zaprte 
plo!" e in zaprte 
! katle, jajca (v ! katli)

Police z vrati 
predela 
hladilnika 

Majhna in pakirana 
hrana ali pija"a

Posoda za 
zelenjavo

Sadje in zelenjava

Predel za sve#o 
hrano

Delikatese (hrana za 
zajtrk, mesni izdelki, 
ki jih porabite v 
kratkem roku)

5.5.  Opozorilo za 
odpiranje vrat

Ko so vrata hlad%lnega al% zamrzovalnega 
dela odprta, se po dolo"enem "asu 
spro#% zvo"no opozor%lo.  Zvo"n% alarm 
ugasne, ko pr%t%snete katerokol % t%pko na 
pr%kazovaln%ku al% zaprete vrata.

5.6.  Spreminjanje 
smeri odpiranja vrat

Smer odpiranja vrat naprave se lahko 
spremeni glede na to, kje jo boste 
uporabljali. $e je to potrebno, pokli" ite 
najbli#ji poobla!" en servis. 
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5.7.  Uporaba vodnega 
razpr ! ilca

*mo " nosti izvedbe

C
Normalno je, da je prv%h 
nekaj kozarcev vode vzet%h %z 
razpr!%ln%ka topl%h.

C
$e se razpr!%lec vode ne 
uporablja dlje "asa, zavrz%te 
prv%h nekaj kozarcev vode, da 
b% nato dob%l% sve#o vodo.

1. Potisnite vzvod za razpr! ilnik vode s 
svojim kozarcem. $e uporabljate mehki 
plasti"ni kozarec, bo potiskanje ro" ice z 
roko la#je.

2. Ko napolnite kozarec do #elene ravni, 
spustite ro " ico.

C
Pros%mo, upo! tevajte, da 
je kol%"%na vode, k% te"e %z 
razpr!%ln%ka odv%sna od tega, 
kako dale"  pr%t%snemo ro"%co. 
Ko se n%vo vode v kozarcu 
dv%gne, rahlo zmanj! ajte 
kol%"%no pr%t%ska na vzvod, da 
b% se %zogn%l% prel%vanju. $e ste 
rahlo pr%t%sn%l% ro"%co, bo voda le 
kapljala; to je povsem normalno 
%n n% okvara.

5.8.  Polnjenje posodice 
vodnega razpr ! ilnika

Polnilna posodica vode se nahaja v 
notranjosti regala vrat.

1. Odprite pokrov posode.
2. Napolnite posodo s sve#o pitno vodo.
3. Zaprite pokrov.
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C
Posod%ce za vodo poln%te le z 
vodo %n ne s katero kol% drugo 
teko"%no, kot so sadn% sokov%, 
gaz%rane p%ja"e al% alkoholne 
p%ja"e, k% n%so pr%merne 
za uporabo v to"aj vode. 
To"aj vode bo nepopravlj%vo 
po! kodovano, "e se uporabljajo 
te vrste teko "%n.
Garanc%ja ne velja za tak! no 
uporabo. 
Nekatere kem%"ne snov% 
%n ad%t%v%, vsebovan% v teh 
vrstah p%ja"  / teko"%n lahko 
po! kodujejo posod%co za vodo.

C Uporabljajte samo sve#o p%tno 
vodo.

C
Prostorn%na posod%ce za vodo 
zna! a 3 l%tre; ne napoln%te 
preve" .

5.9.   $i !# enje 
posode za vodo

1. Odstranite posode za polnjenje vode v 
notranjosti regala na vratih.

2. Odstranite regal vrat z dr#anjem na obeh 
straneh.

3. Primite posodo za vodo na obeh straneh 
in jo odstranite pod kotom 45 ¡C. 

4. Odstranite pokrov posode za vodo in jo 
o" istite. 

C
Sestavn% del% posode za vodo %n 
to"aja vode se ne smejo oprat% 
v pom%valnem stroju. 
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5.10.   Odcejalnik
Voda, ki je kapljala pri uporabi vode 

to"aja, se nabira v predalu razlitja.
Odstrani plasti"ni filter, kot je prikazano 

na sliki.
S " isto in suho krpo odstranite vodo, ki 

se je nabrala.
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6   Vzdr " evanje in #i !# enje

Redno " i!" enje podalj! a #ivljenjsko 
dobo naprave.

B OPOZORILO: Pred "%!"enjem 
odklop%te napajanje hlad%ln%ka.

¥ Ne uporabljajte ostr%h %n abraz%vn%h 
orod%j, m%la, "%st%la za dom, 
detergentov, pl %na, benc%na, 
odstranjevalcev %n podobn%h snov% za 
"%!"enje.

¥ Pr% hlad%ln%k%h brez tehnolog%je No 
Frost se na zadnj% notranj% sten% 
hlad%lnega dela lahko pojav%jo vodne 
kaplje al% plast ledu, debel%ne do 2 
cm. Hlad%lnega dela ne "%st%te; n%kol% 
ne uporabljajte olja al% podobn%h 
sredstev.

¥ Za "%!"enje zunanje povr!%ne %zdelka 
uporab%te samo rahlo vla#no krpo %z 
m%krovlaken. Gob%ce %n druge vrste krp 
za "%!"enje lahko opraskajo povr!%no.

¥ V vod% raztop%te "ajno #l%"ko sode 
b%karbone. V vod% navla#%te kos blaga 
%n ga o#em%te. S to krpo obr%!%te 
napravo %n jo nato temelj%to posu!%te.

¥ Bod%te prev%dn%, da voda ne pr%de v 
st%k s pokrovom #arn%ce %n do drug%h 
elektr %"n%h delov.

¥ O"%st%te vrata z mokro krpo. 
Odstran%te vse predmete znotraj, da 
lo"%te vrata %n posode pol%c. Dv%gn%te 
pol%ce vrat, da j%h odstran%te. O"%st%te 
%n osu!%te pol%ce, nato j%h pr%trd %te 
nazaj na svoje mesto s spustom od 
zgoraj.

¥ Ne uporabljajte klor%rane vode 
al% "%st%ln%h sredstev na zunanj%h 
povr!%nah %n na del%h naprave s 
prevleko kroma. Klor povzro"% rjavenje 
na tak! n%h kov%nsk%h povr!%nah.

¥ Ne uporabljajte ostr%h %n abraz%vn%h 
orod%j al% m%l, gospod%njsk%h "%st%ln%h 
sredstev, detergentov, benc %na, 
benzena, voskov %td., da se s 
plast%"n%h delov ne odstran%jo nap%s% %n 
da ne pr%de do deformac%j. Za "%!"enje 
uporab%te toplo vodo %n mehko krpo %n 
obr%!%te do suhega.

6.1.  Prepre #evanje vonjav
Naprava je %zdelana %z mater%alov brez 

kakr! nega kol% vonja. Vendar pa lahko 
shranjevanje hrane v nepr%mern%h 
predel%h %n neprav%lno "%!"enje notranj %h 
povr!%n pr%vede do vonjav.

Da b% to prepre"%l%, o"%st%te notranjost z 
vodo s sodo b%karbono na vsak%h 15 dn%.
¥ Hran%te #%v%la v zaprt%h posodah. 

M%kroorgan%zm% se lahko !%r%jo %z 
nezaprte hrane %n povzro"%jo vonjave.

¥ Ne shranjujte hrane v hlad%ln%ku, k% 
%ma prete"en rok al% je pokvarjena.

6.2.  Za!# ita 
plasti #nih povr ! in

Olja razlita na plasti"nih povr! inah lahko 
po! kodujejo povr! ino in jih je treba takoj 
o" istiti s toplo vodo.
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7. Odpravljanje motenj

Prever%te ta seznam, preden se obrnete 
na serv%sno slu#bo. S tem boste pr%hran%l% 
"as %n denar. Ta seznam vklju"uje 
pogoste pr%to#be, k% n%so povezane 
z nestrokovno %zdelavo al% mater%al%. 
Nekatere funkc%je, k% so omenjene, 
morda ne veljajo za va! o napravo.

Hladilnik ne deluje.
¥ Napajalni kabel ni v celoti vklju"en v vti"nico. 
>>> Priklju "ite ga v celoti, da se vsede v vti"nico.

¥ Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka 
priklju"ena na vti"nico, ki napaja napravo. >>> 
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni 
predela hladilnika (MULTI CONA, 
COOL, NADZOR in FLEXI CONA).
¥ Vrata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da 
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

¥ Okolje je preve" vla#no. >>> Ne name!" ajte 
naprave v vla#nih okoljih.

¥ &ivila, ki vsebujejo teko"ine, so shranjena 
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo #ivila, ki 
vsebujejo teko"ine, v zaprtih posodah.

¥ Vrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata 
naprave ne imejte odprta predolgo "asa.

¥ Termostat je nastavljen na prenizko 
temperaturo.  >>> Nastavite termostat na 
primerno temperaturo. 

Kompresor ne deluje.
¥ V primeru nenadnega izpada elektri"ne 
energije ali izvle"enega vtika"a ter nato 
ponovnega vklopa,  tlak plina v hladilnem 
sistemu naprave ni uravnote#en, kar spro#i 
termi "no za!" ito kompresorja. Naprava se bo 
ponovno zagnala po pribli#no 6 minutah. $e se 
naprava ne za#ene ponovno po tem "asu, se 
obrnite na servis.

¥ Odtajanje je vklju"eno. >>> To je normalno 
za popolnoma samodejno odtajanje naprave. 
Odtajanje se izvaja v rednih "asovnih presledkih.

¥ Naprava ni priklju"ena. >>> Prepri"ajte se, da 
je napajalni kabel priklju"en.

¥ Nastavitev temperature je napa "na. >>> 
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.

¥ Napajanja ni. >>> Naprava bo ! e naprej 
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje. 

Obratovalni hrup hladilnika se 
pove ! uje, medtem ko je v uporabi.
¥ Delovna intenzivnost naprave se lahko 
razlikuje, odvisno od nihanja temperature 
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro. 
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Odpravljanje motenj

Hladilnik te ! e prepogosto ali 
predolgo.
¥ Nova naprava je lahko ve"ja od prej! nje. Ve"je 
naprave bodo delovale ve" "asa.

¥ Sobna temperatura je lahko visoka. >>> 
Naprava obi"ajno deluje ve" "asa pri visoki sobni 
temperaturi.

¥ Naprava je lahko bila pred kratkim priklju"ena 
na elektri"no omre#je ali pa se novo #ivilo nahaja 
v notranjosti.  >>> Naprava bo zahtevala ve"  
"asa, da dose#e nastavljeno temperaturo, "e 
je bila pred kratkim priklju"ena na elektri"no 
omre#je ali pa se nahaja v notranjosti novo 
#ivilo. To je normalno.

¥ Velike koli"ine tople hrane so bili morda pred 
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte 
tople hrane v napravo.

¥ Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
dalj! e obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblje 
znotraj povzro"i, da naprava ve" "asa deluje. Ne 
odpirajte vrat prepogosto.

¥ Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so 
lahko samo priprta. >>> Preverite, "e so vrata 
popolnoma zaprta.

¥ Naprava je nastavljena na prenizko 
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na 
vi! jo stopnjo in po"akajte, da naprava dose#e 
nastavljeno temperaturo.

¥ Podlo#ka vrat hladilnika ali zamrzovalnika 
je morda umazana, obrabljena, po"ena 
ali ni pravilno vstavljena. >>> O"istite jih 
ali zamenjajte podlo#ko. Po! kodovana oz. 
raztrgana podlo#ka vrat bo povzro"ila, da 
naprava deluje ve" "asa, da ohrani trenutno 
temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je 
zelo nizka, vendar je temperatura 
hladilnika primerna.
¥ Termostat zamrzovalnika je nastavljen na zelo 
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo 
predela zamrzovalnika na vi! jo stopnjo in ! e 
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo 
nizka, vendar je temperatura 
zamrzovalnika primerna.
¥ Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo 
predela hladilnika na vi! jo stopnjo in ! e enkrat 
preverite.

#ivilski izdelki hranjeni v predalih 
hladilnika so zamrznjeni.
¥ Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo 
predela zamrzovalnika na vi! jo stopnjo in ! e 
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali 
zamrzovalnika je previsoka.
¥ Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature v 
predelu hladilnika vpliva na temperaturo predela 
zamrzovalnika. Spremenite temperaturo 
hladilnika ali zamrzovalnika in po"akajte, 
da ustrezni predeli dose#ejo nastavljeno 
temperaturno raven.

¥ Vrata so se pogosto odpirala ali bila odprta 
dalj! e obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto.

¥ Vrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma 
zaprite vrata.

¥ Naprava je lahko bila pred kratkim priklju"ena 
na elektri"no omre#je ali pa se novo #ivilo 
nahaja v notranjosti. >>> To je normalno. 
Naprava bo zahtevala ve" "asa, da dose#e 
nastavljeno temperaturo, "e je bila pred kratkim 
priklju"ena na elektri"no omre#je ali pa se 
nahaja v notranjosti novo #ivilo. 

¥ Velike koli"ine tople hrane so bili morda pred 
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte 
tople hrane v napravo.
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Tresenje ali hrup.
¥ Tla niso ravna ali gladka. >>> $e se naprava 
trese, ko jo po"asi premikate, prilagodite nogice 
za uravnote#enje naprave. Prav tako poskrbite, 
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

¥ Vsi predmeti, ki so dani na napravo lahko 
povzro"ijo hrup. >>> Odstranite vse predmete, 
ki so postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka 
teko ! ine, pr $enja ipd.
¥ Principi delovanja naprave vklju"ujejo tokove 
teko"in in plinov. >>> To je normalno in ne gre 
za okvaro.

Sli$i se zvok podoben vetri ! u, ki 
prihaja iz naprave.
¥ Naprava uporablja ventilator za postopek 
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.

Nabira se kondenzacija na notranjih 
stenah naprave.
¥ Vro"e ali vla#no vreme bo pove"alo nabiranje 
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre 
za okvaro.

¥ Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta dalj! e 
obdobje. >>> Ne odpirajte vrat prepogosto; "e 
so odprta, zaprite vrata.

¥ Vrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma 
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih 
stenah naprave ali med vrati.
¥ Prostor je lahko vla#en, kar je povsem normalno 
v vla#nem vremenu. >>> Kondenzacija se bo 
umaknila, ko se vla#nost zmanj! a. 

Notranjost ima neprijetne vonjave.
¥ Naprava se ne "isti redno. >>> Redno "istite 
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode 
s sodo.

¥ Nekatere posodice in embala#ni materiali 
lahko povzro"ijo neprijeten vonj.  >>> 
Uporabite posodice in embala#ne materiale 
brez neprijetnega vonja.

¥ &ivila so se hranila v nezaprtih posodah. >>> 
Hranite #ivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi 
se lahko ! irijo iz nezaprte hrane in povzro"ijo 
vonjave.

¥ Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena #ivila iz 
naprave.

Vrata se ne zapirajo.
¥ Embala#a #ivil lahko ovira vrata. >>> 
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.

¥ Naprava ne stoji v popolnem pokon"nem 
polo#aju glede na tla. >>> Prilagodite nogice za 
uravnote #enje naprave.

¥ Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so 
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.

Posoda za zelenjavo se je zataknila.
¥ &ivilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim delom 
predala. >>> Premestite kose hrane v predalu.

A OPOZORILO: $e te#ave 
ne odpravite po sledenju 
navodilom v tem poglavju, 
se obrnite na prodajalca 
ali poobla!" eni servis. Ne 
posku! ajte sami popraviti 
naprave.
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Lea este manual antes de utilizar el frigor’fico.
Estimado cliente:
Esperamos que este producto, que ha sido fabricado en plantas dotadas de 

la m‡s avanzada tecnolog’a y sometido a los m‡s estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el producto, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
¥ Le ayudar‡ a usar el electrodomŽstico de manera r‡pida y segura.

¥ Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.

¥ Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

¥ Conserve el manual en un sitio de f‡cil acceso, ya que podr’a necesitarlo en el 
futuro. 

¥ Adem‡s, lea tambiŽn otros documentos suministrados junto con el producto.

¥ Tenga en cuenta que este manual tambiŽn podr’a ser v‡lido para otros modelos. 

S’mbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes s’mbolos:

C Informaci—n importante o consejos œtiles sobre el funcionamiento.

A  Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

B  Advertencia acerca de la tensi—n elŽctrica. 

!"#$%&'(!)"C
La informaci—n del modelo, tal como est‡ almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
p‡gina web siguiente introduciendo el identiÞcador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasiÞcaci—n 
energŽtica.

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!.%/*0"'&.



ES2

1  Su frigor’fico   3

2  Avisos importantes sobre la 
seguridad  4
Finalidad prevista ......................................4
Productos equipados con dispensador 
de agua: .........................................................8
Seguridad infantil  ......................................9
Conformidad con la normativa WEEE y 
eliminaci—n del aparato al final de su 
vida œtil:  ........................................................9
Cumplimiento de la directiva RoHS: ...9
Informaci—n sobre el embalaje .............9
Advertencia sobre la seguridad de la 
salud ...............................................................9
Consejos para el ahorro de energ’a .10

3  Instalaci—n  11
Cuestiones a considerar a la hora de 
transportar el frigor’fico  .......................11
Antes de usar el frigor’fico ..................11
Conexiones elŽctricas ...........................12
Eliminaci—n del embalaje ......................12
Eliminaci—n de su viejo frigor’fico.....12
Colocaci—n e instalaci—n .......................13
Cambio de la direcci—n de apertura de 
la puerta ......................................................13
Ajuste de los pies ....................................13
Cambio de la bombilla de 
iluminaci—n  ................................................13

4  Preparaci—n  14

5  Funcionamiento del 
aparato  15
Sistema de enfriamiento:.....................17
Congelaci—n de alimentos frescos ...18
Recomendaciones para la 
conservaci—n de alimentos 
congelados .................................................18
Informaci—n sobre la congelaci—n .....19
Aviso de puerta abierta ........................19
Uso del dispensador de agua ............20
Llenar el dep—sito del dispensador de 
agua ..............................................................21

6 Mantenimiento y limpieza  23
Protecci—n de las superficies de 
pl‡stico .......................................................23

7  Sugerencias para la 
soluci—n de problemas  24

êNDICE



ES3

1  Su frigor’fico  

C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquem‡ticas y puede que no se adecœen a su producto con exactitud. Si alguno 
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que uEstante 
para botellassted ha adquirido, entonces ser‡ v‡lido para otros modelos.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12

13*

7

5

*3
4

*Ei ole saadaval k›igil mudelitel

1. Panel De Indicadores

2. Secciones De Mantequilla Y Queso

3. Contenedor de llenado del 
dispensador de agua

4. Huevera

5. Dep—sito del dispensador de agua

6. Estantes De Botellas

7. Patas Delanteras Ajustables

8. Cajones de frutas y verduras

9. Compartimento de enfriamiento

10. Cubierta Chiller Y Vidrio

11. Estanter’as M—viles

12. Bodega

13. Admirador
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2  Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atenci—n la siguiente 
informaci—n. No tener en 
cuenta dicha informaci—n podr’a 
acarrear lesiones o da–os 
materiales. En tal caso, las 
garant’as y los compromisos de 
fiabilidad quedar’an anulados.
Se proporcionar‡n piezas de 

recambio originales durante 10 
a–os, despuŽs de la fecha de 
compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
Asegœrese de que 

cuando el dispositivo 
est‡ en su custodia o 
durante su montaje 
en el alojamiento, los 
orificios de ventilaci—n 
no est‡n cerrados.
ADVERTENCIA:
Con el fin de acelerar 

la operaci—n de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mec‡nico que no es 
recomendado por el 
fabricante.
ADVERTENCIA:
No da–e el circuito de 

fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:
No utilice dispositivos 

elŽctricos que no 
estŽn recomendados 
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservaci—n de 
alimentos.

Este dispositivo est‡ dise–ado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:
- Con el fin de ser utilizado 

en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo;
- Con el fin de ser utilizado 

por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y 
otros lugares de alojamiento:
- en entornos tales 

pensiones
- en lugares similares 

que no ofrecen servicios de 
restauraci—n y no es al por 
menor

Finalidad prevista

 Este aparato est‡ 
dise–ado para usarse en los 
siguientes entornos:
¥ interiores y entornos 

cerrados tales como 
domicilios particulares;

¥ entornos cerrados de 
trabajo tales como 
almacenes u oficinas;

¥ zonas de servicio cerradas 
tales como casas rurales, 
hoteles o pensiones. 

¥ Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
¥ Cuando desee 

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
solicite a su servicio tŽcnico 
autorizado la informaci—n 



ES5

necesaria a este respecto, 
as’ como la relaci—n de 
entidades locales a las que 
puede dirigirse.

¥ En caso de dudas o 
problemas, dir’jase a su 
servicio tŽcnico autorizado. 
No intente reparar el 
frigor’fico sin consultar con 
el servicio tŽcnico, ni deje 
que nadie lo haga.

¥ Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 
despuŽs de sacarlos del 
compartimento congelador, 
ya que podr’a sufrir da–os 
en su boca a causa del fr’o. 

¥ Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento congelador, 
ya que podr’an estallar. 

¥ No toque con la mano los 
alimentos congelados, ya 
que podr’an adherirse a 
ella. 

¥ Desenchufe su frigor’fico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

¥ No utilice nunca materiales 
de limpieza que usen vapor 
para limpiar o descongelar 
el frigor’fico. El vapor podr’a 
entrar en contacto con 
los elementos elŽctricos 

y causar cortocircuitos o 
descargas elŽctricas. 

¥ No utilice nunca elementos 
del frigor’fico tales como 
la puerta como medio de 
sujeci—n o como escal—n. 

¥ No utilice aparatos 
elŽctricos en el interior del 
frigor’fico.

¥ Evite da–ar el circuito 
del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforaci—n. El 
refrigerante que puede 
liberarse si se perforan 
los canales de gas del 
evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

¥ No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilaci—n de 
su frigor’fico con ningœn 
material.

¥ Deje la reparaci—n de 
los aparatos elŽctricos 
œnicamente en manos de 
personal autorizado. Las 
reparaciones realizadas por 
personas incompetentes 
generan riesgos para el 
usuario.

¥ En caso de fallo o cuando 
vaya a realizar cualquier 
operaci—n de reparaci—n 
o mantenimiento, 
desconecte el frigor’fico 
de la corriente apagando 
el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 

2  Avisos importantes sobre la seguridad
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¥ No desenchufe el aparto de 
la toma de corriente tirando 
del cable. 

¥ Asegœrese de guardar 
las bebidas alcoh—licas 
correctamente con la tapa 
puesta y colocadas hacia 
arriba. 

¥ No almacene en el 
frigor’fico aerosoles que 
contengan sustancias 
inflamables o explosivas.

¥ No utilice dispositivos 
mec‡nicos u otros medios 
para acelerar el proceso 
de deshielo distintos de 
los recomendados por el 
fabricante.

¥ Este aparato no debe 
ser utilizado por ni–os 
o por personas con 
sus facultades f’sicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o bien que 
carezcan de la experiencia 
y los conocimientos 
necesarios, a menos que lo 
hagan bajo la supervisi—n 
de personas responsables 
de su seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso por 
parte de dichas personas.

¥ No utilice un frigor’fico 
que haya sufrido da–os. 
Consulte con el servicio de 
atenci—n al cliente en caso 
de duda.

¥ La seguridad elŽctrica de 
su frigor’fico s—lo estar‡ 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 
domicilio se ajusta a los 
est‡ndares.

¥ Desde el punto de vista 
de la seguridad elŽctrica, 
es peligroso exponer el 
aparato a la lluvia, la nieve o 
el viento.

¥ P—ngase en contacto con el 
servicio tŽcnico autorizado 
en caso de que el cable de 
alimentaci—n principal se 
da–e, para evitar cualquier 
peligro.

¥ Nunca enchufe el frigor’fico 
en la toma de corriente 
durante su instalaci—n. 
Existe peligro de lesiones 
graves e incluso de muerte.

¥ Este frigor’fico est‡ 
œnicamente dise–ado para 
almacenar alimentos. No 
debe utilizarse para ningœn 
otro prop—sito.

¥ La etiqueta que contiene 
los datos tŽcnicos del 
frigor’fico se encuentra en 
la parte interior izquierda 
del mismo.

¥ Jam‡s conecte el frigor’fico 
a sistemas de ahorro de 
electricidad, ya que podr’a 
da–arlo.

¥ Si el frigor’fico est‡ 
equipado con una luz azul, 
no la mire a simple vista 
o a travŽs de dispositivos 
—pticos durante un tiempo 
prolongado. 

¥ En los frigor’ficos de control 
manual, si se produce un 
corte del fluido elŽctrico 
espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo 
en marcha.
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¥ Cuando entregue este 
aparato a un nuevo 
propietario, asegœrese de 
entregar tambiŽn este 
manual de instrucciones.

¥ Tenga cuidado de no da–ar 
el cable de alimentaci—n al 
transportar el frigor’fico. 
Doblar el cable podr’a 
causar un incendio. Nunca 
deposite objetos pesados 
encima del cable de 
alimentaci—n. No toque 
el enchufe con las manos 
mojadas para conectar el 
aparato.

¥ No enchufe el frigor’fico 
si el enchufe no encaja 
con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

¥ Por razones de seguridad, 
no pulverice agua 
directamente en la partes 
interiores o exteriores de 
este aparato.

¥ No roc’e cerca del frigor’fico 
sustancias que contengan 
gases inflamables tales 
como gas propano para 
evitar riesgos de incendio y 
explosiones.

¥ Nunca coloque recipientes 
con agua sobre el 
frigor’fico, ya que podr’a 
provocar una descarga 
elŽctrica o un incendio.

¥ No deposite cantidades 
excesivas de alimentos en 
el frigor’fico. Si lo hace, al 
abrir la puerta del frigor’fico 
los alimentos podr’an 
caerse y provocar lesiones 
personales o da–ar el 
frigor’fico. Nunca coloque 
objetos sobre el frigor’fico, 
ya que podr’an caer al abrir 
o cerrar la puerta.

¥ No guarde en el frigor’fico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales cient’ficos, etc.

¥ Desenchufe el frigor’fico si 
no lo va a utilizar durante 
un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en 
el cable de alimentaci—n 
podr’a causar un incendio.

¥ El frigor’fico podr’a 
moverse si los pies no 
est‡n adecuadamente 
asentados en el suelo. Fijar 
adecuadamente los pies 
del frigor’fico en el suelo 
puede ayudar a evitar que 
se mueva.

¥ Cuando transporte el 
frigor’fico, no lo aferre 
del asa de la puerta. De lo 
contario, podr’a romperla.
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¥ Cuando tenga que colocar 
el frigor’fico cerca de otro 
frigor’fico o congelador, 
deber‡ dejar un espacio 
entre ambos aparatos de 
8 cm como m’nimo. De lo 
contrario, podr’a formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.

¥ Nunca utilice el producto 
si la secci—n situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electr—nicos en el interior 
est‡ abierta (cubierta 
de la placa del circuito 
electr—nico impreso) (1). 

1

1

Productos equipados con 
dispensador de agua:

¥ La presi—n en la entrada 
de agua fr’a sera a un 
m‡ximo de 90 psi (620 
kPa). Si la presi—n del agua 
es superior a 80 psi (550 
kPa), utilice una v‡lvula 
limitadora de presi—n en 
el sistema de red. Si usted 
no sabe c—mo controlar 
la presi—n del agua, pida 
la ayuda de un plomero 
profesional.

¥ Si hay riesgo de golpe de 
ariete en la instalaci—n, 
siempre utilice un equipo 
de prevenci—n contra 
golpes de ariete en la 
instalaci—n. Consulte a un 
fontanero profesional si 
no est‡ seguro de que no 
hay un efecto del golpe de 
ariete en la instalaci—n.

¥ No instale en la entrada 
de agua caliente. Tome 
precauciones contra del 
riesgo de congelaci—n en 
las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser un m’nimo de 33¡F 
(0.6¡C) y un m‡ximo de 
100¡F (38¡C).

¥ Use agua potable 
œnicamente.
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Seguridad infantil
¥ Si la puerta tiene cerradura, 

mantenga la llave fuera del 
alcance de los ni–os.

¥ Vigile a los ni–os para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminaci—n del aparato al 
final de su vida œtil: 

Este producto es 
conforme con la directiva 
de la UE sobre residuos de 
aparatos elŽctricos y 
electr—nicos (WEEE) 
(2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el 

s’mbolo de la clasificaci—n selectiva 
para los residuos de aparatos 
elŽctricos y electr—nicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
del producto junto con sus los residuos 
domŽsticos normales y de otros tipos 
al final de su vida œtil. LlŽvelo a un 
centro de reciclaje de dispositivos 
elŽctricos y electr—nicos. Solicite a 
las autoridades locales informaci—n 
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la 
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricci—n de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).  No 
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.

Informaci—n sobre el 
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica 
con materiales reciclables, de acuerdo 
con nuestro Reglamento Nacional 
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
materiales de embalaje junto con los 
residuos domŽsticos o de otro tipo. 
LlŽvelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por 
las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeraci—n de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no da–ar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de da–os, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignici—n que puedan provocar que Žste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeraci—n de su 
aparato contiene R134a. 
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El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigor’fico.

Jam‡s arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de 
energ’a

¥ No deje las puertas del frigor’fico 
abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

¥ No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigor’fico.

¥ No sobrecargue el frigor’fico, ya que 
entorpecer’a la circulaci—n del aire en 
su interior.

¥ No instale el frigor’fico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa 
o cerca de aparatos que irradien 
calor tales como hornos, lavavajillas 
o radiadores.

¥ Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

¥ Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
disponer del m‡ximo volumen para 
el dep—sito de alimentos retirando 
el estante o el caj—n del congelador. 
El consumo energŽtico que se indica 
para su frigor’fico se ha calculado 
retirando el estante o el caj—n del 
congelador y en condiciones de 
m‡xima carga. No existe ningœn 
riesgo en la utilizaci—n de un estante 
o caj—n segœn las formas o tama–os 
de los alimentos que se van a 
congelar.

¥ Descongele los alimentos 
congelados en el compartimento 
frigor’fico; ahorrar‡ energ’a 
y preservar‡ la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalaci—n
B  Recuerde que el fabricante declina 

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar a 
la hora de transportar el 
frigor’fico

1. El frigor’fico debe estar vac’o y limpio 
antes de proceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, el caj—n 
de frutas y verduras, etc., deben 
sujetarse con cinta adhesiva antes 
de embalar el frigor’fico para evitar 
que se muevan.

3. Encinte el frigor’fico una vez 
embalado con cinta gruesa y f’jelo 
con cuerdas resistentes. Siga las 
reglas de transporte que encontrar‡ 
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del pa’s.

Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
m‡s informaci—n a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigor’fico

Antes de empezar a usar el frigor’fico, 
verifique lo siguiente:
1. El interior del frigor’fico est‡ seco y 

el aire puede circular con libertar por 
su parte posterior.

2. Introduzca 2 cu–as pl‡sticas en la 
ventilaci—n trasera, como se muestra 
en la figura siguiente. Las cu–as de 
pl‡stico proporcionar‡n la distancia 
requerida entre su frigor’fico y la 
pared para una correcta circulaci—n 
del aire.

¥ !"#$%&'%()&$*"&'"(+"),)*)-$"('"'%#+'%-*)"'%"!)",)*-'"-*)('*)"-)!"."#$/$"
('"/+'(-*)"/0(")1)2$3"4)*)"/'2$*)*"!)"'56#6'%#6)"'%'*78-6#)"#$%"+%"/'%$*"
#$%(+/$9"-6*'"&'!"#$%&'%()&$*":)#6)"+(-'&"-)!"."#$/$"('"/+'(-*)"'%"!)"
6!+(-*)#6;%3"

* Podr’a no estar disponible en todos los modelos.
2-b

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position

!
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3. Limpie el interior del frigor’fico de la 
forma recomendada en la secci—n 
ÒMantenimiento y LimpiezaÓ.

4. Enchufe el frigor’fico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigor’fico, la luz interior del 
compartimento frigor’fico se 
enciende.

5. Se oye un sonido cuando arranca 
el compresor. El l’quido y los 
gases contenidos en el sistema 
de refrigeraci—n pueden tambiŽn 
generar ruidos, incluso aunque el 
compresor no estŽ funcionando, lo 
cual es normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensaci—n.

Conexiones elŽctricas

Conecte el frigor’fico a una toma 
de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:

¥  La conexi—n debe cumplir con las 
normativas nacionales.

¥  El enchufe de alimentaci—n debe 
ser f‡cilmente accesible tras la 
instalaci—n.

¥  La tensi—n especificada debe 
corresponder a la tensi—n de la red 
elŽctrica.

¥  No use cables de extensi—n ni 
enchufes mœltiples para conectar la 
unidad.

B  Todo cable de alimentaci—n da–ado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B  No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que estŽ reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminaci—n del embalaje

Los materiales de empaque 
pueden ser peligrosos para los ni–os. 
MantŽngalos fuera de su alcance o 
desh‡gase de ellos clasific‡ndolos 
segœn las instrucciones para la 
eliminaci—n de residuos. No los tire 
junto con los residuos domŽsticos 
normales.

El embalaje del frigor’fico se ha 
fabricado con materiales reciclables.

Eliminaci—n de su viejo 
frigor’fico

Desh‡gase de su viejo frigor’fico 
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
¥ Consulte las posibles alternativas 

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminaci—n 
del frigor’fico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrœyalos 
para evitar que los ni–os corran 
riesgos.



ES13

Ajuste de los pies

Si su frigor’fico no est‡ equilibrado:
Puede equilibrar el frigor’fico 

girando los pies delanteros tal como 
se muestra en la siguiente ilustraci—n. 
La esquina correspondiente al pie que 
est‡ manipulando descender‡ al girar 
el pie en la direcci—n de la flecha negra 
y se elevar‡ al girarlo en la direcci—n 
opuesta. Le ser‡ m‡s f‡cil realizar 
esta operaci—n si le pide a alguien que 
levante ligeramente el frigor’fico.

Cambio de la direcci—n de 
apertura de la puerta

Puede cambiar la direcci—n de 
apertura de la puerta de su frigor’fico 
en funci—n del lugar en donde lo use. 
En tal caso, p—ngase en contacto con 
el servicio tŽcnico autorizado m‡s 
pr—ximo.

Cambio de la bombilla de 
iluminaci—n 

Para cambiar la bombilla utilizada 
para iluminar el frigor’fico, p—ngase 
en contacto con el servicio tŽcnico 
autorizado.

Las bombillas de este electrodomŽstico 
no sirven para la iluminaci—n en el hogar. 
Su prop—sito es el de ayudar al usuario a 
colocar los alimentos en el frigor’fico o 
congelador de forma c—moda y segura.

Las l‡mparas utilizadas en este 
electrodomŽstico soportan unas 
condiciones f’sicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20 ¼ C.

Colocaci—n e instalaci—n

A  Si la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigor’fico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
tŽcnico que retire las puertas del 
frigor’fico y lo pase de lado a travŽs de 
la puerta. 

1. Instale el frigor’fico en un lugar en 
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigor’fico alejado de 
fuentes de calor y lugares hœmedos 
y evite su exposici—n directa a la luz 
solar. 

3. Para que el frigor’fico funcione con 
la m‡xima eficacia, debe instalarse 
en una zona que disponga de una 
ventilaci—n adecuada. Si el frigor’fico 
va a instalarse en un hueco de la 
pared, debe dejarse un m’nimo de 5 
cm de separaci—n con el techo y de 5 
cm con las paredes. Si el suelo est‡ 
cubierto con una alfombra, deber‡ 
elevar el frigor’fico 2,5 cm del suelo. 

4. Coloque el frigor’fico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.
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4   Preparaci—n

¥ Para uso no empotrado: "este 
aparato de refrigeraci—n no est‡ 
destinado a ser utilizado como 
electrodomŽstico empotrado.

¥ El frigor’fico debe instalarse dejando 
una separaci—n no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
elŽctricos, evitando asimismo su 
exposici—n directa a la luz solar.

¥ La temperatura ambiente de la 
estancia donde instale el frigor’fico 
no debe ser inferior a 10 ¼C. A 
temperaturas inferiores, el frigor’fico 
puede ver reducida su eficacia.

¥ Asegœrese de limpiar 
meticulosamente el interior del 
frigor’fico.

¥ En caso de que vaya a instalar dos 
frigor’ficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separaci—n no inferior a 2 
cm entre ellos.

¥ Al utilizar el frigor’fico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

¥  No abra la puerta con frecuencia.

¥  No deposite alimentos en el interior.

¥  No desenchufe el frigor’fico. En caso 
de corte del suministro elŽctrico 
ajeno a su voluntad, consulte 
las advertencias de la secci—n 
"Sugerencias para la soluci—n de 
problemas".

¥ Guarde el embalaje original para 
futuros traslados.

¥ Para un consumo elŽctrico 
reducido y mejores condiciones 
de almacenamiento, las cestas y 
cajones incluidos con el congelador 
deber‡n estar siempre en uso.

¥ Si los alimentos entran en contacto 
con el sensor de temperatura del 
congelador, el consumo elŽctrico 
puede incrementarse. Por tanto, es 
aconsejable evitar cualquier tipo de 
contacto con el sensor.

¥ En algunos modelos, el panel 
de instrumentos se apaga 
autom‡ticamente 5 minutos 
despuŽs de cerrar la puerta. Se 
reactivar‡ cuando se abra la puerta o 
se pulse cualquier bot—n.

¥ Debido al cambio de temperatura 
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto 
durante el funcionamiento, la 
condensaci—n en los estantes de la 
puerta/cuerpo y los contenedores 
de cristal es normal.

¥ Puesto que el aire caliente y 
hœmedo no penetra directamente 
en su producto cuando las puertas 
no est‡n abiertas, su producto se 
optimiza en condiciones suficientes 
para proteger sus alimentos. Las 
funciones y componentes como el 
compresor, ventilador, calentador, 
descongelador, iluminaci—n, pantalla, 
etc. funcionar‡n de acuerdo con las 
necesidades de consumo m’nimo de 
energ’a en estas circunstancias.
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5 Funcionamiento del aparato
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 1.Indicador de Encendido/
Apagado: 

Este icono ( ) aparece cuando la 
nevera se apaga. Todos los dem‡s 
indicadores permanecen apagados.

2. Indicador del modo ahorro
Este icono ( )  aparece cuando 

el compartimento de la nevera 
est‡ ajustado a 8¡C, que es el valor 
de configuraci—n m‡s econ—mico. 
El indicador de uso econ—mico se 
apaga al seleccionar la funci—n de 
refrigeraci—n r‡pida o de congelaci—n 
r‡pida.

3. El indicador del ajuste de la 
temperatura del compartimento 
de la nevera: 

Indica la temperatura ajustada para 
el compartimento frigor’fico.

4.Fallo de Alimentaci—n / Alta 
temperatura / Indicador de estado 
de error

Se ilumina este indicador 
(  ) al producirse un fallo de 

alimentaci—n, alta temperatura y 
advertencias de error.

En el caso de que la temperatura 
del compartimento de congelaci—n 
llegue a un nivel cr’tico para los 
alimentos congelados, en el indicador 
digital parpadea el valor m‡ximo 
de temperatura alcanzado por el 
compartimento de congelaci—n.

Revise los alimentos que hay en el 
compartimento del congelador. 

Esto no es un mal funcionamiento. 
Esta alerta se puede borrar pulsando 
cualquier bot—n o en el bot—n de 
apagado de la alarma por temperatura 
alta. (La cancelaci—n pulsando 

C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquem‡ticas y puede que no se adecœen a su producto con exactitud. Si alguno 
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que uEstante 
para botellassted ha adquirido, entonces ser‡ v‡lido para otros modelos.
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cualquier bot—n no es aplicable en 
todos los modelos).

Este indicador (  ) tambiŽn se ilumina 
al producirse un fallo en el sensor. 
Al iluminarse este indicador, en el 
indicador de temperatura se muestra 
alternativamente ÒEÓ y figuras como 
Ò1,2,3...Ó. Estas figuras que aparecen 
en el indicador informan al personal 
de servicio sobre el error.
5. Indicador de vacaciones: 

Este icono ( )se ilumina cuando la 
funci—n de vacaciones est‡ activa.

6. Indicador de bloqueo de teclas: 
Este indicador ( ) se ilumina cuando 

el modo de bloqueo de teclas se activa.

7. Modo de bloqueo de teclas:
Pulse el bot—n ( ) de bloqueo de 

teclas continuamente durante 3 
segundos. El indicador de bloqueo 
de teclas se iluminar‡ y el modo de 
bloqueo de teclas se activar‡. Los 
botones no funcionar‡n si el modo 
de bloqueo de teclas est‡ activo. 
Pulse el bot—n de bloqueo de teclas 
continuamente durante 3 segundos. 
El indicador de bloqueo de teclas se 
apagar‡ y el modo de bloqueo de 
teclas se cancelar‡.

8. Funci—n de vacaciones 
Al mantener pulsado el bot—n de 

vacaciones, la funci—n de vacaciones 
( ) se activar‡ y su indicador se 
iluminar‡. Puede usar esta funci—n 
cuando no tenga que usar la nevera 
durante un largo per’odo de tiempo. 
Tenga en cuenta que no deber’a 
haber alimentos dentro de la nevera. 
De lo contrario, la nevera no podr‡ 
conservarlos durante el modo de 
Vacaciones. 

Si esta funci—n se activa, la 
refrigeraci—n del compartimento 
frigor’fico se mantendr‡ a 15 ¼C con 
el fin de evitar la aparici—n de malos 
olores. Mantenga pulsado de nuevo el 
bot—n de vacaciones para desactivar 
esta funci—n.

9. Funci—n de ajuste del frigor’fico: 
Esta funci—n ( ) le permite ajustar la 

temperatura del compartimento de la 
nevera. Pulse este bot—n para ajustar 
la temperatura del compartimento 
de la nevera a 8,7,6,5,4,3, y 1 
respectivamente.

10. Funci—n de refrigeraci—n 
r‡pida: 

El indicador de refrigeraci—n r‡pida 
( ) cuando la funci—n de 

Refrigeraci—n R‡pida est‡ activa. 
Para cancelar esta funci—n pulse 
de nuevo el bot—n de refrigeraci—n 
r‡pida. El indicador de refrigeraci—n 
r‡pida se apagar‡ y se recuperar‡n 
los ajustes normales. Si no se 
cancela manualmente, la funci—n 
de Refrigeraci—n R‡pida se anular‡ 
autom‡ticamente al cabo de 1 horas. 
Si desea enfriar grandes cantidades 
de alimentos frescos, pulse el 
bot—n de refrigeraci—n r‡pida antes 
de introducir los alimentos en el 
compartimento frigor’fico. 

11.Funci—n de Encendido/
Apagado: 

Esta funci—n ( ) le permite 
desconectar la nevera si lo pulsa 
durante 3 segundos. La nevera 
puede encenderse pulsando el bot—n 
de Encendido / Apagado de nuevo 
durante 3 segundos.
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Sistema de enfriamiento:

Este congelador est‡ equ!pado con un s!stema de enfr!am!ento que mant !ene 
los n!veles —pt!mos para  una conservac!—n m‡s duradera. Adem‡s, se obt!ene un 
ahorro de energ’a ad!c!onal porque la descongelac!—n se real!za autom‡t!camente. 

Ajuste del 
compartimento 
congelador

Explicaciones

-18¡C ƒstos son los valores de uso recomendados.

-20,-22 o -24¡C
Se recomiendan estos valores cuando la temperatura 

ambiente rebasa los 30 ¼C.

Congelaci—n r‡pida
 

Se utiliza para congelar los alimentos r‡pidamente. El 
frigor’fico volver‡ a su modo de funcionamiento previo 
una vez finalizado el proceso.

-18¡C o menos

Si usted cree que el compartimento refrigerador 
no est‡ suficientemente fr’o debido a las altas 
temperaturas ambientales o por la frecuente apertura 
y cierre de la puerta.

-18¡C o menos

Puede utilizarlo cuando haya un exceso de carga en 
el compartimento o bien si desea enfriar sus alimentos 
r‡pidamente. Se recomienda activar la funci—n de 
refrigeraci—n r‡pida 4-8 horas antes de colocar los 
alimentos.

12. Indicador de ahorro de energ’a: 
Si las puertas de la nevera se 

mantienen cerradas durante un 
tiempo largo, la funci—n de ahorro se 
activa autom‡ticamente y el s’mbolo 
de ahorro de energ’a se ilumina. ( )

Si la funci—n de ahorro de energ’a 
est‡ activa, todos los s’mbolos del 
visor se apagar‡n excepto el s’mbolo 
de energ’a. Cuando el modo de ahorro 
de energ’a est‡ activo, si se pulsa 
cualquier bot—n o se abre la puerta, 
la funci—n de ahorro de energ’a se 
cancelar‡ y los s’mbolos en el visor 
volver‡n a su estado normal.

La funci—n de ahorro de energ’a se 
activar‡ durante la entrega desde la 
bater’a y no se puede cancelar. 

13.Funci—n de Refrigeraci—n 
R‡pida: 

Este indicador ( ) aparece cuando 
la funci—n de Congelaci—n R‡pida est‡ 
activada.
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Congelaci—n de alimentos 
frescos

¥ Es preferible envolver o cubrir los 
alimentos antes de introducirlos en 
el frigor’fico.

¥ Los alimentos calientes deben 
dejarse enfriar hasta alcanzar la 
temperatura ambiente antes de 
introducirlos en el frigor’fico.

¥ Los alimentos que vaya a congelar 
deben ser frescos y estar en buen 
estado.

¥ Los alimentos deben dividirse 
en porciones basadas en las 
necesidades de consumo de la 
familia.

¥ Los alimentos deben empaquetarse 
hermŽticamente para evitar que 
se sequen, incluso aunque vayan a 
guardarse durante poco tiempo.

¥ Los materiales utilizados para 
empaquetar alimentos deben ser a 
prueba de desgarrones y resistentes 
al fr’o, a la humedad, los olores, los 
aceites y los ‡cidos, y adem‡s deben 
ser hermŽticos. TambiŽn deben 
estar bien cerrados y estar hechos 
de materiales f‡ciles de utilizar y 
aptos para su uso en congeladores.

¥ Los alimentos que vayan a ser 
congelados deben depositarse en 
el compartimento congelador. (No 
deje que entren en contacto con los 
alimentos previamente congelados 
para evitar que Žstos puedan 
descongelarse parcialmente. 
La capacidad de congelaci—n 
del aparato se menciona en las 
especificaciones tŽcnicas del 
mismo).

¥ Respete estrictamente los tiempos 
de conservaci—n de alimentos 
congelados que encontrar‡ en el 
apartado de informaci—n sobre la 
congelaci—n.

¥ Consuma inmediatamente los 
alimentos reciŽn descongelados, y 
en ningœn caso los vuelva a congelar.

¥ Para obtener los mejores resultados, 
se deben tener en cuenta las 
siguientes instrucciones.

1. No congele cantidades demasiado 
grandes de una sola vez. La calidad 
de los alimentos se conserva mejor si 
la congelaci—n alcanza su interior lo 
antes posible.

2. Si se introducen alimentos calientes 
en el compartimento congelador, se 
obliga al sistema de enfriamiento a 
funcionar de forma continua hasta 
congelarlos totalmente.

3. Ponga especial cuidado en no 
mezclar alimentos ya congelados 
con alimentos frescos.

Recomendaciones para la 
conservaci—n de alimentos 
congelados

¥ Los alimentos congelados ya 
envasados disponibles en los 
comercios deben almacenarse 
de acuerdo con las instrucciones 
de su fabricante respecto de la 
conservaci—n en un compartimento 
congelador de  ( 4 estrellas).

¥ Si desea garantizar el 
mantenimiento de la calidad de los 
alimentos congelados proporcionada 
por el fabricante y por el comercio, 
tenga en cuenta lo siguiente:
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1. Coloque los paquetes de alimentos 
congelados en el congelador lo antes 
posible tras su compra.

2. Asegœrese de que todos los 
contenidos tengan etiqueta y fecha.

3. Respete las fechas de ÒUsar antes 
deÓ o ÒConsumir antes deÓ indicadas 
en los envases.

Si se produce un corte de corriente, 
no abra la puerta del congelador. 
Incluso si el corte de corriente tiene 
una duraci—n superior al ÒTiempo de 
aumento de temperaturaÓ indicado 
en la secci—n de las ÒEspecificaciones 
tŽcnicas de su frigor’ficoÓ, los alimentos 
congelados se ver‡n afectados. En 
caso de que la aver’a dure m‡s, deber‡ 
comprobar el estado de los alimentos 
y en los casos necesarios consumirlos 
inmediatamente o bien cocinarlos y 
posteriormente volverlos a congelar.

Deshielo
El compart!mento del congelador se 

desh!ela de manera autom‡t!ca.

Informaci—n sobre la 
congelaci—n

Los alimentos deben congelarse 
lo m‡s r‡pido posible con el fin 
de mantenerlos en las mejores 
condiciones de calidad. 

Los alimentos s—lo pueden 
conservarse durante periodos 
prolongados de tiempo a temperaturas 
de Ð18¼C o menos. 

A Ð18¼C o menos es posible mantener 
los alimentos frescos durante muchos 
meses en el congelador.

ADVERTENCIA A 
¥ Los alimentos deben dividirse 

en porciones basadas en las 
necesidades de consumo de la 
familia.

¥ Los alimentos deben empaquetarse 
hermŽticamente para evitar que se 
sequen, incluso si van a guardarse 
durante poco tiempo.

Mater!ales necesar!os para el 
empaquetado:
¥ Cinta adhesiva resistente al fr’o

¥ Etiquetas autoadhesivas

¥ Gomas el‡sticas

¥ Bol’grafo

¥ Los materiales utilizados para 
empaquetar alimentos deben ser a 
prueba de desgarrones y resistentes 
al fr’o, la humedad, los olores, los 
aceites y los ‡cidos.

No deje que los al!mentos entren en 
contacto con al!mentos prev!amente 
congelados, con el f!n de ev!tar 
que Žstos puedan descongelarse 
parc!almente. 

Respete s!empre los valores 
espec!f !cados en las tablas para los 
per!odos de conservac!—n.

Consuma !nmed!atamente los 
al!mentos rec!Žn descongelados, y en 
n!ngœn caso los vuelva a congelar.
Aviso de puerta abierta

*opcional
El frigor’fico emitir‡ una se–al 

acœstica de aviso cuando la puerta 
del compartimento del frigor’fico 
permanezca abierta durante un 
cierto periodo de tiempo. Esta se–al 
acœstica de aviso cesar‡ cuando se 
pulse cualquier bot—n del indicador o 
se cierre la puerta.
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Uso del dispensador de 
agua

*Ei ole saadaval k›igil mudelitel

C Es normal que los primeros 
vasos de agua servidos 
por el dispensador estŽn 
calientes.

C Si no se usa el dispensador 
de agua durante un periodo 
de tiempo prolongado, no 
consuma los primeros vasos 
de agua.

1. Presione la palanca del dispensador 
de agua con el vaso.  Si est‡ usando 
un vaso blando de pl‡stico, le ser‡ 
m‡s f‡cil empujar la palanca con la 
mano.

2. Una vez haya llenado el vaso hasta el 
nivel que desee, suelte la palanca.

C Tenga en cuenta que 
el caudal de agua que 
suministra el dispensador 
depende del recorrido de 
la palanca. A medida que el 
nivel del agua en su copa 
o vaso llegue al borde, 
reduzca suavemente la 
presi—n ejercida sobre la 
palanca con el fin de evitar 
el rebosamiento. Si presiona 
la palanca levemente el agua 
gotear‡, es bastante normal, 
no se trata de un fallo.



ES21

Llenar el dep—sito del 
dispensador de agua

El dep—sito de agua se encuentra 
dentro de la bandeja de la puerta. 
1. Abra la tapa del dep—sito.

2. Llene el dep—sito con agua potable.

3. Cierre la cubierta.

C No vierta en el dep—sito de 
agua ningœn otro l’quido que 
no sea agua; la bebidas tales 
como los zumos de frutas, 
bebidas carbonatadas o 
bebidas alcoh—licas no 
son adecuadas para el 
dispensador de agua. 
El dispensador de agua 
quedar‡ da–ado de forma 
irreparable si se utilizan 
dichos l’quidos. La garant’a 
no cubre estos usos. Algunas 
sustancias qu’micas y 
aditivos que contienen esos 
tipos de bebidas/l’quidos 
pueden da–ar el dep—sito de 
agua. 

C Utilice œnicamente agua 
potable limpia. 

C La capacidad del dep—sito 
de agua es de 3 litros, no lo 
llene excesivamente.
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 Limpieza del dep—sito 
de agua 
1. Retire el dep—sito de llenado de agua 

del interior de la rejilla de la puerta.

2. Retire la rejilla de la puerta sujetando 
por ambos lados.

3. Sujete el dep—sito de agua por 
ambos lados y ret’relo en un ‡ngulo 
de 45¡C.

4. Retire la tapa del dep—sito y limpie el 
dep—sito.

C Los componentes del 
dep—sito de agua y del 
dispensador de agua 
no deben lavarse en el 
lavavajillas.

Bandeja de goteo
El agua que gotea durante el uso del 

dispensador de agua se acumula en la 
bandeja de derramamiento. 

Retire el filtro de pl‡stico tal y como 
se muestra en la figura.

Enjuague el agua acumulada con un 
trapo limpio y seco.
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6  Mantenimiento y limpieza
A  No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.

B  Le recomendamos desenchufar 
el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domŽsticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C En el caso de productos que no sean 
sin escarcha, se pueden producir 
gotas de agua y una capa de hielo en 
la pared trasera del compartimento 
del frigor’fico. No lo limpie, nunca 
aplique aceite o agentes similares en 
el mismo.

C Utilice solo pa–os de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
limpiar la superficie exterior del 
producto. Las esponjas u otro tipo de 
pa–os de limpieza pueden rayar la 
superficie.

C Limpie el armario del frigor’fico con 
agua tibia y sŽquelo con un pa–o.

C Para limpiar el interior, utilice un 
pa–o humedecido en un vaso 
grande de agua con una cucharadita 
de bicarbonato s—dico disuelta y 
sŽquelo con un trapo.

B  Asegœrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la l‡mpara ni en 
otros elementos elŽctricos.

B  Si no va a utilizar el frigor’fico 
durante un periodo prolongado, 
desenchœfelo, retire todos los 
alimentos, l’mpielo y deje la puerta 
entreabierta.

C Compruebe regularmente los 
cierres hermŽticos de la puerta para 
asegurarse de que estŽn limpios y 
sin restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuaci—n, simplemente empuje 
la bandeja hacia arriba desde su 
base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y 
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
met‡licas.

C No utilice herramientas afiladas 
y abrasivas ni jab—n, productos de 
limpieza domŽsticos, detergentes, 
gasolina, benceno, cera, etc., de lo 
contrario los sellos en las piezas de 
pl‡stico se caer‡n y deformar‡n. 
Use agua tibia y un pa–o suave para 
limpiar y secar.

Protecci—n de las 
superficies de pl‡stico

C No deposite aceites l’quidos o 
alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que da–ar‡n las 
superficies de pl‡stico de su 
frigor’fico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
pl‡stico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la soluci—n de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente lista 
antes de llamar al servicio tŽcnico. Ello 
puede ayudarle a ahorrar tiempo y dinero. 
Esta lista incluye problemas frecuentes 
no achacables a defectos en materiales o 
manufactura. Es posible que algunas de 
las caracter’sticas mencionadas no estŽn 
presentes en su producto.

El refrigerador no funciona
¥ ÀEst‡ el frigor’fico correctamente 
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de 
corriente.

¥ ÀEst‡n fundidos el fusible principal o el 
fusible del enchufe al cual ha conectado el 
frigor’fico? Revise los fusibles.

Condensaci—n en la pared lateral del 
compartimento refrigerador. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)
¥ Condiciones ambientales muy fr’as. 
Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel 
alto de humedad ambiental. Almacenamiento 
de alimentos que contienen l’quidos 
en recipientes abiertos. Dejar la puerta 
entreabierta.

¥ Ponga el termostato a una temperatura 
m‡s baja. 

¥ Deje la puerta abierta durante menos 
tiempo o ‡brala con menor frecuencia.

¥ Cubra los alimentos almacenados en 
recipientes abiertos con un material 
adecuado.

¥ Enjugue el agua condensada con un pa–o 
seco y compruebe si la condensaci—n persiste.

El compresor no funciona
¥ El dispositivo tŽrmico protector del 
compresor saltar‡ en caso de un corte sœbito 
de energ’a o de idas y venidas de la corriente, 
ya que la presi—n del refrigerante en el sistema 
de enfriamiento aœn no se ha estabilizado.

¥ Su frigor’fico se pondr‡ en marcha 
transcurridos unos 6 minutos. Llame al 
servicio tŽcnico si su frigor’fico no se pone en 
marcha transcurrido ese periodo.

¥ El frigor’fico se encuentra en el ciclo de 
descongelaci—n. Esto es normal en un 
frigor’fico con descongelaci—n autom‡tica. El 
ciclo de descongelaci—n se produce de forma 
peri—dica.

¥ El frigor’fico no est‡ enchufado. Compruebe 
que el enchufe estŽ firmemente insertado en 
la toma de corriente.

¥ ÀEst‡ la temperatura correctamente fijada? 
Hay un corte del fluido elŽctrico. Llame a su 
electricista.
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El compresor no funciona
¥ El dispositivo tŽrmico protector del 
compresor saltar‡ en caso de un corte sœbito 
de energ’a o de idas y venidas de la corriente, 
ya que la presi—n del refrigerante en el sistema 
de enfriamiento aœn no se ha estabilizado.

¥ Su frigor’fico se pondr‡ en marcha 
transcurridos unos 6 minutos. Llame al 
servicio tŽcnico si su frigor’fico no se pone en 
marcha transcurrido ese periodo.

¥ El frigor’fico se encuentra en el ciclo de 
descongelaci—n. Esto es normal en un 
frigor’fico con descongelaci—n autom‡tica. El 
ciclo de descongelaci—n se produce de forma 
peri—dica.

¥ El frigor’fico no est‡ enchufado. Compruebe 
que el enchufe estŽ firmemente insertado en 
la toma de corriente.

¥ ÀEst‡ la temperatura correctamente fijada? 
Hay un corte del fluido elŽctrico. Llame a su 
electricista.

El frigor’fico est‡ en funcionamiento 
con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
¥ Puede que su nuevo frigor’fico sea m‡s 
grande que el que ten’a anteriormente. Esto 
es perfectamente normal. Los frigor’ficos 
de mayor tama–o funcionan durante m‡s 
tiempo.

¥ Es posible que la temperatura ambiente de la 
estancia sea m‡s alta. Esto es  perfectamente 
normal.

¥ Es posible que haya enchufado el frigor’fico 
o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigor’fico tarde 
unas dos horas en enfriarse por completo.

¥ Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de alimentos 
en el frigor’fico. Los alimentos calientes 
pueden ocasionar que el frigor’fico trabaje 
durante m‡s tiempo hasta alcanzar la 
temperatura de almacenamiento seguro.

¥ Es posible que las puertas se hayan abierto 
con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado. El 
aire caliente que ha penetrado en el frigor’fico 
hace que Žste funcione durante m‡s tiempo. 
Abra las puertas con menos frecuencia.

¥ Es posible que la puerta del compartimento 
frigor’fico o congelador se haya dejado 
entreabierta. Compruebe que las puertas 
estŽn bien cerradas.

¥ El frigor’fico est‡ ajustado a una 
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura 
del frigor’fico a un valor m‡s alto y espere a 
que se alcance dicha temperatura.

¥ La junta de la puerta del compartimento 
frigor’fico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada 
correctamente. Limpie o sustituya la junta. 
Una junta rota o da–ada hace que el frigor’fico 
funcione durante m‡s tiempo con el fin de 
mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador 
es muy baja, mientras que la del 
frigor’fico es correcta.
¥ La temperatura del congelador est‡ 

ajustada a un valor muy bajo. Ajuste 
la temperatura del congelador a un 
valor m‡s elevado y compruebe.

La temperatura del frigor’fico es muy 
baja, mientras que la del congelador es 
correcta.
¥ La temperatura del compartimento 

frigor’fico est‡ ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigor’fico a un valor m‡s elevado y 
compruebe.

Los alimentos depositados en los 
cajones del compartimento frigor’fico 
se est‡n congelando.
¥ La temperatura del compartimento 

frigor’fico est‡ ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigor’fico a un valor m‡s elevado y 
compruebe.

La temperatura del congelador o el 
frigor’fico es muy alta.
¥ La temperatura del frigor’fico est‡ 
ajustada a un valor muy alto. El ajuste 
de la temperatura del frigor’fico afecta 
a la temperatura del congelador. Cambie 
la temperatura del frigor’fico o del 
congelador hasta que alcance un nivel 
suficiente.
¥ Es posible que la puerta se haya 
quedado entreabierta. Cierre la puerta 
del todo.
¥ Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigor’fico. Espere hasta 
que el frigor’fico o el congelador alcance 
la temperatura deseada.
¥ Es posible que el frigor’fico haya 
sido enchufado recientemente.  El 
enfriamiento completo del frigor’fico 
lleva un tiempo debido a su tama–o.
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Puede escucharse un sonido parecido 
al tic tac de un reloj saliendo del 
frigor’fico.
¥ Este ruido procede de la electrov‡lvula 
del frigor’fico. La electrov‡lvula garantiza 
el flujo de l’quido refrigerante a travŽs 
del compartimento, que puede ajustarse 
a temperaturas de enfriamiento o 
congelaci—n as’ como llevar a cabo 
funciones de refrigeraci—n.  Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna 
anomal’a.
El nivel de ruidos propios del 
funcionamiento se incrementa 
cuando el frigor’fico est‡ en marcha.
¥ Las caracter’sticas de rendimiento del 
frigor’fico pueden cambiar en funci—n de las 
variaciones en la temperatura ambiente. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
aver’a.

Vibraciones o ruidos.
¥ El suelo no est‡ nivelado ni es firme. El 
frigor’fico oscila al moverlo lentamente. 
Compruebe que el suelo estŽ nivelado y 
sea firme y capaz de soportar el peso del 
frigor’fico. 

¥ El ruido puede deberse a los elementos 
guardados en el frigor’fico. Tales objetos 
deben retirarse de la parte superior del 
frigor’fico.

Pueden o’rse ruidos como si un 
l’quido se derramara o se pulverizara.
¥ Los l’quidos y gases fluyen de acuerdo 
con los principios de funcionamiento del 
frigor’fico. Esto es perfectamente normal, no 
es ninguna aver’a.

Puede o’rse un ruido parecido al 
viento.
¥ Se utilizan ventiladores con el fin de hacer 
que el frigor’fico se enfr’e con eficiencia. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
aver’a.

Condensaci—n en las paredes 
interiores del frigor’fico.
¥ El tiempo c‡lido y hœmedo favorece la 
formaci—n de hielo y la condensaci—n. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna aver’a. 

¥ Las puertas est‡n entreabiertas. Asegœrese 
de que las puertas estŽn completamente 
cerradas.

¥ Es posible que las puertas se hayan 
estado abriendo con frecuencia o que se 
hayan dejado abiertas durante un periodo 
prolongado. Abra las puertas con menor 
frecuencia.

Hay humedad en el exterior del 
frigor’fico o entre las puertas.
¥ Puede que haya humedad ambiental. Esto 
es perfectamente normal en climas hœmedos. 
Cuando el grado de humedad descienda, la 
condensaci—n desaparecer‡.

Mal olor en el interior del frigor’fico.
¥ El interior del frigor’fico debe limpiarse. 
Limpie el interior del frigor’fico con una 
esponja empapada en agua caliente o agua 
con gas.

¥ Es posible que el olor provenga de algœn 
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente 
o materiales para envolver de una marca 
diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.
¥ Puede que los paquetes de alimentos 
depositados no dejen que las puertas se 
cierren. Recoloque los paquetes que estŽn 
obstruyendo la puerta.

¥ Es probable que el frigor’fico no estŽ en 
posici—n completamente vertical sobre el 
suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. 
Ajuste los tornillos de elevaci—n.

¥ El suelo no est‡ nivelado o no es firme. 
Compruebe que el suelo estŽ nivelado y que 
sea capaz de soportar el peso del frigor’fico.

Los cajones est‡n atascados.
¥ Es posible que algœn alimento toque el 
techo del caj—n. Cambie la distribuci—n de los 
alimentos en el caj—n.
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Si la superficie del producto est‡ 
caliente
¥ Pueden observarse altas temperaturas 
entre las dos puertas, en los paneles laterales 
y en la parrilla trasera mientras el producto 
estŽ en funcionamiento.Se trata de algo 
normal y no requiere mantenimiento del 
servicio.
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Molimo prvo pro ! itajte ovaj priru ! nik!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da "e vam na!  proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pru #iti u$inkovit rad.
Zbog toga vam preporu$ujemo da pa#ljivo pro$itate cijeli priru $nik proizvoda 

prije uporabe te da ga $uvate na pristupa$nom mjestu zbog budu"e uporabe.

Ovaj priru ! nik
¥ %e vam pomo"i da koristite svoj ure&ak brzo i sigurno.

¥ Pro$itajte priru $nik prije instaliranja i rada s va! im proizvodom.

¥ Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.

¥ ' uvajte priru$nik na lako dostupnom mjestu jer bam mo#e zatrebati kasnije. 

¥ Osim toga, tako&er pro$itajte druge dokumente dostavljene s va ! im proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priru$nik mo#e vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisni$ki priru$nik sadr#i sljede"e simbole:

C  Va#ne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A  Upozorenja protiv opasnosti po #ivot i imovinu.

B  Upozorenje protiv elektri $nog napona. 

!"#$%&C
 Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede! e mre"ne stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri$ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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1  Va!  hladnjak  

C Slike koje se nalaze u ovom priru! niku su shematske i mo"da se ne ogovaraju 
u potpunosti va#em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadr"ani u proizvodu koji ste 
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

1. Pokaziva$ Na Plo$i

2. Maslac I Sir Sekcije

3. Dozator Spremnik Za Punjenje 
Vode

4. Odjeljak Jaja

5. Raspodjelu Vode U Rezervoar

6. Police Podesive Vrata

7. Boca Police

8. Podesive Prednje Noge

9. Chiller

10. Poklopac Hladnjake I Stakla

11. Pokretne Police

12. Vinski Podrum

13. Ventilator

1
*2

*

6

8

9

10

11

12

13*

7

5

*3
4
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2 Va" na sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 

sljede"e informacije. 
Nepridr#avanje ovih 
informacija mo#e 
uzrokovati ozljede 
ili materijalnu ! tetu. 
U suprotnom "e sva 
upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati 
nevaljane.
Originalni rezervni 

dijelovi bit "e dostupni 
10 godina od datuma 
kupovine proizvoda.
Predvi %ena namjena

A

UPOZORENJE: 
Ventilacijski otvori 
ure$aja trebaju biti 
u ku%i#tu ili unutar 
ugradbene strukture, 
te ne smije biti pre-
preka.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite 

mehani$ke ure&aje 
ili druga sredstva za 
ubrzanje postupka 
o d m r z a v a n j a , 
osim onih koje 
je preporu$io 
proizvo&a$.

A
UPOZORENJE:
Nemojte o#tetiti 
sklop rashladnog 
sredstva.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite 

elektri $ne ure&aje 
unutar odjeljaka 
za $uvanje hrane 
u ure&aju, osim 
ako nisu tip koji 
je preporu$io 
proizvo&a$.

A

UPOZORENJE: 
Nemojte spremate 
eksplozivne sup-
stance kao #to su 
kantice sa sprejem 
sa zapaljivim po-
gonskim sredstvom 
u ovaj ure$aj.

Ovaj ure&aj namijenjen 
je uporabi u ku"anstvu te 
za primjenu u prostorima 
poput:
- kuhinja za osoblje, u 

trgovinama, uredima 
i drugim radnim 
okru#enjima;
- od strane gostiju u 

hotelima, motelima ili 
drugim vrstama sli$nih 
uslu#nih objekata;
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- u uslu#nim objektima 
poput pansiona.
- za cetering i sli$ne 

primjene razli$ite od 
maloprodaje.
 
Op#a sigurnost
¥ Kad budete #eljeli 

odlo#iti ure&aj, 
preporu$ujemo da 
konzultirate ovla ! teni 
servis da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovla! tena tijela.

¥ Konzultirajte se s 
ovla! tenim servisom za 
sva pitanja i probleme 
vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko 
intervenira na hladnjaku 
bez prethodnog 
obavje! tavanja 
ovla! tenih servisa.

¥ Za proizvode u odjeljku 
! krinje; Ne jedite 
kornete sladoleda i 
kockice leda odmah 
nakon va&enja kad 
ih izvadite iz odjeljka 
hladnjaka! (To mo#e 
uzrokovati ozljede 
od hladno"e u va! im 
ustima.) 

¥ Za proizvode s odjeljkom 
sa ! krinjom; ne stavljajte 
teku"inu u bocama i 
konzervama u odjeljak 
! krinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 

¥ Ne dodirujte smrznutu 
hranu rukom; mo#e vam 
se zalijepiti za ruku. 

¥ Isklju$ite svoj hladnjak 
prije $i!" enja ili 
odmrzavanja.

¥ Para i raspr! uju"a 
sredstva za $i!" enje se 
nikada ne smiju koristiti 
tijekom postupka 
$i!" enja i odmrzavanja 
u va! em hladnjaku. U 
takvim slu$ajevima, para 
mo#e do"i u kontakt s 
elektri $nim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili 
strujni udar. 

¥ Nikada ne koristite 
dijelove va! eg 
hladnjaka, kao ! to su 
vrata, za pridr#avanje ili 
za stajanje na njima. 

¥ Ne koristite elektri $ne 
ure&aje unutar 
hladnjaka.

¥ Ne o! te"ujte dijelove 
gdje cirkulira rashladno 
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sredstvo pomo"u alata 
za bu! enje ili rezanje. 
Rashladno sredstvo 
koje mo#e eksplodirati 
kad se plinski kanali 
ispariva$a, produ#etka 
cijevi ili povr! inskih 
premaza probu! e, mo#e 
uzrokovati iritaciju ko#e i 
ozljede oka.

¥ Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na va! em 
hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

¥ elektri $ne aparate 
smiju popravljati samo 
ovla! tene osobe. 
Popravke koje izvr! e 
nestru$ne osobe mogu 
predstavljati rizik za 
korisnika.

¥ U slu$aju bilo kakvog 
kvara tijekom 
odr#avanja ili 
popravke, otpojite 
hladnjak s napajanja 
ili isklju$ivanjem 
odgovaraju"eg 
osigura$a ili 
isklju$ivanjem va! eg 
ure&aja iz struje. 

¥ Kod isklju$ivanja utika$a, 
nemojte povla$iti za 
kabel. 

¥ Pi"a s visokim udjelom 
alkohola potrebno je 
pravilno spremiti, u 
uspravnom polo#aju 
i s $vrsto zatvorenim 
poklopcem.

¥ Nikada ne dr#ite 
konzerve sa sprejevima 
koji sadr#e zapaljive 
i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

¥ Ne koristite mehani$ke 
ure&aje ili druge na$ine 
za ubrzavanje procesa 
topljenja, osim onih koje 
preporu$a proizvo&a$.

¥ Ovaj ure&aj nije 
namijenjen uporabi od 
strane osoba s fizi$kim 
osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba 
bez znanja ili iskustva 
(uklju$uju"i djecu), osim 
ako su pod nadzorom 
osobe koja "e biti 
odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja "e ih 
valjano uputiti o uporabi 
proizvoda.

¥ Ne uklju$ujte o! te"eni 
hladnjak. Konzultirajte 
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se sa serviserom 
ako imate bilo kakvih 
nedoumica.

¥ Za elektri$nu sigurnost 
va! eg hladnjaka se jam$i 
samo ako je uzemljenje 
u va! oj ku"i u skladu sa 
standardima.

¥ Izlaganje proizvoda ki! i, 
snijegu, suncu i vjetru 
je opasno u pogledu 
elektri $ne sigurnosti.

¥ Kad je o! te"en kabel, 
javite se ovla! tenom 
servisu da izbjegnete 
opasnost.

¥ Nikada ne uklju$ujte 
hladnjak u zidnu 
uti$nicu tijekom 
instalacije. Ina$e mo#e 
do"i do opasnosti po 
#ivot ili ozbiljne ozljede.

¥ Hladnjak je namijenjen 
samo dr#anju hrane. Ne 
smije se koristiti u bilo 
koje druge svrhe.

¥ Naljepnica s tehni$kim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevoj stjenci unutar 
hladnjaka.

¥ Nikada ne spajajte 
hladnjak na sustave za 
u! tedu energije; oni 

mogu o! tetiti hladnjak.
¥ Ako na hladnjaku postoji 

plavo svjetlo, nemojte 
gledati u plavo svjetlo 
opti$kim alatima.

¥ Za hladnjake kojima 
se upravlja manualno, 
sa$ekajte bar 5 minuta 
da biste uklju$ili hladnjak 
nakon nestanka el. 
energije.

¥ Ukoliko se ure&aj 
da nekom drugom, 
korisni$ki priru$nik se 
mora predati novom 
vlasniku.

¥ Pazite da ne o! tetite 
kabel kod prijevoza 
hladnjaka. Presavijanje 
kabela mo#e uzrokovati 
po#ar. Nikada ne 
stavljajte te ! ke 
predmete na kabel 
napajanja. Ne dodirujte 
utika$ mokrim rukama 
kad uklju$ujete ure&aj.
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¥ Ne uklju$ujte hladnjak 
ako je elektri$na uti$nica 
labava.

¥ Voda se ne smije 
! pricati izravno na 
unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

¥ Nemojte ! pricati tvari 
koje sadr#e zapaljive 
plinove kao ! to je 
propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli 
opasnost od po#ara i 
eksplozije.

¥ Nikada na hladnjak 
ne stavljajte posude s 
vodom, jer ina$e mogu 
uzrokovati elektri $ni 
udar ili po#ar. 

¥ Nemojte prepuniti 
hladnjak s previ! e hrane. 
Ako se prepuni, hrana 
mo#e pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete 
na hladnjak, ina$e ti 
predmeti mogu pasti 
kad otvarate ili zatvarate 
vrata hladnjaka.

¥ Proizvodi za koje je 
potrebna precizna 
kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi 

na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne 
smiju dr#ati u hladnjaku.

¥ Ako se ne"e koristiti 
dulje vrijeme, hladnjak 
se treba isklju$iti. 
Mogu"i problem na 
kabelu napajanja mo#e 
uzrokovati po#ar.

¥ Hladnjak se mo#e 
pomaknuti ako podesive 
noge nisu pravilno 
pri$vr!" ena na podu. 
Pravilno pri$vr!" ivanje 
podesivih nogu na 
podu mo#e sprije$iti 
pomicanje hladnjaka.

¥ Kad nosite hladnjak, 
nemojte ga dr#ati 
za ru$ku vrata. U 
suprotnom, mo#e 
puknuti.

¥ Kad morate staviti 
svoj proizvod pored 
drugog hladnjaka ili 
! krinje, udaljenost 
izme&u ure&aja treba 
biti najmanje 8 cm. U 
suprotnom, susjedne 
bo$ne stjenke se mogu 
navla#iti.

¥ Nikad ne koristite 
proizvod ako dio koji 
se nalazi na vrhu ili 



HR9

pole&ini proizvoda ima 
elektroni $ke tiskane 
plo$ice unutar otvora 
(poklopac elektroni$ke 
tiskane plo$ice)(1).  

1

1

Za proizvode s 
raspr ! iva #em za 
vodu;
¥ Tlak na ulaznom otvoru 

hladne vode treba 
biti maksimalno 90 
psi (6.2 bar). Ako tlak 
vode prema! i (5,5 bar) 
tada na cijevima za 
opskrbu vodom koristite 
tla$no-grani$ni ventil. 
Ako ne znate kako 
provjeriti tlak vode 

tada potra#ite pomo" 
kod profesionalnog 
vodoinstalatera.

¥ Ako u instalacijama 
postoji opasnost od 
efekta vodenog udara 
tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
za sprje$avanje vodenog 
udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.

¥ Ne instalirajte na 
ulaznom otvoru za vru"u 
vodu. Poduzmite mjere 
opreza zbog opasnosti 
od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba 
biti minimalno 33¡F 
(0.6¡C) i maksimalno 
100¡F (38¡C).

¥ Koristite samo pitku 
vodu.

Sigurnost djece
¥ Ako vrata imaju bravu, 

klju$ se treba dr#ati 
podalje od dosega djece.

¥ Djeca moraju biti pod 
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nadzorom da bi se 
sprije$ilo neovla! teno 
kori! tenje proizvoda.

Uskla %enost s Direktivom 
o elektri #nom i 
elektroni #kom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

 Ovaj proizvod uskla&en 
jes EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
elektri $ni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod 
proizveden s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
recikla#u. Ne odla#ite otpadne ure &aje 
s normalnim otpadom iz ku"anstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje elektri $ne i elektroni$ke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali vi! e informacija o 
sabirnim centrima.

Uskla %enost s Direktivom o 
zabrani uporabe odre %enih 
opasnih tvari u elektri #noj 
i elektroni #koj opremi 
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskla&en je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadr#i ! tetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambala#ni 
materijali proizvoda proizvedeni su 
od recikliraju" ih materijala sukladno 
na! im nacionalnim propisima o za! titi 

okoli! a. Ambala#ne materijale ne 
odla#ite skupa s ku"nim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambala#nog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav va $eg 
ure %aja sadr &i R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite 
da tijekom uporabe i transporta ne 
o! tetite sustav za hla &enje i cijevi. U 
slu$aju o! te"enja, dr#ite ure&aj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
mo#e dovesti do toga da ure&aj zapali, 
te prozra$ujete sobu u kojoj se nalazi 
ure&aj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav va $eg ure %aja 
sadr &i R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj plo$ici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 
ure&aj u vatru.

Stvari koje se trebaju 
uraditi za u ! tedu energije

¥ Ne ostavljajte vrata va! eg hladnjaka 
otvorena dulje vrijeme.

¥ Ne stavljajte toplu hranu ili pi"a u 
hladnjak.

¥ Nemojte prepuniti hladnjak tako da 
se ne sprje$ava cirkuliranja zraka u 
unutra ! njosti.

¥ Ne postavljajte va!  hladnjak izravno 
na sun$evu svjetlost ili blizu ure&aja 
koji emitiraju toplinu kao ! to su 
pe"nice, perilice su&a ili radijatori.

¥ Pazite da dr#ite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.
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¥ Za ure&aje s odjeljkom ! krinje; 
mo#ete spremiti maksimalnu koli$inu 
hrane u ! krinju kad uklonite policu ili 
ladicu ! krinje. Vrijednost potro ! nje 
energije koja je navedena za va!  
hladnjak je odre&ena tako da je 
uklonjena polica ili ladica ! krinje i 
pod maksimalnim optere"enjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veli$inama 
hrane koja "e biti zamrznuta.

¥ Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka "e osigurati u! tedu 
energije u sa$uvati kvalitetu hrane.
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3  Instalacija

B  Molimo imajte na umu da 
se proizvo&a$ ne"e smatrati 
odgovornim ukoliko se ne budete 
pridr#avali informacija navedenih u 
korisni$kom priru$niku.

Stvari kojih se treba 
pridr " avati kod ponovnog 
transporta va ! eg hladnjaka

1. Va!  hladnjak mora biti ispra#njen i 
o$i!" en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povr"e itd. 
u va! em hladnjaku moraju biti $vrsto 
pri$vr!" eni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pri$vrstiti 
ljepljivom trakom i mora se 
pridr#avati pravila o transportu 
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamjenjiv izvor za prirodu i za na! e 
nacionalne izvore.

Ako #elite pridonijeti recikla #i 
materijala pakiranja, mo#ete dobiti 
dodatne informacije od ureda za okoli!  
ili lokalnih vlasti.

Prije uklju #ivanja va ! eg 
hladnjaka

Prije po$etka uporabe va! eg 
hladnjaka provjerite sljede"e:
1. Je li unutra! njost hladnjaka suha i 

mo#e li zrak slobodno cirkulirati sa 
stra#nje strane?

2.  Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je normalno. 
Ova podru$ja su napravljena da 

budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija. Mo#ete postaviti 2 
plasti$na klina kako je prikazano na 
slici. Plasti$ni klinovi "e dati osigurati 
potrebnu udaljenost izme &u va! eg 
hladnjaka i zida da bi se omogu"ilo 
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom 
je samo primjer i ne odgovara u 
potpunosti va ! em proizvodu.)

3. ' ut "ete buku kad kompresor po$ne 
raditi. Teku"ine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu tako&er mogu 
stvarati buku, $ak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je u normalno. 
Ova podru$ja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

Elektri #no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu 
uti $nicu koja je za! ti "ena osigura$em 
odgovaraju"eg kapaciteta.
Va#no:

¥ Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 
zakonskim odredbama.

¥ Kabel napajanja mora biti lako 
dostupan nakon postavljanja.
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¥ Navedeni napon mora biti jednak 
naponu el. energije.

¥ Produ#ni kabeli i razvodnici se ne 
smiju koristiti za spajanje.

B  O! te"eni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani elektri $ar.

B  Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
elektri $nog udara!

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni 
za djecu. ' uvajte materijale  pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odlo#ite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz ku"anstva.

Pakiranje va! eg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog 
hladnjaka

Odlaganje va! eg starog stroja bez 
! tete za okoli! .
¥ O odlaganju va! eg hladnjaka 

se mo#ete konzultirati s va! im 
ovla! tenim dobavlja$em ili centrom 
za sakupljanje otpada u va! oj op"ini.

Prije odlaganja va! eg hladnjaka, 
odre#ite elektri $ni utika$ i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste za! titili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A  Ako ulaz u prostoriju gdje "e 
biti postavljen hladnjak nije dovoljno 
! irok da hladnjak kroz njega pro&e, 
pozovite ovla! teni servis da skine 
vrata va! eg hladnjaka tako da kroz 
vrata pro&e bo$no. 
1. Instalirajte va!  hladnjak na mjesto 

koje dopu! ta laku uporabu.

2. Dr#ite va!  hladnjak podalje od izvora 
topline, vla#nih mjesta i direktne 
sun$eve svjetlosti.

3. Da bi se postigao u$inkoviti rad, 
oko va! eg hladnjaka mora postojati 
odgovaraju"a ventilacija.Ako se 
hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, va!  
ure&aj mora biti podignut od poda 
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu 
povr! inu poda da biste sprije$ili 
udarce.
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Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Da biste zamijenili lampicu koja 
se koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovla! teni servis.

Lampa koja se koristi u ovom ure&aju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predvi&ena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/! krinju na siguran i 
ugodan na$in.

Svjetiljke ovog ure&aja moraju 
podnijeti ekstremne uvjete poput 
temperatura ni #ih od -20 ¡C.

Prilago ! avanje nogu

Ako va!  hladnjak nije u ravnote#i;
Mo#ete postaviti hladnjak u 

ravnote #u okretanjem prednjih no#ica 
kako je prikazano na slici. kut gdje se 
nalaze noge je spu! ten kad okrenete 
u smjeru crne strelice a di#e se kad 
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak "e biti lak! i ako nekoga 
zamolite da malo podigne hladnjak.

Upozorenje o otvorenim 
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka 
! krinje va! eg ure&aja ostanu otvorena 
odre&eno vrijeme, za$ut "e se zvu$no 
upozorenje. Ovaj zvu$ni signal 
upozorenja se ne"e $uti kad se pritisne 
oznaka ili kad se vrata zatvore.
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4     Priprema
¥ Va!  hladnjak se treba postaviti 

najmanje 30 cm od izvora topline 
kao ! to su plamenici, pe"nice, 
grijalice i ! tednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od elektri$nih pe"nica te se ne 
smiju stavljati na direktnu sun$evu 
svjetlost.

¥ sobna temperatura u prostoriji 
u koju postavite hladnjak treba 
biti najmanje 10¡C. Rad va! eg 
hladnjaka u hladnijim uvjetima od 
navedenih se ne preporu$a vezano 
za u$inkovitost.

¥ Pazite da se unutra! njost va! eg 
hladnjaka temeljito $isti.

¥ Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, izme&u 
njih treba postojati razmak od 
najmanje 2 cm.

¥ Kada prvi put uklju$ite hladnjak, 
molimo pridr#avajte se sljede"ih 
uputa tijekom prvih ! est sati.

¥ Vrata se ne smiju $esto otvarati.

¥ Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 
u njemu.

¥ Ne isklju$ujte va!  hladnjak. Ako do&e 
do nestanka el. energije na koji ne 
mo#ete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporu$ena 
rje! enja problema".

¥ Originalno pakiranje i materijali 
od pjene se trebaju $uvati zbog 
budu"eg transporta ili selidbe.

¥ Kod nekih modela instrument plo$a 
isklju$uje se 5 minuta nakon ! to 
se vrata zatvore. Ona "e se ponovo 
aktivirati kada se vrata otvore ili kada 
se pritisne bilo koji gumb.

¥ S obzirom na promjenu temperature 
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda tijekom rada, kondenzacija 
na vratima/policama i staklenom 
spremniku normalna je pojava.

¥ Budu"i da vru"i i vla#ni zrak ne 
prodire u va!  proizvod kada vrata 
nisu otvorena, va!  "e se proizvod 
optimizirati u uvjetima dostatnim 
za za! titu va ! e hrane. Funkcije i 
sastavni dijelovi kao kompresor, 
ventilator, grija $, odmrziva$, svijetlo, 
zaslon i tako dalje radit "e sukladno 
potrebama za potro! nju minimalne 
energije pod ovim okolnostima
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C Slike koje se nalaze u ovom priru! niku su shematske i mo"da se ne ogovaraju u 
potpunosti va#em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadr"ani u proizvodu koji 
ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

5 Rad s proizvodom
!

"#

!$

!%!! &

$ ' () *

!'

1. Indikator uklju ! ivanja/
isklju ! ivanja: 

Ova se ikona ( ) uklju$uje kada je 
hladnjak isklju$en. Sve se druge ikone 
isklju$uju.
2. Indikator ekonomi ! ne uporabe:

Ova se ikona ( ) uklju$uje kada je 
odjeljak hladnjaka postavljen na 8 ¡C, 
! to je najekonomi$nija postavljena 
vrijednost. Indikator ekonomi$ne 
uporabe isklju$uje se kad se odabere 
funkcija brzog hla&enja ili brzog 
zamrzavanja.

3. Indikator postavke temperature 
odjeljka hladnjaka: 

Ozna$ava temperaturu postavljenu 
za odjeljak hladnjaka.
4. Indikator nestanka struje / 
visoke temperature / statusa 
pogre $ke

Ovaj indikator (  ) svijetli u slu$aju 
upozorenja na nestanak struje, visoku 
temperaturu i pogre ! ke.

Kad se temperatura zamrziva$a 
zagrije do kriti$ne razine za smrznutu 
hranu, na digitalnom indikatoru trep "e 
maksimalna vrijednost postignuta 
temperaturom zamrziva $a.

Provjerite hranu u pretincu za 
zamrzavanje.

To nije kvar. Upozorenje se mo#e 
izbrisati pritiskom bilo koju tipku ili 
tipku za isklju$ivanje alarma visoke 
temperature. (Otkazivanje pritiskom 
na bilo koju tipku nije primjenjivo za 
svaki model.)

Ovaj indikator (  ) svijetli i u slu$aju 
kvara senzora. Kad ovaj indikator 
svijetli, na indikatoru temperature 
alternativno se prikazuje ãEÒ i brojke 
poput ã1, 2, 3...Ò. Ove brojke na 
indikatoru informiraju servisno osoblje 
o pogre! ci.
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5. Oznaka odmora: 
Ova ikona ( ) zasvijetli kad je 

uklju$ena funkcija Odmor.
6. Indikator zaklju ! avanja tipki: 

Ova ikona ( ) zasvijetli kada je 
uklju$en na$in zaklju$avanja tipki.
7. Na! in zaklju ! avanja tipki:

Pritisnite tipku za zaklju$avanje 
tipki ( ) i dr#ite je 3 sekunde. Ikona 
zaklju$avanja tipki zasvijetlit "e i na$in 
zaklju$avanja tipki bit "e uklju$en. Tipke 
ne"e raditi ako je na$in zaklju$avanja 
tipki uklju$en. Pritisnite ponovno 
tipku za zaklju$avanje tipki i dr#ite je 
3 sekunde. Ikona zaklju$avanja tipki 
isklju$it "e se i ure&aj "e iza" i iz na$ina 
zaklju$avanja tipki.
8. Funkcija Odmor: 

Kada pritisnete tipku Odmor uklju$uje 
se funkcija odmora ( ) i zasvijetli 
indikator odmora. Ovom se funkcijom 
mo#ete koristiti kada se hladnjakom 
ne"ete koristiti dulje vrijeme. Imajte na 
umu da u hladnjaku ne smije biti hrane 
jer hladnjak ne mo#e $uvati hranu kada 
je uklju$en re#im odmora. 

Ako je ova funkcija uklju$ena, 
temperatura odjeljka hladnjaka iznosi 
15 C¡ kako bi se sprije$ili neugodni 
mirisi. Ponovno pritisnite tipku Odmor 
da biste isklju$ili funkciju odmora.
9. Funkcija za pode $avanje 
hladnjaka: 

Ova funkcija ( ) vam omogu"ava 
postavljanje temperature odjeljka 
hladnjaka. Pritisnite ovu tipku da 
biste postavili temperaturu odjeljka 
hladnjaka na 8, 7, 6, 5, 4, 3 i 1.
10. Funkcija brzog hla %enja: 

Indikator brzog hla&enja ( ) uklju$uje 
se kad je funkcija brzog hla&enja 

uklju$ena. Za opoziv ove funkcije, 
ponovno pritisnite tipku brzog 
hla&enja. Indikator brzog hla&enja 
isklju$it "e se i nastavit "e normalna 
postavka. Funkcija brzog hla&enja bit 
"e opozvana automatski nakon 1 sata 
ako je ne isklju$ite ru$no. Ako #elite 
ohladiti velike koli$ine svje#e hrane, 
pritisnite tipku Brzo hla &enje prije 
stavljanja hrane u odjeljak hladnjaka. 
11. Funkcija uklju ! ivanja/
isklju ! ivanja: 

Ova funkcija ( ) omogu"ava 
isklju$ivanje hladnjaka kada tipku 
pritisnete na 3 sekunde. Hladnjak se 
mo#e uklju$iti ponovnim pritiskom 
tipke uklju$i/isklju $i na 3 sekunde.
12.Oznaka za u $tedu energije: 

Ako su vrata ure&aja zatvorena 
du#e vrijeme, automatski se uklju$uje 
funkcija u! tede energije i zasvijetli 
znak u! tede energije. ( )

Kada je funkcija za u! tedu energije 
uklju$ena, isklju$it "e se svi znakovi 
na zaslonu osim znaka za u! tedu 
energije. Kada je funkcija za u! tedu 
energije uklju$ena, ako se pritisne bilo 
koja tipka ili se otvore vrata, poni! tit "e 
se funkcija za u! tedu energije i znakovi 
na prikazu vratit "e se u uobi$ajeno 
stanje.

Funkcija za u! tedu energije uklju $uje 
se tijekom isporuke iz tvornice te se ne 
mo#e isklju$iti. 
13. Indikator brzog zamrzavanja: 

Ova se ikona ( ) uklju$uje kada je 
uklju$ena funkcija brzog zamrzavanja.
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Uporaba raspr !&va #a 
za vodu
*neobavezno

C Normalno je da "e prvih 
nekoliko $a! a vode uzetih s 
raspr! iva$a biti toplo.

C Ako se aparat za vodu ne 
upotrebljava du#e vrijeme, 
prolijte prvih nekoliko $a! a 
vode da biste dobili $istu 
vodu.

1. Gurnite prema unutra 
polugu spremnika za vodu pomo"u 
va! e $a! e.  Ako upotrebljavate 
mekanu plasti$nu $a! u, bit "e 
jednostavnije gurnuti polugu 
rukom.
2. Kada se $a! a napuni do 
razine koju #elite, otpustite polugu.

C Imajte na umu da koliko 
vode te$e iz spremnika 
ovisi o tome koliko duboko 
pritisnete polugu. Kako 
razina vode u va! oj ! alici/
$a! i raste, polako smanjujte 
pritisak na polugu da biste 
sprije$ili prelijevanje. Ako 
lagano pritisnete ru $icu, 
voda "e kapati; to je 
normalno i nije kvar.

 F&ll &ng the water
d&spenser's tank

Water tank filling reservoir is located 
inside the door rack. 

1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking 

water.
3. Close the cover.

C Do not fill the water 
tank with any other liquid 
except for water such as 
fruit juices, carbonated 
beverages or alcoholic 
drinks which are not 
suitable to use in the water 
dispenser. Water dispenser 
will be irreparably damaged 
if these kinds of liquids are 
used. Warranty does not 
cover such usages. Some 
chemical substances and 
additives contained in these 
kinds of drinks/liquids may 
damage the water tank. 

C Use clean drinking water 
only. 



HR19

C Kapacitet spremnika za 
vodu je 3 litre; nemojte 
prepuniti.

 '&!$ enje spremn &ka 
za vodu 
1. Izvadite spremnik za vodu unutar 
police vrata.
2. Uklonite policu na vratima tako 
da je dr#ite s obje strane.
3. Uhvatite spremnik za vodu s obje 
strane i uklonite ga s kutom od 
45¡C.
4. Otvorite poklopac spremnika za 
vodu i o$istite spremnik.

C Dijelovi spremnika za vodu 
i pipe za vodu se ne smiju 
prati u perilici.



HR20

 Podlo ! ka za kapanje
Voda koja kapa tijekom uporabe pipe 

za vodu se sakuplja u podlo! ki. 
Izvadite plasti$ni filtar kako je 

prikazano na slici.
Uklonite nakupljenu vodu $istom i 

suhom krpom.
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6   Odr" avanje i #i !$ enje

A  Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
benzin ili sli$ne materijale.

B  Savjetujemo da isklju$ite ure&aj iz 
struje prije $i!" enja.

C Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
o! tre predmete ili abrazivne 
tvari, sapun, teku"inu za $i!" enje 
ku"anstva, deterd#ent ili vosak za 
poliranje.

C Za proizvode koji nisu No Frost mogu 
se javiti kapljice vode i led debljine 
prsta na stra#njoj strani odjeljka 
hladnjaka. Nemojte $istiti proizvod; 
nikada nemojte upotrebljavati ulje i 
sli$na sredstva na njemu.

C Upotrebljavajte samo navla#ene 
krpe od mikrovlakana za $i!" enje 
vanjske povr! ine proizvoda. Spu#ve 
i druge vrste krpa za $i!" enje mogu 
izgrebati povr! inu.

C Koristite mlaku vodu za $i!" enje 
kutije hladnjaka i osu! ite ga krpom.

C Koristite ocije&enu vla#nu krpu 
potopljenu u otopini jedne #li$ice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste o$istili unutra ! njost i osu! ite je 
krpom.

B  Pazite da voda ne u&e u ku"i! te 
lampe i druge elektri$ne dijelove.

B  Ako se aparat ne"e koristiti dulje 

vrijeme, isklju$ite ga, izvadite svu 
hranu, o$istite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su 
$isti i da na njima nema komadi"a 
hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, 
izvadite sav sadr#aj i tada 
jednostavno gurnite policu vrata 
gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za $i!" enje ili vodu koja sadr#i 
klor za $i!" enje vanjskih povr! ina 
ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim povr! inama.

CNe koristite o! tre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za $i!" enje u 
ku"anstvu, deterd#ente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plasti$nom dijelu se 
mogu odlijepiti te mo#e do"i do 
deformacija. Za $i!" enje koristite 
toplu vodu te osu! ite mekanom 
krpom.

Za! tita plasti #nih povr ! ina 

C Ne stavljajte teku"e ulje ili jela 
kuhana na ulju u va!  hladnjak u 
nezatvorenim posudama jer oni 
mogu o! tetiti plasti $ne povr! ine 
hladnjaka. U slu$aju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plasti$nim 
povr! inama, odmah o$istite i isperite 
odgovaraju"e dijelove povr! ine 
toplom vodom.
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7  Preporu #ena rje ! enja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam mo#e u! tedjeti vrijeme i 
novac. Popis sadr#i $este reklamacije koje nisu posljedica o! te"enja u proizvodnji 
ili uporabi. Neke od opisanih mogu"nosti mo#da ne postoje na va! em proizvodu.

Hladnjak ne radi
¥ Je li hladnjak pravilno uklju$en na napajanje? Uklju$ite utika$ u uti$nicu u zidu.

¥ Je li pregorio osigura$ uti$nice na koju je priklju$en va!  hladnjak? Provjerite 
osigura$.

kondenzacija na bo$noj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJANJE 
HLA( ENJEM i FLEKSI ZONA)
¥ Jako hladna okolina. ' esto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vla#na okolina. 

' uvanje hrane koja sadr#i teku"inu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata 
od! krinutim.

¥ Prebacivanje termostata na hladniji stupanj. 

¥ Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rje&a uporaba.

¥ Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovaraju"im 
materijalom.

¥ Obri! ite kondenzat pomo"u suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.
Kompresor ne radi

¥ Za! titni termi $ki dio kompresora "e pregoriti tijekom naglih nestanaka el. 
energije ili isklju$ivanja priklju$aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za 
hla&enje hladnjaka nije joo!  izbalansiran.

¥ Va!  hladnjak "e po$eti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite 
servis ako se va!  hladnjak ne uklju$i na kraju ovog razdoblja.

¥ Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno 
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se doga&a periodi$ki.

¥ Va!  hladnjak nije uklju$en u uti$nicu. Pazite da je utika$ dobro utaknut u zidnu 
uti$nicu.

¥ Je li temperatura pravilno postavljena? Do! lo je do nestanka struje. Zovite 
va! eg dobavlja$a el.energije.
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Hladnjak radi $esto ili dugotrajno.
¥ Va!  novi hladnjak je mo#da ! iri od prethodnog. To je u potpunosti normalno. 

Ve"i hladnjaci rade dulje.

¥ Sobna temperatura je mo#da visoka. To je potpuno normalno.

¥ Hladnjak je mo#da nedavno priklju$en na el.energiju ili je mo#da napunjen 
hranom. Potpuno hla&enje hladnjaka mo#e trajati nekoliko sati dulje.

¥ Mo#da su nedavno u hladnjak stavljene velike koli$ine tople hrane. Topla hrana 
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za $uvanje.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana ili ostavljena od! krinuta dulje vrijeme. Topli zrak 
koji je u! ao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rje&e otvarajte 
vrata.

¥ Vrata ! krinje ili hladnjaka su mo#da bila od! krinuta. Provjerite jesu li vrata $vrsto 
zatvorena.

¥ Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

¥ Brtva vrata hladnjaka ili ! krinje mo#e biti prljava, pohabana, o! te"ena ili nije 
dobro sjela. O$istite ili zamijenite brtvu. O! te"ena/pokidana brtva uzrokuje dulji 
rad hladnjaka da bi se odr#ala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura fri#idera dovoljna.
¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura fri #idera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se $uva i ladicama hladnjaka se smrzava.
¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili ! krinji je previsoka.

¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu. 
Prilago&avanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu ! krinje. Mijenjajte 
temperaturu hladnjaka ili ! krinje dok temperatura hladnjaka ili ! krinje ne 
dosegne dovoljnu razinu.

¥ Mo#da su vrata od! krinuta. Zatvorite vrata do kraja.

¥ Mo#da su nedavno u hladnjak stavljene velike koli$ine tople hrane. ' ekajte dok 
hladnjak ili ! krinja ne dosegnu #eljenu temperaturu.

¥ Hladnjak je mo#da uklju$en nedavno.  Potpuno hla&enje hladnjaka mo#e 
potrajati zbog veli$ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli$na sekundama oja se $uje iz analognog sata.
¥ Ova buka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski 

ventil slu#i osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se 
mo#e prilagoditi temperaturama hla &enja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija 
hla&enja.  to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se pove"ava kad hladnjak radi.
¥ Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama 

sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.

¥ Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se nji! e kad se polako pomi$e. Pazite da je pod 
ravan, jak i da mo#e nositi hladnjak.

¥ Buka mo#e biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi 
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

' uje se buka poput prolijevanja teku" ine ili ! pricanja.
¥ Protok teku"ine i plinova se doga&a u skladu s radnim principima va! eg 

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
' uje se buka poput puhanja vjetra.

¥ Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak u$inkovito hladio. To je 
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.
¥ Toplo i vla#no vrijeme pove"ava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i 

ne predstavlja kvar. 

¥ Vrata su od! krinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rje&e otvarajte 
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izme&u vrata.
¥ Mo#da je vla#no vrijeme. To je potpuno normalno kod vla#nog vremena. Kad je 

vla#nost manja, kondenzat "e nestati.
Neugodan miris unutar hladnjaka.

¥ Mora se o$istiti unutra ! njost hladnjaka. O$istite unutra ! njost hladnjaka 
spu#vom, toplom ili gaziranom vodom.

¥ Neugodan miris mo#da uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite 
neku drugu posudu ili druga$iju marku materijala za pakiranje.
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Vrata se ne zatvaraju.
¥ Paketi hrane mo#da sprje$avaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji 

smetaju vratima.

¥ Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i mo#da se nji! e kad se 
lagano pomi$e. Prilagodite vijke za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da mo#e nositi hladnjak.
Odjeljci za vo"e i povr"e su zaglavljeni.

¥ Hrana mo#da dodiruje vrh ladice. Preslo#ite hranu u ladici.
Ako je povr! ina proizvoda vru"a

¥ Visoke temperature mogu se pojaviti izme&u dvaju vrata, na bo$nim plo$ama 
i na stra#njem dijelu ro! tilja prilikom rada proizvoda. To je normalno i ne 
zahtijeva servisiranje!
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / 
UPOZORENJE
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Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro 

prodotto, che • stato realizzato in una struttura moderna, adottando controlli 
meticolosi a livello qualitativo.

A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare 
a servirsi del dispositivo. La invitiamo altres“ a conservare il presente manuale per 
poterlo consultare in futuro.Qualora dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di 
accludere il presente manuale.

Il manuale dellÕutente garantisce un utilizzo veloce e sicuro 
dellÕapparecchiatura.
¥ Consigliamo di leggere il manuale dellÕutente prima di installare e mettere in funzione  

lÕapparecchiatura.

¥ Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza.

¥ Consigliamo di tenere la guida dellÕutente a portata di mano per poterla consultare in 
futuro. 

¥ La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con lÕapparecchiatura

Ricordi che questo manuale pu˜ riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica 
chiaramente le eventuali variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti e 
consigli utili.

A Rischio di vita e proprietˆ.

B Rischio di scosse elettriche.

LÕimballaggio del prodotto • fatto 
di materiali riciclabili, in conformitˆ 
con la Normativa Ambientale 
Nazionale.

!"#$%&'(!$"!C
Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 
cercando l'identiÞcativo del modello (*) presente sull'etichetta 
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+)*++,!-%.)/"'&-
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1.  Istruzioni relative a sicurezza e ambiente
Questa sezione fornisce le istruzioni di 
sicurezza necessarie per evitare il rischio 
di lesioni e danni materiali. Il mancato 
rispetto di queste istruzioni invalida tutti i 
tipi di garanzia esistenti sul prodotto.
Uso previsto

A

AVVERTENZA: 
Assicurarsi che i fori di 
ventilazione non siano chiusi 
quando il dispositivo • nella 
sua custodia o quando 
lo si inserisce nel suo 
alloggiamento.
AVVERTENZA: 
Non utilizzare alcun dispositivo 
meccanico o altri dispositivi 
per accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire solo i 
consigli del fabbricante.
AVVERTENZA: 
Non danneggiare il circuito del 
liquido refrigerante.
AVVERTENZA: Non utilizzare 
apparecchi elettrici non 
consigliati dal fabbricante 
allÕinterno dei vani per la 
conservazione degli alimenti.
AVVERTENZA: Non 
conservare sostanze 
esplosive come aerosol con 
gas propellenti infiammabili 
nellÕapparecchio.

Questo apparecchio Ž stato progettato per 
applicazioni domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
- Per essere utilizzato nelle cucine 
del personale di negozi, uffici e altri luoghi 
di lavoro;
- Per essere utilizzato dai clienti 
negli alberghi e nelle case di campagna, 
motel e altri luoghi di alloggio.
- in ambienti tipo pensioni

- in luoghi simili che non offrano 
servizi di ristorazione e non siano di 
vendita al dettaglio.

1.1 Norme di sicurezza generali
¥ Questo prodotto non dovrebbe essere 

usato da persone con disabilitˆ a livello 
fisico, sensoriale e mentale, da persone 
senza un quantitativo sufficiente 
di conoscenze ed esperienza e da 
bambini. Queste persone potranno 
usare il dispositivo unicamente sotto 
la supervisione e le istruzioni di 
una persona responsabile della loro 
sicurezza. Ai bambini non dovrebbe 
essere consentito di giocare con 
questo dispositivo.

¥ In caso di malfunzionamento, 
scollegare il dispositivo.

¥ Dopo aver scollegato il dispositivo, 
attendere almeno cinque minuti prima 
di collegarlo nuovamente. Scollegare 
il prodotto se non viene usato. Non 
toccare la presa con le mani umide! 
Non tirare il cavo per eseguire lo 
scollegamento; prenderlo sempre per 
la spina.

¥ Non collegare il frigorifero se la presa 
sembra essere allentata.

¥ Scollegare il prodotto in fase di 
installazione, manutenzione, pulizia e 
riparazione. 

¥ Qualora si preveda di non utilizzare 
il prodotto per un poÕ di tempo, 
scollegarlo ed estrarre gli eventuali 
elementi contenuti al suo interno. 

¥ Non usare vapore o materiali detergenti 
a base di vapore per la pulizia del 
frigorifero e per lo scioglimento del 
ghiaccio al suo interno.  Il vapore 
potrebbe entrare in contatto con le 
aree sotto tensione elettrica e causare 
cortocircuiti o scosse elettriche!

¥ Non lavare il prodotto spruzzando o 
versando acqua sullo stesso! Pericolo 
di scossa elettrica!

¥ Non usare mai il prodotto se la sezione 
che si trova sulla parte superiore 
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
o posteriore del prodotto, con le 
schede dei circuiti elettronici stampati 
allÕinterno, • aperta (coprire schede dei 
circuiti elettronici stampati) (1). 

1

1

¥ In caso di malfunzionamento, non 
usare il prodotto, dato che potrebbe 
emettere scosse elettriche.  Contattare 
il servizio autorizzato prima di 
intervenire.

¥ Collegare il prodotto a una presa 
che disponga di messa a terra. 
LÕoperazione di messa a terra deve 
essere eseguita da un elettricista 
qualificato.

¥ Qualora il prodotto disponga di 
unÕilluminazione a LED, contattare 
lÕassistenza autorizzata per la 
sostituzione.

¥ Non toccare alimenti congelati con 
le mani bagnate! Gli alimenti si 
potrebbero attaccare alle mani!

¥ Non posizionare liquidi in bottiglie 
o lattine allÕinterno dello scomparto 
congelatore. Potrebbero esplodere!

¥ Collocare i liquidi in posizione verticale 
dopo aver saldamente chiuso il tappo.

¥ Non spruzzare sostanze infiammabili 
vicino al prodotto.Potrebbero bruciare o 
esplodere!

¥ Non conservare materiali e prodotti 
infiammabili, come ad esempio spray, 
allÕinterno del frigorifero.

¥ Non collocare contenitori di liquidi 
sopra al prodotto. Gli spruzzi su parti 
sotto tensione potrebbero provocare 

scosse elettriche e rischio di incendio.
¥ LÕesposizione del prodotto a pioggia, 

neve, sole e vento potrebbe causare 
pericoli a livello elettrico. Qualora sia 
necessario spostare il prodotto, non 
tirarlo per la maniglia della porta. La 
maniglia si potrebbe staccare.

¥ Evitare che parti delle mani o del corpo 
restino impigliate nei meccanismi 
mobili allÕinterno del prodotto.

¥ Non calpestare o appoggiarsi a 
porta, cassetti e altre componenti del 
frigorifero. Cosi facendo il prodotto 
potrebbe cadere e si potrebbe 
danneggiare.

¥ Fare attenzione a non bloccare il cavo 
di alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC
Qualora il prodotto sia dotato di sistema di 
raffreddamento che utilizza il gas R600a, 
fare attenzione ad evitare di danneggiare 
il sistema di raffreddamento e il relativo 
tubo in fase di utilizzo e spostamento 
del prodotto. Questo gas • infiammabile. 
Se viene danneggiato il sistema di 
raffreddamento, tenere il pr
odotto lontano da fonti di calore e 
provvedere immediatamente ad arieggiare 
la stanza.

C
Sul lato sinistro interno • 
indicato il tipo di gas usato 
nel prodotto.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
1.1.2 Per i modelli con 
la fontana d'acqua
¥ La press!one d! !ngresso 

dellÕacqua fredda dovrebbe 
essere al mass!mo 90 ps! (620 
kPa). Qualora la press!one 
dellÕacqua super! !l valore 80 
ps! (550 kPa), usare una valvola 
d! l!m!taz!one della press!one 
nel s!stema pr!nc!pale. Qualora 
non s! sapp!a come ver!f !care 
la press!one dellÕacqua, 
ch!edere a!uto a ad un !draul!co 
profess!on!sta. 

¥ In caso d! r!sch!o dellÕeffetto 
Ôcolpo dÕar!eteÕ nel propr!o 
!mp!anto, usare la 
strumentaz !one adatta 
per r!durre la probab!l!tˆ d ! 
accad!mento. R!volgers! a 
!draul!c! profess!on!st! !n caso 
d! dubb!o relat!vamente alla 
presenza o meno dellÕeffetto 
Ôcolpo dÕar!eteÕ nel propr!o 
!mp!anto.

¥ Non !nstallare lÕ!ngresso 
dellÕacqua calda. Prendere 
precauz!on! contro !l r!sch!o 
d! congelamento de! tub!. La 
gamma d! funz!onamento 
della temperatura dellÕacqua 
dovrebbe essere 33¡F (0.6¡C) 
come m!n!mo e 100¡F (38¡C) al 
mass!mo.

¥ Ut!l!zzare solo acqua potab!le.

1.2 Impiego conforme 
allo scopo previsto
¥ Questo prodotto • stato pensato per 

essere utilizzato in ambito domestico. 
Non • stato pensato per un uso di tipo 
commerciale.

¥ Il prodotto dovrebbe essere usato 
unicamente per la conservazione di 
alimenti e bevande.

¥ Non tenere prodotti dedicati, che 
richiedano temperature controllate, 

quali ad esempio vaccini, farmaci 
sensibili al calore, allÕinterno del 
frigorifero.

¥ Il produttore non si assume nessuna 
responsabilitˆ per gli eventuali danni 
causati da un cattivo uso o da un uso 
scorretto.

¥ I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini
¥ Tenere gli imballaggi fuori dalla portata 

dei bambini.
¥ Non permettere ai bambini di giocare 

con il prodotto.
¥ Qualora la porta del prodotto 

comprenda un lucchetto, tenere la 
chiave fuori dalla portata dei bambini.

1.4 Conformitˆ con la Direttiva WEEE 
e smaltimento dei prodotti di scarico
 Questo prodotto • conforme alla direttiva 
WEEE dellÕUE (2012/19/EU). Questo prodotto • 
dotato di un simbolo di classificazione per i prodotti 
elettrici ed elettronici di scarto (WEEE). 

Il prodotto • stato realizzato con 
componenti e materiali di alta qualitˆ 
che possono essere riutilizzati oltre 
che riciclati. Non smaltire il prodotto 
con i normali rifiuti domestici e altri 
rifiuti al termine del suo ciclo di vita 
utile. Portare il prodotto a un centro di 

raccolta per il riciclaggio della strumentazione 
elettrica ed elettronica. Consigliamo di rivolgersi 
alle autoritˆ locali per ulteriori informazioni su 
questi centri di raccolta.

1.5 Conformitˆ con la direttiva RoHS
¥ Questo prodotto • conforme alla direttiva WEEE 

dellÕUE (2011/65/EU). Non contiene materiali 
dannosi e proibiti, indicati nella Direttiva.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
1.6 Informazioni sull'imballaggio
¥ I materiali che compongono lÕi imballo del 

prodotto sono realizzati a partire da materiali 
riciclabili in conformitˆ con le Normative 
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali 
dellÕim imballo congiuntamente ai rifiuti 
domestici o ad altri rifiuti. Portarli presso i punti 
di raccolta imballaggi indicati dalle autoritˆ 
locali.
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2 Frigorifero

C
Le f!gure !n questo manuale utente sono schemat !che, e potrebbero non 
corr!spondere esattamente al prodotto. Qualora !l prodotto non contenga le part ! 
descr!tte, lÕ!nformaz !one r!guarda altr! modell!.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12

13*

7

5

*3
4

* Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli.

1. Pannello indicatore
2. Sezioni burro & formaggio
3. Contenedor de llenado del 

dispensador de agua
4. Huevera
5. Dep—sito del dispensador de agua
6. Ripiano bottiglie 
7. Piedini regolabili

8. Scomparto frutta e verdura
9. Scomparto chiller
10. Tapa del caj—n de frutas y 

verduras
11. Coperchio scomparto frutta e 

verdura
12. Mensola vino
13. Ventola
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3  Installazione

B  Se le informazioni date in questo 
manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilitˆ per 
questo.

3.1.  Punti a cui prestare 
attenzione quando si 
sposta il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato. 

Prima del trasporto, il frigorifero deve 
essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e verdura, 
ecc. all'interno del frigorifero devono 
essere fissati con nastro adesivo e 
assicurati contro i colpi. L'imballaggio 
deve essere eseguito con un nastro 
doppio o cavi sicuri e bisogna osservare 
rigorosamente le norme per il trasporto 
presenti sulla confezione.

3. Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

3.2.  Prima di avviare 
il frigorifero,

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1. Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica 
servono a mantenere la distanza che 
assicura la circolazione dell'aria tra 
frigorifero e parete. (L'immagine • 
creata per illustrare e non • identica 
all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3. Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello 
del frigorifero • aperto, la lampadina 
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia a 
funzionare, si sente un rumore. I liquidi 
e i gas sigillati nel sistema refrigerante 
possono produrre dei rumori, anche se il 
compressore non • in funzione; questo 
• abbastanza normale. 

5. I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo • normale. 
Queste zone sono progettate 
per essere tiepide per evitare la 
condensazione.

3.3.  Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 

messa a terra protetta da un fusibile della 
capacitˆ appropriata.
Importante:

¥ Il collegamento deve essere conforme 
ai regolamenti nazionali.

¥ La spina elettrica deve essere 
facilmente accessibile dopo 
lÕinstallazione.

¥ La sicurezza elettrica del frigorifero • 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dellÕapparecchiatura • 
conforme agli standard.
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¥ La tensione dichiarata sull'etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.

¥ Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 
collegamento.

B  Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito da 
un elettricista qualificato.

B  LÕapparecchio non deve essere 
usato finchŽ non viene riparato! CÕ• 
rischio di shock elettrico!

3.4.  Smaltimento del 
materiale di imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. Tenere i 
materiali di imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini o smaltirli classificandoli 
secondo le istruzioni sui rifiuti comunicate 
dalle autoritˆ locali. Non smaltire assieme 
ai normali rifiuti domestici, smaltire nei 
punti di raccolta appositi indicati dalle 
autoritˆ locali .

LÕimballaggio del frigorifero • prodotto 
con materiali riciclabili.

3.5.  Smaltimento del 
vecchio frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per lÕambiente.
¥ Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria cittˆ per quanto riguarda lo 
smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali pericoli.

3.6.  Posizionamento 
e installazione

A   Nel caso in cui la porta di 
ingresso della stanza in cui il frigorifero 
deve essere posizionato non • 
abbastanza grande per il passaggio 
del frigorifero, chiamare il servizio 
autorizzato per rimuovere le porte del 
frigorifero e per farlo passare attraverso 
la porta. 
1.  Installare il frigorifero in un luogo che 

ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di 
calore, luoghi umidi e luce diretta del 
sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operativitˆ efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato in 
un recesso della parete, • necessario 
porlo ad almeno 5 cm di distanza dal 
soffitto e a 5 cm dalla parete. Non 
posizionare l'apparecchio su materiali 
come tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo su 
superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.
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3.7.  Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non • in equilibrio:
• possibile bilanciare il frigorifero 

ruotando i piedini anteriori come illustrato 
in figura. LÕangolo in cui i piedini sono 
pi• bassi quando girati in direzione della 
freccia nera e rialzati quando girati in 
direzione opposta. Un aiuto per sollevare 
leggermente il frigorifero faciliterˆ tale 
processo.

3.8.  Cambiamento 
della direzione di 
aperture della porta

La direzione di apertura della porta 
del frigorifero pu˜ essere modificata 
secondo il luogo in cui il frigorifero 
stesso sarˆ utilizzato. Per farlo, chiamare 
l'assistenza autorizzata pi• vicina.

¥ Il condensatore dellÕapparecchio si trova sul retro, come mostrato sotto. Per ottenere una migliore 
efficienza energetica con un minore consumo energetico, tirare il condensatore verso di sŽ, come 
mostrato nellÕimmagine sotto.  

* Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli.2-b

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position

!
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4   Preparazione
¥ Per apparecchio indipendente; 

"questo apparecchio refrigerante non 
• destinato a essere utilizzato come 
apparecchio da incasso

¥ Il frigorifero dovrˆ essere installato ad 
almeno 30 cm lontano da fonti di calore, 
come forni, riscaldamento centrale e 
stufe e ad almeno 5 cm da forni elettrici 
e non deve essere esposto alla luce 
diretta del sole.

¥ La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10¡C . Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non • consigliabile per motivi di 
efficienza.

¥ Assicurarsi che lÕinterno del frigorifero 
sia ben pulito.

¥ In caso di installazione di due frigoriferi 
lÕuno accanto allÕaltro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

¥ Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le 
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

¥ La porta non si deve aprire 
frequentemente.

¥ Deve funzionare vuoto senza alimenti 
allÕinterno.

¥ Non staccare il frigo dalla presa di 
corrente. Se si verifica un calo di 
potenza al di lˆ del controllo dell'utente, 
vedere le avvertenze nella sezione 
ÒSoluzioni consigliate per i problemiÓ.

¥ Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

¥ In alcuni modelli, il pannello si spegne 
automaticamente 5 minuti dopo 
che la porta • stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando la porta 
viene aperta o premendo qualsiasi 
pulsante.

¥ A causa del cambiamento di 
temperatura dovuto allÕapertura/alla 
chiusura dello sportello dellÕapparecchio 
durante il funzionamento, la formazione 
di condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro • normale.

¥ PoichŽ lÕaria calda e umida non penetra 
direttamente nel prodotto quando 
le porte non sono aperte, il prodotto 
si ottimizza in condizioni sufficienti 
a proteggere il cibo. Funzioni e 
componenti quali compressore, ventola, 
caloriferi, sbrinamento, illuminazione, 
display e via dicendo funzionano 
secondo necessitˆ per consumare il 
minimo di energia in tali circostanze.
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C
The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly 
match your product. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l'informazione riguarda altri modelli.

5 Funzionamento dell'apparecchio

!

"#

!$

!%!! &

$ ' () *

!'

1.Indicatore accensione/
spegnimento: 

Questa icona ( ) si accende quando il 
frigo viene spento. Tutte le altre icone si 
spengono.

2. Indicatore uso economico:
Questa icona ( ) si accende quando lo 

scomparto frigo • impostato su 8¡C che • 
il valore di impostazione pi• economico. 
L'indicatore uso economico si spegne 
quando sono selezionate le funzioni 
Quick Fridge o Quick Freeze.

3. Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo: 

Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto frigo.

4. Mancanza di alimentazione / Alta 
temperatura / Indicatore di stato di 
errore

Questo indicatore (  ) si illumina in caso 
di mancanza di corrente, temperatura 
elevata e avvisi di errore.

Quando la temperatura dello scomparto 
congelatore si scalda fino a un livello 
critico per gli alimenti congelati, il valore 
massimo raggiunto dalla temperatura 
dello scomparto congelatore lampeggia 
sull'indicatore digitale.

Controllare gli alimenti nello scomparto 
congelatore. 

Non si tratta di un malfunzionamento. 
L'avviso pu˜ essere cancellato 
premendo un tasto qualsiasi o il tasto 
di spegnimento dell'allarme di alta 
temperatura. (L'annullamento mediante 
la pressione di un tasto qualsiasi non • 
applicabile a tutti i modelli).

Questo indicatore (  ) si illumina 
anche quando si verifica un guasto del 
sensore. Quando questo indicatore • 
illuminato, "E" e delle cifre come "1,2,3..." 
vengono visualizzate alternativamente 
sull'indicatore della temperatura. Queste 
cifre sull'indicatore informano il personale 
specializzato dell'errore.
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Utilizzo del frigorifero5. Indicatore assenza: 
Questa icona ( ) si accende quando la 

funzione assenza • attiva.
6. Indicatore blocco tasti: 

Questa icona ( ) si accende quando la 
modalitˆ blocco tasti • attiva.
7. Modalitˆ blocco tasti:

Premere il pulsante Key Lock ( ) in 
modo continuo per 3 secondi. L'icona 
blocco tasti si accende e si attiva la 
modalitˆ blocco tasti. I pulsanti non 
funzionano quando • attiva la modalitˆ 
blocco tasti. Premere di nuovo il pulsante 
Key Lock in modo continuo per 3 secondi. 
L'icona blocco tasti si spegne e si esce 
dalla modalitˆ blocco tasti.
8. Funzione assenza: 

Quando si preme il pulsante Vacation, 
si attiva la funzione assenza ( ) e si 
accende l'indicatore assenza. Si pu˜ 
utilizzare questa funzione quando non 
si userˆ il frigorifero per molto tempo. 
Notare che non ci deve essere cibo 
all'interno del frigorifero, perchŽ non si 
conserva in modalitˆ assenza. 

Se si attiva questa funzione, la 
temperatura dello scomparto frigo 
viene mantenuta a 15 C¡ per impedire la 
formazione di cattivi odori. Premere di 
nuovo il pulsante Vacation per disattivare 
la funzione assenza.
9. Funzione impostazione frigo: 

Questa funzione ( ) consente 
di eseguire l'impostazione della 
temperatura dello scomparto frigo. 
Premere questo pulsante per impostare 
la temperatura dello scomparto frigo 
rispettivamente su 8,7,6,5,4,3 e 1 

10. Funzione frigo rapido: 
L'indicatore Quick Fridge ( ) si accende 

quando • attivata la funzione Quick 
Fridge. Premere di nuovo il pulsante 

Quick Fridge per annullare questa 
funzione. L'indicatore Quick Fridge 
si spegne e vengono ripristinate le 
impostazioni normali. La funzione Quick 
Fridge si annullerˆ automaticamente 
dopo 1 ora se non verrˆ annullata prima 
manualmente. Se si vogliono raffreddare 
grandi quantitˆ di cibo fresco, premere il 
pulsante Quick Fridge prima di inserire il 
cibo nello scomparto frigo. 
11. Funzione accensione/
spegnimento: 

Questa funzione ( ) consente di 
spegnere il frigo con una pressione di 
3 secondi. Il frigo pu˜ essere acceso 
premendo di nuovo il pulsante On/Off per 
3 secondi.
12. Indicatore risparmio energetico: 

Se gli sportelli dell'apparecchio 
sono tenuti chiusi a lungo, si attiva 
automaticamente una funzione di 
risparmio energetico a lungo termine 
e si accende il simbolo del risparmio 
energetico. ( )

Quando la funzione di risparmio 
energetico • attiva, tutti simboli sul display 
tranne quella del risparmio energetico si 
spengono. Quando la funzione risparmio 
energetico • attivata, se viene premuto 
un pulsante o lo sportello • aperto, si 
esce dalla modalitˆ risparmio energetico 
e i simboli sul display tornano normali.

La funzione di risparmio energetico • 
attivata al momento della consegna della 
fabbrica e non pu˜ essere annullata. 
13. Indicatore Quick Freeze: 

Questa icona ( ) si accende quando • 
arriva la funzione Quick Freeze.
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5.1. Congelazione dei cibi freschi
¥ Per conservare la qualitˆ degli alimenti, 

i cibi posizionati nello scomparto 
congelatore devono essere congelati 
quanto pi• velocemente possibile, 
servendosi a tal fine della funzione di 
congelamento rapido.

¥ Congelando gli alimenti freschi 
sarˆ possibile allungarne il tempo 
di conservazione all'interno dello 
scomparto congelatore.

¥ Confezionare i cibi in sacchetti e 
ermetici e chiudere saldamente.

¥ Accertarsi che gli alimenti siano 
confezionati prima di inserirli all'interno 
del congelatore Servirsi di contenitori 
per il congelatore, pellicola e carta 
anti-umiditˆ, sacchetti di plastica o altri 
materiali di imballaggio simili anzichŽ 
della normale carta da imballaggi.

¥ Contrassegnare ogni alimento 
annotando la data sulla confezione 
prima di procedere al suo congelamento. 
In questo modo sarˆ possibile 
determinare il livello di freschezza di 
ogni singola confezione a ogni apertura 
del congelatore. Tenere i cibi pi• vecchi 
davanti, di modo che vadano consumati 
prima.

¥ Gli alimenti congelati vanno usati 
immediatamente dopo essere stati 
scongelati e non dovrebbero essere 
congelati una seconda volta.

¥ Non congelare grandi quantitˆ di cibo in 
una sola volta.

Impostazione 
Scomparto 

Congelatore 

Impostazione 
Scomparto 
Frigorifero 

Descrizioni

-18¡C 4¡C Questa • l'impostazione predefinita • consigliata. 

-20,-22 o -24¡C 4¡C Queste impostazioni sono consigliate per temperature ambiente che 
superano i 30¡C. 

Congelamento 
rapido 4¡C

Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in un breve lasso 
di tempo; il dispositivo tornerˆ alle impostazioni precedenti al 
termine del processo. 

-18¡C o inferiore2¡C
Servirsi di queste impostazioni qualora si ritenga che lo scomparto 
frigorifero non sia abbastanza freddo a causa della temperatura 
ambiente o a causa delle frequenti aperture della porta.  

5.2.  Consigli per conservare 
alimenti surgelati
Lo scomparto deve essere impostato a una 

temperatura minima di -18¡C.
1. Collocare gli alimenti allÕinterno 

del congelatore quanto pi• rapidamente 
possibile per evitare che si scongelino.

2. Prima del congelamento, verificare 
la Òdata di scadenzaÓ sulla confezione per 
accertarsi del fatto che il prodotto non 
sia scaduto.

3. Accertarsi che la confezione 
dellÕalimento non sia danneggiata.

5.3.  Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 

62552, Il congelatore deve avere la 
capacitˆ di consolare 4,5 chili di alimenti 
a una temperatura di -18¡C o inferiore, 
in 24 ore, per ogni 100 l di volume di 
scomparto di congelamento. Gli alimenti 
possono essere preservati solo per lunghi 
periodi di tempo a temperature uguali o 
inferiori a -18¡. Sarˆ possibile conservare 
gli alimenti freschi per mesi, all'interno 
del congelatore a temperature uguali o 
inferiori a -18¡).

Gli alimenti da congelare non devono 
entrare in contatto con gli altri alimenti 
giˆ congelati all'interno del congelatore, 
per evitare uno scongelamento parziale.
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Bollire le verdure filtrare l'acqua per 

estendere il tempo di conservazione 
congelato. Collocare gli alimenti in 
sacchetti ermetici, dopo aver eseguito il 
filtraggio e il posizionamento all'interno 
del congelatore. Banane, pomodori, 
lattuga, sedano, uova bollite, patate e 
altri alimenti simili non dovrebbero essere 
congelati. Congelando questi alimenti se 
ne ridurrˆ il valore nutrizionale e la qualitˆ 
alimentare; i prodotti si potrebbero inoltre 
rovinare, il che causa problemi a livello di 
salute.

5.4.  Posizionamento 
degli alimenti

Ripiani 
dello 
scomparto 
congelatore 

Vari alimenti congelati 
quali ad esempio carne, 
pesce, gelato, verdura, 
eccetera.

Ripiani 
dello 
scomparto 
frigorifero 

Alimenti all'interno 
di pentole, vassoi e 
contenitori, uova, 
all'interno di una 
confezione

Ripiani 
della porta 
scomparto 
frigorifero 

Piccoli alimenti o 
bevande

Cassetto 
verdura

Frutta e verdura

Scomparto 
alimenti 
freschi

Prodotti gastronomici, 
ad esempio colazione, 
carne da consumare a 
breve

5.5.  Allarme porta aperta 
(* Potrebbe non essere 
disponibile in tutti i modelli )

Se la porta del dispositivo rimane aperta 
per un minuto verrˆ emesso un allarme 
udibile. L'allarme udibile si fermerˆ 
quando la porta viene chiuso oppure 
quando viene premuto qualsiasi pulsante 
sul display, ove disponibile.

5.6.  Illuminazione interna
La luce interna si serve di un tipo di 

lampada LED. Contattare il servizio 
autorizzato per eventuali problemi con 
questa lampada.

La lampada (le lampade) usata (usate) 
nellÕapparecchiatura non • (sono) adatta 
(adatte) per lÕilluminazione domestica. 
LÕobiettivo previsto per questa lampada 
• quello di assistere lÕutente in fase di 
posizionamento degli alimenti allÕinterno 
del frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo.

La lampada (le lampade) usata (usate) 
nellÕapparecchiatura non • (sono) adatta 
(adatte) per lÕilluminazione domestica. 
LÕobiettivo previsto per questa lampada 
• quello di assistere lÕutente in fase di 
posizionamento degli alimenti allÕinterno 
del frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo.
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5.7.  Erogatore dÕacqua
* Potrebbe non essere disponibile in 

tutti i modelli
LÕerogatore dellÕacqua • una funzione 

molto utile per ottenere acqua fredda 
senza aprire lo sportello del frigorifero.  
Dal momento che non bisogna aprire con 
frequenza lo sportello del frigorifero, si 
risparmia energia.

5.8.  Uso dellÕerogatore dÕacqua
Premere il braccio dellÕerogatore dÕacqua 

col bicchiere. LÕerogatore smette di ero-
gare quando viene rilasciato il braccio.

Quando si usa lÕerogatore dellÕacqua, 
il flusso massimo pu˜ essere ottenu -
to premendo completamente il brac-
cio. Ricordare che la quantitˆ del flusso 
dallÕerogatore • soggetta al livello di pres-
sione sul braccio.

Quando il livello dellÕacqua nel bicchie-
re/nel contenitore aumenta, diminuire 
leggermente la pressione sul braccio per 
evitare traboccamento. Se si preme de-
licatamente il braccio, lÕacqua gocciola; 
questo • normale e non • un guasto.
       

Riempimento del serbatoio dellÕero -
gatore dÕacqua

Il serbatoio per il riempimento dellÕacqua 
si trova allÕinterno della rastrelliera dello 
sportello. Aprire il coperchio del serbatoio 
e riempire di acqua potabile pulita. E poi 
chiudere il coperchio.

Avvertenza!
¥ Non riempire il serbatoio dÕacqua con 

liquidi diversi dallÕacqua, come succhi 
di frutta, bevande gassate o bevande 
alcoliche che non sono adatte per 
essere usate nellÕerogatore dÕacqua. 
LÕerogatore dÕacqua si danneggerebbe 
in modo irreparabile a causa dellÕuso 
di questi liquidi. La garanzia non copre 
tali usi. Alcune sostanze chimiche e 
alcuni additivi contenuti in questo 
tipo di bevande/liquidi possono 
danneggiare il materiale del serbatoio 
dÕacqua. 

¥ Usare solo acqua potabile pulita e 
pura. 

¥ La capacitˆ del serbatoio dellÕacqua • 
3 litri; non riempire oltre. 
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¥ Premere il braccio dellÕerogatore 
dÕacqua con un bicchiere rigido. Se si 
usano bicchieri di plastica usa e getta, 
spingere il braccio con le dita da dietro 
il bicchiere. 

5.9.  Pulizia del serbatoio 
dellÕacqua 
¥ Rimuovere il serbatoio di riempimento 

dellÕacqua dalla rastrelliera interna 
dello sportello.

¥ Rimuovere la rastrelliera tenendo da 
entrambi i lati.

¥ Afferrare il serbatoio dellÕacqua da 
entrambi i lati e rimuoverlo con un 
angolo di 45oC.

¥ Pulire il serbatoio dellÕacqua 
rimuovendone il coperchio.

Importante:
I componenti del serbatoio dellÕacqua e 

dellÕerogatore dellÕacqua non devono es-
sere lavati in lavastoviglie.
5.10.  Vaschetta per lÕacqua

LÕacqua che sgocciola durante lÕuso 
dellÕerogatore si accumula nellÕapposita 
vaschetta. 

Estrarre la vaschetta in plastica come 
mostrato nella figura.

Con un panno asciutto e pulito, rimuo-
vere lÕacqua accumulata.

ATTENZIONE: Collegare solo ad una 
linea di acqua potabile.
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6.  Pulizia e manutenzione
Pulendo il prodotto a intervalli regolari sarˆ 
possibile prolungare la durata di vita.

B
AVVERTENZA: Scollegare !l 
fr !gor!fero dalla corrente pr!ma 
d! esegu!re la pul!z!a.

¥ Non usare strumenti appuntiti e abrasivi, 
sapone, materiali per pulire la casa, detergenti, 
gas, gasolio, vernice e sostanze simili per gli 
interventi di pulizia.

¥ Per i prodotti non-No Frost, si verifica la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio fino 
allo spessore di un dito sulla parete posteriore 
dello scomparto frigo. Non pulire; non applicare 
mai olio nŽ agenti simili.

¥ Utilizzare solo panni umidi in microfibra per 
pulire la superficie esterna del prodotto. 
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia 
possono graffiare la superficie.

¥ Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in 
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, quindi 
strizzarlo. Pulire il dispositivo con questo 
panno, quindi asciugare completamente.

¥ Fare attenzione a tenere lontana lÕacqua dalla 
copertura delle lampade dalle altre componenti 
elettriche.

¥ Pulire la porta con un panno bagnato. Togliere 
tutti gli elementi allÕinterno per staccare la 
porta ed i ripiani del telaio. Sollevare i ripiani 
della porta verso lÕalto per poterli rimuovere. 
Pulire e asciugare i ripiani, poi fissare 
nuovamente in posizione facendo scorrere da 
sopra.

¥ Non usare cloro cronica o prodotti detergenti 
sulla superficie esterna del dispositivo e sulle 
componenti rivestite in cromo del prodotto. 
Il cloro provoca ruggine su queste superfici 
metalliche.

6.1.  Evitare i cattivi odori
Il prodotto • stato realizzato senza materiali 
che emettono cattivi odori. Cosservare tuttavia 
gli alimenti in sezioni non adeguate e pulire le 
superfici interne in modo non consono potrebbe 
provocare cattivi odori.
A tal fine consigliamo di pulire lÕinterno con acqua 
gassata ogni 15 giorni.
¥ Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. I 

microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando cos“ cattivi 
odori.

¥ Non conservare alimenti scaduti e marci 
allÕinterno del frigorifero.

¥ Non usare strumenti affilati e abrasivi 
o sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc., 
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica si 
toglieranno e si verificherˆ deformazione. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido unicamente 
per le operazioni di pulizia e asciugatura.

6.2.  Protezione delle 
superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe 
danneggiare la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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7. Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima di contattare 
l'assistenza clienti. Questa operazione vi 
consentirˆ di risparmiare soldi. Questo elenco 
contiene i problemi pi• frequenti che non a livello 
di manodopera o materiali. Alcune funzioni qui 
indicate potrebbero non essere valide per il vostro 
prodotto.

Il frigorifero non funziona.
¥ La presa di corrente non • stata inserita 

correttamente. >>> Spingerla fino a inserirla 
completamente nella presa.

¥ Il fusibile collegato alla presa che alimenta 
il prodotto, oppure il fusibile principale, • 
bruciato. >>> Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigorifero (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).
¥ La porta viene aperta troppo spesso >>> Fare 

attenzione a non aprire eccessivamente la 
porta del dispositivo.

¥ LÕambiente • troppo umido. >>> Non installare 
il prodotto in ambienti umidi.

¥ Gli alimenti che contengono liquidi vengono 
conservati in contenitori non sigillati. >>> 
Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

¥ La porta viene lasciata aperta. >>> Non tenere 
aperte a lungo le porte del frigorifero.

¥ Il termostato • impostato su una temperatura 
troppo bassa.  >>> Impostare il termostato su 
una temperatura adeguata. 

Il compressore non funziona.
¥ In caso di improvviso black out, o nel 

caso in cui la spina venga tolta e poi 
reinserita, la pressione del gas nel sistema 
di raffreddamento del dispositivo non • 
equilibrata, il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il dispositivo si 
riavvierˆ dopo circa 6 minuti. Qualora il 
prodotto non si riavvia dopo questo periodo, 
contattare lÕassistenza.

¥ La modalitˆ di scongelamento • attiva. 
>>>> Si tratta di una condizione normale 
per un frigorifero con funzione di sbrinamento 
completamente automatica. Lo sbrinamento 
avviene a intervalli periodici.

¥ Il prodotto non • collegato. >>> Verificare che 
il cavo di alimentazione sia collegato.

¥ LÕimpostazione di temperatura non • corretta. 
>>> Selezionare lÕimpostazione di temperatura 
adeguata.

¥ Assenza di corrente. >>> Il prodotto 
continuerˆ a funzionare normalmente quando 
viene ripristinata la corrente elettrica. 

Il rumore di funzionamento del 
frigorifero aumenta col passare del 
tempo.
¥ Le prestazioni operative del prodotto 

possono variare a seconda delle variazioni 
di temperatura ambiente. Questa non • 
unÕanomalia di funzionamento. 
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Il frigorifero funziona troppo spesso 
o troppo lungo.
¥ Il nuovo prodotto potrebbe essere pi• grande 

di quello precedente. I prodotti pi• grandi 
funzioneranno pi• a lungo.

¥ La temperatura ambiente potrebbe essere alta. 
>>> Il prodotto funzionerˆ normalmente per lunghi 
periodi di tempo con temperature superiori.

¥ Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato 
alla corrente, oppure al suo interno potrebbero 
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti. 
>>> Allo prodotto servirˆ pi• tempo per raggiungere 
la temperatura impostata, se collegato di recente, 
oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi 
elementi al suo interno, Non si tratta di unÕanomalia.

¥ Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero 
grandi quantitˆ di alimenti caldi. >>> Non mettere 
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

¥ Le porte sono state aperte frequentemente o tenute 
aperte a lungo. >>> LÕaria calda che si muove 
allÕinterno provocherˆ un funzionamento pi• lungo. 
Non aprire le porte con troppa frequenza.

¥ Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero 
essere socchiuse. >>> Controllare che le porte 
siano totalmente chiuse.

¥ Il prodotto potrebbe essere impostato su una 
temperatura troppo bassa, >>> Impostare la 
temperatura su un livello pi• alto e attendere che il 
prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

¥ La rondella della porta del frigorifero del congelatore 
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o non 
correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la 
rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno 
funzionare il prodotto pi• a lungo per conservare la 
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore • 
molto bassa, ma la temperatura del 
frigorifero • corretta.
¥ La temperatura dello scomparto congelatore 

• impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello pi• alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero • 
molto bassa, ma la temperatura del 
congelatore • corretta.
¥ La temperatura dello scomparto frigorifero 

• impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello pi• alto, quindi eseguire 
un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti 
dello scomparto frigorifero sono 
congelati.
¥ La temperatura dello scomparto frigorifero 

• impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello pi• alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e 
congelatore • troppo alta.
¥ La temperatura dello scomparto frigorifero 

• impostata su un livello molto alto, >>> 
LÕimpostazione della temperatura dello 
scomparto frigorifero influenza la temperatura 
dello scomparto del congelatore. Modificare 
la temperatura dello scomparto congelatore o 
frigorifero e attendere che tutti gli scomparti 
interessati raggiungano il livello di temperatura 
impostata.

¥ Le porte sono state aperte frequentemente o 
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte 
con troppa frequenza.

¥ La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

¥ Il prodotto potrebbe essere stato di recente 
collegato alla corrente, oppure al suo interno 
potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Al prodotto servirˆ pi• 
tempo per raggiungere la temperatura 
impostata, se collegato di recente, oppure nel 
caso in cui vengano collocati nuovi elementi al 
suo interno. 

¥ Di recente sono state introdotte nel frigorifero 
grandi quantitˆ di alimenti caldi. >>> Non 
mettere alimenti caldi direttamente dentro al 
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
¥ Il pavimento non • in piano o resistente. >>> 

Se il prodotto vibra, quando viene spostato 
lentamente, regolare i supporti per equilibrare 
il prodotto. Verificare inoltre che la superficie 
di appoggio sia sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

¥ Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto 
potrebbero essere fonte di rumore. >>> 
Togliere gli eventuali elementi collocati sul 
prodotto.
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Il prodotto emette rumori, come ad 
esempio liquido che scorre, spruzzo, 
eccetera
¥ I principi operativi del prodotto prevedono la 

presenza di flussi di liquidi e flussi di gas. >>> 
Questa non • unÕanomalia di funzionamento.

C'• un rumore, simile a un soffio, che 
proviene dal prodotto.
¥ Il prodotto si serve di una ventola per il 

processo di raffreddamento. Questa non • 
unÕanomalia di funzionamento.

Si • formata condensa sulle pareti 
interne del dispositivo.
¥ Le condizioni meteo calde o umide aumentano 

la formazione di ghiaccio e di condensa. 
Questa non • unÕanomalia di funzionamento.

¥ Le porte sono state aperte frequentemente o 
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte 
con troppa frequenza; se la porta • aperta, 
chiuderla.

¥ La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

Si • formata condensa sulla 
superficie esterna del dispositivo o 
fra le porte.
¥ Le condizioni ambientali potrebbero essere 

umide, e ci˜ • normale. >>> La condensa si 
dissipa quando lÕumiditˆ viene ridotta. 

L'interno emette cattivi odori.
¥ Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>> 

Pulire la superficie interna a intervalli regolari 
servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua 
gassata.

¥ Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero 
emettere cattivi odori.  >>> Servirsi di 
imballaggi che non emettano cattivi odori.

¥ Gli alimenti sono stati collocati allÕinterno 
di contenitori non sigillati. >>> Tenere gli 
alimenti in contenitori sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non 
sigillati causando cos“ cattivi odori.

¥ Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o 
rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.
¥ Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la 

porta. >>> Trovare una nuova posizione per gli 
alimenti che bloccano le porte.

¥ Il prodotto non • in posizione verticale, 
appoggiato per terra. >>> Regolare i supporti 
per lÕequilibrio del prodotto.

¥ Il pavimento non • in piano o resistente. >>> 
Verificare che la superficie di appoggio sia 
sufficientemente resistente per supportarne il 
peso.

Il cassetto verdura si • inceppato.
¥ Gli alimenti potrebbero entrare in contatto 

con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto é 
Bollente.
¥ Quando il prodotto • in funzione, 

possono essere osservate alte 
temperature tra i due sportelli, sui 
pannelli laterali e sul grill posteriore. 
. Ci˜ • normale e non richiede 
manutenzione!

A
AVVERTENZA: Qualora 
il problema persista dopo 
aver seguito le istruzioni 
contenute in questa 
selezione, contattare il 
proprio fornitore oppure 
un Servizio Autorizzato. 
Evitare in ogni caso di 
riparare il prodotto.
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Informazioni sulla classificazione 
dellÕimballaggi

Scansiona il Qrcode che si trova 
sullÕimballo del prodotto per trovare tutte 
le informazioni relative allÕimballo e come 
gestirne il suo corretto smaltimento.
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C �<�Z�`�g�b���b�g�n�h�j�f�Z�p�b�b���b���d�h�j�b�k�g�b��
�k�h�\�_�l�b��

A �J�b�a�b�p�b���a�Z���`�b�\�h�l�h�l���b���a�Z���b�f�h�l�h�l��

B �J�b�a�b�d���h�^���k�l�j�m�_�g���m�^�Z�j����

�I�Z�d�m�\�Z�ƒ�_�l�h���g�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���_��
�g�Z�i�j�Z�\�_�g�h���h�^���f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b���r�l�h��
�f�h�`�_���^�Z���k�_���j�_�p�b�d�e�b�j�Z�Z�l�����\�h��
�k�h�]�e�Z�k�g�h�k�l���k�h���g�Z�p�b�h�g�Z�e�g�h�l�h��
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�������������H�i�r�l�Z���[�_�a�[�_�^�g�h�k�l������������������������������������������������������������������������
�������������+�&���i�j�_�^�m�i�j�_�^�m�\�Z�ƒ�_������������������������������������������������������������������
�������������A�Z���f�h�^�_�e�b���k�h���q�_�r�f�Z���a�Z���\�h�^�Z��������������������������������������
�����������G�Z�f�_�g�_�l�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��������������������������������������������������������������������"
�����������;�_�a�[�_�^�g�h�k�l���\�h���h�^�g�h�k���g�Z���^�_�p�Z������������������������������������"
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�_�e�_�d�l�j�b�q�g�Z���b���_�e�_�d�l�j�h�g�k�d�Z���h�i�j�_�f�Z���b��
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�����������M�k�h�]�e�Z�k�_�g�h�k�l���k�h���>�b�j�_�d�l�b�\�Z�l�Z���a�Z��
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�����������<�b�k�l�b�g�k�d�h���f�_�k�l�h���a�Z���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�ƒ�_��������������������$%
�����������I�j�b�p�\�j�k�l�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���i�e�Z�k�l�b�q�g�b�l�_���^�_�e�h�\�b������
�����������I�j�b�k�i�h�k�h�[�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���k�Z�^�h�l��������������������������������������������$$
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���������������Q�b�k�l�_�ƒ�_���g�Z���\�h�^�g�b�h�l���j�_�a�_�j�\�h�Z�j����������������������!$
�������������I�h�k�e�m�`�Z�\�g�b�d���a�Z���d�Z�i�_�ƒ�_������������������������������������������������!$
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�r�l�_�l�Z�����G�_�i�h�q�b�l�m�\�Z�ƒ�_�l�h���g�Z��
�h�\�b�_���m�i�Z�l�k�l�\�Z���]�b���i�h�g�b�r�l�m�\�Z��
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�\�_�g�l�b�e�Z�p�b�•�Z���\�h��
�a�Z�l�\�h�j�_�g�b�h�l���^�_�e��
�g�Z���m�j�_�^�h�l���b�e�b���\�h��
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�g�Z���i�j�h�p�_�k�h�l���g�Z��
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�g�_�f�Z�e�h�i�j�h�^�Z�`�g�b���i�j�b�f�_�g�b��
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�b�k�d�m�k�l�\�h���b�e�b���^�_�p�Z�����M�l�j�_�^�h�l��
�l�b�_���e�b�p�Z���f�h�`�_���^�Z���]�h��
�d�h�j�b�k�l�Z�l���k�Z�f�h���i�h�^���g�Z�^�a�h�j���b��
�\�h�^�k�l�\�h���g�Z���e�b�p�_���a�Z�^�h�e�`�_�g�h��
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�G�Z���^�_�p�Z���g�_���k�f�_�_���^�Z���b�f���k�_��
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�h�^�g�Z�l�j�_��
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�h�^�^�_�e�h�l���k�h���d�h�e�g�b���d�Z�j�l�b�q�d�b��
�d�h�•���k�_���g�Z�h�|�Z���g�Z���]�h�j�g�b�h�l��
�a�Z�^�_�g���^�_�e���h�^���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
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¥ �G�_���d�h�j�b�k�l�_�l�_���i�Z�j�Z���b�e�b��
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�l�h�i�_�ƒ�_���g�Z���f�j�Z�a�h�l���\�g�Z�l�j�_����
�I�Z�j�_�Z�l�Z���f�h�`�_���^�Z���^�h�•�^�_��
�\�h���d�h�g�l�Z�d�l���k�h���^�_�e�h�\�b�l�_��
�k�h���k�l�j�m�•�Z���b���^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z��
�d�j�Z�l�h�d���k�i�h�•���b�e�b���k�l�j�m�_�g��
�m�^�Z�j��

¥ �G�_���q�b�k�l�_�l�_���]�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
�k�h���r�i�j�b�p�Z�ƒ�_���b�e�b��
�b�k�l�m�j�Z�ƒ�_���\�h�^�Z���g�Z���g�_�]�h����
�J�b�a�b�d���h�^���k�l�j�m�_�g���m�^�Z�j��

¥ �<�h���k�e�m�q�Z�•���g�Z���g�_�i�j�Z�\�b�e�g�h��
�j�Z�[�h�l�_�ƒ�_�����g�_���d�h�j�b�k�l�_�l�_��
�]�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l�����f�h�`�_��
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�����������F�D�N�j�b�`�b�^�_�j���M�i�Z�l�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z

�^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���k�l�j�m�_�g��
�m�^�Z�j�����D�h�g�l�Z�d�l�b�j�Z�•�l�_���]�h��
�h�\�e�Z�k�l�_�g�b�h�l���k�_�j�\�b�k���i�j�_�^��
�^�Z���g�Z�i�j�Z�\�b�l�_���r�l�h���[�b�e�h��

¥ �<�d�e�m�q�_�l�_���]�h���i�j�b�d�e�m�q�h�d�h�l��
�\�h���i�j�b�a�_�f�•�_�g���r�l�_�d�_�j����
�I�j�b�a�_�f�•�m�\�Z�ƒ�_�l�h���f�h�j�Z���^�Z��
�]�h���g�Z�i�j�Z�\�b���d�\�Z�e�b�n�b�d�m�\�Z�g��
�_�e�_�d�l�j�b�q�Z�j��

¥ �:�d�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���b�f�Z��
�h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_���/�(�'����
�d�h�g�l�Z�d�l�b�j�Z�•�l�_���]�h��
�h�\�e�Z�k�l�_�g�b�h�l���k�_�j�\�b�k���a�Z��
�a�Z�f�_�g�Z���b�e�b���\�h���k�e�m�q�Z�•���^�Z��
�b�f�Z���g�_�d�Z�d�h�\���i�j�h�[�e�_�f��

¥ �G�_���^�h�i�b�j�Z�•�l�_���k�f�j�a�g�Z�l�Z��
�o�j�Z�g�Z���k�h���f�h�d�j�b���j�Z�p�_����
�F�h�`�_���^�Z���<�b���k�_���a�Z�e�_�i�b���a�Z��
�j�Z�p�_�l�_��

¥ �G�_���k�l�Z�\�Z�•�l�_���l�_�q�g�h�k�l�b���\�h��
�r�b�r�b�ƒ�Z���b���e�b�f�_�g�d�b���\�h��
�h�^�^�_�e�_�h�l���a�Z���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_����
�F�h�`�_���^�Z���i�m�d�g�Z�l���b���^�Z��
�b�k�l�_�q�Z�l��

¥ �K�l�Z�\�_�l�_���]�b���l�_�q�g�h�k�l�b�l�_���\�h��
�b�k�i�j�Z�\�_�g�Z���i�h�a�b�p�b�•�Z���h�l�d�Z�d�h��
�p�\�j�k�l�h���…�_���]�h���a�Z�l�\�h�j�b�l�_��
�d�Z�i�Z�d�h�l��

¥ �G�_���r�i�j�b�p�Z�•�l�_���a�Z�i�Z�e�b�\�b��
�k�m�i�k�l�Z�g�p�b�b���[�e�b�a�m��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l�����f�h�`�_���^�Z��
�b�a�]�h�j�b���b�e�b���^�Z���_�d�k�i�e�h�^�b�j�Z��

¥ �G�_���q�m�\�Z�•�l�_���a�Z�i�Z�e�b�\�b��
�f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b���b�e�b���i�j�h�b�a�\�h�^�b��
�k�h���a�Z�i�Z�e�b�\���]�Z�k�����k�i�j�_�•�h�\�b��
�b�l�g�������\�h���n�j�b�`�b�^�_�j�h�l��

¥ �G�_���k�l�Z�\�Z�•�l�_���k�Z�^�h�\�b���k�h��
�l�_�q�g�h�k�l���\�j�a���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l����
�I�j�k�d�Z�ƒ�_�l�h���\�h�^�Z���g�Z���^�_�e��
�\�h���d�h�•���b�f�Z���k�l�j�m�•�Z���f�h�`�_���^�Z��
�i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���k�l�j�m�_�g���m�^�Z�j��
�b�e�b���j�b�a�b�d���h�^���i�h�`�Z�j��

¥ �B�a�e�h�`�m�\�Z�ƒ�_�l�h���g�Z��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���g�Z���^�h�`�^�����k�g�_�]����
�k�h�g�q�_�\�Z���k�\�_�l�e�b�g�Z���b�e�b��
�\�_�l�Z�j���…�_���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z�Z�l��
�h�i�Z�k�g�h�k�l���h�^���_�e�_�d�l�j�b�q�_�g��
�b�g�p�b�^�_�g�l�����D�h�]�Z���]�h��
�i�j�_�f�_�k�l�m�\�Z�l�_���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l����
�g�_���]�h���\�e�_�q�_�l�_���a�Z���j�Z�q�d�Z�l�Z��
�g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z�����J�Z�q�d�Z�l�Z���f�h�`�_��
�^�Z���k�_���b�a�\�Z�^�b��

¥ �<�g�b�f�Z�\�Z�•�l�_���^�Z���g�_���n�Z�l�_�l�_��
�^�_�e���h�^���j�Z�p�_�l�_���b�e�b���l�_�e�h�l�h��
�\�h���g�_�d�h�•���h�^���i�h�^�\�b�`�g�b�l�_��
�^�_�e�h�\�b���\�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��

¥ �G�_���k�_���d�Z�q�m�\�Z�•�l�_���b�e�b��
�i�h�l�i�b�j�Z�•�l�_���k�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z����
�n�b�h�d�b�l�_���b�e�b���k�e�b�q�g�b��
�^�_�e�h�\�b���h�^���n�j�b�`�b�^�_�j�h�l����
�H�\�Z���…�_���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���^�Z���i�Z�^�g�_���b���…�_��
�i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���h�r�l�_�l�m�\�Z�ƒ�_��
�g�Z���^�_�e�h�\�b�l�_��
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�������������0�. �N�j�b�`�b�^�_�j���M�i�Z�l�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z

¥ �<�g�b�f�Z�\�Z�•�l�_���^�Z���g�_���]�h��
�a�]�Z�a�b�l�_���d�Z�[�_�e�h�l���a�Z���k�l�j�m�•�Z����

��

�������������+�&���j�k�`�_�n�j�k�`�_�n�]�[�„�`
�:�d�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���b�f�Z���k�b�k�l�_�f��
�a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_���k�h���J�������Z��
�]�Z�k�����\�g�b�f�Z�\�Z�•�l�_���^�Z���g�_���]�h��
�h�r�l�_�l�m�\�Z�l�_���k�b�k�l�_�f�h�l���a�Z��
�e�Z�^�_�ƒ�_���b���p�_�\�d�Z�l�Z���^�h�^�_�d�Z��
�]�h���d�h�j�b�k�l�b�l�_���b���^�\�b�`�b�l�_��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l�����H�\�h�•���]�Z�k���_��
�a�Z�i�Z�e�b�\�����:�d�h���_���h�i�r�l�_�l�_�g��
�k�b�k�l�_�f�h�l���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_����
�q�m�\�Z�•�l�_���]�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
�i�h�^�Z�e�_�d�m���h�^���b�a�\�h�j�b���g�Z���h�]�Z�g��
�b���b�a�\�_�g�l�b�e�b�j�Z�•�l�_���•�Z���\�_�^�g�Z�r��
�k�h�[�Z�l�Z����

C
�?�l�b�d�_�l�Z�l�Z���g�Z��
�\�g�Z�l�j�_�r�g�Z�l�Z���e�_�\�Z��
�k�l�Z�g�Z���h�a�g�Z�q�m�\�Z���d�Z�d�h�\��
�\�b�^���]�Z�k���_���d�h�j�b�k�l�_�g���\�h��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l����

�������������B�[���g�i�_�`�f�c���l�i��
�r�`�s�g�[���b�[���]�i�_�[
¥ �I�j�b�l�b�k�h�d�h�l���a�Z���\�g�_�k���g�Z��

�k�l�m�^�_�g�Z���\�h�^�Z���l�j�_�[�Z���^�Z��
�[�b�^�_���g�Z�•�f�g�h�]�m���������S�V�L������������
�N�3�D�������:�d�h���i�j�b�l�b�k�h�d�h�l���g�Z��
�\�h�^�Z�l�Z���g�Z�^�f�b�g�m�\�Z��������
�S�V�L�������������N�3�D�������d�h�j�b�k�l�_�l�_��
�\�_�g�l�b�e���a�Z���h�]�j�Z�g�b�q�m�\�Z�ƒ�_��
�g�Z���i�j�b�l�b�k�h�d�h�l���\�h���]�e�Z�\�g�Z�l�Z��
�f�j�_�`�Z�����:�d�h���g�_���a�g�Z�_�l�_���d�Z�d�h��
�^�Z���]�h���i�j�h�\�_�j�b�l�_���\�h�^�g�b�h�l��
�i�j�b�l�b�k�h�d�����i�h�[�Z�j�Z�•�l�_��
�i�h�f�h�r���h�^���i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�_�g��
�\�h�^�h�\�h�^�‡�b�•�Z��

¥ �:�d�h���i�h�k�l�h�b���j�b�a�b�d���h�^���\�h�^�_�g��
�m�^�Z�l���\�h���b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�•�Z�l�Z����
�k�_�d�h�]�Z���d�h�j�b�k�l�_�l�_��
�h�i�j�_�f�Z���a�Z���k�i�j�_�q�m�\�Z�ƒ�_��
�g�Z���\�h�^�_�g���m�^�Z�j���\�h��
�\�Z�r�Z�l�Z���b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�•�Z����
�D�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�•�l�_��
�i�j�h�n�_�k�b�h�g�Z�e�g�b��
�\�h�^�h�\�h�^�‡�b�b���Z�d�h���g�_��
�k�l�_���k�b�]�m�j�b���^�_�d�Z���g�_�f�Z��
�_�n�_�d�l���g�Z���\�h�^�_�g���m�^�Z�l���\�h��
�b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�•�Z�l�Z��

¥ �G�_���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�•�l�_���g�Z���\�e�_�a�h�l��
�a�Z���l�h�i�e�Z���\�h�^�Z�����I�j�_�a�_�f�_�l�_��
�f�_�j�d�b���i�j�h�l�b�\���j�b�a�b�d�h�l���h�^��
�k�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���p�j�_�\�Z�l�Z����
�H�i�_�j�Z�l�b�\�g�b�h�l���b�g�l�_�j�\�Z�e��
�g�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���g�Z��
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"���������F�D�N�j�b�`�b�^�_�j���M�i�Z�l�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z

�\�h�^�Z�l�Z���l�j�_�[�Z���^�Z���[�b�^�_��
�����ƒ�)�����������ƒ�&�����f�b�g�b�f�m�f���b��
�������ƒ�)���������ƒ�&�����f�Z�d�k�b�f�m�f��

¥ �D�h�j�b�k�l�_�l�_���k�Z�f�h���\�h�^�Z���a�Z��
�i�b�_�ƒ�_��

�����������H�[�g�`�h�`�m�[���n�j�i�m�k�`�\�[
¥ �I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���_���g�Z�f�_�g�_�l���a�Z��

�^�h�f�Z�r�g�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z�����G�_���_��
�g�Z�f�_�g�_�l���a�Z���d�h�f�_�j�p�b�•�Z�e�g�Z��
�m�i�h�l�j�_�[�Z����

¥ �I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���l�j�_�[�Z���^�Z��
�k�_���d�h�j�b�k�l�b���k�Z�f�h���a�Z��
�k�d�e�Z�^�b�j�Z�ƒ�_���g�Z���o�j�Z�g�Z���b��
�i�b�•�Z�e�Z�p�b��

¥ �G�_���d�h�j�b�k�l�_�l�_��
�q�m�\�k�l�\�b�l�_�e�g�b��
�i�h�j�b�a�\�h�^�b���g�Z���d�h�b���b�f��
�l�j�_�[�Z�Z�l���d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z�g�b��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b�����\�Z�d�p�b�g�b����
�e�_�d�h�\�b���q�m�\�k�l�\�b�l�_�e�g�b���g�Z��
�l�h�i�e�b�g�Z�����f�_�^�b�p�b�g�k�d�b��
�j�_�a�_�j�\�b���b�l�g�������\�h��
�n�j�b�`�b�^�_�j�h�l��

¥ �I�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�h�l���g�_��
�i�j�_�a�_�f�Z���g�b�d�Z�d�\�Z��
�h�^�]�h�\�h�j�g�h�k�l���a�Z��
�h�r�l�_�l�m�\�Z�ƒ�_���i�h�j�Z�^�b��
�g�_�i�j�Z�\�b�e�g�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���b�e�b��
�g�_�i�j�Z�\�b�e�g�h���j�Z�d�m�\�Z�ƒ�_��

¥ �H�j�b�]�b�g�Z�e�g�b�l�_���j�_�a�_�j�\�g�b��
�^�_�e�h�\�b���…�_���b�f�Z�l�_���a�Z��������
�]�h�^�b�g�b���i�h���^�Z�l�m�f�h�l���g�Z��
�d�m�i�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��

�����������<�`�b�\�`�_�h�i�l�m���]�i��
�i�_�h�i�l���h�[���_�`�q�[
¥ �Q�m�\�Z�•�l�_���]�b���i�h�^�Z�e�_�d�m���h�^��

�^�_�p�Z�l�Z���f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b�l�_���a�Z��
�i�Z�d�m�\�Z�ƒ�_��

¥ �G�_���^�h�a�\�h�e�m�\�Z�•�l�_���b�f���g�Z��
�^�_�p�Z�l�Z���^�Z���k�b���b�]�j�Z�Z�l���k�h��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��

¥ �:�d�h���\�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
�b�f�Z���d�e�m�q�����q�m�\�Z�•�l�_���]�h���d�e�m�q�h�l��
�i�h�^�Z�e�_�d�m���h�^���^�_�p�Z�l�Z��

�����������N�l�i�^�f�[�l�`�h�i�l�m���l�i��
�?�c�k�`�e�m�c�]�[�m�[���b�[���i�m�j�[�_�h�[��
�`�f�`�e�m�k�c�r�h�[���c���`�f�`�e�m�k�i�h�l�e�[��
�i�j�k�`�g�[���c���i�l�f�i�\�i�_�n�]�[�„�`��
�i�_���i�m�j�[�_�h�c���j�k�i�c�b�]�i�_�c
�� �H�\�h�•���i�j�h�b�a�\�h�^���_���\�h���k�h�]�e�Z�k�g�h�k�l���k�h��
�>�b�j�_�d�l�b�\�Z�l�Z���g�Z���?�M���a�Z���h�l�i�Z�^�g�Z���_�e�_�d�l�j�b�q�g�Z��
�b���_�e�_�d�l�j�h�g�k�d�Z���h�i�j�_�f�Z���������������������(�8�������H�\�h�•��
�i�j�h�b�a�\�h�^���b�f�Z���k�b�f�[�h�e���a�Z���d�e�Z�k�b�n�b�d�Z�p�b�•�Z���a�Z��
�h�l�i�Z�^�g�Z���_�e�_�d�l�j�b�q�g�Z���b���_�e�_�d�l�j�h�g�k�d�Z���h�i�j�_�f�Z��
���>�b�j�_�d�l�b�\�Z�l�Z���a�Z���h�l�i�Z�^�g�Z���_�e�_�d�l�j�b�q�g�Z���b��
�_�e�_�d�l�j�h�g�k�d�Z���h�i�j�_�f�Z����
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¥ �<�j�Z�l�b�l�_���k�_���h�l�\�h�j�Z�Z�l���q�_�k�l�h���b�e�b���[�b�e�_���h�k�l�Z�\�_�g�b���h�l�\�h�j�_�g�b���i�h�^�h�e�]�h�����!�!�!���L�h�i�e�b�h�l���\�h�a�^�m�o��
�\�e�_�]�m�\�Z���\�g�Z�l�j�_���b���a�Z�l�h�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���j�Z�[�h�l�b���i�h�^�h�e�]�h�����G�_���h�l�\�h�j�Z�•�l�_���]�b���\�j�Z�l�b�l�_���f�g�h�]�m���q�_�k�l�h��

¥ �<�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���b�e�b���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l���_���h�k�l�Z�\�_�g�Z���i�h�^�h�l�\�h�j�_�g�Z�����!�!�!���I�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b��
�\�j�Z�l�b�l�_���k�_���m�[�Z�\�h���a�Z�l�\�h�j�_�g�b��

¥ �I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���_���i�h�k�l�Z�\�_�g���g�Z���f�g�h�]�m���g�b�k�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�����!�!�!���I�h�k�l�Z�\�_�l�_���g�Z���i�h�\�b�k�h�d�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���b���i�h�q�_�d�Z�•�l�_���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���^�Z���•�Z���^�h�k�l�b�]�g�_���i�j�b�e�Z�]�h�^�_�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

¥ �=�m�f�Z�l�Z���g�Z���\�j�Z�l�Z���h�^���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���b�e�b���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l���_���\�Z�e�d�Z�g�Z�����b�a�Z�[�_�g�Z�����b�k�d�j�r�_�g�Z���b�e�b���g�_��
�_���i�j�Z�\�b�e�g�h���g�Z�f�_�k�l�_�g�Z�����!�!�!���B�k�q�b�k�l�_�l�_���b�e�b���a�Z�f�_�g�_�l�_���•�Z���]�m�f�Z�l�Z�����H�r�l�_�l�_�g�Z�l�Z�������b�k�d�b�g�Z�l�Z��
�]�m�f�Z���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�m�\�Z���^�h�e�]�Z���j�Z�[�h�l�Z���g�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���a�Z���^�Z���•�Z���h�^�j�`�m�\�Z���i�h�k�l�Z�\�_�g�Z�l�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�M�`�g�j�`�k�[�m�n�k�[�m�[���]�i���b�[�g�k�b�h�n�]�[�r�i�m���`���g�h�i�^�n���h�c�l�e�[���_�i�_�`�e�[���m�`�g�j�`�k�[�m�n�k�[�m�[���]�i���f�[�_�c�f�h�c�e�i�m���`��
�b�[�_�i�]�i�f�c�m�`�f�h�[��

¥ �L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���h�^�^�_�e�h�l���g�Z���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l���_���i�h�k�l�Z�\�_�g�Z���f�g�h�]�m���g�b�k�d�h�����!�!�!���I�h�k�l�Z�\�_�l�_��
�i�h�\�b�k�h�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���a�Z���h�^�^�_�e�h�l���g�Z���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l���b���i�j�h�\�_�j�_�l�_���h�^�g�h�\�h��

�M�`�g�j�`�k�[�m�n�k�[�m�[���]�i���f�[�_�c�f�h�c�e�i�m���`���g�h�i�^�n���h�c�l�e�[���_�i�_�`�e�[���m�`�g�j�`�k�[�m�n�k�[�m�[���]�i���b�[�g�k�b�h�n�]�[�r�i�m���`��
�b�[�_�i�]�i�f�c�m�`�f�h�[��

¥ �L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���h�^�^�_�e�h�l���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���_���i�h�k�l�Z�\�_�g�Z���f�g�h�]�m���g�b�k�d�h�����!�!�!���I�h�k�l�Z�\�_�l�_��
�i�h�\�b�k�h�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���a�Z���h�^�^�_�e�h�l���g�Z���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l���b���i�j�h�\�_�j�_�l�_���h�^�g�h�\�h��

�P�k�[�h�[�m�[���s�m�i���l�`���r�n�]�[���]�i���f�[�_�c�f�h�c�e�i�m���`���b�[�g�k�b�h�[�m�[��

¥ �L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���h�^�^�_�e�h�l���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���_���i�h�k�l�Z�\�_�g�Z���f�g�h�]�m���g�b�k�d�h�����!�!�!���I�h�k�l�Z�\�_�l�_��
�i�h�\�b�k�h�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���a�Z���h�^�^�_�e�h�l���g�Z���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l���b���i�j�h�\�_�j�_�l�_���h�^�g�h�\�h��

�M�`�g�j�`�k�[�m�n�k�[�m�[���]�i���f�[�_�c�f�h�c�e�i�m���c�f�c���b�[�g�k�b�h�n�]�[�r�i�m���`���g�h�i�^�n���]�c�l�i�e�[��
¥ �L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���h�^�^�_�e�h�l���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���_���i�h�k�l�Z�\�_�g�Z���f�g�h�]�m���\�b�k�h�d�h�����!�!�!���I�h�k�l�Z�\�d�Z�l�Z��

�a�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���h�^�^�_�e�h�l���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���\�e�b�•�Z�_���\�j�a���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���h�^�^�_�e�h�l���g�Z��
�a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l�����I�h�q�_�d�Z�•�l�_���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���k�h�h�^�\�_�l�g�b�h�l���h�^�^�_�e���^�Z���]�h���^�h�k�l�b�]�g�_���i�h�l�j�_�[�g�h�l�h��
�g�b�\�h���l�Z�d�Z���r�l�h���…�_���•�Z���k�f�_�g�b�l�_���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�h���h�^�^�_�e�b�l�_���a�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���b�e�b���a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�q�h�l��

¥ �<�j�Z�l�b�l�_���k�_���h�l�\�h�j�Z�Z�l���q�_�k�l�h���b�e�b���[�b�e�_���h�k�l�Z�\�_�g�b���h�l�\�h�j�_�g�b���i�h�^�h�e�]�h�����!�!�!���G�_���h�l�\�h�j�Z�•�l�_���]�b��
�\�j�Z�l�b�l�_���f�g�h�]�m���q�_�k�l�h��

¥ �<�j�Z�l�Z�l�Z���_���h�k�l�Z�\�_�g�Z���i�h�^�h�l�\�h�j�_�g�Z�����!�!�!���A�Z�l�\�h�j�_�l�_���•�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���m�[�Z�\�h��
¥ �I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���[�b�e���i�j�b�d�e�m�q�_�g���g�_�h�^�Z�f�g�Z���b�e�b���k�l�Z�\�_�g�Z���_���g�h�\�Z���o�j�Z�g�Z�����!�!�!���H�\�Z���_���g�h�j�f�Z�e�g�h�����G�Z��

�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���f�m���l�j�_�[�Z���i�h�\�_�…�_���\�j�_�f�_���^�Z���•�Z���^�h�k�l�b�]�g�_���i�h�k�l�Z�\�_�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���d�h�]�Z���_���\�d�e�m�q�_�g��
�g�_�h�^�Z�f�g�Z���b�e�b���Z�d�h���k�_���k�l�Z�\�b���g�h�\�Z���o�j�Z�g�Z���\�h���g�_�]�h��

¥ �K�l�Z�\�_�g�Z���_���i�h�]�h�e�_�f�Z���d�h�e�b�q�b�g�Z���\�j�_�e�Z���o�j�Z�g�Z���\�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l�����!�!�!���G�_���k�l�Z�\�Z�•�l�_���\�j�_�e�Z���o�j�Z�g�Z���\�h��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��



���������������0�. �N�j�b�`�b�^�_�j���M�i�Z�l�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z

�J�`�s�[�]�[�„�`���h�[���j�k�i�\�f�`�g�c
�M�k�`�l�`�„�`���c�f�c���\�n�r�[�]�[��
¥ �I�h�^�h�l���g�_���_���j�Z�f�_�g���b�e�b���b�a�^�j�`�e�b�\�����!�!�!���:�d�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���k�_���l�j�_�k�_���d�h�]�Z���…�_���]�h���i�h�f�j�^�g�_�l�_���f�Z�e�d�m����

�i�j�b�e�Z�]�h�^�_�l�_���]�b���g�h�]�Z�j�d�b�l�_���a�Z���^�Z���]�h���i�h�j�Z�f�g�b�l�_�����I�j�h�\�_�j�_�l�_���b���^�Z�e�b���i�h�^�h�l���_���^�h�\�h�e�g�h���b�a�^�j�`�e�b�\��
�^�Z���]�h���g�h�k�b���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��

¥ �J�Z�[�h�l�b�l�_���k�l�Z�\�_�g�b���\�j�a���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���i�j�_�^�b�a�\�b�d�m�\�Z�Z�l���[�m�q�Z�\�Z�����!�!�!���L�j�]�g�_�l�_���]�b���j�Z�[�h�l�b�l�_���r�l�h���k�l�_��
�]�b���k�l�Z�\�b�e�_���\�j�a���g�_�]�h��

�J�k�i�c�b�]�i�_�i�m���c�l�j�n�s�m�[���b�]�n�q�c���h�[���m�`�r�`�„�`�����j�k�l�e�[�„�`���c���l�f��
¥ �J�Z�[�h�l�g�b�l�_���i�j�b�g�p�b�i�b���g�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���\�d�e�m�q�m�\�Z�Z�l���l�_�q�_�ƒ�_���g�Z���l�_�q�g�h�k�l���b���]�Z�k�����!�!�!���L�h�Z���_��

�g�h�j�f�Z�e�g�h���b���g�_���_���]�j�_�r�d�Z��
�B�]�n�e���h�[���]�`�m�`�k���l�`���l�f�n�s�[���i�_���j�k�i�c�b�]�i�_�i�m��
¥ �I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���d�h�j�b�k�l�b���\�_�g�l�b�e�Z�l�h�j���\�h���i�j�h�p�_�k�h�l���g�Z���e�Z�^�_�ƒ�_�����L�h�Z���_���g�h�j�f�Z�e�g�h���b���g�_���_���]�j�_�r�d�Z��
�C�g�[���e�i�h�_�`�h�b�[�q�c�‚�[���h�[���]�h�[�m�k�`�s�h�c�m�`���•�c�_�i�]�c���h�[���j�k�i�c�b�]�i�_�i�m��
¥ �<�j�_�e�Z���b���\�e�Z�`�g�Z���d�e�b�f�Z���]�h���a�]�h�e�_�f�m�\�Z���k�h�a�^�Z�\�Z�ƒ�_�l�h���f�j�Z�a���b���d�h�g�^�_�g�a�Z�p�b�•�Z�����L�h�Z���_���g�h�j�f�Z�e�g�h���b��

�g�_���_���]�j�_�r�d�Z��
¥ �<�j�Z�l�b�l�_���k�_���h�l�\�h�j�Z�Z�l���q�_�k�l�h���b�e�b���[�b�e�_���h�k�l�Z�\�_�g�b���h�l�\�h�j�_�g�b���i�h�^�h�e�]�h�����!�!�!���G�_���h�l�\�h�j�Z�•�l�_���]�b��

�\�j�Z�l�b�l�_���f�g�h�]�m���q�_�k�l�h�����:�d�h���k�_���h�l�\�h�j�_�g�b�����a�Z�l�\�h�j�_�l�_���]�b��
¥ �<�j�Z�l�Z�l�Z���_���h�k�l�Z�\�_�g�Z���i�h�^�h�l�\�h�j�_�g�Z�����!�!�!���A�Z�l�\�h�j�_�l�_���•�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���m�[�Z�\�h��
�C�g�[���e�i�h�_�`�h�b�[�q�c�‚�[���j�i���h�[�_�]�i�k�`�s�h�i�l�m�[���h�[���j�k�i�c�b�]�i�_�i�m���c�f�c���g�`�}�n���]�k�[�m�c�m�`��

¥ �D�e�b�f�Z�l�Z���\�h���k�j�_�^�b�g�Z�l�Z���_���\�e�Z�`�g�Z�����H�\�Z���_���g�h�j�f�Z�e�g�h���a�Z���\�e�Z�`�g�Z���d�e�b�f�Z�����!�!�!���D�h�g�^�_�g�a�Z�p�b�•�Z�l�Z���…�_��
�b�k�q�_�a�g�_���d�h�]�Z���…�_���k�_���g�Z�f�Z�e�b���\�e�Z�]�Z�l�Z��

�=�h�[�m�k�`�s�h�i�l�m�[���g�c�k�c�l�[���f�i�s�i��
�‡���I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���g�_���k�_���q�b�k�l�b���j�_�^�h�\�g�h�����!�!�!���J�_�^�h�\�g�h���q�b�k�l�_�l�_���•�Z���\�g�Z�l�j�_�r�g�h�k�l�Z���k�h���k�m�g�|�_�j���b���l�h�i�e�Z��

�\�h�^�Z���k�h���k�h�^�Z���[�b�d�Z�j�[�h�g�Z��
�‡���H�^�j�_�^�_�g�b���^�j�`�Z�q�b���b���f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b���a�Z���i�Z�d�m�\�Z�ƒ�_���k�h�a�^�Z�\�Z�Z�l���f�b�j�b�a�[�b�����!�!�!���D�h�j�b�k�l�_�l�_���^�j�`�Z�q�b���b��

�f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b���a�Z���i�Z�d�m�\�Z�ƒ�_���r�l�h���g�_���k�h�^�j�`�Z�l���f�b�j�b�a�[�b��
�‡���O�j�Z�g�Z�l�Z���k�_���q�m�\�Z���\�h���k�Z�^�h�\�b���[�_�a���d�Z�i�Z�d�����!�!�!���Q�m�\�Z�•�l�_���•�Z���o�j�Z�g�Z�l�Z���\�h���a�Z�l�\�h�j�_�g�b���k�Z�^�h�\�b�����F�h�`�_���^�Z��

�k�_���j�Z�a�\�b�•�Z�l���f�b�d�j�h�h�j�]�Z�g�b�a�f�b���d�Z�•���o�j�Z�g�Z�l�Z���r�l�h���g�_���k�_���q�m�\�Z���\�h���a�Z�l�\�h�j�_�g���k�Z�^���k�h���r�l�h���k�_���k�h�a�^�Z�\�Z��
�e�h�r�Z���f�b�j�b�a�[�Z�����H�l�k�l�j�Z�g�_�l�_���•�Z���o�j�Z�g�Z�l�Z���k�h���b�k�l�_�q�_�g���j�h�d���b�e�b���j�Z�k�b�i�Z�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z���h�^���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��

�=�k�[�m�[�m�[���h�`���l�`���b�[�m�]�i�k�[��
¥ �I�Z�d�m�\�Z�ƒ�_�l�h���g�Z���o�j�Z�g�Z�l�Z���•�Z���[�e�h�d�b�j�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z�����!�!�!���I�j�_�f�_�k�l�_�l�_���]�b���j�Z�[�h�l�b�l�_���r�l�h���]�b���[�e�h�d�b�j�Z�Z�l��

�\�j�Z�l�b�l�_��
¥ �I�j�h�b�a�\�h�^�h�l���g�_���_���i�h�k�l�Z�\�_�g���\�h���p�_�e�h�k�g�h���b�k�i�j�Z�\�_�g�Z���i�h�e�h�`�[�Z���g�Z���i�h�^�h�l�����!�!�!���I�j�b�e�Z�]�h�^�_�l�_���]�b��

�g�h�]�Z�j�d�b�l�_���a�Z���^�Z���]�h���i�h�j�Z�f�g�b�l�_��
¥ �I�h�^�h�l���g�_���_���j�Z�f�_�g���b�e�b���b�a�^�j�`�e�b�\�����!�!�!���I�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b���i�h�^�h�l���_���j�Z�f�_�g���b���^�h�\�h�e�g�h���b�a�^�j�`�e�b�\��

�^�Z���]�h���g�h�k�b���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
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Molimo da prvo pro ! itate ovo uputstvo za upotrebu!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da " e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 
i koji je pro! ao najstro#e kontrole kvaliteta, dugo i efikasno slu#iti.
Zato pa#ljivo pro$itajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego ! to po$nete 
da koristite proizvod i sa$uvajte ga za budu" e potrebe. Ako proizvod predajte 
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu " e vam pomo " i da proizvod koristite efikasno i na 
sigurna na ! in.
¥ Pro$itajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.
¥ Obavezno pro$itajte bezbednosna uputstva.
¥ Uputstvo za upotrebu $uvajte na pristupa$nom mestu jer vam kasnije mo#e 

zatrebati. 
¥ Pro$itajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.
Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih 
modela. Razlike izme%u modela " e biti nazna$ene u uputstvu. 

Obja#njenje simbola
U ovom uputstvu za upotrebu koriste se slede " i simboli:
C Va#ne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A  Upozorenje na uslove opasne po #ivot i imovinu.
B  Upozorenje za elektri$ni napon.

!"#$%&C
Podaci o modelu sa! uvani u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede" e internet stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri! ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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1  Va# fri $ider

,- ! Kontrolna Tabla
.- ! Deo Za Puter I Sir
/- ! Rezervoar Za Punjenje Aparata 

Za Vodu
0-! Odeljak Za Jaja
1-! Rezervoar Aparata Za Vodu
2-! Polica Za Boce

3-! Podesive No#ice
4-! Odeljci za povr"e
+-! Odeljak Za Hla%enje
,5- !Poklopac Odeljka Za Povr"e
,,- !Odeljak Frizidera
,.- !Police Za Vino
,/- !Ventilator

*Nije dostupno kod svih modela

C Brojke iz ovog priru$nika su ! ematske i mo#da ne odgovaraju ta$no va! em 
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uklju$eni u proizvod koji ste kupili, onda to 
va#i za druge modele.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12

13*

7

5

*3
4
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2  Va$na bezbednosna upozorenja

Pro$itajte slede" e informacije. 
Nepo! tovanje ovih informacija 
mo#e dovesti do povreda ili 
materijalnih ! teta. U suprotnom 
se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvo%a$a.
Originalni rezervni delovi " e biti 
obezbe%eni za 10 godina od 
dana nabavke proizvoda.
Namena
 

   
A

UPOZORENJE:  
Ventilacione otvore na 
ure%aju ili ugra%enoj 
strukturi odr#avajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE: 
Za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja koristite 
samo mehani$ke 
ure%aje ili druga 
sredstva koja je 
preporu$io proizvo%a$.

A
UPOZORENJE:
Vodite ra$una da ne 
o! tetite rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite elektri$ne 
ure%aje u odeljcima za 
skladi! tenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporu$io 
proizvo%a$.

Ure%aj je namenjen za 
kori!" enje u doma" instvu i za 
sli$ne namene, kao ! to su
Ð u kuhinjama rezervisanim za 
osoblje prodavnice, kancelarije i 
druga podru$ja poslovanja;

Ð na seoskim ku" ama i za goste 
u hotelima, motelima i drugim 
okru#enjima stambenog tipa.
 Op#te sigurnosne mere
¥ Kad ho"ete da odlo#ite/bacite 

proizvod, preporu$ujemo da 
se konsultujete sa ovla!" enim 
servisom da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovla!" ena tela.

¥ Konsultujte se sa ovla!" enim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za fri#ider. 
Nemojte da dirate i ne dajte 
da neko drugi dira fri#ider bez 
obave! tavanja ovla!" enog 
servisa.

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva$a: nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda odmah 
$im ih izvadite iz zamrziva$a! 
(To mo#e da izazova promrzline 
u va! im ustima). 

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva$a: ne stavljajte pi" a u 
fla! ama i limenkama u odeljak 
zamrziva$a. Ina$e mogu da 
puknu. 

¥ Ne dirajte smrznutu hranu 
rukom; ona mo#e da se zalepi 
za ruku. 

¥ Isklju$ite fri#ider iz struje pre 
$i!" enja ili odmrzavanja.

¥ Para i isparena sredstva za 
$i!" enje nikad ne smeju da se 
koriste u $i!" enju i procesu 
odmrzavanja Va! eg fri#idera. 
U takvim slu$ajevima para 
mo#e da do%e u kontakt sa 
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elektri$nim delovima i izazove 
kratki spoj ili elektri$ni udar. 

¥ Nikad nemojte da koristite 
delove na Va! em fri#ideru, kao 
! to su vrata, za naslanjanje ili 
stajanje. 

¥ Ne koristite elektri$ne aparate u 
fri#ideru.

¥ Nemojte da o! te"ujte delove 
tamo gde cirkuli! e rashladno 
sredstvo, s alatom za bu! enje 
ili se$enje. Rashladno sredstvo 
koje mo#e da eksplodira iz 
gasnih kanala ispariva$a, 
probu! ene produ#ene cevi ili 
premazi povr! ina mogu da 
izazovu iritaciju ko#e i o! te"enje 
o$iju.

¥ Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
Va! em fri#ideru bilo kakvim 
materijalima.

¥ Samo ovla!" ene osobe mogu 
da popravljaju elektri$ne 
ure%aje. Popravke koje vr! e 
nekompetentna lica su rizi$ne 
za korisnika.

¥ U slu$aju bilo kakvog kvara 
ili za vreme odr#avanja ili 
popravke, isklju$ite svoj 
fri#ider iz struje isklju$ivanjem 
odgovaraju"eg osigura$a ili 
isklju$ivanjem ure%aja iz struje. 

¥ Ne vucite kabl da biste izvukli 
utika$ iz uti$nice. 

¥ Obezbedite da su pi" a sa 
velikim procentom alkohola 
bezbedno uskladi! tena sa 
pri$vr!" enim poklopcem i 
postavljena uspravno.

¥ Nikad ne $uvajte sprejove koji 
sadr#e zapaljive i eksplozivne 
supstance u fri#ideru.

¥ Nemojte da koristite mehani$ka 
ili druga sredstva u cilju 
ubrzanja procesa odle%ivanja 
aparata, osim sredstava 
preporu$enih od strane 
proizvo%a$a.

¥ Ovaj proizvod nije namenjen 
za upotrebu od strane lica sa 
smanjenim fizi$kim, $ulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja 
osim ako nisu pod nadzorom 
ili obu$eni za rukovanje od 
strane lica koje je odgovorno 
za njihovu bezbednost.

¥ Ne uklju$ujte o! te"eni fri#ider. 
Konsultujte servisera ako imate 
bilo kakve sumnje.

¥ Elektri$na sigurnost fri#idera 
je garantovana samo ako je 
sistem uzemljenja u Va! oj ku" i 
uskla%en sa standardima.

¥ Izlaganje proizvoda ki! i, 
snegu, suncu i vetru je opasno 
s obzirom na elektri$nu 
sigurnost.

¥ Kontaktirajte ovla!" eni 
servis ako je o! te"en kabl 
za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

¥  Nikad ne uklju$ujte fri#ider 
u zidnu uti$nicu za vreme 
instalacije. Ina$e mo#e da do%e 
do rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

¥ Ovaj fri#ider je predvi%en samo 
za $uvanje hrane. Ne sme se 
koristiti za druge svrhe.

¥ Nalepnica sa tehni$kim 
specifikacijama nalazi se 
na levoj unutra! njoj stranici 
fri#idera.
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¥ Nikad ne povezujte svoj fri#ider 
sa sistemima za ! tednju 
elektri$ne energije; oni mogu 
da o! tete fri#ider.

¥ Ako fri#ider ima plavo svetlo, 
nemojte da gledate u plavo 
svetlo golim okom ili kroz 
opti$ke ure%aje tokom du#eg 
vremenskog perioda. 

¥  Za ru$no kontrolisane fri#idere: 
sa$ekajte najmanje 5 minuta, 
pa onda uklju$ite fri#ider nakon 
nestanka struje.

¥  Ovo uputstvo za upotrebu 
treba predati novom vlasniku 
proizvoda, kao i slede"em 
vlasniku kada se menja vlasnik.

¥ Treba izbegavati o! te" enje 
kabla za napajanje prilikom 
transporta fri#idera. Kidanje 
kabla mo#e prouzrokovati 
po#ar. Nikad ne stavljajte te! ke 
predmete na kabl za napajanje. 
Ne dodirujte utika$ vla#nim 
rukama kada priklju$ujete 
proizvod.

6! Prilikom postavljanja ure! aja, pazite 
da kabl za napajanje nije zarobljen 
ili o"te#en.

6! Ne postavljajte vi"e portabl uti$nica 
ili prijenosnih napajanja na stra%njoj 
strani ure! aja.

6! Deci uzrasta od 3 do 8 godina 
dozvoljeno je da pune i prazne 
ure! aje za hla! enje.

6! Da biste izbegli kontaminaciju 
hrane, pridr%avajte se slede#ih 
uputstava:
6! - Otvaranje vrata na du%e vreme 
mo%e izazvati zna$ajno pove#anje 
temperature u odeljci fri%idera.
6! - Redovno $istite povr"ine koje 
mogu do#i u kontakt sa hranom 
i pristupa$nim sistemima za 
odvodnjavanje.
6! O$istite rezervoare za vodu 
ako nisu kori"#eni 48 sati; isperite 
vodeni sistem povezan sa dovodom 
vode ako voda nije vu$ena 5 dana.
6! - Sirovo meso i ribu $uvajte 
u odgovaraju#im kontejnerima u 
fri%ideru, tako da nije u kontaktu sa 
ili kapaju na drugu hranu.
6! Odeljci sa zamrznutom hranom 
sa dve zvezdice su pogodni za 
skladi"tenje prethodno zamrznute 
hrane, skladi"tenje ili pripremanje 
sladoleda i pravljenje kockica leda.
6! - Odeljci sa jednim, dva i 
tri zvezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje sve%e hrane.
6! Ako je rashladni ure! aj ostavljen 
prazan du%e vrijeme, isklju$ite ga, 
odmrznite, o$istite, osu"ite i ostavite 
vrata otvorena kako bi se spre$ilo 
stvaranje plijesni unutar ure! aja.
¥ Ne priklju$ujte fri#ider na zidnu 

uti$nicu ako je labava.
¥ Voda se ne sme prskati 

direktno na unutra! nje ili 
spolja! nje delove proizvoda 
radi bezbednosti.

¥ Ne prskajte supstance koje 
sadr#e zapaljive gasove, kao 
! to je propan, blizu fri#idera 
da bi se izbegla opasnost od 
po#ara i eksplozije.

¥ Ne stavljajte posude napunjene 
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vodom na vrh fri#idera je to 
mo#e prouzrokovati elektri$ni 
udar ili po#ar.

¥  Ne prepunjavajte fri#ider 
preteranim koli$inama hrane. 
Ako se prepuni, hrana mo#e 
pasti i povrediti vas i o! tetiti 
fri#ider kada otvorite vrata. 
Ne stavljajte predmete na vrh 
fri#idera jer mogu pasti prilikom 
otvaranja ili zatvaranja vrata 
fri#idera.

¥  Materijali koji zahtevaju 
preciznu temperaturu, kao 
! to su vakcine, lekovi osetljivi 
na temperaturu, materijali za 
nau$ne svrhe itd. ne smeju se 
$uvati u fri#ideru.

¥  Ako fri#ider ne"ete da koristite 
du#e vreme, isklju$ite ga iz 
struje. Mogu" i problem u 
kablu za napajanje mo#e 
prouzrokovati po#ar.

¥ Fri#ider se mo#e pomerati 
ako se podesive no#ice 
ne stoje stabilno na podu. 
Pravilno u$vr!" ivanje podesivih 
no#ica na podu mo#e spre$iti 
pomeranje fri#idera.

¥ Kada prenosite fri#ider, ne 
dr#ite ga za ru$icu na vratima. 
Ina$e mogu da se odvali.

¥ Ako proizvod morate da 
postavite pored drugog 
fri#idera ili zamrziva$a, 
rastojanje izme%u ure%aja treba 
da bude najmanje 8 cm. U 
suprotnom se susedni zidovi 
mogu ovla#iti.

¥Nikada nemojte koristiti proizvod 
ako je otvoren odeljak koji 
se nalazi na vrhu ili pole%ini 
va! eg proizvoda i koji sadr#i 

elektronske ! tampane plo$e 
(poklopac elektronskih 
! tampanih plo$a) (1).  

1

1

Za proizvode sa 
raspr #iva! em (dozatorom) 
vode;
¥Pritisak za dovod hladne vode 

je maksimalno 90psi (620 
kPa. Ukoliko pritisak vode 
prema! uje 80psi (550 kPa), u 
glavnom vodu upotrebite ventil 
za ograni$avanje pritiska. Ako 
ne znate kako se proverava 
pritisak vode, zatra#ite pomo"  
vodoinstalatera. 

¥ Ukoliko u va! im instalacijama 
postoji rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama uvek 
koristite opremu za spre$avanje 
vodenog udara. Posavetujte 
se sa vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u va! im 
instalacijama postoji efekat 
vodenog udara. 

¥ Ne montirati na dovod za toplu 
vodu. Preduzmite mere opreza 
protiv rizika od smrzavanja cevi. 
Raspon temperature vode je 
od minimalno 33¡F (0,6¡C) do 
maksimalno 100¡F (38¡C).  

  ¥Koristiti samo vodu za pi" e.
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Bezbednost dece
¥  Ako ste zaklju$ali vrata, klju$ 

treba $uvati van doma! aja 
dece.

¥ Deca se moraju nadzirati da ne 
bi dirala proizvod.

Usagla #enost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

Ovaj proizvod je usagla! en 
sa WEEE  direktivom 
Evropske Unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi 
znak klasifikacije za 
elektri$ni i elektronski otpad 
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko 
kvalitetnih delova i materijala koji 
se mogu ponovo koristiti i pogodni 
su za recikla#u. Nemojte odlagati 
proizvod u otpad sa obi$nim ku" nim 
otpadom i drugim otpadima na kraju 
veka trajanja. Odlo#ite ga u centar za 
sakupljanje i recikla#u elektri$nog i 
elektronskog otpada. Konsultujte se 
sa svojim lokalnim vlastima da biste 
saznali o ovim centrima za sakupljanje 
otpada.
Usagla #enost sa RoHS 
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS direktivom Evropske Unije 
(2011/65/EU).  On ne sadr#i ! tetne 
i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda 
proizvedeni su od materijala koji 
se mogu reciklirati u skladu sa 
nacionalnim propisima o za! titi #ivotne 
sredine. Materijale za pakovanje ne 
odlagati zajedno sa ku" nim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambala#nog materijala 
odre%ena od strane lokalne vlasti.

HC upozorenje
Ako rashladni sistem 
proizvoda sadr $i R600a: 
Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite ra$una 
da prilikom upotrebe i transporta 
ne o! tetite sistem hla%enja i cevi. 
U slu$aju o! te" enja, ovaj proizvod 
$uvajte dalje od potencijalnih izvora 
vatre, jer se mo#e desiti da se proizvod 
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj 
se nalazi. 
Ignori #ite ovo upozorenje 
ako rashladni sistem 
proizvoda sadr $i R134a. 
Vrsta gasa koji je kori!" en u proizvodu 
naveden je na tipskoj plo$ici koja se 
nalazi na levoj strani unutar fri#idera.
Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja.

Za u#tedu energije
¥ Ne ostavljajte vrata svog fri#idera 

dugo otvorena.
¥ Ne stavljajte vru"u hranu u fri#ider.
¥ Ne pretovarujte fri#ider tako da 

se unutra ne spre$ava cirkulacija 
vazduha.

¥ Ne postavljajte svoj fri#ider pod 
direktnu svetlost sunca ili blizu 
aparata koji emituju toplotu, kao ! to 
su rerna, ma! ina za su%e ili radijator.

¥ Pazite da dr#ite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

¥ Za proizvode sa odeljkom 
zamrziva$a: maksimalnu koli$inu 
hrane mo#ete da $uvate u 
zamrziva$u kada izvadite policu ili 
fioku zamrziva$a. Vrednost potro! nje 
energije koja je navedena na 
va! em fri#ideru odre%ena je nakon 
uklanjanja police ili fioke zamrziva$a 
i pod maksimalnim optere"enjem. 
Ne postoji nikakva opasnost od 
o! te"enja pri kori!" enju polica ili fioka 
u pogledu oblika i veli$ine hrane koju 
treba zamrznuti.

¥ Odmrzavanje zamrznute hrane u 
odeljku fri#idera obezbedi"e u! tedu 
energije i o$uvati kvalitet hrane.
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C Molimo da imate na umu da 
proizvo%a$ ne"e biti odgovoran 
ako se ne pridr#avate informacija iz 
priru$nika.

' ta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta fri $idera
1. Va!  fri#ider mora da se isprazni i o$isti 

pre bilo kakvog transporta.
2. Pre ponovnog pakovanja, police, 

dodaci, odeljak za vo"e i povr"e, itd. 
u va! em fri#ideru moraju dobro da se 
pri$vrste lepljivim trakama da se ne bi 
tresli.

3. Pakovanje mora da se pove#e 
trakama i jakim u#etom i morate 
da se pridr#avate pravila transporta 
ispisanih na pakovanju.

78')98!:&!)9&%;!#&!<9<---
Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi 
izvor za prirodu i za na! e nacionalne 
resurse.
Ako ho" ete da doprinesete recikla#i 
materijala za pakovanje, mo#ete da 
dobijete jo!  informacija od instituta za 
za! titu sredine ili lokalne samouprave.

Pode#avanje no $oca
Ako je va!  fri#ider neuravnote#en:
Fri#ider mo#ete uravnote#iti okretanjem 
prednjih no#ica kao ! to je ilustrovano na 
slici. Ugao gde se nalazi no#ica se spu! ta 
ako no#icu okre" ete u smeru crne strelice 
i podi#e kada je okre" ete u suprotnom 
smeru. Ovaj postupak " e biti lak! i ako vam 
neka osoba pomogne tako ! to " e malo 
podi" i fri#ider.

Pre uklju ! ivanja fri $idera
Pr enego ! to po$nete da koristite svoj 
fri#ider, proverite:
1. Da li je unutra! njost fri#idera suva 

i da li je na njegovoj zadnjoj strani 
obezbe%ena slobodna cirkulacija 
vazduha?

2. Mo#ete da instalirate 2 plasti$na 
$epa, kao ! to je pokazano na slici.

Plasti$ni klinovi " e obezbediti potreban 
razmak izme%u va! eg fri#idera i zida 
radi omogu" avanja cirkulacije vazduha.

3. O$istite unutra! njost fri#idera kao ! to 
je preporu$eno u delu ÒOdr#avanje i 
$i!" enjeÓ.

4. Uklju$ite fri#ider u struju. Ako su vrata 
otvorena, upali" e se unutra! nje svetlo 
u odeljku fri#idera.

5. ' u"ete buku kada se kompresor 
pokrene. Te$nost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hla%enje mogu 
tako%e da stvaraju buku, $ak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 
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6. Prednje ivice fri#idera mogu da budu 
tople na dodir. To je normalno. Ta 
podru$ja su napravljena da budu 
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Elektri ! no povezivanje
Priklju$ite va!  proizvod na uzemljenu 
uti$nicu koja je za! ti" ena osigura$em 
odgovaraju" e ja$ine.
Va#no:
¥  Priklju$ak mora da bude u skladu sa 

nacionalnim propisima.
¥  Utika$ kabla za napajanje mora da 

bude lako dostupan nakog ugradnje.
¥  Napon i dozvoljeni osigura$i su 

navedeni u delu ÒSpecifikacijeÓ.
¥  Specificirani napon mora da bude 

jednak naponu va! e elektro mre#e.
¥  Produ#ni kablovi i vi! estruke uti$nice 

ne smeju se koristiti za priklju$ivanje.
B O! te"eni kabl za napajanje mora da 

zameni kvalifikovani elektri$ar.

B  Proizvod se ne sme uklju$ivati dok 
se ne popravi! Postoji opasnost od 
elektri$nog udara!

Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za decu. Materijale za 
pakovanje dr#ite van doma! aja dece ili 
ih odlo#ite tako ! to " ete ih klasifikovati 
u skladu sa uputstvima za odlaganje 
otpada. Nemojte ih odlagati sa 
obi$nim ku" nim otpadom.
Pakovanje va! eg fri#idera je 
proizvedeno od materijala koji se mo#e 
reciklirati.
Odlaganje dotrajalog 
fri $idera u otpad
Va!  dotrajali ure%aj odlo#ite tako da ne 
! tetite #ivotnoj sredini.
¥ U vezi sa odlaganjem dotrajalog 

fri#idera se mo#ete konsultovati sa 
ovla!" enim prodavcem ili centrom za 
sakupljanje otpada u va! oj op! tini.

Pre nego ! to svoj fri#ider odlo#ite 
na otpad, odre#ite elektri$ni utika$ i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca za! titila od bilo 
kakve opasnosti.

Kondenzator va! eg ure%aja se nalazi 
na zadnjoj strani kao ! to je prikazano 
ispod. Radi postizanja bolje energetske 
efikasnosti uz ni#u potro! nju energije, 
privucite kondenzator k sebi kao ! to je 
prikazano na slici ispod. 
* Nije dostupno kod svih modela.

2-b
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Pode#avanje no $oca
Ako je va!  fri#ider neuravnote#en:
Fri#ider mo#ete uravnote#iti okretanjem 
prednjih no#ica kao ! to je ilustrovano 
na slici. Ugao gde se nalazi no#ica se 
spu! ta ako no#icu okre" ete u smeru 
crne strelice i podi#e kada je okre" ete 
u suprotnom smeru. Ovaj postupak 
" e biti lak! i ako vam neka osoba 
pomogne tako ! to " e malo podi" i 
fri#ider.

Upozorenje za otvorena 
vrata
=8>()*&
Ako vrata odeljka fri#idera ili 
zamrziva$a budu otvorena odre%eno 
vreme, $u" e se zvu$no upozorenje. 
Ovaj zvu$ni signal " e se isklju$iti 
kad se pritisne bilo koje dugme na 
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena smera otvaranja 
vrata
Smer otvaranja vrata fri#idera mo#e 
se menjati prema mestu na kome ga 
postavljate. Ako je potrebno, pozovite 
najbli#i ovla!" eni servis.

Promena lampe za 
osvetljenje 
Za promenu sijalice koja slu#i za 
osvetljenje u fri#ideru, pozovite 
ovla!" eni servis.
Lampa (e) koja se koristi u ovom 
ure%aju nije pogodna za doma" insko 
osvetljenje. Namena ove lampe je da 
pomogne korisniku da stavi namirnice 
u fri#ider/zamrziva$ na sigurno i 
udoban na$in.
Lampe kori!" ene u ovom ure%aju 
moraju da izdr#e ekstremne fizi$ke 
uslove, kao ! to su temperature ispod 
-20 ¡C.
Ovaj proizvod je opremljen izvorom 
osvetljenja energetske klase ãGÒ.
Izvor osvetljenja u ovom proizvodu 
mogu zameniti samo stru$ni serviseri.
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4   Priprema
CZa samostoje" i ure%aj; ãOvaj rashladni 

ure%aj nije predvi%en da se koristi kao 
ugradni ure%ajÒ.

C Va!  fri#ider treba da se ugradi 
najmanje 30 cm dalje od izvora 
toplote kao ! to su ringle, rerne, 
centralno grejanje i ! poreti i bar 5 cm 
dalje od elektri$nih rerna i ne treba da 
se stavi tamo gde je izlo#en direktnoj 
sun$evoj svetlosti.

C Temperatura okoline sobe gde ste 
ugradili svoj fri#ider treba da bude 
najmanje 5¡C. Rad s Va! im fri#iderom 
pod uslovima hla%enja druga$ijim od 
ovih se ne preporu$uje s obzirom na 
efikasnost.

C Pobrinite se da se unutra! njost 
fri#idera temeljno $isti.

C Ako su dva fri#idera postavljena jedan 
pored drugog, udaljenost izme%u njih 
treba da bude bar 2 cm.

C Kada prvi put uklju$ite fri#ider, molimo 
da se dr#ite slede" ih uputstava za 
vreme prvih ! est sati.

 -  Vrata ne trebaju da se otvaraju 
$esto.

 -  Mora da radi prazan, bez ikakve 
hrane u njemu.

 -  Nemojte da isklju$ujete fri#ider 
iz struje. Ako do%e do nestanka 
struje van va! e kontrole, pogledajte 
upozorenja u delu ÒPreporu$ena 
re! enja problemaÓ.

C Originalno pakovanje i penasti 
materijali treba da se $uvaju za 
budu" i transport ili preseljenje.

C kod nekih modela, instrumentna 
tabla se sama gasi nakon 5 minuta 
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo 
upaluje kada se vrata tvore ili kada se 
pritisne neko dugme.

C Usled promene temperature kao 
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda u toku rada, pojava 
kondenzacije na vratima/policama i 
staklenim posudama je normalna.

C Kako vru"  i vla#an vazduh ne 
prodire u va!  proizvod kada vrata 
nisu otvorena, va!  proizvod "e se 
optimizovati u uslovima dovoljnim za 
za! titu va! e hrane. Funkcije i sastavni 
delovi kao kompresor, ventilator, 
greja$, odmrziva$, svetlo, ekran i tako 
dalje radi" e u skladu sa potrebama 
za potro! nju minimalne energije pod 
ovim okolnostima
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5  Rukovanje proizvodom

!

"#

!$

!%!! &

$ ' () *
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1. Indikator za uklju ! ivanje/
isklju ! ivanje: 
Ova ikona ( ) se pali kada je 
fri#ider isklju$en. Sve druge ikone su 
isklju$ene.

2.Indikator ekonomi ! ne upotrebe:
Ova ikona ( ) se pali kada se 
odeljak fri#idera postavi na 8 ¡C, ! to je 
najekonomi$nija pode! ena vrednost. 
Indikator ekonomi$ne upotrebe se 
isklju$uje kada se izabere funkcija 
brzog hla%enja ili brzog zamrzavanja.

3.Indikator pode #avanja 
temperature odeljka fri $idera: 
Pokazuje temperaturu koja je 
pode! ena za odeljak fri#idera.

4. Indikator prekida napajanja 
/ visoke temperature / statusa 
gre#ke
 Ovaj indikator (  ) svetli u slu$aju
 upozorenja o nestanku struje, visokoj
.temperaturi i gre! kama
 Kada se temperatura zamrziva$a
 podigne do vrednosti kriti$ne za
 smrznutu hranu, na digitalnom
 indikatoru trep" e maksimalna vrednost
.koju postigne temperatura zamrziva$a
 Proverite hranu u odeljku za
.zamrzavanje
 Ovo nije kvar. Upozorenje se mo#e
 poni! titi pritiskom bilo kog dugmeta
 ili dugmeta za isklju$ivanje alarma
 za visoku temperaturu. (Otkazivanje
 pritiskom bilo kog dugmeta nije
(.primenljivo za svaki model
Ovaj indikator (  ) svetli i u slu$aju 
kvara senzora. Kada ovaj indikator 

C Brojke iz ovog priru$nika su ! ematske i mo#da ne odgovaraju ta$no va! em 
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uklju$eni u proizvod koji ste kupili, onda to 
va#i za druge modele.
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svetli, na indikatoru temperature 
alternativno se prikazuju ãEÒ i cifre 
poput ã1, 2, 3...Ò. Ove cifre na 
indikatoru obave! tavaju servisno 
osoblje o gre! ci.5. Indikator 
godi #njeg odmora: 
Ova ikona ( )se pali kada je aktivna funkcija 
godi"njeg odmora.

6.Indikator zaklju ! avanja tastera: 
Ova ikona ( ) svetli kada se aktivira 
re#im zaklju$avanja tastera.

7.Re$im zaklju ! avanja tastera:
Pritisnite taster za zaklju$avanje tastera 
( ) i dr#ite ga 3 sekunde. Upali" e 
se ikona za zaklju$avanje tastera 
i aktivira" e se re#im zaklju$avanja 
tastera. Tasteri ne" e funkcionisati 
kada je aktivan re#im zaklju$avanja 
tastera. Ponovo pritisnite taster za 
zaklju$avanje i dr#ite ga 3 sekunde. 
Ikona za zaklju$avanje tastera " e se 
isklju$iti, a re#im zaklju$avanja tastera 
isklju$iti.

8. Funkcija godi #njeg odmora: 
Kada pritisnete taster za godi! nji 
odmor, funkcija godi! njeg odmora ( ) 
se aktivira i indikator godi! njeg odmora 
se pali. Tu funkciju mo#ete da koristite 
kada fri#ider ne" ete koristiti du#i 
vremenski period. Imajte u vidu da u 
fri#ideru ne bi trebalo da bude hrane, u 
suprotnom fri#ider ne" e o$uvati hranu 
u re#imu godi! njeg odmora. 
Ako se ta funkcija aktivira, temperatura 
odeljka fri#idera se odr#ava na 15 C¡ 
da bi se spre$io lo!  miris. Ponovo 
pritisnite taster za godi! nji odmor da 
biste deaktivirali funkciju godi! njeg 
odmora.

9. Funkcija pode #avanja fri $idera: 
Ova funkcija ( ) vam omogu" ava da 
podesite temperaturu odeljka fri#idera. 
Pritiskajte ovo dugme da biste podesili 
temperaturu u odeljku fri#idera na 8, 7, 
6, 5, 4, 3 i 1.

10. Funkcija brzog hla ( enja: 
Indikator brzog hla%enja ( ) se pali 
kada se funkcija brzog hla%enja 
uklju$i. Ponovo pritisnite taster brzog 
hla%enja da biste opozvali ovu funkciju. 
Indikator brzog hla%enja " e se isklju$iti 
i vrati" e se normalna pode! avanja. 
Funkcija brzog hla%enja " e se 
automatski opozvati 1 sat kasnije ako 
je ru$no ne opozovete. Ako #elite da 
hladite veliku koli$inu sve#e hrane, 
pritisnite taster za brzo hla%enje pre 
postavljanja hrane u odeljak fri#idera. 

11.Funkcija za uklju ! ivanje/
isklju ! ivanje: 
Ova funkcija ( ) vam omogu" ava da 
isklju$ite fri#ider kada se taster pritisne 
na 3 sekunde. Fri#ider mo#e da se 
uklju$i kada se taster za uklju$ivanje/
isklju$ivanje ponovo pritisne 3 
sekunde.

12.Indikator #tednje energije: 
Ako se vrata proizvoda dr#e zatvorena 
du#e vreme, funkcija za u! tedu 
energije se automatski aktivira i simbol 
za u! tedu energije svetli. ( )
Ako je aktivna funkcija ! tednje energije, 
isklju$i" e se svi simboli na displeju 
osim simbola za ! tednju energije. Kada 
je aktivna funkcija u! tede energije, ako 
nijedno dugme nije pritisnuto ili ako su 
vrata otvorena, funkcija u! tede energije 
se isklju$uje, a na displeju se ponovo 
pojavljuju simboli.
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Kori #" enje automata za vodu
* Nije dostupno kod svih modela.

C Normalno je da prvih 
nekoliko $a! a vode sipanih 
iz automata za vodu budu 
tople.

C Ako se aparat za vodu ne 
koristi du#i vremenski period, 
prosipajte prvih nekoliko 
$a! a da biste dobili sve#u 
vodu.

1. &a"om gurnite ru$icu rezervoara 
za vodu.  Ako koristite meku plasti$nu $a"u, 
jednostavnije je da ru$icu gurnete rukom.
2. Nakon punjenja $a"e do %eljenog 
nivoa, pustite ru$icu.

C Imajte na umu da protok vode iz 
automata zavisi od toga koliko jako 
pritisnete ru$icu. Kako nivo vode 
u plasti$noj/staklenoj $a"i raste, 
lagano smanjite koli$inu pritiska 
na polugu da biste izbegli da se 
ona prepuni. Ako lagano pritisnete 
ru$icu, voda #e da kaplje; ovo je 
sasvim normalno i nije kvar.

Funkcija za u! tedu energije se aktivira 
tokom isporuke iz fabrike i ne mo#e se 
otkazati. 

13.Indikator brzog zamrzavanja: 
Ova ikona ( ) se pali kada je funkcija 
za brzo zamrzavanje uklju$ena.
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Punjenje rezervoara 
automata vodom
Rezervoar za vodu koji se dopunjuje se 
nalazi na polici na vratima. 
1. Otvorite poklopac rezervoara.
2. Napunite rezervoar sve#om vodom 
za pi" e.
3. Zatvorite poklopac.

C Rezervoar za vodu ne punite 
drugim te$nostima, kao ! to 
su vo" ni sokovi, gazirana 
pi" a ili alkoholna pi" a koja 
nisu pogodna za kori!" enje 
u aparatu za vodu. Aparat 
za vodu " e biti nepopravljivo 
o! te" en ukoliko se koriste 
ovakve vrste te$nosti. 
Garancija ne pokriva takve 
na$ine kori!" enja. Neke 
hemijske supstance i aditivi 
koji se nalaze u ovim vrstama 
pi" a/te$nosti mogu da 
o! tete rezervoar za vodu. 

C Koristite samo sve#u vodu 
za pi" e. 

C Kapacitet rezervoara za 
vodu je 3 litra, nemojte ga 
prepunjavati.
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 %i#" enje rezervoara za vodu 
1. Skinite rezervoar za punjenje vode 
sa police na vratima.
2. Skinite policu na vratima tako ! to 
" ete je dr#ati sa obe strane.
3. Uhvatite rezervoar za vodu sa obe 
strane i skinite ga tako ! to " ete ga 
okrenuti za 45¡C.
4. Skinite poklopac rezervoara za vodu 
i o$istite rezervoar.

C Komponente rezervoara za 
vodu i aparata za vodu ne 
treba da se peru u ma! ini za 
pranje sudova.
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Posuda za sakupljanje vode
Voda koja kaplje tokom kori!" enja 
aparata za vodu se sakuplja u posudi 
za sakupljanje vode 
Skinite plasti$ni filter na na$in prikazan 
na slici.
Nagomilanu vodu pokupite $istom 
suvom krpom.
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Pode#avanje 
odeljka 
zamrziva ! a

Pode#avanje 
odeljka 
fri $idera

Obja! njenja

-18¡C 4¡C Ovo je normalno preporu$eno pode! enje.

-20,-22 ili -24¡C 4¡C
Ova pode! enja su preporu$ena kad 
temperatura okoline pre%e 30¡C.

Brzo zamrzavanje 
4¡C

Koristite kada #elite da zamrznete hranu za 
kratko vreme. Va!  fri#ider " e da se vrati na 
prethodni re#im kad proces bude gotov.

-18¡C ili hladnije 2¡C
Ako mislite da odeljak fri#idera nije 
dovoljno hladan zbog toplih uslova ili 
$estog otvaranja i zatvaranja vrata.

-18¡C ili hladnije Brzo hla%enje

Mo#ete da ga koristite kad je odeljak 
fri#idera prepunjen ili ako ho" ete brzo da 
ohladite svoju hranu. Preporu$uje se da 
aktivirate funkciju brzog hla%enja 4-8 sati 
pre stavljanja hrane.

Zamrzavanje sve $e hrane
¥ Hrana mora da se zamota ili prekrije 

pre stavljanja u fri#ider.
¥ Vru"a hrana mora da se ohladi di 

sobne temperature pre nego ! to je 
stavite u fri#ider.

¥ Hrana koju ho"ete da smrznete mora 
da bude sve#a i dobrog kvaliteta.

¥ Hrana mora da se podeli u porcije 
prema dnevnim potrebama 
porodice ili obroku u zavisnosti od 
prehrambenih potreba.

¥ Hrana mora da se pakuje u posude 
koje ne propu! taju vazduh da bi 
se spre$ilo su! enje $ak i ako "e se 
$uvati kratko vreme.

¥ Materijali koji " e se koristiti za 
pakovanje moraju da budu otporni 
na tro! enje i hladno"u, vlagu, mirise, 
ulja i kiseline i ne smeju da propu! taju 
vazduh. Nadalje, moraju da budu 
dobro zatvoreni i moraju da budu 
napravljeni od materijala koji se 
lako koristi i podesan je za duboko 
zamrzavanje.

¥ Zamrznuta hrana mora da se koristi 
odmah posle topljenja i nikad ne sme 
opet da se zamrzava.

¥ Za najbolje rezultate, molimo dr#ite se 
slede" ih uputstava:

1. Nemojte odjednom da zamrzavate 
velike koli$ine hrane. Kvalitet hrane 
se najbolje odr#ava kad se zamrzne 
odjednom i ! to br#e.

2. Stavljanje tople hrane u odeljak 
zamrziva$a dovodi do neprestanog 
rada rashladnog sistema dok se 
hrana u potpunosti ne zamrzne.

3. Posebno pazite da ne me! ate ve"  
smrznutu i sve#u hranu.

Preporuke za ! uvanje 
zamrznute hrane
¥ Unapred pakovana komercijalna 

zamrznuta hrana treba da se $uva 
prema uputstvima proizvo%a$a sve#e 
hrane za  odeljak za $uvanje 
smrznute hrane ( 4 zvezdice).
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¥ Da biste osigurali veliki kvalitet 
postignut od strane proizvo%a$a 
zamrznute hrane i prodava$a hrane, 
morate da imate na umu slede"e:

1. Stavite pakete u zamrziva$ ! to je pre 
mogu"e nakon kupovine.

2. Pazite da je sadr#aj ozna$en i da ima 
datum.

3. Ne prelazite datume ÒKoristiti doÓ i 
ÒRok upotrebeÓ na pakovanju.

Odmrzavanje
Odeljak fri#idera se odmrzava 
automatski.
Stavljanje hrane

Police odeljka 
zamrziva$a

Razna smrznuta 
hrana kao ! to 
su meso, riba, 
sladoled, povr" e 
itd.

Stalak za jaja Jaje

Police odeljka 
fri#idera

Hrana u loncima, 
pokrivenim 
tanjirima ili 
zatvorenim 
posudama

Police na 
vratima odeljka 
fri#idera

Mala i pakovana 
hrana ili pi" a (kao 
! to je mleko, vo" ni 
sok i pivo)

Odeljak za 
povr" e

Povr" e i vo" e

Odeljak 
"Freshzone"

Delikatesni 
proizvodi (sir, 
puter, salama itd.)

Informacije o dubokom 
smrzavanju
Hrana mora da se zamrzne ! to je br#e 
mogu" e kad se stavi u fri#ider da bi se 
sa$uvao dobar kvalitet. 
Mogu" e je da dr#ite hranu du#e vreme 
samo na temperaturama od -18¡C ili 
ni#im. 
Mo#ete da sa$uvate sve#inu 
hrane puno meseci (na -18¡C ili 
ni#im temperaturama u dubokom 
zamrzavanju).

UPOZORENJE! A 
¥ Hrana mora da se podeli u porcije 
prema dnevnim potrebama porodice ili 
obroku u zavisnosti od prehrambenih 
potreba.
¥ Hrana mora da se pakuje u posude 
koje ne propu! taju vazduh da bi se 
spre$ilo su! enje $ak i ako " e se $uvati 
kratko vreme.
Materijali potrebni za pakovanje:
¥ Selotejp otporan na hladno" u
¥ Samolepljiva nalepnica
¥ Gumice
¥ Olovka
Materijali koji " e se koristiti za 
pakovanje moraju da budu otporni na 
tro! enje i hladno" u, vlagu, mirise, ulja i 
kiseline.
Hrana za zamrzavanje ne sme da do%e 
u kontakt s prethodno zamrznutim 
predmetima da bi se spre$ilo 
delomi$no topljenje.
Zamrznuta hrana mora da se koristi 
odmah posle topljenja i nikad ne sme 
opet da se zamrzava.
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6  %i#" enje i odr $avanje

A  Nikada ne koristite naftu, benzen ili 
sli$ne materijale u svrhu $i!" enja.

B  Preporu$ujemo da pre $i!" enja 
isklju$ite ure%aj iz struje.

B  Za $i!" enje nikad nemojte da 
koristite o! tre alate ili abrazivne 
materije, sapun, sredstva 
za $i!" enje doma" instava, 
deterd#ente ili vosak za poliranje.

B  Kod proizvoda koji nemaju funkciju 
Bez zamrzavanja (No Frost), voda 
kaplje i zamrzava se do debljine 
prsta na zadnjem zidu u odeljku 
fri#idera. Nemojte da ga $istite; 
nikada nemojte da nanosite ulje ili 
sli$na sredstva na njega.

B  Koristite isklju$ivo blago navla#enu 
mikrofiber krpu da o$istite 
spolja! nju povr! inu proizvoda. 
Sun%eri i druge vrste krpa za 
$i!" enje mogu da ogrebu povr! inu.

B  Za $i!" enje fri#idera, koristite mlaku 
vodu i obri! ite ga.

B  Za $i!" enje unutra! njosti i su! enje, 
koristite isce%enu krpu koju ste bili 
umo$ili u rastvor od jedne kafene 
ka! i$ice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

B  Pazite da voda ne u%e u ku" i! te 
lampe i druge elektri$ne instalacije.

B  Ako fri#ider ne" ete da koristite du#e 
vreme, isklju$ite ga, izvadite svu 
hranu, o$istite ga i ostavite vrata 
od! krinuta.

B  Redovno proveravajte izolaciju vrata 
da biste bili sigurni da je $ista i da 
na njoj nema hrane.

B  Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadr#aj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze.

B Nikad ne koristite sredstva za 
$i!" enje ili vodu koji sadr#e hlor da 
biste o$istili spolja! nje povr! ine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
povr! inama.

Za#tita plasti ! nih povr #ina
¥ Ne stavljajte teku" a ulja ili 

hranu kuvanu s uljem u fri#ider 
nepoklopljenu jer mo#e da o! teti 
plasti$ne povr! ine va! eg fri#idera. 
U slu$aju prolivanja ili razmazivanja 
na plasti$nim povr! inama, odmah 
ih o$istite i isperite toplom vodom.
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7  Preporu ! ena re #enja problema
Pregledajte ovu listu pre zvanja 
servisa. To mo#e da Vam u! tedi 
vreme i novac. Ova lista uklju$uje 
$este probleme do kojih ne dolazi 
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 
materijala. Neke funkcije, koje su ovde 
opisane, mo#da ne postoje kod va! eg 
proizvoda.

Fri#ider ne radi.
¥ Da li je fri#ider uklju$en u struju? 

Utaknite utika$ u zidnu uti$nicu.
¥ Da li je pregoreo osigura$ uti$nice na 

koju je spojen fri#ider ili je pregoreo 
glavni osigura$? Proverite osigura$.

Kondenzacija na bo$nim zidovima 
odeljka fri#idera. (VI&ENAMENSKA 
ZONA, KONTROLA HLA( ENJA i 
FLEKSIBILNA ZONA)
¥ Veoma hladni uslovi sredine. ' esto 

otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma 
vla#ni uslovi sredine. ' uvanje hrane 
koja sadr#i te$nost u otvorenim 
posudama. Ostavljanje vrata 
od! krinutim.

¥ Prebacivanje termostata na hladniji 
stepen. 

¥ Smanjenje vremena koliko su vrata 
otvorena ili re%a upotreba.

¥ Zatvaranje hrane koja se $uva u 
otvorenim posudama odgovaraju" im 
materijalom.

¥ Brisanje kondenzata pomo"u suve 
krpe; proverite da li se ponavlja.

Kompresor ne radi
¥ Za! titni termo-osigura$ kompresora 

" e pregoreti za vreme naglog 
nestanka struje ili uklju$ivanja 
i isklju$ivanja, jer se pritisak 
rashladnog sredstva sistema fri#idera 
jo!  uvek nije stabilizovao.

¥ Va!  fri#ider " e po$eti da radi otprilike 
posle 6 minuta. Molimo zovite servis 
ako se Va!  fri#ider ne uklju$i na kraju 
ovog perioda.

¥ Fri#ider je u ciklusu odmrzavanja. 
To je normalno za fri#ider koji se 
potpuno automatski odmrzava. 
Ciklus odmrzavanja se uklju$uje 
periodi$no.

¥ Va!  fri#ider nije priklju$en na uti$nicu. 
Pobrinite se da utika$ bude pravilno 
utaknut u uti$nicu.

¥ Da li je temperatura pravilno 
pode! ena? Struja je nestala. Zovite 
Va! u elektrodistribuciju.
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Fri#ider radi stalno ili dugo.
¥ Va!  fri#ider je mo#da ! iri od Va! eg 

prethodnog fri#idera. To je potpuno 
normalno. Veliki fri#ideri rade du#e 
vreme.

¥ Temperatura okoline u sobi mo#e da 
bude visoka.To je normalno.

¥ Fri#ider je mo#da nedavno uklju$en 
ili je napunjen hranom. Potpuno 
hla%enje fri#idera mo#e da traje 
nekoliko sati du#e.

¥ U fri#ider su mo#da nedavno 
stavljene ve"e koli$ine vru"e 
hrane. Vru"a hrana izaziva du#i rad 
fri#idera dok se ne postigne sigurna 
temperatura $uvanja.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana ili su 
od! krinuta du#e vreme. Topli vazduh 
koji je u! ao u fri#ider je uzrok du#eg 
rada fri#idera. Re%e otvarajte vrata.

¥ Vrata odeljka zamrziva$a ili fri#idera 
su mo#da ostavljena od! krinuta. 
Proverite da li su vrata dobro 
zatvorena.

¥ Fri#ider je pode! en na veoma nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu 
fri#idrera na topliji stepen i sa$ekajte 
dok se ne postigne temperatura.

¥ Zaptiva$ vrata fri#idera mo#e da 
bude zaprljan, istro! en, polomljen 
ili da ne le#e kako treba. O$istite 
ili zamenite zaptiva$. O! te"en/
pokvaren zaptiva$ dovodi do toga da 
fri#ider radi du#e vreme da bi odr#ao 
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrziva$a je jako niska 
dok je temperatura fri#idera dovoljna.
¥ Temperatura zamrziva$a je pode! ena 

na jako nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu zamrziva$a na topliji 
nivo i proverite.

Temperatura fri#idera je jako niska dok 
je temperatura zamrziva$a dovoljna.
¥ Temperatura fri#idera je pode! ena na 

veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu fri#idera na topliji stepen 
i proverite.

Hrana koja se $uva na policama u 
odeljku fri#idera se zamrzava.
¥ Temperatura fri#idera je pode! ena na 

veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu fri#idera na topliji stepen 
i proverite.

Temperatura u fri#ideru ili zamrziva$u 
je veoma visoka.
¥ Temperatura fri#idera je pode! ena 

na veoma visoku temperaturu. 
Pode! avanje temperature ima 
uticaj na temperaturu zamrziva$a. 
Menjajte temperaturu fri#idera ili 
zamrziva$a dok temperatura fri#idera 
ili zamrziva$a ne dosegne potreban 
nivo.

¥ Vrata su mo#da ostala od! krinuta. 
Zatvorite vrata do kraja.

¥ U fri#ider su mo#da nedavno 
stavljene ve"e koli$ine vru"e hrane. 
Sa$ekajte dok fri#ider ili zamrziva$ ne 
postignu #eljenu temperaturu.

¥ Fri#ider je mo#da nedavno uklju$en.  
Hla%enje fri#idera do kraja zahteva 
vreme zbog veli$ine.

Buka koja je sli$na zvuku sekundare 
na analognom satu dolazi iz fri#idera.
¥ Ova buka dolazi iz solenoidnog 

ventila fri#idera. Solenoidni ventila 
je potreban za osiguranje prolaska 
rashladnog sredstva kroz odeljak koji 
se mo#e pode! avati na termperature 
hla%enja ili zamrzavanja i vr! iti 
rashladne funkcije.  To je normalno i 
nije gre! ka.
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Buka u toku rada se pove" ava kad 
fri#ider radi.
¥ Radne karakteristike fri#idera 

se mogu menjati u skladu sa 
promenama temperature okoline. To 
je normalno i nije gre! ka.

Vibracije ili buka.
¥ Pod nije ravan ili je slab. Fri#ider se 

ljulja kad se polako pomera. Pobrinite 
se da je pod ravan, jak i da mo#e da 
nosi fri#ider.

¥ Buku mogu izazivati i stvari koje su 
stavljene na fri#ider. Takve stvari treba 
skloniti sa vrha fri#idera.

Postoje ! umovi kao ! to su prolivanje 
te$nosti ili prskanje.
¥ Cirkulacija te$nosti i gasa se vr! i u 

skladu sa principima rada va! eg 
televizora. To je normalno i nije 
gre! ka.

Javlja se ! um koji podse" a na duvanje 
vetra.
¥ Vazdu! ni aktivatori (ventilatori) se 

koriste radi efikasnijeg hla%enja 
fri#idera. To je normalno i nije gre! ka.

Kondenzat na unutra! njim povr! inama 
fri#idera.
¥ Vru"e i vla#no vreme poja$ava 

stvaranje leda i kondenzaciju. To je 
normalno i nije gre! ka. 

¥ Vrata su od! krinuta. Pobrinite se da 
vrata budu potpuno zatvorena.

¥ Vrata su mo#da bila otvarana $esto 
ili su mo#da ostala otvorena du#e 
vreme. Re%e otvarajte vrata.

Vlaga nastaje na spolja! njoj strani 
fri#idera ili izme%u vrata.
¥ Vreme mo#e da bude vla#no. To 

je potpuno normalno na vla#nom 
vremenu. Kad bude manje vlage, 
kondenzat " e da nestane.

Neprijatan miris unutar fri#idera.
¥ Unutra! njost fri#idera mora da se 

o$isti. O$istite unutra! njost fri#idera 
sun%erom, toplom vodom ili 
gaziranom vodom.

¥ Neke posude ili pakovanje mo#da 
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite 
drugu posudu ili drugu marku 
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.
¥ Paketi hrane mo#da spre$avaju 

zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji 
smetaju vratima.

¥ Fri#ider verovatno ne stoji potpuno 
vertikalno na podu i mo#da se ljulja 
kad se lagano pomeri. Podesite 
! rafove za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da 
je pod ravan, jak i da mo#e da nosi 
fri#ider.

Odeljak za povr" e je zaglavljen.
¥ Hrana mo#da dodiruje plafon fioke. 

Prerasporedite hranu u fioci.
Ako Je Povr! ina Proizvoda Vru"a.
¥ Visoke temperature se mogu javiti 

izme%u dvoja vrata, na bo$nim 
tablama i na zadnjoj re! etki prilikom 
kori!" enja proizvoda. To je normalno 
i servisno odr#avanje nije neophodno!



Molimo pro! itajte ovaj priru! nik prije kori"tenja proizvoda!
Dragi kupci,
Mi !elimo da na najbolji na"in iskoristite na# proizvod, koji je proizveden u modernim objektima veoma 
pa!ljivo i s pedantnom kontrolom kvalitete.
Stoga vam savjetujemo da pro"itate cijeli korisni"ki priru"nik prije kori#tenja ovog proizvoda. Ako proizvod 
promijeni vlasnika, ne zaboravite da uz proizvod novom vlasniku date i ovaj priru"nik.

Ovaj priru! nik #e vam pomo#i da proizvod koristite brzo i bezbjedno.
¥ Molimo pa!ljivo pro"itajte korisni"ki vodi" prije instaliranja i upotrebe proizvoda.
¥ Obavezno se pridr!avajte va!e$ih sigurnosnih uputa.
¥ Korisni"ki vodi" dr!ite na dohvat ruke za budu$u upotrebu.
¥ Molimo vas da pro"itate sve ostale dokumente koje ste dobili uz proizvod.
Imajte na umu da se ovaj korisni"ki vodi" mo!e primjenjivati  na nekoliko modela proizvoda. Vodi" jasno 
ukazuje na bilo kakve varijacije kod razli"itih modela.

C Va!ne informacije i korisni savjeti.

A Opasnost po !ivot i imovinu.

B Opasnost od strujnog udara. 

Ambala!a proizvoda je napravljena 
od sekundarnih sirovina, u skladu 
s nacionalnim propisima za za#titu 
okoli#a.

!"#$%&C
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede! e mre"ne stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri$ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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Ovo poglavlje sadr!i sigurnosne 
upute potrebne da bi sprije"ili 
rizik od ozljede i materijalne 
#tete. Nepo#tovanje ovih uputa 
$e poni#titi sve vrste garancije 
proizvoda.
Namjena

A
UPOZORENJE: 
Ventilacijske otvore na 
ure%aju, ku$i#tu aparata 
ili ugra%enoj strukturi 
odr!avajte bez prepreka.

A
UPOZORENJE:
Za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja koristite 
samo mehani"ke ure%aje 
ili druga sredstva koja je 
preporu"io proizvo%a".

A
UPOZORENJE: 
Nemojte o#tetiti 
rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite elektri"ne 
ure%aje u odjeljcima za 
skladi#tenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporu"io 
proizvo%a".

Ovaj ure%aj je namijenjen za 
kori#tenje u doma$instvu i u 
sli"nim objektima, kao #to su

- mala kuhinja za zaposlene u 
trgovinama, uredima i drugim 
radnim okru!enjima;
- seoske ku$e i za goste u 
hotelima, motelima i drugim 
stambenim objektima;
- objekti koji nude preno$i#te i 
doru"ak,
- za pripremu i dostavu hrane i 
sli"ne primjene koje ne spadaju u 
maloprodaju.
1.1. Op"ta sigurnost
¥ Ovaj proizvod ne trebaju 

koristiti osobe sa fizi"kim, 
senzornim i mentalnim 
invaliditetom, osobe bez 
dovoljno znanja i iskustva 
ili djeca. Takve osobe mogu 
koristiti ure%aj samo pod 
nadzorom i instrukcijama osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. 
Djeca ne treba dopustiti da se 
igraju sa ovim ure%ajem.

¥ U slu"aju kvara, isklju"ite 
ure%aj.

¥ Nakon isklju"ivanja, pri"ekajte 
najmanje 5 minuta prije nego 
#to ga ponovno uklju"ite.

¥ Isklju"ite proizvod kada nije u 
upotrebi.

¥ Ne dodirujte utika" mokrim 
rukama! Ne vucite kabel da bi 
ga isklju"ili, uvijek vucite samo 
utika".

1. Sigurnosne upute i upute o za"titi okoli"a
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¥ Ne uklju"ujte hladnjak ako je 
uti"nica hlabava.

¥ Isklju"ite proizvod prilikom 
instalacije, odr!avanja, 
"i#$enja i popravke.

¥ Ako se proizvod ne$e koristiti 
neko vrijeme, isklju"ite 
ure%aj i izvadite hranu iz 
njega.

¥ Nemojte koristiti ovaj 
proizvod kada je odjeljak sa 
#tampanim karticama koji 
se nalazi u gornjem zadnjem 
dijelu proizvoda (poklopac 
elektri"nog odjeljka sa 
karticama (1) otvoren.

1

1

¥ Nemojte koristiti paru ili 
sredstva za "i#$enje parom 
za "i#$enje hladnjaka i 
topljenje leda u njemu. 
Para mo!e do$i u dodir s 
dijelovima pod naponom i 

dovesti do kratkog spoja ili 
strujnog udara!

¥ Ne perite proizvod prskanjem 
ili sipanjem vode na njega! 
Opasnost od strujnog udara!

¥ U slu"aju kvara, ne koristite 
proizvod, jer to mo!e 
dovesti do strujnog udara. 
Kontaktirajte ovla#teni 
servis prije nego #to bilo #ta 
uradite.

¥ Priklju"ite ure%aj na 
uzemljenu uti"nicu. 
Uzemljenje mora izvr#iti 
kvalificirani elektri"ar.

¥ Ako proizvod ima rasvjetu 
LED tipa, kontaktirajte 
ovla#teni servis za zamjenu 
ili u slu"aju bilo kakvog 
problema.

¥ Ne dirajte smrznutu hranu 
vla!nim rukama! Ona se 
mo!e zalijepiti za ruke!

¥ Ne stavljajte te"nosti u 
bocama i limenkama u 
odjeljak zamrziva"a. One 
mogu prsnuti!

¥ Te"nosti postavite u 
uspravan polo!aj nakon #to 
"vrsto zatvorite poklopac.

¥ Ne prskajte zapaljive tvari u 
blizini proizvoda, jer se mogu 
zapaliti ili eksplodirati.
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¥ Ne dr!ite zapaljive materijale 
i proizvode sa zapaljivim 
plinom (sprejevi, itd) u 
hladnjaku.

¥ Ne stavljajte posude 
sa teku$inama na vrh 
proizvoda. Prskanje vode 
na elektrificirani dio mo!e 
dovesti do strujnog udara i 
opasnosti od po!ara.

¥ Izlaganje proizvod ki#i, 
snijegu, suncu i vjetru $e 
izazvati elektri"nu opasnost. 
Kada premje#tate proizvod, 
ne vucite ga za ru"icu 
na vratima. Ru"ica mo!e 
otpasti.

¥ Vodite ra"una da izbjegnete 
hvatanje bilo kog dijela 
ruke ili tijela u bilo koji od 
pokretnih dijelova unutar 
proizvoda.

¥ Nemojte stajati niti se 
naslanjati na vrata, ladice i 
sli"ne dijelove hladnjaka. To 
$e uzrokovati da proizvod 
padne i izazvati o#te$enje 
dijelova.

¥ Vodite ra"una da ne uhvatite 
kabel za napajanje. 

!

1.1.1 HC upozorenje
Ako proizvod sadr!i sistem za 
hla%enje koji koristi plin R600a, 
vodite ra"una da izbjegnete 
o#te$enje sistema za hla%enje 
i njegovih cijevi dok koristite 
i premje#tate proizvod. Ovaj 
plin je zapaljiv. Ako je sistem 
za hla%enje o#te$en, dr!ite 
proizvod podalje od izvora vatre 
i odmah provjetrite prostoriju. 

C
Etiketa na unutarnjoj 
lijevoj strani ukazuje 
na vrstu plina koji se 
koristi u proizvodu. 

1.1.2 Za modele sa 
automatom za vodu
¥ Pritisak za dovod hladne 

vode treba biti maksimalno 
90 psi (6,2 bara). Ako vodeni 
pritisak prema#uje 80 psi 
(5,5 bara), koristite ventil 
za ograni"enje pritiska u 
sistemu za napajanje. Ako 
ne znate kako da provjerite 
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vodeni pritisak, potra!ite 
pomo$ od profesionalnog 
vodoinstalatera.

¥ Ukoliko postoji rizik od efekta 
vodenog udara na va#oj 
instalaciji, uvijek koristite 
opremu za sprje"avanje 
vodenog udara. Konsultujte 
profesionalne vodoinstalatere 
ako niste sigurni da li postoji 
efekat vodenog udara u 
va#oj instalaciji.

¥ Nemojte instalirati na dovodu 
vru$e vode. Preduzmite 
mjere predostro!nosti protiv 
rizika od smrzavanja crijeva. 
Temperatura vode radnog 
intervala $e biti minimalno 
33¡F (0,6 ¡C) i maksimalno 
100¡F (38¡C).

¥ Koristite samo vodu za pi$e.
1.2. Namjena
¥ Ovaj proizvod je dizajniran 

za ku$nu upotrebu. On nije 
namijenjen za komercijalnu 
upotrebu. 

¥ Proizvod treba koristiti samo 
za "uvanje hrane i pi$a.

¥ Nemojte dr!ati osjetljive 
proizvode koji zahtijevaju 
kontrolirane temperature 
(vakcine, lijekove osjetljive na 
toplotu, sanitetski materijal 
itd.) u hladnjaku.

¥ Proizvo%a" ne preuzima 
odgovornost za bilo kakvu 
#tetu zbog zloupotrebe ili 
neispravne upotrebe.

¥ Originalni rezervni dijelovi 
$e biti obezbije%eni tijekom 
narednih 10 godina od 
datuma kupovine proizvoda.

1.3. Sigurnost djece
¥ Dr!ite ambala!u van dohvata 

djece.
¥ Nemojte dopustiti djeci da se 

igraju s proizvodom.
¥ Ako vrata proizvoda imaju 

bravu, dr!ite klju" van 
dohvata djece.
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1.4. Uskla%enost s 
direktivom WEEE i Odlaganje 
otpadnog proizvoda:
 Ovaj proizvod je uskla%en s 
Direktivom EU WEEE (2012/19/EU). Ovaj 
proizvod nosi simbol klasifikacije za odlaganje 
elektri"ne i elektronske opreme (WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od 
visokokvalitetnih dijelova i 
materijala koji se mogu ponovo 
koristi i pogodni su za recikla!u. 
Na kraju radnog vijeka, ne bacajte 
otpadni proizvod sa obi"nim 
doma$im i ostalim otpadom. 

Odnesite ga u sabirni centar za recikliranje 
elektri"ne i elektronske opreme. Obratite va#im 
lokalnim vlastima kako biste saznali vi#e o ovim 
sabirnim centrima.

1.5. Uskla%enost sa 
RoHS direktivom
¥ Ovaj proizvod je uskla%en s Direktivom EU 

WEEE (2011/65/EU). On ne sadr!i #tetne i 
zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.6. Informacija o ambala$i
¥ Ambala!a proizvoda je proizvedena od 

sekundarnih sirovina u skladu s na#im 
nacionalnim propisima za za#titu okoli#a. 
Ne bacajte ambala!u zajedno s doma$im 
ili drugim otpadom. Odnesite je do sabirnih 
centara za ambala!u koje su odredile 
lokalne vlasti.



8 /24 BOS Hladnjak / Vodi!  za korisnike

2  Va" hladnjak

C Slike date u ovom priru"niku slu!e samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste kao va# proizvod. 
Ako va# proizvod ne sadr!i odgovaraju$e dijelove, informacije se odnose na druge modele.

1
*2

*

6

8

9

10

11

12

13*

7

5

*3
4

* Mo$da nije dostupno kod svih modela.

1. Tipka za pode#avanje temperature
2. Butter-sir odjeljak
3. Rezervoar za punjenje aparata za vodu
4. Odjeljak za jaja
5. Rezervoar aparata za vodu
6. Polica za boce

7. Podesive no!ice
8. Odjeljak za duboko zamrzavanje
9. Poklopac ladice
10. Unutra#nje osvjetljenje
11. Polica za boce
12. Ventilator
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3 Instalacija
3.1. Odgovaraju#e mjesto 
za instalaciju
Kontaktirajte ovla#teni servis za instalaciju 
proizvoda. Da biste proizvod pripremiliza 
instalaciju, pogledajte informacije u korisni"kom 
vodi"u i pobrinite se da su snabdijevanje struje i 
vode u skladu sa zahtjevima. Ako nisu, nazovite 
elektri"ara i vodoinstalatera da bi ih postavili po 
potrebi.

B
UPOZORENJE: Proizvo%a" ne preuzima 
odgovornost za bilo kakvu #tetu nastalu 
radom koji je obavila neovla#tena osoba.

B
UPOZORENJE: Kabel za napajanje 
proizvoda mora biti isklju"en iz struje 
tijekom instalacije. Ako to ne u"inite, mo!e 
do$i do smrti ili te#kih povreda!

A
UPOZORENJE: Ako je raspon vrata 
preuzak da proizvod pro%e, skinite vrata 
i okrenite proizvod u stranu, a ako i to ne 
uspe, kontaktirajte ovla#teni servis.

¥ Stavite proizvod na ravnu povr#inu kako bi 
izbjegli vibracije.

¥ Postavite proizvoda najmanje 30 cm od grijalice, 
pe$i i sli"nih izvora topline i najmanje 5 cm od 
elektri"nih pe$i. 

 ¥ Ne izla!ite proizvod direktnoj sun"evoj svjetlosti 
ili ne dr!ite ga u vla!nom okru!enju.

¥ Proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju zraka da 
bi efikasno funkcionirao.

¥ Ako proizvod treba da se stavi u ni#u, ne 
zaboravite da ostavite najmanje 5 cm udaljenosti 
izme%u ure%aja i plafona i zidova.

3.2. Postavljanje plasti! nih klinova
Koristite plasti"ne klinove prilo!ene uz ovaj 
proizvod da osigurate dovoljno prostora za 
cirkulaciju zraka izme%u ure%aja i zida. 
1. Da biste priklju"ili klinove, uklonite vijke na 
proizvodu i koristite vijke prilo!ene uz klinove.
2. Pri"vrstite 2 plasti"na klina na poklopac ventilacije 
kao #to je prikazano na slici.

¥ Kondenzator va#eg ure%aja je smje#ten na 
stra!njoj strani kao #to je prikazano u nastavku. 
Da biste postigli bolju energetsku efikasnost 
uz ni!u potro#nju energije, molimo povucite 
kondenzator prema sebi kao #to je to prikazano 
na slici u nastavku. 

*���0�R�å�G�D���Q�L�M�H���G�R�V�W�X�S�Q�R���N�R�G���V�Y�L�K���P�R�G�H�O�D��
v

2-b

PULL

PULL

 better energy  
efÞciencyinitial position
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3.3. Pode"avanje postolja
Ako proizvod nije u uravnote!enom polo!aju, 
podesite prednja podesiva postolja okretanjem 
na desno ili lijevo. 

3.4. Priklju! ak za napajanje

A
UPOZORENJE: Ne koristite produ!ni 
kabel ili kabel sa vi#e uti"nica na priklju"ku 
za napajanje.

B
UPOZORENJE: O#te$eni kabel za 
napajanje mora da zamijeni ovla#teni 
servis.

C
Prilikom postavljanja dva hladnjaka jedan 
pored drugog, ostavite najmanje 4 cm 
prostora izme%u dvije jedinice.

¥ Na#a firma ne preuzima odgovornost za bilo 
kakvu #tetu zbog kori#tenja bez uzemljenja 
i bez priklju"ka za napajanje u skladu sa 
nacionalnim propisima.

¥ Napojni kabel mora biti lako dostupan 
nakon instalacije.

¥ Pove!ite hladnjak na uzemljenu uti"nicu 
sa naponom od 220-240 V/50 Hz. Utika" 
mora sadr!ati osigura" od 10-16A.

¥ Ne koristite utika" sa vi#e grupa sa ili bez 
produ!nog kabela izme%u zidne uti"nice i 
hladnjaka.

C

Upozorenje na vru$u povr#inu!
Na bo"nim zidovima va#eg proizvoda 
ce nalaze cijevi rashladnog sredstva 
koje pobolj#avaju rashladni sistem. Kroz 
ove oblasti mo!e da te"e rashladno 
sredstvo na visokim temperaturama, 
#to rezultira vru$im povr#inama na 
bo"nim zidovima. Ovo je normalno i nije 
potrebno servisiranje. Vodite ra"una 
kada dodirujete ove oblasti.
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4  Priprema

C  Va# fri!ider bi trebao biti postavljen na 
udaljenosti od najmanje 30 cm od izvora toplote 
poput kamina, pe$nica, centralnog grija"a i pe$i 
i najmanje 5 cm od elektri"nih #tednjaka te ne bi 
trebao biti postavljen na sun"evu svjetlost.

C  Ambijentna temperatura sobe gdje 
postavljate va# fri!ider bi trebala biti najmanje 
5¡C. Zbog njegove efikasnosti, nije preporu"eno 
da va# fri!ider radi pod hladnijim uslovima od 
ovih.

C  Molimo da provjerite da je unutra#njost 
va#eg fri!idera temeljno o"i#$ena.

C  Ukoliko su dva fri!idera postavljena 
jedan do drugog, onda je potrebno da bude 
najmanje 2 cm udaljenosti izme%u njih.

C  Molimo da obratite pa!nju na slijede$a 
uputstva koja se odnose na prvih #est sati rada, 
kada prvi put palite va# fri!ider.

 -  Vrata fri!idera se ne bi trebala pre"esto 
otvarati.

 -  Fri!ider mora da radi prazan bez ikakve hrane 
u njemu.

 -  Ne isklju"ujte fri!ider. Ukoliko do%e do 
nestanka struje izvan va#e kontrole, molimo 
pogledajte upuzorenja u dijelu "Preporu"ena 
rje#enja za probleme"

C  Originalno pakovanje i materijale od 
pjene zadr!ite zbog budu$eg transporta ili 
pomjeranja. 

C kod nekih modela, panel instrumenata se 
automatski isklju"uje 5 minuta nakon zatvaranja 
vrata. On $e se ponovo aktivirati kada se vrata 
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

C Zbog promjene u temperaturi do koje dolazi 
otvaranjem/zatvaranjem vrata ure%aja tokom 
rada, normalna je pojava kondenzacije na 
policama vrata/ku$i#ta i staklenim kontejnerima.

C za samostoje$i ure%aj; ãOvaj rashladni ure%aj 
nije predvi%en da se koristi kao ugradni ure%ajÒ;
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C Slike date u ovom priru"niku slu!e samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste kao va# proizvod. 
Ako va# proizvod ne sadr!i odgovaraju$e dijelove, informacije se odnose na druge modele.

5 Rukovanje proizvodom

!

"#

!$

!%!! &

$ ' () *

!'

1. Indikator On/Off (uklj./isklj.): 
Ova ikonica () se pali kada je fri!ider 
isklju"en. Sve druge ikonice isklju"ene.

2. Indikator ekonomi! ne upotrebe:
Ova ikonica ( ) se pali kada je odjeljak 
fri!idera pode#en na 8¡C, #to predstavlja 
najekonomi"niju postavku vrijednosti. Indikator 
ekonomi"ne upotrebe se isklju"uje kada je 
odabrana funkcija Brzi fri!ider ili Brzi zamrziva".

3. Indikator pode"avanja temperature 
odjeljka fri$idera: 
Nazna"ava temperaturu koja je pode#ena za 
odjeljak fri!idera.

4.  Pokazatelj prekida napajanja / visoke 
temperature / statusa pogre"ke
Ovaj pokazatelj (  ) svijetli u slu"aju upozorenja 
na nestanak struje, visoku temperaturu i 
pogre#ke.
Kad se temperatura zamrziva"a zagrije 
do kriti"ne razine za smrznutu hranu, na 

digitalnom pokazatelju trep$e maksimalna 
vrijednost koju dostigne temperatura 
zamrziva"a.
Provjerite hranu u odjeljku za zamrzavanje.
Ovo nije kvar. Upozorenje se mo!e izbrisati 
pritiskom bilo kojeg gumba ili tipke za 
isklju"ivanje alarma za visoku temperaturu. 
(Otkazivanje pritiskom bilo kojeg gumba nije 
primjenjivo za svaki model.)
Ovaj pokazatelj (  ) svijetli i u slu"aju kvara 
senzora. Kada ovaj pokazatelj svijetli, na 
pokaziva"u temperature alternativno se 
prikazuju ãEÒ i brojke poput ã1, 2, 3 ...Ò. Ove 
brojke na pokazatelju informiraju servisno 
osoblje o pogre#ci.

5. Indikator za godi"nji odmor: 
Ova ikonica () svijetli kada je funkcija za 
godi#nji odmor aktivna.

6. Indikator zaklju! anih tipki: 
Ova ikonica () svijetli kada je re!im 
zaklju"anih tipki aktiviran.
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7. Re$im zaklju! anih tipki:
Pritisnite tipku za zaklju"avanje tipki 
( ) neprestano tokom 3 sekunde. Ikonica 
zaklju"anih tipki $e svijetliti i re!im zaklju"anih 
tipki $e biti aktiviran. Tipke ne$e funkcionisati 
ako je re!im zaklju"anih tipki aktivan. Pritisnite 
ponovo tipku za zaklju"avanje tipki neprestano 
tokom 3 sekunde. Ikonica zaklju"anih tipki 
$e se isklju"iti i re!im zaklju"anih tipki $e biti 
deaktiviran.

8. Funkcija za godi"nji odmor: 
Kada pritisnete tipku za godi#nji odmor, funkcija 
za godi#nji odmor ( ) je aktivirana i indikator 
za godi#nji odmor svijetli. Mo!ete koristiti ovu 
funkciju kada ne$ete koristiti va# fri!ider du!e 
vrijeme. Imajte na umu da ne bi trebalo biti 
hrane u va#em fri!ideru, u suprotnom fri!ider 
ne mo!e sa"uvati namirnice u na"inu rada za 
godi#nji odmor. 
Ako je ova funkcija aktivirana, temperatura 
odjeljka fri!idera se dr!i na 15¡C da bi se 
sprije"io neugodan miris. Pritisnite ponovo tipku 
za godi#nji odmor da deaktivirate funkciju za 
godi#nji odmor.

9. Funkcija pode"avanja fri$idera: 
Ova funkcija () vam omogu$ava da podesite 
temperaturu odjeljka fri!idera. Pritisnite ovu 
tipku da podesite temperaturu odjeljka fri!idera 
na 8,7,6,5,4,3, i 1 respektivno.

10. Funkcija Brzi fri$ider: 
Indikator Brzog fri!idera ( ) se pali kada je 
funkcija Brzog fri!idera uklju"ena. Pritisnite 
ponovo tipku Brzi fri!ider da otka!ete ovu 
funkciju. Indikator Brzog fri!idera $e se isklju"iti 
i normalne postavke $e biti nastavljene. 
Funkcija Brzi fri!ider $e biti otkazana 
automatski 1 sat kasnije ako je vi ne otka!ete 
ru"no. Ako !elite ohladiti dovoljnu koli"inu 
svje!e hrane, pritisnite tipku za Brzi fri!ider prije 
nego #to stavite hranu u odjeljak fri!idera. 

11. Funkcija On/Off (Uklj./isklj.): 
Ova funkcija () vam omogu$ava da se 
fri!ider isklju"i kada je pritisnuta tokom 3 
sekunde. Fri!ider se mo!e uklju"iti ponovnim 
pritiskom na tipku On/Off tokom 3 sekunde.

12. Indikator u"tede energije: 
Ako se vrata proizvoda dr!e zatvorenim 
du!e vrijeme, funkcija za u#tedu energije se 
automatski aktivira i simbol #tednje energije 
svijetli. ( )
Kada je funkcija za u#tedu energije aktivirana, 
svi simboli na displeju osim simbola za #tednju 
energije $e se isklju"iti. Kada je funkcija za 
u#tedu energije aktivirana, ako je bilo koja tipka 
pritisnuta ili ako su vrata otvorena, funkcija 
u#tede energije $e biti otkazana i simboli na 
displeju $e se vratiti u normalu.
Funkcija u#tede energije je aktivirana tokom 
isporuke iz fabrike i ne mo!e se poni#titi. 

13. Indikator brzog zamrziva! a: 
Ova ikonica () se pali kada je funkcija brzog 
zamrzavanja uklju"ena.



Kori! tenje proizvoda

14 /24BOS Hladnjak / Vodi!  za korisnike

5.1. Zamrzavanje svje$e hrane
¥ Za o"uvanje kvaliteta hrane, hrana stavljena 

u odjeljak zamrziva"a se mora zamrznuti 
#to je br!e mogu$e, za ovo mo!ete koristiti 
brzo zamrzavanje.

¥ Zamrzavanje hrane kada je svje!a $e 
produ!iti vrijeme skladi#tenja u zamrziva"u.

¥ Spakujte hranu u hermeti"ki zatvorene 
pakete i "vrsto je zape"atite.

¥ Pobrinite se da hrana bude upakovana prije 
stavljanja u zamrziva". Koristite posude za 
zamrzavanje, staniol i vodootporni papir, 
plasti"ne vre$e ili sli"nu ambala!u umjesto 
tradicionalne papirne ambala!e.

C Led u odjeljku zamrziva"a se 
automatski topi.

¥ Ozna"ite svaki paket hrane pisanjem 
datuma na pakovanju prije zamrzavanja. 
To $e vam omogu$iti da utvrdite svje!inu 
svakog paketa svaki put kad se zamrziva" 
otvori. Hranu koju ste ranije stavili prebacite 
u prednji dio zamrziva"a da biste je ranije 
upotrebili.

¥ Smrznuta hrana se mora iskoristiti odmah 
nakon odmrzavanja i ne treba je ponovno 
zamrzavati.

¥ Ne zamrzavajte velike koli"ine hrane 
odjednom. 

Pode"avanje 
temperature 

odjeljka 
zamrziva! a

Pode"avanje 
temperature 

odjeljka 
hladnjaka

Detalji

-18¡C 4¡C Ovo je podrazumijevano, preporu"eno pode#avanje.
-20, -22 ili 
-24¡C 4¡C Ova pode#avanja se preporu"uju za temperature okoline ve$e 

od 30¡C.

Brzo 
zamrzavanje 4¡C

Koristite kada !elite da zamrznete hranu u kratkom 
vremenskom periodu. Kada se ovaj proces zavr#i, proizvod $e 
povratiti svoj polo!aj.

-18 ¡ C ili 
hladniji 2¡C

Koristite ova pode#avanja ako smatrate da odjeljak hladnjaka 
nije dovoljno hladan zbog temperature okoline ili "estog 
otvaranja vrata.
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5.2. Preporuke za skladi"tenje 
smrznute hrane
Odjeljak mora biti postavljen na najmanje -18 

¡C.
1. Stavite hranu u zamrziva" #to je br!e 

mogu$e da bi se izbjeglo otapanje.
2. Prije zamrzavanja, provjerite ãRok trajanjaÒ 

na pakovanju kako biste bili sigurni da nije 
istekao.

3. Pobrinite se da pakovanje hrane nije 
o#te$eno.

5.3. Detalji zamrziva! a za 
duboko zamrzavanje
Prema standardima IEC 62552, zamrziva" 
mora imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg 
prehrambenih artikala na -18 ¡ C ili ni!e 
temperature u roku od 24 sata na svakih 100 
litara zapremine zamrziva"a.
Hrana se mo!e "uvati du!i period samo na 
temperaturi od -18 ¡C ili ni!oj. 
Sve!ina hrane se mo!eodr!ati  mjesecima (u 
zamrziva"u na  temperaturi od 18 ¡C ili ni!oj).
Hrana za zamrzavanje ne smije dodirivati ve$ 
smrznutu hranu kako bi se izbjeglo parcijalno 
odmrzavanje. 
Skuhajte povr$e i filtrirajte vodu da produ!ite 
vremena skladi#tenja u smrznutom stanju. 
Stavite hranu u hermeti"ke pakete nakon 
filtriranja i stavite je u zamrziva". Banane, 
paradajz, zelena salata, celer, kuhana jaja, 
krumpir i sli"ne prehrambene artikle ne 
treba zamrzavati. Ako ova hrana istruli, to $e 
negativno uticati samo na nutritivne vrijednosti 
i kvalitet ishrane. Truljenje ne$e imati negativan 
utjecaj na zdravlje ljudi. 

5.4. Stavljanje hrane
Police 
odjeljka 
zamrziva"a

Razne vrste smrznute hrane, 
uklju"uju$i meso, ribu, 
sladoled, povr$e itd

Police 
odjeljka za 
hla%enje

Hrana u loncima, pokrivena 
tanjirima i u zatvorenim 
kutijama, jaja (u slu"aju da 
su u zatvorenoj kutiji)

Police na 
vratima 
odjeljka za 
hla%enje

Mala i upakovana hrana ili 
pi$a

Kutija za 
povr$e Vo$e i povr$e

Odjeljak za 
svje!u hranu

Delikatesi (hrana za doru"ak, 
proizvodi od mesa koji se 
konzumiraju u kratkom roku)
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5.5. Izmjena pravca 
otvaranja vrata
Pravac otvaranja vrata va#eg fri!idera se mo!e 
promijeniti u skladu s mjestom na kojem ga 
koristite. Ako je to neophodno, molimo pozovite 
najbli!i ovla#teni servis.

5.6. Mijenjanje lampice 
za osvjetljenje
Da biste promijenili lampicu/LED za osvjetljenje 
u fri!ideru, pozovite ovla#teni servis.
Lampa (e) koji se koristi u ovom ure%aju nije 
prikladna za ku$no osvjetljenje. Cilj ove lampe 
je da pomogne korisniku da postavi hranu u 
hladnjak/zamrziva" na siguran i ugodan na"in.
Lampice koje se koriste u ovom ure%aju moraju 
podnositi ekstremne fizi"ke uslove kao #to su 
temperature ispod -20¡C.

5.7. Kori"tenje automata za vodu
*  Mo$da nije dostupno kod svih modela.

C
Normalno je da prvih nekoliko "a#a 
vode sipanih iz automata za vodu 
budu tople.

C
Ako se aparat za vodu ne koristi 
du!e vrijeme, prosipajte prvih 
nekoliko "a#a da biste dobili svje!u 
vodu.

1. &a#om gurnite ru"icu rezervoara za vodu.  
Ako koristite meku plasti"nu "a#u, jednos-
tavnije je da ru"icu gurnete rukom.

2. Nakon punjenja "a#e do !eljenog nivoa, pus-
tite ru"icu.

C
Imajte na umu da protok vode iz 
automata ovisi o tome koliko jako 
pritisnete ru"icu. Kako nivo vode 
u plasti"noj/staklenoj "a#i raste, 
lagano smanjite koli"inu pritiska 
na polugu kako biste izbjegli da se 
ona prepuni. Ako lagano pritisnete 
ru"icu, voda $e da kaplje; ovo je 
sasvim normalno i nije kvar.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom osvjetljenja 
energetskog razreda ãGÓ.
Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu mogu 
zamijeniti samo stru"ni serviseri.
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5.8. Punjenje rezervoara 
automata vodom
Rezervoar za vodu koji se dopunjuje se nalazi 
na polici na vratima. 
1. Otvorite poklopac rezervoara.
2. Napunite rezervoar svje!om vodom za pi$e.
3. Zatvorite poklopac.

C
Rezervoar za vodu ne punite 
drugim teku$inama, kao #to su 
vo$ni sokovi, gazirana pi$a ili 
alkoholna pi$a koja nisu pogodna 
za kori#tenje u aparatu za vodu. 
Aparat za vodu $e biti nepopravljivo 
o#te$en ukoliko se koriste ovakve 
vrste teku$ina. Garancija ne 
pokriva takve na"ine kori#tenja. 
Neke kemijske supstance i aditivi 
koji se nalaze u ovim vrstama pi$a/
teku$ina mogu da o#tete rezervoar 
za vodu. 

C Koristite samo "istu vodu za pi$e. 

C Kapacitet rezervoara za vodu je 3 
litra, nemojte ga prepunjavati.
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5.9.  &i"#enje rezervoara za vodu 
1. Uklonite rezervoar za punjenje vode sa poli-

ce na vratima.
2. Skinite policu sa vratima tako #to $ete je 

dr!ati sa obje strane.
3. Uhvatite rezervoar za vodu sa obje strane i 

skinite ga tako #to $ete ga okrenuti za 45¡C.
4. Skinite poklopac rezervoara za vodu i o"istite 

rezervoar.

C
Komponente rezervoara za vodu 
i aparata za vodu ne treba prati u 
ma#ini za pranje posu%a.



Kori! tenje proizvoda

19/24BOSHladnjak / Vodi!  za korisnike

5.10. Posuda za kapanje
Voda koja kaplje tokom kori#tenja aparata za 
vodu se sakuplja u posudi za sakupljanje vode. 
Skinite plasti"ni filtar kao #to je prikazano na 
slici.
Sakupljenu  vodu pokupite "istom suhom 
krpom.
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6  Odr$avanje i ! i"#enje

Vijek trajanja proizvoda se pove$ava ako se on 
redovito "isti

B UPOZORENJE: Prije "i#$enja, hladnjak 
prvo isklju"ite iz struje.

¥ Za "i#$enje nikada nemojte koristiti o#tre i 
abrazivne alate, sapun, sredstva za "i#$enje u 
doma$instvu, deterd!ent i vosak za poliranje. 

¥ Rastvorite jednu ka#i"icu karbonata u pola 
litre vode. Krpu natopite rastvorom i temeljito 
je iscijedite. Ovom krpom obri#ite unutra#njost 
ure%aja i temeljito isperite.

¥ Vodite ra"una da voda ne u%e u ku$i#te lampe i 
druge elektri"ne komponente.

¥ O"istite vrata vla!nom krpom. Za skidanje 
polica na vratima i u hladnjaku, prvo sklonite 
sve #to se nalazi na njima. Police na vratima 
skinite tako #to $ete ih povu$i nagore. Nakon 
"i#$enja, gurnite ih odozgo na dolje da biste ih 
postavili.

¥ Nikada nemojte koristiti sredstva za "i#$enje 
niti vodu koja sadr!i klor za "i#$enje spoljnih 
povr#ina i dijelova proizvoda oblo!enih hromom. 
Klor izaziva koroziju na takvim  metalnim 
povr#inama.

¥ Ne koristite o#tra, abrazivna sredstva, sapun, 
sredstva za "i#$enje u doma$instvu, kerozin, 
lo! ulje, lak, itd. da biste sprije"ili skidanje i 
deformaciju #tampe na plasti"nim dijelovima. 
Za "i#$enje koristite mlaku vodu i meku krpu, 
potom osu#ite brisanjem.

6.1. Izbjegavajte neugodne mirise
Materijali koji mogu da izazovu neugodne mirise 
nisu kori#teni u proizvodnji na#ih ure%aja. Me%utim, 
zbog neodgovaraju$ih uslova "uvanja hrane i 
neredovnog "i#$enja unutra#nje povr#ine ure%aja, 
mo!e se razviti problem sa neugodnim mirisima. 
Stoga, hladnjak "istite karbonatom rastvorenim u 
vodi na svakih 15 dana.
¥ Hranu "uvajte u zatvorenim posudama.  

Mikroorganizmi koji se #ire iz nezatvorenih 
posuda mogu da prouzrokuju neugodne mirise.

¥ Hranu sa isteklim rokom trajanja i pokvarenu 
hranu nikada ne "uvajte u hladnjaku.

6.2. Za"tita plasti! nih povr"ina 
Ruke odmah isperite vodom po#to ulje mo!e 
da izazove o#te$enja povr#ine kada se sipa na 
plasti"ne povr#ine.

6.3. Stakla na  vratima 
Skinite za#titnu foliju sa stakala.
Skinite oblogu sa povr#ine stakala. Ova obloga 
smanjuje nagomilavanje mrlja i poma!e u lakom 
uklanjanju mogu$ih mrlja i prljav#tine. Stakla koja 
nisu za#ti$ena takvom oblogom mogu biti podlo!na 
upornom vezivanju zraka ili vode na osnovu 
organske ili neorganske prljav#tine kao #to je 
kamenac, mineralne soli, nesagorijeli ugljovodonici, 
oksidi metala i silikoni koji mogu lako i brzo izazvati 
mrlje ili o#te$enje materijala. Odr!avanje stakala 
"istim postaje suvi#e te#ko usprkos redovitom 
"i#$enju. Kao posljedica toga, izgled i providnost 
stakla se pogor#ava. Agresivne i korozivne metode 
"i#$enja i jedinjenja $e pove$ati ova o#te$enja i 
ubrzati proces propadanja.
Sredstva za "i#$enje na bazi vode koja nisu alkalna 
i korozivna se moraju koristiti u svrhe redovitog 
"i#$enja.
Za "i#$enje se moraju koristiti materijali koji nisu 
alkalni i nisu korozivni tako da se produ!i vijek 
trajanja ove obloge.
Ovo staklo je oja"ano kako bi se pove$ala njegova 
izdr!ljivost na utjecaje i pucanje. Sigurnosna 
folija se tako%er nanosi na stra!nje povr#ine kao 
dodatna sigurnosna mjera da bi se sprije"ilo da 
ona izazovu o#te$enja na okolnim predmetima 
ukoliko puknu.
*Alkali su baze koje formiraju jone hidroksida (OHø) 
kada se rastvaraju u vodi.
Metali Li (litij), Na (natrij), K (kalij) Rb (rubidij), Cs 
(cezij) i vje#ta"ki i radioaktivni Fr (francij) nazivaju 
se ALKALNI METALI.
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7 Rje"avanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja servisa. Na taj na"in $ete u#tedjeti vrijeme i novac. Ova lista 
uklju"uje "este pritu!be koje se ne odnose na gre#ke u izradi ili materijalu. Odre%ene navedene odlike se 
mo!da ne odnose na va# proizvod.

Hladnjak ne radi. 
¥ Utika" nije u potpunosti utaknut. >>> Potpuno ga gurnite u uti"nicu.
¥ Osigura" povezan na uti"nicu koja  napaja proizvod ili glavni osigura" je pregoreo. >>> Provjerite 

osigura"e.
Kondenzacija na bo! nom zidu hladnjaka (MULTI ZONA, HLADNO, KONTROLA i FLEXI ZONA).

¥ Okru!enje je previ#e hladno. >>> Ne postavljajte proizvod u sredinama s temperaturama ispod -5 
¡C.

¥ Vrata se otvaraju pre"esto >>> Vodite ra"una da vrata proizvoda ne otvarate suvi#e "esto.
¥ Okru!enje je previ#e vla!no. >>> Ne postavljajtr proizvod u vla!nim sredinama.
¥ Hrana koja sadr!i teku$ine se "uva u otvorenim posudama. >>> Dr!ite hranu koja sadr!i teku$ine 

zatvorenu.
¥ Vrata proizvoda su ostavljena otvorena. >>> Nemojte dr!ati vrata proizvoda otvorena tijekom dugih 

vremenskih perioda.
¥ Termostat je pode#en na suvi#e nisku temperaturu. >>> Podesite termostat na odgovaraju$u 

temperaturu.
Kompresor ne radi.
¥ U slu"aju iznenadnog nestanka struje ili izvla"enja i vra$anja utika"a, pritisak plina u sistemu 

hla%enja proizvoda nije izbalansiran i to pokre$e termi"ku za#titu kompresora. Proizvod $e se 
ponovo pokrenuti nakon oko 6 minuta. Ako se proizvod ne pokrene ponovo nakon tog perioda, 
kontaktirajte servis.

¥ Odmrzavanje je aktivno. >>> To je normalno za potpuno automatsko odmrzavanje proizvoda. 
Odmrzavanje se obavlja periodi"no.

¥ Proizvod nije priklju"en na napajanje. >>> Pobrinite se da napajanje bude priklju"eno.
¥ Postavka temperature je pogre#na. >>> Odaberite odgovaraju$u postavku temperature.
¥ Nestalo je struje. >>> Proizvod $e nastaviti sa normalnim radom kada se napajanje ponovo 

uspostavi.
Radna buka hladnjaka se pove"ava dok je u upotrebi.
¥ Operativne performanse proizvoda mogu se razlikovati ovisno o varijacijama temperature okoline. To 

je normalno i ne predstavlja kvar.
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Rje! avanje problema
Hladnjak radi pre! esto ili predugo.
¥ Novi proizvod mo!e biti ve$i od prethodnog. Ve$i proizvodi $e du!e raditi.
¥ Sobna temperatura mo!e biti visoka. >>> Proizvod $e normalno raditi tokom du!ih perioda pri vi#oj 

temperaturi prostorije.
¥ Proizvod je mo!da nedavno uklju"en ili je stavljena nova hrana. >>> Proizvodu $e trebati vi#e 

vremena da dostigne pode#enu temperaturu kada je nedavno uklju"en ili kada je nova hrana 
stavljena unutra. To je normalno.

¥ Mo!da su u proizvod nedavno stavljene velike koli"ine tople hrane. >>> Ne stavljajte toplu hranu u 
proizvod.

¥ Vrata su otvarana suvi#e "esto ili su bila otvorena du!e vrijeme. >>> Topli zrak koji cirkuli#e unutra 
mo!e dovjesti do du!eg rada proizvoda Ne otvarajte vrata pre"esto.

¥ Vrata zamrziva"a ili hladnjaka su mo!da od#krinuta. >>> Provjerite da li su vrata potpuno 
zatvorena.

¥ Proizvod je mo!da  postavljen na prenisku temperaturu . >>> Postavite temperaturu na vi#u 
vrijednosti sa"ekajte da dostigne pode#enu temperaturu.

¥ Guma na vratima hladnjaka ili zamrziva"a je mo!da prljava, istro#ena, pokidana ili nije pravilno 
postavljena. >>> O"istite ili zamijenite gumu. O#te$ena / pokidana gumica vrata $e uzrokovati da 
proizvod radi du!i period da bi o"uvalao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrziva! a je veoma niska, ali je temperatura hladnjaka adekvatna.
¥ Temperatura odjeljka zamrziva"a je postavljena na veoma nisku vrijednost. >>> Podesite 

temperaturu odjeljka zamrziva"a na vi#u vrijednost i provjerite jo# jednom.
Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali je temperatura zamrziva! a adekvatna.
¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu odjeljka 

zamrziva"a na vi#u vrijednost i provjerite jo# jednom.
Hrana koja se ! uva u hladnjaku se zamrznula.

¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu odjeljka 
zamrziva"a na vi#u vrijednost i provjerite jo# jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrziva! u je previsoka.
¥ Temperatura odjeljka hladnjaka je postavljena na vrlo visoku vrijednost. >>> Pode#avanje 

temperature odjeljka hladnjaka ima utjecaja na temperaturu u odjeljku zamrziva"a. Sa"ekajte dok 
temperatura odgovaraju$ih dijelova ne dostigne zadovoljavaju$i nivo promjenom temperature u 
odjeljku hladnjaka ili zamrziva"a.

¥ Vrata su otvarana suvi#e "esto ili su bila otvorena du!e vrijeme. >>> Ne otvarajte vrata pre"esto.
¥ Vrata mogu biti od#krinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.
¥ Proizvod je mo!da nedavno uklju"en ili je stavljena nova hrana. >>> To je normalno. Proizvodu $e 

trebati vi#e vremena da dostigne zadanu temperaturu kada je nedavno uklju"en ili kada ima novih 
hrana unutra.

¥ Mo!da su u proizvod nedavno stavljene velike koli"ine tople hrane. >>> Ne stavljajte toplu hranu u 
proizvod.
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Rje! avanje problema
Drhtanje ili buke.
¥ Tlo nije ravno ili izdr!ljivo. >>> Ako se proizvod trese kada se polako pomi"e, prilagoditi nogare za 

uravnote!enje proizvoda. Tako%er pazite da je tlo dovoljno izdr!ljivo da nosi proizvoda.
¥ Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati buku. >>> Uklonite sve predmete koje se nalaze na 

proizvodu.
Proizvod daje buku kao kad teku"ine te! e, prskanje itd.
¥ Operativni principi proizvoda uklju"uju protoke teku$ina i plina. >>> To je normalno i ne predstavlja 

kvar.
Ima zvuk vjetra koji pu#e koji dolazi iz proizvoda.
¥ Proizvod koristi ventilator za proces hla%enja. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Postoji kondenzacije na unutra#njim zidovima proizvoda.
¥ Vru$e ili vla!no vremenu $e pove$ati zale%ivanje i kondenzacije. To je normalno i ne predstavlja 

kvar.
¥ Vrata su otvarana suvi#e "esto ili su bila otvorena du!e vrijeme. >>> Ne otvarajte vrata pre"esto, 

ako su otvorena, zatvorite vrata.
¥ Vrata mogu biti od#krinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.
Postoji kondenzacija na vanjskim povr#inama proizvoda ili izme$u vrata.

¥ Spolja#ni vazduh mo!e biti vla!an, to je sasvim normalno kada je vla!nom vrijeme. >>> 
Kondenzacija $e nestati kada se smanji vla!nost.

Unutra#njost ima neprijatan miris.
¥ Proizvod nije redovno "i#$en. >>> Redovno "istite unutra#njost pomo$u spu!ve, tople vode i 
gazirane vode.
¥ Pojedine posude i materijali za pakovanje mogu odavati mirise. >>> Koristite posude i materijale za 
pakovanje bez mirisa.
¥ Hrana je stavljena u otvorene posude. >>> Dr!ite hranu u zatvorenim posudama. Mikroorganizmi 
se mogu pro#iriti sa nezatvorenih prehrambenih proizvoda i izazvati neugodne mirise. Uklonite iz 
proizvoda svu hranu kojoj je istekao rok ili je pokvarena.
Vrata se ne zatvaraju.

¥ Paketi hrane mo!e blokiraju vrata. >>> Promijenite mjesta stvarima koje blokiraju vrata.
¥ Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom polo!aju. >>> Podesite no!ice za nivelisanje proizvoda.
¥ Podloga nije ravna ili izdr!ljiva. >>> Pobrinite se da podloga bude ravna i dovoljno izdr!ljiva da nosi 

proizvod.

Kutija za povr"e je zaglavljena.
¥ Hrana mo!e do$i u kontakt sa gornjim dijelom ladice. >>> Promijeniti raspored prehrambenih 

artikala u ladici.

A UPOZORENJE: Ako problem i dalje postoji nakon #to ste slijedili upute u ovom poglavlju, 
obratite se prodavcu ili ovla#tenom servisu. Nemojte poku#avati da popravite proizvod.
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Frigorifer
Manuali i perdoruesit



Ju lutem lexoni k‘t‘ manual m‘ par‘.
I nderuar klient,
Shpresojm‘ q‘ produkti juaj, i cili ‘sht‘ prodhuar n‘ fabrika moderne dhe ‘sht‘ 

kontrolluar n‘n procedurat m‘ t‘ rrepta t‘ kontrollit t‘ cil‘sis‘, do t'ju ofroj‘ nj‘ 
sh‘rbim t‘ efektsh‘m.

Prandaj, lexoni t‘ gjith‘ k‘t‘ manual me kujdes para se ta p‘rdorni k‘t‘ 
produkt dhe ruajeni si referenc‘. N‘se ia dor‘zoni produktin dikujt tjet‘r, jepini 
gjithashtu edhe k‘t‘ manual.

Manuali i p‘rdoruesit do t'ju ndihmoj‘ ta p‘rdorni produktin shpejt dhe 
n‘ m‘nyr‘ t‘ sigurt.
¥ Lexoni manualin para se t‘ instaloni dhe p‘rdorni produktin.

¥ Sigurohuni q‘ t'i lexoni udh‘zimet e siguris‘.

¥ Mbajeni manualin n‘ nj‘ vend q‘ ta arrini merrni me leht‘si pasi mund t'ju duhet 
m‘ von‘. 

¥ Lexoni dokumentet e tjera t‘ dh‘na me produktin.

Mos harroni q‘ ky manual p‘rdoruesi vlen gjithashtu edhe p‘r disa modele t‘ 
tjera. Ndryshimet midis modeleve do t‘ tregohen n‘ manual.  

Shpjegim i simboleve
Gjat‘ k‘tij manuali p‘rdoruesi jan‘ p‘rdorur simbolet e m‘poshtme:
CInformacione t‘ r‘nd‘sishme ose k‘shilla t‘ dobishme.

A Paralajm‘rim kundrejt situatave t‘ rrezikshme p‘r jet‘n dhe pron‘n.

B Paralajm‘rim kundrejt tensionit elektrik.
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C   Figurat q‘ ndodhen n‘ k‘t‘ manual jan‘ skematike dhe mund t‘ mos 
korrespondojn‘ sakt‘sisht me produktin tuaj. N‘se pjes‘t e subjektit nuk jan‘ 
p‘rfshir‘ n‘ produktin q‘ keni bler‘, at‘her‘ ‘sht‘ vlejn‘ p‘r modele t‘ tjera.

* Mund t‘ mos jet‘ n‘ dispozicion n‘ t‘ gjitha modelet
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1. Llamb‘ Dhe Termostat Kuti

2. Pjesa p‘r puter dhe djath

3. Depozita e mbushjes s‘ aparatit t‘ ujit

4. Seksioni i vez‘ve

5. Rezervuari i aparatit t‘ ujit

6. Rafti i der‘s

7. Rafti i shisheve

8. Shport‘ Vez‘

9. Raftet Door

10. K‘mb‘t Rregullueshme

11. Shkop Kullimit T‘ Ujit

12. Qelqi Crisper
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2  Paralajm‘rime t‘ R‘nd‘sishme Sigurie
Ju lutem shikoni 

informacionet e 
m‘poshtme. N‘se nuk 
i p‘rmbaheni k‘tyre 
informacioneve mund 
t‘ shkaktohen l‘ndime 
ose d‘mtime materiale. 
P‘rndryshe, t‘ gjitha 
angazhimet e garancis‘ 
dhe besueshm‘ris‘ do t‘ 
b‘hen t‘ pavlefshme.
Pjes‘t origjinale t‘ 

nd‘rrimit do t‘ ofrohen 
p‘r 10 vite, pas dat‘s s‘ 
blerjes s‘ produktit.
P‘rdorimi i synuar

A

PARALAJMèRIM:  
Mbajini t‘ hapura 

dhe t‘ lira nga 
pengesat vrimat 
e ajrimit, n‘ kas‘n 
e pajisjes si dhe 
n‘ struktur‘n e 
integruar.

A

PARALAJMèRIM:   
Mos p‘rdorni 

pajisje mekanike 
ose mjete t‘ tjera 
p‘r t‘ p‘rshpejtuar 
procesin e shkrirjes, 
p‘rve• atyre q‘ 
r e k o m a n d o h e n 
nga prodhuesi.

A

PARALAJMèRIM:   
Mos e d‘mtoni 

qarkun e l‘ngut 
ftoh‘s.

A

PARALAJMèRIM: 
Mos p‘rdorni 

pajisje elektrike 
brenda ndarjeve 
t‘ ushqimeve n‘ 
pajisje, p‘rve•se 
kur jan‘ t‘ tipit t‘ 
rekomanduar nga 
prodhuesi.
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A

KUJDES! 
Mos mbani 

s u b s t a n c a 
shp‘rthyese si 
kana•e aerosoli me 
gaz shtyt‘s brenda 
k‘saj pajisjeje.

Kjo pajisje ‘sht‘ 
projektuar p‘r p‘rdorim 
familjar dhe n‘ aktivitete 
t‘ ngjashme, si p.sh.
Ð zona t‘ kuzhin‘s s‘ 

personelit n‘ dyqane, 
zyra e ambiente t‘ tjera 
pune;
Ð sht‘pi n‘ ferm‘ dhe 

nga klient‘t n‘ hotele, 
motele dhe ambiente t‘ 
tjera banimi;
 Siguria e 
p‘rgjithshme
¥ Kur doni ta hidhni/

flakni produktin, 
rekomandojm‘ q‘ 
t‘ konsultoheni me 
sh‘rbimin e autorizuar 
me q‘llim q‘ t‘ m‘soni 
informacionet q‘ 
duhen dhe organet e 
autorizuara.

¥ Konsultohuni me 
sh‘rbimin e autorizuar 
p‘r t‘ gjitha pyetjet dhe 
problemet q‘ lidhen me 
frigoriferin tuaj. Mos 
nd‘rhyni ose mos lejoni 
asnj‘ q‘ t‘ nd‘rhyj‘ n‘ 
frigorifer pa njoftuar 
sh‘rbimet e autorizuara.

¥ P‘r produktet me nj‘ 
ndarje ngrir‘si; Mos hani 
kone akulloresh dhe 
kuba akulli menj‘her‘ 
pasi i keni nxjerr‘ nga 
ndarja e ngrir‘sit! (Kjo 
mund t‘ shkaktoj‘ 
kafshim ngrice n‘ goj‘.) 

¥ P‘r produktet me ndarje 
ngrir‘si; Mos vendosni 
pije n‘ shishe dhe 
kana•e n‘ ndarjen e 
ngrir‘sit. P‘rndryshe 
ato mund t‘ •ahen. 

¥ Mos i prekni ushqimet 
e ngrira me dor‘; ato 
mund t'ju ngjiten n‘ 
dor‘. 

¥ Hiqeni frigoriferin nga 
priza para se ta pastroni 
ose shkrini.
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¥ Mos i mbuloni ose 
bllokoni vrimat e 
ventilimit n‘ frigorifer 
me asnj‘ lloj materiali.

¥ Pajisjet elektrike duhet 
t‘ riparohen vet‘m nga 
persona t‘ autorizuar. 
Riparimet e b‘ra nga 
persona jo kompetent‘ 
krijojn‘ rreziqe p‘r 
p‘rdoruesin.

¥ N‘ rast t‘ ndonj‘ 
defekti ose gjat‘ nj‘ 
pune mir‘mbajtjeje ose 
riparimi, shk‘puteni 
frigoriferin nga korrenti 
qoft‘ duke fikur 
sigures‘n p‘rkat‘se ose 
duke e hequr pajisjen 
nga priza. 

¥ Mos e t‘rhiqni kabllin 
kur t‘rhiqni spin‘n. 

¥ Vendosini pijet e larta 
t‘ mbyllura fort dhe n‘ 
pozicion vertikal. 

¥ Sigurohuni q‘ pijet 
alkoolike t‘ forta t‘ 
mbahen t‘ siguruara 
me tap‘ t‘ mbyllur dhe 
t‘ vendosen n‘ pozicion 
vertikal.

¥ Avulli dhe materialet e 
pastrimit q‘ avullojn‘ 
nuk duhet t‘ p‘rdoren 
asnj‘her‘ n‘ pastrim 
dhe proceset e shkrirjes 
t‘ frigoriferit. N‘ k‘to 
raste, avulli mund t‘ 
bjer‘ n‘ kontakt me 
pjes‘t elektrike dhe 
t‘ shkaktoj‘ qark t‘ 
shkurt‘r ose goditje 
elektrike. 

¥ Mos e p‘rdorni 
asnj‘her‘ si mjet p‘r 
t'u mb‘shtetur ose si 
shkall‘ der‘n ose pjes‘t 
e frigoriferit. 

¥ Mos p‘rdorni pajisje 
elektrike brenda 
frigoriferit.

¥ Mos i d‘mtoni pjes‘t, ku 
qarkullon l‘ngu ftoh‘s, 
me mjete shpimi ose 
prerjeje. L‘ngu ftoh‘s 
q‘ mund t‘ dal‘ kur 
shpohen kanalet e 
evaporatorit, zgjatimeve 
t‘ tubit ose shtresave 
t‘ sip‘rfaqes shkakton 
irritime n‘ l‘kur‘ dhe 
d‘mtime n‘ sy.
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¥ Mos p‘rdorni pajisje 
mekanike ose mjete t‘ 
tjera p‘r t‘ p‘rshpejtuar 
procesin e shkrirjes, 
p‘rve• atyre t‘ 
rekomanduara nga 
prodhuesi.

¥ Ky produkt nuk ‘sht‘ 
synuar t‘ p‘rdoret nga 
persona me •rregullime 
fizike, ndjesore ose 
mendore apo nga njer‘z 
q‘ nuk jan‘ m‘suar ose 
pa p‘rvoj‘ (p‘rfshir‘ 
f‘mij‘t) p‘rve• n‘se 
mbik‘qyren nga nj‘ 
person i cili do t‘ 
jet‘ p‘rgjegj‘s p‘r 
sigurin‘ e tyre ose q‘ 
do t'i udh‘zoj‘ mir‘ p‘r 
p‘rdorimin e produktit.

¥ Mos e vini n‘ pun‘ nj‘ 
frigorifer t‘ d‘mtuar. 
Konsultohuni me 
agjentin e sh‘rbimit 
n‘se keni ndonj‘ merak.

¥ Siguria elektrike e 
frigoriferit tuaj do t‘ 
garantohet vet‘m n‘se 
sistemi i tok‘zimit n‘ 
sht‘pin‘ tuaj p‘rputhet 
me standardet.

¥ Ekspozimi ndaj shiut, 
bor‘s, diellit dhe er‘s 
‘sht‘ i rreziksh‘m 
n‘ lidhje me sigurin‘ 
elektrike.

¥ Kontaktoni sh‘rbimin 
e autorizuar kur ka 
nj‘ d‘mtim t‘ kabllit 
t‘ energjis‘ p‘r t‘ 
shmangur rrezikun.

¥ Asnj‘her‘ mos e 
vini frigoriferin n‘ 
priz‘ gjat‘ instalimit. 
P‘rndryshe, mund t‘ 
shkaktohet vdekje ose 
l‘ndime serioze.

¥ Ky frigorifer ‘sht‘ 
synuar vet‘m p‘r t‘ 
mbajtur ushqime. Nuk 
duhet t‘ p‘rdoret p‘r 
asnj‘ q‘llim tjet‘r.

¥ Etiketa e t‘ dh‘nave 
teknike ndodhet n‘ 
murin e majt‘ brenda 
frigoriferit.

¥ Asnj‘her‘ mos e lidhni 
frigoriferin me sistemet 
e kursimit t‘ energjis‘; 
ato mund ta d‘mtojn‘ 
frigoriferin.

¥ N‘se ka nj‘ drit‘ blu mbi 
frigorifer, mos e shikoni 
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drit‘n blu me mjete 
optike.

¥ P‘r frigorifer‘t me 
kontroll manual, prisni 
t‘ pakt‘n 5 minuta para 
se ta vini frigoriferin n‘ 
pun‘ pas nj‘ nd‘rperje 
energjie.

¥ Ky manual p‘rdorimi 
duhet t'i jepet pronarit 
t‘ ri t‘ produktit kur i 
jepet t‘ tjer‘ve.

¥ B‘ni kujdes t‘ mos 
e d‘mtoni kabllin 
e energjis‘ kur 
transportoni frigoriferin. 
P‘rkulja e kabllit mund 
t‘ shkaktoj‘ zjarr. Mos 
vendosni objekte t‘ 
r‘nda mbi kabllin e 
energjis‘. 

¥ Mos e preni spin‘n 
me duar t‘ lagura kur 
e hiqni produktin nga 
priza.

¥ Mos e vendosni 
frigoriferin n‘se priza n‘ 
mur ‘sht‘ e lir‘.

¥ Nuk duhet t‘ sp‘rkatet 
uj‘ n‘ pjes‘t e 
brendshme ose t‘ 
jashtme t‘ produktit p‘r 
arsye sigurie.

¥ Mos sp‘rkatni 
substanca q‘ 
p‘rmbajn‘ gazra 
t‘ djegshme si p‘r 
shembull gaz propan 
pran‘ frigoriferit p‘r t‘ 
shmangur rrezikun e 
zjarrit dhe shp‘rthimit.

¥ Mos vendosni asnj‘her‘ 
en‘ t‘ mbushura me uj‘ 
mbi frigorifer; n‘ rast 
sp‘rkatjesh kjo mund 
t‘ shkaktoj‘ goditje 
elektrike ose zjarr.

¥ Mos e mbingarkoni 
frigoriferin me ushqime. 
N‘se ngarkohet tep‘r, 
ushqimet mund t‘ bien 
dhe t'ju l‘ndojn‘ dhe t‘ 
d‘mtojn‘ frigoriferin kur 
hapni der‘n. 

¥ Mos vendosni asnj‘her‘ 
objekte mbi frigorifer; 
p‘rndryshe, k‘to 
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objekte mund t‘ bien 
kur hapni ose mbyllni 
der‘n e frigoriferit.

¥ Meqen‘se k‘rkojn‘ nj‘ 
temperatur‘ shum‘ 
t‘ sakt‘, vaksinat, 
ila•et t‘ ndjeshme 
ndaj nxeht‘sis‘ dhe 
materialet shkencore, 
etj. nuk duhet t‘ 
mbahen n‘ frigorifer.

¥ N‘se nuk do t‘ p‘rdoret 
p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘, 
frigoriferi duhet t‘ hiqet 
nga priza. Nj‘ problem 
i mundsh‘m n‘ kabllin 
e energjis‘ mund t‘ 
shkaktoj‘ zjarr.

¥ Frigoriferi mund t‘ 
l‘viz‘ n‘se k‘mb‘t 
e rregullueshme nuk 
jan‘ siguruar mir‘ mbi 
dysheme. Sigurimi 
mir‘ i k‘mb‘ve t‘ 
rregullueshme mbi 
dysheme mund t‘ mos 
lejoj‘ q‘ frigoriferi t‘ 
l‘viz‘.

¥ Kur l‘vizni frigoriferin, 
mos e kapni nga doreza 
e der‘s. P‘rndryshe, 
mund t‘ thyhet.

¥ Kur duhet ta l‘vizni 
produktin pas nj‘ 
frigoriferi ose ngrir‘si 
tjet‘r, distanca midis 
pajisjeve duhet t‘ 
jet‘ t‘ pakt‘n 8 cm. 
P‘rndryshe, muret 
an‘sore pran‘ mund t‘ 
krijojn‘ lag‘shti.

¥ Produkti nuk duhet 
t‘ p‘rdoret asnj‘her‘ 
nd‘rkoh‘ q‘ ndarja 
q‘ ndodhet sip‘r ose 
prapa produktit dhe n‘ 
t‘ cilin ndodhen qarqet 
elektronike (kapaku i 
kutis‘ t‘ qarkut elektrik) 
(1) ‘sht‘ i hapur.

1

1



SQ10

P‘r produktet me 
dispenser uji;
¥ Presioni nga vendi 

i hyrjes s‘ ujit t‘ 
ftoht‘ duhet t‘ jet‘ 
maksimumi 90 psi (6,2 
bar). N‘se presioni 
i ujit e kalon 80 psi 
(5,5 bar), p‘rdorni nj‘ 
valvul‘ kufizuese t‘ 
presionit n‘ sistemin 
tuaj kryesor. N‘se nuk 
dini se si ta kontrolloni 
presionin e ujit, k‘rkoni 
ndihm‘n e nj‘ hidrauliku 
profesionist.

¥ N‘se ekziston rreziku 
i efektit t‘ goditjes 
•eki• nga uji n‘ 
instalimin tuaj, p‘rdorni 
gjithmon‘ nj‘ pajisje 
p‘r parandalimin e k‘tij 
efekti n‘ instalimin tuaj. 
K‘shillohuni me nj‘ 
hidraulik profesionist 
n‘se nuk jeni t‘ sigurt 
se nuk ka nj‘ efekt t‘ 
goditjes •eki• nga uji n‘ 
instalimin tuaj.

¥ Mos e instaloni te 
vendi i hyrjes s‘ ujit 
t‘ nxeht‘. Tregoni 

kujdes ndaj rrezikut 
t‘ ngrirjes s‘ tubave. 
Intervali operativ i 
temperaturave t‘ 
ujit duhet t‘ jet‘ 
minimumi 0,6¡C (33¡F) 
dhe maksimumi 38¡C 
(100¡F).

¥ P‘rdorni vet‘m uj‘ t‘ 
pijsh‘m.

Siguria p‘r f‘mij‘t
¥ N‘se dera ka nj‘ ky•, 

•el‘si duhet t‘ mbahet 
larg f‘mij‘ve.

¥ F‘mij‘t duhet t‘ 
mbik‘qyren p‘r t‘ mos 
lejuar q‘ t‘ ngacmojn‘ 
produktin.

Pajtueshm‘ria me 
Direktiv‘n WEEE dhe 
Hedhjen e Produkteve 
Mbeturina: 

Ky produkt i p‘rmbahet 
Direktiv‘s EU WEEE 
(2012/19/EU). Ky produkt 
mbart simbolin e klasifikimit 
p‘r pajisjet mbeturina 
elektrike dhe elektronike 

(WEEE).
Ky produkt ‘sht‘ prodhuar me pjes‘ 

dhe materiale t‘ cil‘sis‘ t‘ lart‘ t‘ 
cilat mund t‘ rip‘rdoren dhe jan‘ t‘ 
p‘rshtatshme p‘r riciklim. Prandaj, 
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mos e hidhni produktin s‘ bashku me 
mbeturinat e zakonshme t‘ sht‘pis‘ 
n‘ fund t‘ jet‘gjat‘sis‘ s‘ tij. ‚ojeni 
n‘ nj‘ pik‘ grumbullimi p‘r riciklimin 
e pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
Ju lutem konsultohuni me autoritetet 
lokale p‘r t‘ m‘suar pik‘n m‘ t‘ 
af‘rt t‘ grumbullimit. Ndihmoni n‘ 
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve 
natyrore duke i ricikluar produktet e 
p‘rdorura. P‘r sigurin‘ e f‘mij‘ve, 
priteni kabllin e energjis‘ dhe thyejeni 
mekanizmin e ky•jes t‘ der‘s, n‘se ka, 
k‘shtu do t‘ jet‘ jo-funksional para se 
ta hidhni produktin.

Informacione t‘ paketimit

Materialet e paketimit t‘ produktit 
jan‘ prodhuar nga materiale t‘ 
riciklueshme n‘ p‘rputhje me 
Rregullat Komb‘tare p‘r Mjedisin. 
Mos i hidhni materialet e paketimit 
s‘ bashku me mbeturinat e tjera 
ose ato sht‘piake. ‚ojini n‘ pikat 
e grumbullimit t‘ materialeve t‘ 
paketimit t‘ caktuara nga autoritetet 
lokale.
Mos harroni...

‚do substanc‘ e ricikluar ‘sht‘ nj‘ 
•‘shtje e domosdoshme p‘r natyr‘n 
dhe pasurit‘ tona komb‘tare.

N‘se doni t‘ kontribuoni n‘ ri-
vler‘simin e materialeve t‘ paketimit, 
mund t‘ konsultoheni me organizatat 
ambientaliste ose komunat ku 
ndodheni.

Paralajm‘rim HC

N‘se sistemi i ftohjes t‘ produktit 
tuaj p‘rmban R600a: 

Ky gaz ‘sht‘ i djegsh‘m. Prandaj, 
b‘ni kujdes t‘ mos d‘mtoni sistemin 
e ftohjes dhe tubacionet gjat‘ 
p‘rdorimit dhe transportit. N‘ rast 
d‘mtimi, mbajeni produktin larg nga 
substancat e d‘mshme t‘ zjarrit t‘ 
cilat mund t‘ b‘jn‘ q‘ k‘to produkte 
t‘ marrin zjarr dhe ajroseni dhom‘n 
n‘ t‘ cil‘n ‘sht‘ vendosur nj‘sia. 
Injoroni k‘t‘ paralajm‘rim n‘se 
sistemi i ftohjes t‘ produktit tuaj 
p‘rmban R134a. 

Lloji i gazit i p‘rdorur n‘ produkt 
‘sht‘ treguar n‘ etiket‘n e tipit e 
cila ndodhet n‘ murin e majt‘ brenda 
frigoriferit.

Asnj‘her‘ mos e hidhni produktin n‘ 
zjarr p‘r ta hedhur.

Gj‘rat q‘ mund t‘ b‘hen 
p‘r kursimin e energjis‘

¥ Mos i lini dyert e frigoriferit t‘ hapura 
p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘.

¥ Mos vendosni ushqime ose pije t‘ 
nxehta brenda frigoriferit.

¥ Mos e mbingarkoni frigoriferin 
n‘ m‘nyr‘ q‘ t‘ mos pengohet 
qarkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

¥ Mos e instaloni frigoriferin n‘n 
drit‘n direkte t‘ diellit ose pran‘ 
pajisjeve q‘ •lirojn‘ nxeht‘si si 
p‘r shembull furrat, lavastoviljet 
ose radiator‘t. Mbajeni frigoriferin 
t‘ pakt‘n 30cm larg burimeve q‘ 
l‘shojn‘ nxeht‘si dhe t‘ pakt‘n 5cm 
nga furrat elektrike.

¥ B‘ni kujdes q‘ ta mbani ushqimin n‘ 
en‘ t‘ mbyllura.
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¥ P‘r produktet me nj‘ ndarje ngrir‘si; 
Mund t‘ mbani m‘ shum‘ ushqime 
n‘ ngrir‘s kur e hiqni raftin ose 
sirtarin e ngrir‘sit. Vlera e konsumit 
t‘ energjis‘ e treguar p‘r frigoriferin 
tuaj ‘sht‘ p‘rcaktuar duke hequr 
raftin ose sirtarin e ngrir‘sit dhe n‘n 
ngarkes‘ maksimale. Nuk ka asnj‘ 
problem t‘ p‘rdorni nj‘ raft ose 
sirtar sipas formave dhe madh‘sis‘ 
q‘ ushqimeve q‘ do t‘ ngrihen.

¥ Shkrirja e ushqimeve n‘ ndarjen 
e frigoriferit do t‘ siguroj‘ kursim 
energjie dhe do t‘ ruaj‘ cil‘sin‘ e 
ushqimit.
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3  Instalimi
B  N‘ rastin se nuk merren parasysh 

informacionet q‘ jan‘ dh‘n‘ n‘ k‘t‘ 
manual p‘rdoruesi, prodhuesi nuk 
do t‘ mbaj‘ asnj‘ p‘rgjegj‘si p‘r 
k‘t‘.

Pikat t‘ cilave u duhen 
kushtuar v‘mendje kur 
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet t‘ hiqet nga 
priza. Para transportit t‘ frigoriferit, ai 
duhet t‘ zbrazet dhe t‘ pastrohet.

2. Para se t‘ ripaketohet, raftet, 
aksesor‘t, krisperi, etj. brenda 
frigoriferit duhet t‘ fiksohen 
me ngjit‘s dhe t‘ sigurohen nga 
goditjet. Paketimi duhet t‘ lidhet 
me nj‘ ngjit‘s t‘ trash‘ ose litar‘ t‘ 
shtr‘nguar dhe duhet t‘ zbatohen 
me p‘rpik‘ri rregullat e transportit 
mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e 
shkum‘s origjinale duhet t‘ ruhen p‘r 
transport ose l‘vizje n‘ t‘ ardhmen.

Para se ta vini frigoriferin 
n‘ pun‘,

Kontrolloni t‘ m‘poshtmet para se 
ta vini n‘ pun‘ se p‘rdorni frigoriferin 
tuaj:

1. Ngjitni 2 pyka plastike si• 
tregohet n‘ figur‘ m‘ posht‘. 
Pykat plastike jan‘ synuar p‘r t‘ 
mbajtur distanc‘n q‘ do t‘ garantoj‘ 
qarkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe 
murit. (Figura ‘sht‘ vizatuar vet‘m si 
prezantim dhe nuk ‘sht‘ identike me 
produktin tuaj.)

2. Pastrojeni pjes‘n e brendshme 
t‘ frigoriferit si• rekomandohet n‘ 
pjes‘n "Mir‘mbajtja dhe pastrimi".

3. Futeni spin‘n e frigoriferit 
n‘ priz‘n n‘ mur. Kur hapet dera e 
frigoriferit, llamba e brendshme do t‘ 
ndizet.

4. Kur fillon t‘ punoj‘ kompresori, 
do t‘ d‘gjohet nj‘ tingull. L‘ngu dhe 
gazrat e izoluar brenda sistemit t‘ 
ftohjes mund t‘ krijojn‘ zhurma, edhe 
n‘se kompresori nuk ‘sht‘ n‘ pun‘ 
dhe kjo ‘sht‘ normale. 

5. An‘t e para t‘ frigoriferit 
mund t‘ ndihen t‘ ngrohta. Kjo 
‘sht‘ normale. K‘to zona jan‘ b‘r‘ 
posa•‘risht q‘ t‘ jen‘ t‘ ngrohta p‘r 
t‘ shmangur kondensimin.

Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me nj‘ priz‘ 
t‘ tok‘zuar e cila mbrohet nga nj‘ 
sigures‘ me kapacitetin e duhur.
E r‘nd‘sishme:

Lidhja duhet t‘ jet‘ n‘ p‘rputhje me 
rregullat komb‘tare.
¥ Spina e korrentit duhet t‘ jet‘ e 

arritshme me leht‘si pas instalimit.

¥ Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do 
t‘ garantohet vet‘m n‘se sistemi i 
tok‘zimit n‘ sht‘pin‘ tuaj p‘rputhet 
me standardet.
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¥ Tensioni q‘ tregohet n‘ etiket‘n q‘ 
ndodhet n‘ an‘n e brendshme t‘ 
produktit tuaj duhet t‘ jet‘ e nj‘jt‘ 
me tensionin e rrjetit.

¥ Nuk duhet t‘ p‘rdoren kabllo 
zgjatimi dhe multi spina p‘r 
lidhjen.

B  Nj‘ d‘mtim n‘ kabllin e energjis‘ 
duhet t‘ nd‘rrohet nga nj‘ 
elektricist i kualifikuar.

B  Produktet nuk duhet t‘ vihen n‘ 
pun‘ para se t‘ riparohen! Ekziston 
rreziku i goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund t‘ jen‘ 
t‘ rrezikshme p‘r f‘mij‘t. Mbajini 
materialet e paketimit larg f‘mij‘ve 
ose hidhini duke i klasifikuar sipas 
udh‘zimeve p‘r mbeturinat t‘ 
treguara nga autoritetet vendase. Mos 
i hidhni s‘ bashku me mbeturinat e 
zakonshme sht‘piake, hidhini n‘ pikat 
e caktuara nga autoritetet vendase .

Paketimi i frigoriferit tuaj ‘sht‘ 
prodhuar prej materialesh t‘ 
riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit t‘ 
vjet‘r

Hidheni frigoriferin tuaj t‘ vjet‘r pa 
d‘mtuar mjedisin.
¥ Mund t‘ konsultoheni me shit‘sin 

e autorizuar ose qendr‘n e 
grumbullimit t‘ mbeturinave 
t‘ bashkis‘ tuaj p‘r hedhjen e 
frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni 
spin‘n elektrike dhe, n‘se ka ndonj‘ 
ky• n‘ der‘, b‘jini t‘ pap‘rdorshme 
me q‘llim q‘ t‘ mbroni f‘mij‘t nga 
ndonj‘ rrezik.

Vendosja dhe Instalimi

A  N‘se dera e hyrjes t‘ dhom‘s ku 
do t‘ instalohet frigoriferi nuk ‘sht‘ 
e gjer‘ mjaftuesh‘m q‘ t‘ kaloj‘ 
frigoriferi, at‘her‘ th‘rrisni sh‘rbimin 
e autorizuar q‘ ata t‘ heqin dyert e 
frigoriferit dhe kalojeni anash p‘rmes 
der‘s. 

1.  Montojeni frigoriferin n‘ nj‘ 
vend q‘ p‘rdoret me leht‘si.

2. Mbajeni frigoriferin larg 
burimeve t‘ nxeht‘sis‘, vendeve t‘ 
lag‘shta dhe drit‘s direkte t‘ diellit.

3. Duhet t‘ ket‘ ventilim t‘ 
mjaftuesh‘m me q‘llim q‘ frigoriferi 
t‘ punoj‘ me efektshm‘ri. N‘se 
frigoriferi do t‘ vendoset n‘ nj‘ pjes‘ 
t‘ futur n‘ mur, duhet t‘ ket‘ nj‘ 
distanc‘ t‘ pakt‘n 5 cm nga tavani 
dhe t‘ pakt‘n 5 cm nga muri. Mos e 
vendosni produktin tuaj mbi materiale 
si p‘r shembull tapet ose qilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi 
nj‘ sip‘rfaqe t‘ shesht‘ p‘r t‘ 
parandaluar l‘kundjet.
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Rregullimi i k‘mb‘ve

N‘se frigoriferi juaj nuk ‘sht‘ n‘ 
nivel;

Mund ta vendosni frigoriferin n‘ 
nivel duke rrotulluar k‘mb‘t e para si• 
tregohet n‘ figur‘. Cepi ku ndodhet 
k‘mba ulet kur e rrotulloni n‘ drejtim 
t‘ shigjet‘s t‘ zez‘ dhe ngrihet kur e 
rrotulloni n‘ drejtim t‘ kund‘rt. Marrja 
e ndihm‘s nga dikush p‘r ta ngritur 
pak frigoriferin do ta b‘j‘ m‘ t‘ leht‘ 
k‘t‘ proces.

Nd‘rrimi i llamb‘s s‘ 
ndri•imit 

P‘r t‘ nd‘rruar llamb‘n/drit‘n LED 
q‘ p‘rdoret p‘r ndri•imin e frigoriferit, 
telefononi Sh‘rbimin e autorizuar.

Llamba(t) e p‘rdorur n‘ k‘t‘ pajisje 
nuk ‘sht‘ e p‘rshtatshme p‘r 
ndri•imin e dhomave t‘ sht‘pis‘. 
Q‘llimi i k‘saj llambe ‘sht‘ t‘ ndihmoj‘ 
p‘rdoruesin t‘ vendos‘ ushqime n‘ 
frigorifer/ngrir‘s n‘ nj‘ m‘nyr‘ t‘ 
sigurt dhe t‘ leht‘.

Llambat e p‘rdorura n‘ k‘t‘ pajisje 
duhet tÕi rezistojn‘ kushteve fizike 
ekstreme si temperaturat n‘n -20 ¡C.

Paralajm‘rimi i hapjes s‘ 
der‘s

Mund t‘ mos jet‘ n‘ dispozicion 
n‘ t‘ gjitha modelet

Do t‘ d‘gjoni nj‘ paralajm‘rim 
zanor kur dera e produktit tuaj lihet 
e hapur p‘r t‘ pakt‘n 1 minut‘. Ky 
paralajm‘rim do t‘ •aktivizohet kur 
mbyllet dera ose kur shtypet nj‘ nga 
butonat e ekranit (n‘se ka).

Ndryshimi i drejtimit t‘ 
hapjes t‘ der‘s

Drejtimi i hapjes t‘ der‘s t‘ 
frigoriferit tuaj mund t‘ ndryshohet 
sipas vendit ku do ta p‘rdorni. N‘se 
‘sht‘ e nevojshme kjo, ju lutem 
th‘rrisni Sh‘rbimin e Autorizuar m‘ t‘ 
af‘rt.

Ky produkt ‘sht‘ i pajisur me nj‘ 
burim ndri•imi t‘ klas‘s energjetike 
"G".

Burimi i ndri•imit n‘ k‘t‘ produkt 
duhet t‘ z‘vend‘sohet vet‘m nga 
riparues profesionist‘.
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4   P‘rgatitja
C Frigoriferi duhet t‘ montohet t‘ 

pakt‘n 30 cm larg nga burimet e 
nxeht‘sis‘ si pllakat e gatimit, furrat, 
ngroh‘sit qendror‘ dhe sobat dhe t‘ 
pakt‘n 5 cm larg nga furrat elektrike 
dhe nuk duhet t‘ ndodhet n‘n 
drit‘n e drejtp‘rdrejt‘ t‘ diellit.

C Temperatura e ambientit e dhom‘s 
ku montoni frigoriferin duhet t‘ jet‘ 
t‘ pakt‘n 5¡C. Nuk rekomandohet 
p‘rdorimi i frigoriferit n‘ kushte m‘ 
t‘ ftohta, p‘r sa i p‘rket efikasitetit 
t‘ tij.

C  Sigurohuni q‘ pjesa e brendshme 
e frigoriferit t‘ jet‘ plot‘sisht e 
pastruar.

C N‘se montohen dy frigorifer‘ krah 
nj‘ri-tjetri, duhet t‘ ket‘ t‘ pakt‘n 2 
cm distanc‘ mes tyre.

C Kur e p‘rdorni frigoriferin p‘r her‘ 
t‘ par‘, kini parasysh udh‘zimet e 
m‘poshtme gjat‘ gjasht‘ or‘ve t‘ 
para.

 - Dera nuk duhet t‘ hapet shpesh.

 - Pajisja duhet t‘ p‘rdoret bosh pa 
ushqime n‘ t‘.

 - Mos e hiqni frigoriferin nga priza. 
N‘ rast se ndodh nj‘ defekt elektrik 
jasht‘ kontrollit tuaj, shikoni 
paralajm‘rimet n‘ paragrafin 
ÒZgjidhjet e rekomanduara p‘r 
problemetÓ.

C Paketimi origjinal dhe materialet 
e shkum‘s duhet t‘ mbahen 
p‘r transporte ose l‘vizje n‘ t‘ 
ardhmen.
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5 P‘rdorimi i produktit
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1.Treguesi ndezur/fikur: 
Kjo ikon‘ ( ) ndizet kur frigoriferi 

‘sht‘ i fikur. T‘ gjitha ikonat e tjera 
fiken.
2. Treguesi i p‘rdorimit ekonomik:

Kjo ikon‘ ( ) ndizet kur pjesa e 
frigoriferit ‘sht‘ vendosur n‘ 8¡C 
e cila ‘sht‘ vlera m‘ ekonomike. 
Treguesi i p‘rdorimit ekonomik fiket 
kur zgjidhet funksioni Quick Fridge ose 
Quick Freeze.

3. Treguesi i konfigurimit p‘r 
temperatur‘n e pjes‘s s‘ 
frigoriferit: 

Tregon temperatur‘n e vendosur p‘r 
Ndarjen e Frigoriferit.

C   Figurat q‘ ndodhen n‘ k‘t‘ manual jan‘ skematike dhe mund t‘ mos 
korrespondojn‘ sakt‘sisht me produktin tuaj. N‘se pjes‘t e subjektit nuk jan‘ 
p‘rfshir‘ n‘ produktin q‘ keni bler‘, at‘her‘ ‘sht‘ vlejn‘ p‘r modele t‘ tjera.

4. Treguesi i nd‘rprerjes s‘ 
energjis‘/temperatur‘s s‘ lart‘/
statusit t‘ gabimit

Ky tregues (  ) ndizet n‘ rast t‘ 
nd‘rprerjes s‘ energjis‘, temperatur‘s 
s‘ lart‘ dhe paralajm‘rimeve t‘ 
gabimeve.

Kur temperatura e ndarjes s‘ 
ngrir‘sit rritet n‘ nivel kritik p‘r 
ushqimet e ngrira, vlera maksimale e 
arritur nga temperatura e ndarjes s‘ 
ngrir‘sit pulson n‘ treguesin dixhital.

Kontrolloni ushqimet n‘ ndarjen e 
ngrir‘sit. 

Ky nuk ‘sht‘ nj‘ defekt. Paralajm‘rimi 
mund t‘ fshihet duke shtypur nj‘ 
buton ose butonin e •aktivizimit t‘ 
alarmit t‘ temperatur‘s s‘ lart‘. 
(Anulimi duke shtypur nj‘ buton nuk 
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‘sht‘ i vlefsh‘m p‘r •do model.)
Ky tregues (  ) ndizet kur nj‘ ndodh nj‘ 

defekt sensori po ashtu. Kur ky tregues 
ndizet, ÒEÓ dhe shifrat si Ò1,2,3...Ó 
shfaqen n‘ m‘nyr‘ t‘ alternuar n‘ 
treguesin e temperatur‘s. K‘to shifra 
te treguesi informojn‘ personelin e 
sh‘rbimit p‘r gabimin.

5. Treguesi i pushimeve: 
Kjo ikon‘ ( ) ndizet kur funksioni 

Vacation ‘sht‘ aktiv.

6. Treguesi i ky•jes s‘ butonave: 
Kjo ikon‘ ( ) ndizet kur ‘sht‘ 

aktivizuar metoda e ky•jes s‘ 
butonave.

7. Metoda e ky•jes s‘ butonave:
Shtypni butonin e ky•jes s‘ butonave 

( ) vazhdimisht p‘r 3 sekonda. Ikona 
e ky•jes s‘ butonave do t‘ ndizet dhe 
do t‘ aktivizohet metoda e ky•jes. 
Butonat nuk do t‘ funksionojn‘ dhe 
metoda e Ky•jes s‘ Butonave b‘het 
aktive. Shtypni p‘rs‘ri vazhdimisht 
p‘r 3 sekonda budonin e ky•jes s‘ 
butonave. Ikona e ky•jes s‘ butonave 
do t‘ fiket dhe metoda e ky•jes s‘ 
butonave do t‘ dal‘.

8. Funksioni Vacation: 
Kur shtypni butonin Vacation, 

funksioni i pushimeve ( ) aktivizohet 
dhe ndizet treguesi i pushimeve. Mund 
ta p‘rdorni k‘t‘ funksion kur nuk do 
ta p‘rdorni frigoriferin p‘r nj‘ koh‘ 
t‘ gjat‘. Vini re se nuk duhet t‘ ket‘ 
ushqim brenda frigoriferit, p‘rndryshe 
frigoriferi nuk mund t'i ruaj‘ ushqimet 
n‘ metod‘n Vacation. 

N‘se aktivizohet ky funksion, 
temperatura e pjes‘s s‘ frigoriferit 
mbahet n‘ 15 C¡ p‘r t‘ parandaluar 
er‘rat e k‘qija. Shtypni p‘rs‘ri butonin 
Vacation p‘r t‘ •aktivizuar funksionin 
e pushimeve.

9. Funksioni i vendosjes s‘ 
frigoriferit: 

Ky funksion ( ) ju lejon t‘ b‘ni 
konfigurimin e temperatur‘s s‘ pjes‘s 
s‘ frigoriferit. Shtypeni k‘t‘ buton p‘r 
t‘ vendosur temperatur‘n e pjes‘s s‘ 
frigoriferit p‘rkat‘sisht n‘ 8, 7, 6, 5, 4, 
3, 2 dhe 1.

10. Funksioni Quick Fridge: 
Treguesi Quick Fridge ( ) ndizet 

kur ‘sht‘ i aktivizuar funksioni Quick 
Fridge. Shtypni butonin Quick Fridge 
p‘rs‘ri p‘r ta anuluar k‘t‘ funksion. 
Treguesi Quick Fridge do t‘ fiket dhe 
do t‘ vazhdojn‘ konfigurimet normale. 
Funksioni Quick Fridge do t‘ anulohet 
automatikisht 1 or‘ m‘ von‘ n‘se 
nuk e anuloni manualisht. N‘se doni 
t‘ ftohni shum‘ sasi ushqimesh t‘ 
fresk‘ta, shtypni butonin Quick Fridge 
para se t‘ futni ushqim n‘ pjes‘n e 
frigoriferit. 

11. Funksioni i ndezjes/fikjes: 
Ky funksion ( ) ju lejon ta fikni 

frigoriferin kur e mbani shtypur p‘r 
3 sekonda. Frigoriferi mund t‘ ndizet 
duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes 
p‘rs‘ri p‘r 3 sekonda.

12. Treguesi i kursimit t‘ energjis‘: 
N‘se dyert e produktit mbahen t‘ 

mbyllura p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘ at‘her‘ 
funksioni i kursimit t‘ energjis‘ 
aktivizohet automatikisht dhe ndizet 
simboli i kursimit t‘ energjis‘. ( )
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Kur funksioni i kursimit t‘ energjis‘ 
‘sht‘ i aktivizuar, t‘ gjitha simbolet 
n‘ ekran p‘rve• simbolit t‘ kursimit 
t‘ energjis‘ do t‘ fiken. Kur funksioni 
Energy Saving ‘sht‘ i aktivizuar, n‘se 
shtypet ndonj‘ buton tjet‘r apo hapet 
dera, funksioni i kursimit t‘ energjis‘ 
do t‘ anulohet dhe simbolet n‘ ekran 
do t‘ kthehen n‘ normal.

Funksioni i kursimit t‘ energjis‘ 
aktivizohet gjat‘ d‘rgimit nga fabrika 
dhe nuk mund t‘ anulohet. 

13. Treguesi i ngrirjes s‘ shpejt‘: 
Kjo ikon‘ ( ) ndizet kur ‘sht‘ i 

aktivizuar funksioni Quick Freeze.
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P‘rdorimi i aparatit t‘ ujit

*Mund t‘ mos jet‘ n‘ dispozicion 
n‘ t‘ gjitha modelet

C èsht‘ normale q‘ n‘ fillim 
disa gota me uj‘ nga aparati 
t‘ jen‘ t‘ ngrohta.

C N‘se aparati i ujit nuk 
p‘rdoret p‘r nj‘ koh‘ t‘ 
gjat‘, hidhini posht‘ gotat e 
para me uj‘ p‘r t‘ marr‘ uj‘ 
t‘ past‘r.

1. Shtyjeni lev‘n e aparatit t‘ 
ujit me got‘.  N‘se po p‘rdorni nj‘ 
got‘ plastike t‘ but‘, mund t‘ jet‘ 
m‘ e leht‘ ta shtyni lev‘n me dor‘.
2. Pasi ta mbushni got‘n n‘ 
nivelin e d‘shiruar, l‘shojeni lev‘n.

C Kini parasysh se sasia e ujit 
q‘ rrjedh nga aparati varet 
nga sa e shtypni lev‘n. Me 
rritjen e nivelit t‘ ujit n‘ 
got‘, uleni leht‘ presionin 
e ushtruar mbi lev‘ p‘r t‘ 
shmangur derdhjen e ujit. 
N‘se e shtypni pak krahun, 
do t‘ derdhet uj‘; kjo ‘sht‘ 
normale dhe nuk ‘sht‘ nj‘ 
defekt.

Mbushja e depozit‘s s‘ 
aparatit t‘ ujit

Rezervuari i mbushjes s‘ depozit‘s 
s‘ ujit ndodhet brenda raftit t‘ der‘s. 

1. Hapni kapakun e depozit‘s.
2. Mbusheni depozit‘n me uj‘ t‘ 

pijsh‘m t‘ fresk‘t.
3. Mbylleni kapakun.

C Mos e mbushni depozit‘n 
e ujit me l‘ngje t‘ tjera, 
p‘rve• ujit, si l‘ngje 
frutash, pije me gaz ose 
pije alkoolike q‘ nuk jan‘ 
t‘ p‘rshtatshme p‘r t'u 
p‘rdorur n‘ aparatin e 
ujit. Aparati i ujit do t‘ 
d‘mtohet n‘ m‘nyr‘ 
t‘ pariparueshme n‘se 
p‘rdoren k‘to l‘ngje. 
Garancia nuk i mbulon 
p‘rdorime t‘ tilla. Disa 
substanca kimike dhe 
substanca t‘ shtuara n‘ 
k‘to lloj pijesh/l‘ngjesh 
mund t‘ d‘mtojn‘ 
depozit‘n e ujit. 

C P‘rdorni vet‘m uj‘ t‘ 
past‘r dhe t‘ pijsh‘m. 

C Kapaciteti i depozit‘s 
s‘ ujit ‘sht‘ 3 litra; mos e 
mbushni m‘ shum‘.
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 Pastrimi i depozit‘s s‘ ujit 

1. Hiqni rezervuarin e mbushjes s‘ ujit 
brenda raftit t‘ der‘s.

2. Hiqeni raftin e der‘s duke e mbajtur 
nga t‘ dyja an‘t.

3. Kapeni depozit‘n e ujit nga t‘ dyja 
an‘t dhe hiqeni me nj‘ k‘nd 45¡.

4. Hiqeni kapakun e depozit‘s s‘ ujit 
dhe pastroni depozit‘n.

C Pjes‘t e depozit‘s s‘ 
ujit dhe t‘ aparatit t‘ ujit 
nuk duhet t‘ lahen n‘ 
lavastovilje.
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Tabakaja e derdhjes

Uji q‘ derdhet gjat‘ p‘rdorimit t‘ 
aparatit t‘ ujit grumbullohet n‘ tav‘n 
e derdhjes. 

Hiqni filtrin plastik si• tregohet n‘ 
figur‘.

Hiqni ujin e grumbulluar me nj‘ 
rrob‘ t‘ past‘r e t‘ that‘.

Sistemi i dyfisht‘ i ftohjes:

Frigoriferi juaj ‘sht‘ i pajisur me 
dy sisteme t‘ ndara t‘ ftohjes p‘r 
ftohjen e ndarjes s‘ ushqimeve t‘ 
fresk‘ta dhe p‘r ndarjen e ngrir‘sit. 
K‘shtu q‘ ajri n‘ ndarjen e ushqimeve 
t‘ fresk‘ta dhe n‘ ndarjen e ngrir‘sit 
nuk do t‘ p‘rzihet. Fal‘ k‘tyre 
dy sistemeve t‘ ndara t‘ ftohjes, 
shpejt‘sia e ftohjes ‘sht‘ shum‘ m‘ e 
lart‘ se n‘ frigorifer‘t e tjer‘. Aromat 
e ndarjeve nuk do t‘ p‘rzihen. Po 
ashtu, sigurohet edhe nj‘ kursim m‘ 
i madh i energjis‘ pasi shkrirja kryhet 
individualisht.

Ngrirja e ushqimeve t‘ 
fresk‘ta

¥ Mb‘shtillini ose mbulojini ushqimet 
para se tÕi vendosni.

¥ Ushqimet e nxehta duhet t‘ 
ftohen n‘ temperatur‘n e dhom‘s 
para se tÕi vendosni n‘ frigorifer.

¥ Ushqimet q‘ d‘shironi t‘ ngrini 
duhet t‘ jen‘ t‘ fresk‘ta dhe me 
cil‘si.

¥ Ushqimet duhet t‘ ndahen n‘ 
porcione sipas nevojave t‘ konsumit 
n‘ familje sipas vakteve ose dit‘ve.

¥ Ushqimet duhet t‘ paketohen n‘ 
nj‘ m‘nyr‘ t‘ izoluara nga ajri p‘r t‘ 
parandaluar tharjen e tyre n‘se do 
t‘ ruhen p‘r nj‘ koh‘ t‘ shkurt‘r.

¥ Materialet q‘ p‘rdoren p‘r 
paketimin duhet t‘ jen‘ rezistente 
ndaj t‘ ftohtit dhe lag‘shtis‘ dhe 
duhet t‘ sigurojn‘ izolimin nga ajri. 
Materiali i paketimit t‘ ushqimeve 
duhet t‘ ket‘ trash‘si dhe fort‘si 
t‘ mjaftueshme. N‘ rast t‘ kund‘rt, 
ushqimet e forcuara nga ngrirja 
mund ta shpojn‘ paketimin. èsht‘ 
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e r‘nd‘sishme q‘ paketimi t‘ mbyllet n‘ m‘nyr‘ t‘ sigurt p‘r nj‘ ruajtje t‘ sigurt t‘ 
ushqimeve.

¥ Ushqimet e ngrira duhet t‘ p‘rdoren menj‘her‘ pasi t‘ shkrihen dhe nuk duhet t‘ 
ngrihen p‘rs‘ri.

¥ Kini parasysh udh‘zimet e m‘poshtme p‘r t‘ siguruar rezultatet m‘ t‘ mira.

1. N‘se frigoriferi ka nj‘ funksion t‘ ngrirjes s‘ shpejt‘, aktivizoni funksionin e 
ngrirjes s‘ shpejt‘ kur t‘ d‘shironi t‘ ngrini ushqimet.

2. Mos ngrini sasi shum‘ t‘ m‘dha ushqimesh n‘ t‘ nj‘jt‘n koh‘. Cil‘sia e ushqimeve 
ruhet m‘ mir‘ kur ato ngrijn‘ t‘r‘sisht deri n‘ qend‘r sa m‘ shpejt t‘ jet‘ e mundur.

3. Tregoni kujdes q‘ t‘ mos i p‘rzieni ushqimet e ngrira me ushqimet e fresk‘ta.

4. Sigurohuni q‘ ushqimet e gjalla t‘ mos jen‘ n‘ kontakt me ushqimet e gatuara n‘ 
frigorifer.

P ‘ r c a k t i m i 
i ndarjes s‘ 
ngrir‘sit

P ‘ r c a k t i m i 
i ndarjes s‘ 
frigoriferit

Sh‘nime

-18¡C 4¡C Ky ‘sht‘ parametri normal i rekomanduar.
-20, -22 ose 

-24¡C
4¡C

K‘ta parametra rekomandohen kur 
temperatura e ambientit kalon 30¡C.

Ngrirja e 
shpejt‘ 

4¡C

P‘rdoreni kur d‘shironi t‘ ngrini ushqimet 
p‘r nj‘ koh‘ t‘ shkurt‘r. Ajo rekomandohet 
t‘ p‘rdoret p‘r t‘ ruajtur cil‘sin‘ e mishit 
dhe t‘ peshkut.

-18¡C ose m‘ 
i ftoht‘

2¡C

N‘se mendoni se ndarja e frigoriferit nuk 
‘sht‘ mjaft e ftoht‘ p‘r shkak t‘ kushteve 
t‘ nxeht‘sis‘ ose nga hapja dhe mbyllja e 
shpesht‘ e der‘s.

-18¡C ose m‘ 
i ftoht‘

Frigoriferi i 
shpejt‘ 

Mund ta p‘rdorni kur ndarja e frigoriferit 
‘sht‘ e mbingarkuar ose n‘se d‘shironi 
t'i ftohni ushqimet me shpejt‘si. 
Rekomandohet q‘ ta aktivizoni funksionin 
e ngrirjes s‘ shpejt‘ 4-8 or‘ para se t‘ 
vendosni ushqimet.
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Rekomandimet p‘r ruajtjen e 
ushqimeve t‘ ngrira

¥ Ushqimet e ngrira dhe t‘ 
paketuara n‘ treg duhet t‘ ruhen 
n‘ p‘rputhje me udh‘zimet e 
prodhuesit t‘ ushqimeve t‘ ngrira 
p‘r nj‘ ndarje ruajt‘se t‘ ushqimeve 
t‘ ngrira.

¥ P‘r t‘ garantuar ruajtjen e cil‘sis‘ 
s‘ lart‘ t‘ ofruar nga prodhuesi i 
ushqimeve t‘ ngrira dhe shit‘si i 
ushqimeve, duhet t‘ kini parasysh 
pikat si m‘ posht‘:

1. Vendosini pakot n‘ ngrir‘s sa m‘ 
shpejt pas blerjes.

2. Sigurohuni q‘ p‘rmbajtja e 
paketimit t‘ jet‘ e sh‘nuar me etiket‘ 
dhe me dat‘n.

3. Mos i kaloni datat e p‘rdorimit 
t‘ rekomanduar dhe t‘ skadimit n‘ 
paketim.

Shkrirja e akullit

Akulli n‘ ndarjen e ngrir‘sit shkrihet 
automatikisht.

Vendosja e ushqimeve

Raftet e 
ndarjes s‘ 
ngrir‘sit

Ushqimet e 
ndryshme t‘ ngrira 

si mishi, peshku, 
akullore, perime, etj.

Seksioni i 
vez‘ve

Vez‘t

Raftet e 
ndarjes s‘ 
frigoriferit

Ushqimet n‘ tava, 
n‘ pjata t‘ mbuluara 

dhe n‘ en‘ t‘ 
mbyllura

Raftet e 
der‘s t‘ 

ndarjes s‘ 
frigoriferit

Ushqime t‘ vogla 
t‘ paketuara dhe 
pije (si qum‘sht, 
l‘ng frutash dhe 

birr‘)

Ndarja e 
perimeve

Perimet dhe frutat

Ndarja e 
zon‘s s‘ 
fresk‘t

Produkte delikate 
(djath‘, gjalp‘, 

sallam, etj.)

Informacionet p‘r ngrirjen 
e thell‘

Ushqimet duhet t‘ ngrihen sa m‘ 
shpejt kur vendosen n‘ ngrir‘s p‘r t‘ 
ruajtur cil‘sin‘ e tyre. 

Ushqimet mund t‘ ruhen p‘r nj‘ 
koh‘ t‘ gjat‘ vet‘m n‘ temperaturat 
-18¡C ose temperatura m‘ t‘ ul‘ta. 

Mund ta ruani freskin‘ e ushqimeve 
p‘r shum‘ muaj (n‘ -18¡C ose n‘ 
temperatura m‘ t‘ ul‘ta n‘ ngrirje t‘ 
thell‘).
KUJDES! A 

¥ Ushqimet duhet t‘ ndahen n‘ 
porcione sipas nevojave t‘ konsumit 
n‘ familje sipas vakteve ose dit‘ve.

¥ Ushqimet duhet t‘ paketohen n‘ 
nj‘ m‘nyr‘ t‘ izoluara nga ajri p‘r t‘ 
parandaluar tharjen e tyre n‘se do t‘ 
ruhen p‘r nj‘ koh‘ t‘ shkurt‘r.

Materialet e nevojshme p‘r 
paketimin:

¥ Ngjit‘s rezistent ndaj t‘ ftohtit
¥ Etiket‘ ngjit‘se
¥ Unaza gome
¥ Stilolaps p‘r sh‘nime
Materialet q‘ p‘rdoren p‘r paketimin 

e ushqimeve duhet t‘ jen‘ t‘ forta dhe 
rezistente ndaj t‘ ftohtit, lag‘shtis‘, 
aromave, vajrave dhe acideve.

Ushqimet p‘r ngrirje nuk duhet 
t‘ lejohen t‘ bien n‘ kontakt me 
artikujt e ngrir‘ paraprakisht p‘r 
t‘ parandaluar shkrirjen e tyre t‘ 
pjesshme.   Ushqimet e shkrira 
duhet t‘ konsumohen dhe nuk duhet 
t‘ ngrijn‘ p‘rs‘ri.
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6   Mir‘mbajtja dhe pastrimi

A  Mos p‘rdorni asnj‘her‘ benzin‘, 
benzen ose substanca t‘ ngjashme 
p‘r t‘ pastruar.

B  Rekomandojm‘ q‘ ta hiqni pajisjen 
nga priza para se ta pastroni.

B  Mos p‘rdorni asnj‘her‘ mjete t‘ 
mprehta, sapun, pastrues sht‘piak, 
detergjent dhe dyll lustrues p‘r 
pastrim.

C P‘rdorni uj‘ t‘ ngroht‘ p‘r t‘ 
pastruar kabin‘n e frigoriferit dhe 
thajeni me leck‘.

C P‘rdorni nj‘ leck‘ t‘ njom‘ t‘ 
shtrydhur n‘ nj‘ solucion me nj‘ 
lug‘ •aji bikarbonat sode n‘ nj‘ 
pint‘ uji p‘r t‘ pastruar pjes‘n e 
brendshme dhe thajeni me leck‘.

B  Sigurohuni q‘ t‘ mos hyj‘ uj‘ n‘ 
kas‘n e llamb‘s dhe n‘ pjes‘t e tjera 
elektrike.

B  N‘se frigoriferi juaj nuk do t‘ 
p‘rdoret p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘, hiqeni 
kabllin e korrentit, hiqni t‘ gjitha 
ushqimet, pastrojueni dhe l‘reni 
der‘n pak t‘ hapur.

C Kontrolloni gominat e dyerve p‘r t'u 
siguruar q‘ t‘ jen‘ t‘ pastra dhe pa 
grimva ushqimesh.

A  P‘r t‘ hequr raftet e der‘s, hiqni 
t‘ gjitha gj‘rat n‘ to dhe thjesht 
shtyjeni raftin e der‘s lart nga baza.

A Mos p‘rdorni asnj‘her‘ agjent‘ 
pastrimi ose uj‘ q‘ p‘rmban klor p‘r 
t‘ pastruar sip‘rfaqet e jashtme dhe 
pjes‘t e lyer me krom t‘ produktit. 
Klori shkakton g‘rryerje mbi 
sip‘rfaqet metalike.

Mbrojtja e sip‘rfaqeve 
plastike 

C Mos vendosni vajra t‘ l‘ngshme 
ose ushqime t‘ gatuara me vaj n‘ 
frigorifer n‘ en‘ t‘ pambyllura pasi 
ato mund t‘ d‘mtojn‘ sip‘rfaqet 
plastike t‘ frigoriferit tuaj. N‘ rast 
t‘ sp‘rkatjes ose derdhjes t‘ vajti 
mbi sip‘rfaqet plastike, pastrojeni 
dhe shp‘lajeni pjes‘n p‘rkat‘se 
t‘ sip‘rfaqes menj‘her‘ me uj‘ t‘ 
ngroht‘.
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7  Zgjidhja e problemeve

Ju lutem shikoni k‘t‘ list‘ para se t‘ th‘rrisni sh‘rbimin. Do t'ju kursej‘ koh‘ 
dhe para. Kjo list‘ p‘rmban ankesat e shpeshta q‘ nuk lindin nga defektet e 
prodhimit ose p‘rdorimi i materialeve. Disa nga karakteristikat t‘ p‘rshkruar 
k‘tu mund‘sish nuk ekzistojn‘ n‘ prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon. 
¥ Spina nuk ‘sht‘ futur mir‘ n‘ priz‘. >>>Vendoseni spin‘n mir‘ n‘ priz‘.

¥ Siguresa e priz‘s n‘ t‘ cil‘n ‘sht‘ lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore 
mund t‘ ken‘ r‘n‘. >>>Kontrolloni sigures‘n.

Kondensim n‘ muret an‘sore t‘ ndarjes t‘ frigoriferit (MULTIZONE, COOL 
CONTROL dhe FLEXI ZONE).
¥ Ambienti ‘sht‘ shum‘ i ftoht‘. >>>Mos e montoni frigoriferin n‘ vende ku 

temperatura bie n‘n 10 ¡C.
¥ Dera ‘sht‘ hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbyllni der‘n e frigoriferit 

shpesh.
¥ Ambienti ‘sht‘ shum‘ i lag‘sht. >>>Mos e instaloni frigoriferin n‘ vende me 

shum‘ lag‘shti.
¥ Ushqime q‘ kan‘ l‘ngje jan‘ vendosur n‘ en‘ t‘ hapura. >>>Mos e vendosni 

ushqimin me p‘rmbajtje t‘ l‘ngshme n‘ en‘ t‘ hapura.
¥ Dera e frigoriferit ‘sht‘ l‘n‘ pak hapur. >>>Mbylleni der‘n e frigoriferit.
¥ Termostati ‘sht‘ vendosur n‘ nj‘ nivel shum‘ t‘ ftoht‘. >>>Vendoseni 

termostatin n‘ nj‘ nivel t‘ p‘rshtatsh‘m.
¥ Kompresori nuk punon.
¥ Mbrojtja termike e kompresorit do t‘ fryhet gjat‘ nd‘rprerjeve t‘ papritura 

t‘ energjis‘ ose heqjes dhe v‘nies n‘ priz‘ pasi presioni i l‘ngut ftoh‘s n‘ 
sistemin e ftohjes t‘ frigoriferit nuk ‘sht‘ balancuar akoma. Frigoriferi do t‘ 
filloj‘ t‘ punoj‘ p‘r rreth 6 minuta. Ju lutem th‘rrisni sh‘rbimin n‘se frigoriferi 
nuk ndizet n‘ fund t‘ k‘saj periudhe.

¥ Frigoriferi ‘sht‘ n‘ ciklin e shkrirjes. >>>Kjo ‘sht‘ normale p‘r nj‘ shkrirje t‘ 
plot‘ automatike t‘ frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

¥ Frigoriferi nuk ‘sht‘ futur n‘ priz‘. >>>Sigurohuni q‘ spina ‘sht‘ futur n‘ 
priz‘.

¥ Parametrat e temperatur‘s nuk jan‘ b‘r‘ mir‘. >>>Zgjidhni vler‘n e duhur t‘ 
temperatur‘s.

¥ Ka nj‘ nd‘rprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet n‘ punimin normal kur 
kthehet energjia.

Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi ‘sht‘ n‘ pun‘.
¥ Performanca e punimit t‘ frigoriferit mund t‘ ndryshoj‘ p‘r shkak t‘ 

ndryshimeve n‘ temperatur‘n e ambientit. Kjo ‘sht‘ normale dhe nuk ‘sht‘ 
defekt.
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Frigoriferi punon shpesh p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘.
¥ Produkti i ri mund t‘ jet‘ m‘ i gjer‘ se ai i m‘parshmi. Frigorifer‘t m‘ t‘ 

m‘dhenj punojn‘ p‘r nj‘ koh‘ m‘ t‘ gjat‘.
¥ Temperatura e dhom‘s mund t‘ jet‘ e lart‘. >>>èsht‘ normale q‘ produkti t‘ 

punoj‘ p‘r periudha m‘ t‘ gjata n‘ ambient t‘ ngroht‘.
¥ Frigoriferi mund t‘ jet‘ v‘n‘ n‘ priz‘ s‘ fundi ose mund t‘ jet‘ i mbushur me 

ushqime. >>>Kur frigoriferi vihet n‘ priz‘ ose ‘sht‘ mbushur s‘ fundi me 
ushqime, do t‘ k‘rkoj‘ m‘ shum‘ koh‘ q‘ t‘ arrij‘ temperatur‘n e caktuar. Kjo 
‘sht‘ normale.

¥ Sasi t‘ m‘dha ushqimesh t‘ nxehta mund t‘ jen‘ vendosur n‘ frigorifer s‘ 
fundi. >>>Mos vendosni ushqime t‘ nxehta n‘ frigorifer.

¥ Dyert mund t‘ hapen shpesh ose t‘ lihen pak hapur p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘. 
>>>Ajri i ngroht‘ q‘ ka hyr‘ n‘ frigorifer b‘n q‘ frigoriferi t‘ punoj‘ p‘r 
periudha m‘ t‘ gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

¥ Dera e ndarjes t‘ frigoriferit ose ngrir‘sit mund t‘ jet‘ l‘n‘ pak hapur. 
>>>Kontrolloni n‘se dyert jan‘ mbyllur plot‘sisht.

¥ Frigoriferi ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ temperatur‘ shum‘ t‘ ul‘t. >>>Rregulloni 
temperatur‘n e frigoriferit n‘ nj‘ grad‘ m‘ t‘ ngroht‘ dhe prisni derisa t‘ 
arrihet temperatura.

¥ Gomina e der‘s t‘ frigoriferit ose ngrir‘sit mund t‘ jet‘ ndotur, konsumuar, 
•ar‘ ose t‘ mos jet‘ izoluar mir‘. >>>Pastroni ose nd‘rroni gomin‘n. 
Gominat e d‘mtuara/•ara b‘jn‘ q‘ frigoriferi t‘ punoj‘ m‘ gjat‘ p‘r t‘ ruajtur 
temperatur‘n aktuale.

Temperatura e ngrir‘sit ‘sht‘ shum‘ e ul‘t nd‘rsa temperatura e frigoriferit 
‘sht‘ e mjaftueshme.
¥ Temperatura e ngrir‘sit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ ul‘t. 

>>>Rregulloni temperatur‘n e ngrir‘sit n‘ nj‘ grad‘ m‘ t‘ ngroht‘ dhe 
kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ shum‘ e ul‘t nd‘rsa temperatura e ngrir‘sit 
‘sht‘ e mjaftueshme.
¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ ul‘t. 

>>>Rregulloni temperatur‘n e frigoriferit n‘ nj‘ grad‘ m‘ t‘ ngroht‘ dhe 
kontrolloni.

Ushqimet q‘ mbahen n‘ sirtar‘t e ndarjes t‘ frigoriferit kan‘ ngrir‘.
¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ lart‘. 

>>>Rregulloni temperatur‘n e frigoriferit n‘ nj‘ vler‘ m‘ t‘ ul‘t dhe 
kontrolloni.
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Temperatura n‘ frigorifer ose ngrir‘s ‘sht‘ shum‘ e lart‘.
¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht‘ rregulluar n‘ nj‘ vler‘ shum‘ t‘ lart‘. 

>>>Konfigurimi i temperatur‘s t‘ ndarjes t‘ frigoriferit ka nj‘ efekt n‘ 
temperatur‘n e ngrir‘sit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrir‘sit 
dhe prisni derisa ndarjet p‘rkat‘se t‘ arrijn‘ temperatur‘n e mjaftueshme.

¥ Dyert hapen shpesh ose jan‘ l‘n‘ hapur p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘. >>>Mos i hapni 
dyert shpesh.

¥ Dera ‘sht‘ pak hapur. >>>Mbylleni der‘n plot‘sisht.
¥ Frigoriferi ‘sht‘ v‘n‘ n‘ priz‘ ose ‘sht‘ mbushur me ushqime s‘ fundi. 

>>>Kjo ‘sht‘ normale. Kur frigoriferi vihet n‘ priz‘ ose ‘sht‘ mbushur s‘ 
fundi me ushqime, do t‘ k‘rkoj‘ m‘ shum‘ koh‘ q‘ t‘ arrij‘ temperatur‘n e 
caktuar.

¥ Sasi t‘ m‘dha ushqimesh t‘ nxehta mund t‘ jen‘ vendosur n‘ frigorifer s‘ 
fundi. >>>Mos vendosni ushqime t‘ nxehta n‘ frigorifer.

¥ Dridhje ose zhurm‘.
¥ Dyshemeja nuk ‘sht‘ n‘ nivel ose ‘sht‘ e paq‘ndrueshme. >>> N‘se 

frigoriferi tundet kur l‘vizet ngadal‘, balancojeni duke i rregulluar k‘mb‘t. 
Gjithashtu sigurohuni q‘ dyshemeja t‘ jet‘ e fort‘ mjaft p‘r t‘ mbajtur 
frigoriferin, dhe t‘ jet‘ n‘ nivel.

¥ Sendet q‘ vendosni n‘ frigorifer mund t‘ shkaktojn‘ zhurm‘. >>>Hiqni 
sendet q‘ jan‘ sip‘r frigoriferit.

Ka zhurma q‘ vijn‘ nga frigoriferi si p‘r shembull rrjedhje l‘ngjesh, sp‘rkatje, 
etj.

¥ Rrjedha e l‘ngut dhe gazit ‘sht‘ sipas parimeve t‘ punimit t‘ frigoriferit tuaj. 
Kjo ‘sht‘ normale dhe nuk ‘sht‘ defekt.

Vjen nj‘ fishk‘llim‘ nga frigoriferi.
¥ P‘rdoren ventilator‘ p‘r t‘ ftohur frigoriferin. Kjo ‘sht‘ normale dhe nuk 

‘sht‘ defekt.
Kondensim n‘ muret e brendshme t‘ frigoriferit.

¥ Moti i ngroht‘ dhe i lag‘sht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo ‘sht‘ normale dhe 
nuk ‘sht‘ defekt. 

¥ Dyert hapen shpesh ose jan‘ l‘n‘ hapur p‘r nj‘ koh‘ t‘ gjat‘. >>>Mos i hapni 
dyert shpesh. Mbyllini n‘se jan‘ hapur.

¥ Dera ‘sht‘ pak hapur. >>>Mbylleni der‘n plot‘sisht.



SQ29

Ndodh lag‘shti nga jasht‘ frigoriferit ose midis dyerve.

¥ Mund t‘ ket‘ lag‘shti n‘ aj‘r; kjo ‘sht‘ normale n‘ mot me lag‘shti. Kur 
lag‘shtia ‘sht‘ m‘ e ul‘t, do t‘ shfaqet kondensimi.

Er‘ e keqe brenda frigoriferit.
¥ Nuk ‘sht‘ b‘r‘ pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjes‘n e brendshme t‘ 

frigoriferit rregullisht me nj‘ sfungjer, uj‘ t‘ ngroht‘ ose karbonat t‘ tretur n‘ 
uj‘.

¥ Disa en‘ ose materiale paketimi mund t‘ shkaktojn‘ er‘. >>>P‘rdorni en‘ t‘ 
tjera ose materiale paketimi origjinale.

¥ Ushqimi vendoset n‘ frigorifer n‘ en‘ t‘ pambuluara. >>>Mbajeni ushqimin 
n‘ en‘ t‘ mbyllura. Mikroorganizmat q‘ p‘rhapen nga en‘t e pambuluara 
mund t‘ shkaktojn‘ er‘ra t‘ pak‘ndshme.

¥ Hiqni ushqimet q‘ u ka kaluar data e skadenc‘s dhe q‘ jan‘ prishur nga 
frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.
¥ Paketimet e ushqimeve nuk lejojn‘ der‘n t‘ mbyllet. >>>L‘vizni paketimet q‘ 

pengojn‘ der‘n.

¥ Frigoriferi nuk ‘sht‘ plot‘sisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni k‘mb‘t 
p‘r t‘ balancuar frigoriferin.

¥ Dyshemeja nuk ‘sht‘ n‘ nivel ose nuk ‘sht‘ e fort‘. >>>Sigurohuni q‘ 
dyshemeja ‘sht‘ n‘ nivel dhe ‘sht‘ n‘ gjendje t‘ mbaj‘ frigoriferin.

Krisper‘t kan‘ ngecur.

¥ Ushqimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushqimet n‘ sirtar.

N‘se Sõp‘rfaqja E Produktõt èsht‘ E Nxeht‘.

¥ Mund t‘ v‘rehen temperatura t‘ larta midis dy dyerve, n‘ panelet an‘sore dhe 
n‘ gril‘n e pasme nd‘rsa produkti ‘sht‘ n‘ pun‘. Kjo ‘sht‘ normale dhe nuk 
k‘rkon sh‘rbim mir‘mbajtjeje!B‘ni kujdes kur prekni k‘to zona.


